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Bismillah -Erahmani-Errahim (In de naam van Allah, de Erbarmer, de 
Meest Barmhartige) 

Inleiding 
Alle lof zij Allah, de Heer der werelden. Moge de zegen en vrede van Allah zijn 
met onze profeet Mohammed, zijn familie en al zijn metgezellen, en met degenen 
die hen in goedheid volgen tot de Dag des Oordeels. Voorts: 
 Het grootste waaraan een moslim zorg moet besteden is, na het Boek van Allah, 
de Soenna van de profeet Mohammed (vrede zij met hem), door het te lezen, te 
overdenken, te bestuderen, en door er kennis over te vergaren en ernaar te 
handelen.De profeet (vrede zij met hem) zei:"Ik heb jullie iets nagelaten, o 
mensen, als jullie je eraan vasthouden, zullen jullie nooit dwalen: Het Boek van 
Allah en de Soenna van Zijn profeet"Dit is overgeleverd door imam Malik.Allah, 
de Verhevene, heeft gezegd:{Wat de boodschapper jullie geeft, neem dat; en wat 
hij jullie verbiedt, laat dat.}(Al-Hashr: 7).Daarom heeft de Vereniging voor de 
Dienst aan Islamitische Inhoud in Talen en de Vereniging voor Da'wa en 
Voorlichting van Gemeenschappen in Rabwah zich ingespannen om een 
encyclopedie van de profetische overleveringen samen te stellen en deze in 
verschillende talen te vertalen. 
 Allah, de Verhevene, heeft het mogelijk gemaakt om een selectie te maken uit 
deze encyclopedie die de moslim nodig heeft voor zijn religie en wereldse zaken, 
met een beknopte uitleg, verduidelijking van de betekenissen en aanduidingen, en 
enkele voordelen, en deze uit te brengen in dit boek genaamd:"De selectie uit de 
encyclopedie van de profetische overleveringen"Het werk is in uitvoering om 
deze vertalingen naar alle levende talen ter wereld te maken, zodat de inhoud 
wijdverspreid kan worden en de Soenna van de profeet Mohammed (vrede zij met 
hem) in de talen van de mensheid kan worden overgebracht. 
 We vragen Allah om dit werk te accepteren, het gezegend en oprecht te maken 
voor Zijn Aangezicht, en iedereen te belonen die heeft bijgedragen aan de 
voorbereiding, vertaling en verspreiding ervan.En moge Allah zegenen en vrede 
schenken aan onze profeet Mohammed. 

 

 

 



 
 
 

 

 

عليه وسلم:    –  )(  االله  قال رسول االله ص�  قال:  بن ا�طاب ر� االله عنه  «إِ��مَا  عن عمر 
هُ إِ 

ْ�مَالُ باِ��ي�ةِ، وَ�ِ��مَا لاِْ�رئٍِ مَا نَوَى، َ�مَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ إَِ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ، فهَِجْرَتُ
َ ْ
َ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ،  الأ

و�جُهَا، فهَِجْرَتهُُ إَِ� مَ  ةٍ يََ�َ
َ
وِ اْ�رأَ

َ
ْ�يَا يصُِيبهَُا أ .ا هَاجَرَ إَِ�ْهِ»وَمَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ ِ�ُ

ْ�مَالُ باِ��ي�اتِ، وَ�ِ��مَا لُِ�� اْ�رئٍِ مَا نَوَى»و� لفظ �لبخاري: 
َ ْ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«إِ��مَا الأ

 

(1) – 'Umar ibn al-Khattāb (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van God (moge Allah vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Voorwaar, de beloning van de daden 
hangt af van de intentie, en een persoon zal beloond worden naar wat 
hij van plan was. Dus, wie migreert omwille van Allah en Zijn 
Boodschapper, dan is zijn migratie omwille van Allah en Zijn 
Boodschapper, en wie migreert om een werelds gewin te behalen of om 
een vrouw ten huwelijk te nemen, dan is zijn migratie omwille van 
datgene waarvoor hij migreerde." In een versie van Al-Bukhāri: 
"Voorwaar, de beloning van daden hangt af van de intenties, en ieder 
persoon zal naargelang zijn intentie beloond worden."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah  Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) legt uit dat alle daden beschouwd worden naargelang de intentie 
die erachter zit. Deze regel geldt in het algemeen voor alle daden, ook 
voor aanbidding en omgang. Dus, hij die een werelds voordeel zoekt 
door zijn daad zal dat voordeel bereiken en er niet voor beloond worden. 
En hij die een handeling verricht met de intentie om tot Allah de 
Almachtige te naderen zal beloond worden, zelfs als zijn handeling een 
gewone handeling is, zoals eten en drinken. 

Vervolgens gaf de boodschapper (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn) een voorbeeld om het effect van intentie op 
daden die ogenschijnlijk gelijk zijn te illustreren. Hij wees erop dat als 
een persoon migreert en zijn thuisland verlaat met de intentie om de 



 
 
 

 

tevredenheid van zijn Heer te winnen, dan is zijn migratie, een 
islamitische en een geaccepteerde migratie, waarvoor hij beloond zal 
worden, gezien zijn oprechte intentie; en als een persoon migreert om 
een werelds voordeel te behalen, zoals rijkdom, hoge status, zaken, of 
een vrouw, dan zal hij niets van zijn migratie bereiken behalve het 
wereldse voordeel waarvoor hij gemigreerd heeft en zal hem geen 
beloning in het hiernamaals worden gegeven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(4560)



 
 
 

 

 

قَالَ رسَُولُ االلهِ ص� االله عليه وسلم:    –  )(  حْدَثَ ِ�  َ�نْ َ��شَِةَ ر� االله عنها قَالَتْ: 
َ
أ «مَنْ 

 « ْ�رِنَا هَذَا مَا لَ�ْسَ �ِيهِ َ�هُوَ رَدٌّ
َ
متفق عليه. أ

» و�سلم:  ْ�رُنَا َ�هُوَ رَد�
َ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«مَنْ عَمِلَ َ�مَلاً لَ�ْسَ عَليَْهِ أ

 

(2) – Overgeleverd door Aisha (moge Allah tevreden zijn met haar) zei 
de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem): "Degene die in onze 
zaak (religie) iets introduceert wat er niet bij hoort, wordt afgewezen." 
- Overgeleverd door zowel Boekhari als Moeslim. 
 
En in een andere overlevering staat: "Degene die een daad verricht die 
niet in overeenstemming is met onze zaak (religie), het wordt 
verworpen." - Moeslim  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) maakt duidelijk dat degene die 
innovaties introduceert in de religie of daden verricht zonder enige 
verwijzing naar bewijzen uit de koran en de soenna, dat deze daden 
worden verworpen en onaanvaardbaar zijn bij Allah. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(4792)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: بَ�نْمََا َ�ْنُ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   – )( 
ثرَُ ا�

َ
عَرِ، لاَ يرَُى عَلَيْهِ أ فَرِ، وَلاَ  ذَاتَ يوَْمٍ إذِْ طَلَعَ عَلَيْنَا رجَُلٌ شَدِيدُ َ�يَاضِ ا��يَابِ، شَدِيدُ سَوَادِ ا�ش� س�

سْنَدَ رُكْبَ�َيْهِ إَِ� رُكْبَ�َيْهِ، وَ َ�عْرِفُهُ  
َ
حَدٌ، حَ�� جَلسََ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
يْهِ  مِن�ا أ وضََعَ كَف�

خِْ�ِْ� عَنِ الإْسِْلاَمِ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْ 
َ
دُ، أ سْلاَمُ  هِ وسََل�مَ:  َ�َ فَخِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ ُ�مَ� «الإِْ

َ�ةَ، وَ  لاَةَ، وَتؤُِْ�َ ا�ز� دًا رَسُولُ االلهِ، وَتقُِيمَ ا�ص� ن� ُ�مَ�
َ
إلاِ� االلهُ، وأَ نْ لاَ إَِ�َ 

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
تصَُومَ رََ�ضَانَ،  أ

خِْ�ِْ�   وََ�ُج� اْ�يَْتَ إنِِ اسْتَطَعْتَ إَِ�ْهِ سَ�يِلاً» 
َ
قُهُ، قَالَ: فَأ ُ�ُ وَ�ُصَد�

َ
قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: َ�عَجِبْنَا َ�ُ، �سَْأ

يمَانِ، قَالَ:  نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ، وََ�لاَئَِ�تهِِ، وَُ�تبُهِِ، وَرُسُلِهِ، واَْ�َوْمِ الآْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ خَْ�هِِ  عَنِ الإِْ
َ
«أ

هِ» خِْ�ِْ� عَ  وََ��
َ
ن�كَ ترَاَهُ، فإَنِْ �مَْ تَُ�نْ ترََاهُ  نِ الإْحِْسَانِ، قَالَ: قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: فَأ

َ
نْ َ�عْبدَُ االلهَ كَأ

َ
«أ

يرَاَكَ»  قَالَ:    فإَنِ�هُ  اعَةِ،  خِْ�ِْ� عَنِ ا�س�
َ
فَأ ائلِِ» قَالَ:  عْلمََ مِنَ ا�س�

َ
َ�نْهَا بأِ ا�مَْسْؤُولُ  خِْ�ِْ�    «مَا 

َ
فَأ قَالَ: 

قَالَ:   مَارَتِهَا، 
َ
أ ِ�  َ�نْ  َ�تَطَاوَ�وُنَ  اءِ  ا�ش� رَِ�ءَ  الْعَالَةَ  الْعُراَةَ  فَُاةَ 

ْ
ا� ترََى  نْ 

َ
وأَ رَ��تهََا،  مَةُ 

َ ْ
الأ تَِ�َ  نْ 

َ
«أ

بِثْتُ َ�لِي�ا ُ�م� قَالَ ِ�:    اْ�ُ�يَْانِ»
ائلُِ؟»قَالَ: ُ�م� ا�طَْلقََ، فَلَ تدَْريِ مَنِ ا�س�

َ
  قُلتُْ: االلهُ وَرسَُوُ�ُ   «يَا ُ�مَرُ، أ

عْلَمُ، قَالَ: 
َ
تاَُ�مْ ُ�عَل�مُُ�مْ ديِنَُ�مْ»أ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.«فإَنِ�هُ جِْ�ِ�لُ، أ

 



 
 
 

 

(3) – ‘Omar ibn Al-Khattaab, moge Allah tevreden over hem zijn: Op 
een dag zaten we met de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn) toen er een man voor ons verscheen, 
gekleed in extreem witte kleren en met pikzwart haar. Er waren geen 
sporen van reizen op hem zichtbaar en niemand van ons kende hem. Hij 
kwam binnen en ging tegenover de Profeet (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zitten en liet zijn knieën tegen de zijne rusten 
en plaatste zijn handpalmen op zijn (de Profeet's) dijen. Hij zei: "O 
Mohammed, vertel me over de Islam." De Boodschapper van Allah 
(moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) zei: "Islam is 
getuigen dat er geen God is dan Allah en dat Mohammed de 
Boodschapper van Allah is, het gebed verrichten, Zakah betalen, 
Ramadan vasten en Hajj naar Mekka verrichten als je daartoe in staat 
bent `." Hij zei: "Je hebt de waarheid gesproken." Wij vroegen ons af 
hoe hij de vrager is en tegelijkertijd zijn waarachtigheid bevestigde. 
Toen zei hij: "Vertel me over het geloof." Hij zei: "Het is geloven in 
Allah, Zijn engelen, Zijn boeken, Zijn boodschappers en de Laatste Dag 
en geloven in de goddelijke beschikking, de aangename en 
onaangename aspecten daarvan." Toen zei hij: "Je hebt de waarheid 
gesproken." Toen zei hij: "Vertel me over ihsān." Hij zei: "Het is Allah 
aanbidden alsof je Hem ziet, hoewel jij Hem niet ziet, ziet Hij jou wel." 
Hij zei: "Vertel me over het Uur." Hij zei: "Degene die erover 
ondervraagd wordt, weet niet meer dan de vraagsteller." Hij zei: "Vertel 
mij dan over de tekenen ervan." Hij zei: "De slavin zal haar meesteres 
baren en jij zult de blootsvoets, naakt en berooid levende herders zien 
wedijveren in het bouwen van verheven gebouwen." Toen vertrok hij. 
Ik bleef nog even en toen zei hij (vrede zij met hem) tegen mij: "O 
'Umar, weet jij wie de vragensteller was?" Ik zei: "Allah en Zijn 
Boodschapper weten dat het beste." Hij zei: "Dat was Jibrīl . Hij kwam 
om jullie, jullie godsdienst te leren."  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  



 
 
 

 

Omar Ibn Al-Khattab, moge Allah tevreden met hem zijn, verteld 
dat Jibrīl, vrede zij met hem, naar de metgezellen ging, moge Allah 
tevreden met hen zijn, in de vorm van een onbekende man.  Zijn kleren 
zijn erg wit en zijn haar pikzwart, de sporen van reizen zijn niet 
zichtbaar op hem, door bijvoorbeeld vermoeidheid, stof, scheidend haar 
of vuile kleding. En geen van de aanwezigen kende hem, en ze zaten 
met de Profeet, moge Allah Zijn gebeden en vrede zij met hem. 
Vervolgens zat hij tussen de handen van de Profeet (moge Allah Zijn 
gebeden en vrede zij met hem zijn), op de manier van een leerling, en 
vroeg hem over de islam, en hij antwoordde hem met deze pijlers, 
waaronder het erkennen van de twee getuigenissen, het onderhouden 
van de vijf dagelijkse gebeden, het betalen van zakat aan degenen die 
het verdienen, en het vasten in de maand Ramadan, en het uitvoeren 
van de hadj voor de bekwame personen. 

De vragensteller zei: je heb gelijkt, dus de metgezellen waren 
verrast door zijn vraag, die aangaf dat hij niet wist wat er verscheen, en 
geloofden hem toen. 

Toen vroeg hij hem over het geloof, en hij antwoordde hem met 
deze zes pilaren, waaronder het geloof in het bestaan van Allah de 
Almachtige en Zijn eigenschappen, en Hem uniek verklaren in Zijn 
daden zoals de schepping, en Hem uitkiezen voor aanbidding, en dat de 
engelen die Allah geschapen uit licht heeft, eervolle dienaren zijn die 
niet ongehoorzaam zijn aan Allah de Almachtige, en Zijn bevel dat zij 
handelen, en geloof in de boeken die door Allah de Almachtige aan de 
Boodschappers zijn geopenbaard, zoals de Koran en de Thora, het 
Evangelie en andere, en de Boodschappers die Zijn religie namens 
Allah overbrachten, waaronder Nuh, Ibrahim, Musa, Issa en de laatste 
van hen, Mohammed, moge Allah gebeden en vrede met hen zijn, en 
andere profeten en boodschappers. En het geloof in de Laatste Dag, en 
wat er na de dood gebeurt, uit het graf komen en het leven in de Barzakh 
(leven in het graf), en dat de mens na de dood wordt opgewekt en 
verantwoordelijk wordt gesteld. En zijn lot zal naar de hemel of de hel 



 
 
 

 

gaan, en het geloof dat Allah de zaken voorbeschikte volgens Zijn 
wijsheid en hetgeen wat Hij geschreven heeft. En dat alles geschied 
volgens wat Hij voorschreef, en Zijn schepping voor hen. Toen vroeg 
hij hem over ihsān, en hij vertelde hem dat ihsān het aanbidden van 
Allah is, net alsof je Hem ziet. Als het niet lukt om deze status te 
bereiken, aanbid dan Allah alsof Allah naar hem kijkt, want de eerste is 
de status van aanschouwing, die hoger is, en de tweede is de status van 
zien. 

Toen vroeg hij hem over het Uur (laatste dag)? De Profeet, moge 
Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn, legde uit dat de kennis 
van het Uur enkel Allah toekomt, dus niemand van de schepping weet 
het, noch degene die ervoor verantwoordelijk is, noch de vraagsteller. 

Toen vroeg hij hem naar de tekenen van het Uur. Het is dus 
duidelijk dat één van de tekenen de overvloed aan concubines en de 
kinderen die daaruit voortkomen is, of overvloed aan 
ongehoorzaamheid van kinderen jegens hun moeders en die hen als 
slaven behandelen. En dat aan het einde van de tijd de wereldse rijkdom 
aan herders en de armen zal worden gegeven; waardoor ze wedijveren 
in de decoratie en constructie van gebouwen. 

Toen vertelde de Boodschapper, moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn, dat de vragensteller Jibril kwam om de 
metgezellen deze ware religie te leren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
(4563)



 
 
 

 

 

«بُِ�َ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ ُ�مَر ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
لاَ  دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، وَ�قَِامِ ا�ص� ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
سْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ َ�ةِ،  الإِْ ةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وحََج� اْ�يَْتِ، وَصَوْمِ رََ�ضَانَ» 
 

(4) – Van Abdoellah ibn Oemar (moge Allah tevreden zijn met hen ): 
De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Islam is gebouwd 
op vijf pijlers: De getuigenis dat er geen god is dan Allah, en dat 
Mohammed Zijn dienaar en boodschapper is, het verrichten van het 
gebed, het geven van aalmoezen, het verrichten van de bedevaart naar 
het Huis (de Ka°aba in Mekka), en het vasten tijdens de maand 
ramadan." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) vergeleek de Islam met een stevig 
gebouw, waarvan de vijf fundamenten de kern vormen die dat 
bouwwerk dragen, terwijl de overige kenmerken van de Islam fungeren 
als de voltooiing van dat bouwwerk. En de eerste van deze pilaren zijn 
de twee getuigenissen: de getuigenis dat er geen God is dan Allah en 
dat Mohammed Zijn boodschapper is. Deze twee getuigenissen vormen 
één pijler en kunnen niet van elkaar worden gescheiden. De dienaar 
spreekt ze uit, erkent daarmee de eenheid van Allah en Zijn recht op 
aanbidding, boven al het andere, handelt overeenkomstig hun vereisten, 
en gelooft in de boodschap van Mohammed (vrede zij met hem) en 
volgt hem. De tweede pijler is het verrichten van het gebed, dat bestaat 
uit de vijf verplichte gebeden gedurende de dag en nacht: het 
ochtendgebed, het middaggebed, het namiddaggebed, het avondgebed 
en het nachtgebed, met al hun vereisten, pilaren en verplichtingen. De 
derde pijler is het geven van de verplichte aalmoezen (zakat), een 
verplichte financiële aanbidding op elk bezit dat een vastgestelde 
drempelwaarde bereikt volgens de islamitische wetgeving. De 
aalmoezen worden gegeven aan degenen die er recht op hebben. De 



 
 
 

 

vierde pijler is de bedevaart naar Mekka (de Hajj), waarin men naar 
Mekka reist om daar de voorgeschreven rituelen uit te voeren als een 
vorm van aanbidding van Allah de Verhevene. De vierde pijler is het 
vasten tijdens de maand Ramadan, waarbij men zich onthoudt van eten, 
drinken en andere specifieke handelingen met de intentie van 
aanbidding van Allah, vanaf de dageraad tot zonsondergang. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65000)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ، قَالَ: كُنْتُ ردِْفَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ ِ�َارٍ ُ�قَالُ َ�ُ   –  )(    َ�نْ مُعَاذٍ رَِ�َ ا��
، َ�قَالَ:  ِ؟»ُ�فَْ�ٌ ِ َ�َ عِبَادِهِ، وَمَا حَق� العِبَادِ َ�َ ا�� ُ وَرسَُوُ�ُ  «يَا مُعَاذُ، هَلْ تدَْريِ حَق� ا�� ، قُلتُْ: ا��
عْلَمُ، قَالَ:  

َ
نْ لا أ

َ
أ  ِ العِبَادِ َ�َ ا�� شَ�ئًْا، وحََق�  ُ�وا بهِِ  نْ َ�عْبدُُوهُ وَلا �ُْ�ِ

َ
أ َ�َ العِبَادِ   ِ   «فإَنِ� حَق� ا��

بَ مَنْ لا �ُْ�كُِ بهِِ شَ�ْئًا» ُ بِهِ ا�� ُ�عَذ� ��َ�
ُ
فَلاَ أ

َ
ِ أ هُمْ، َ�يتَ�ِ�وُا»اسَ؟ قَالَ:  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� ْ .«لا تُ�َ��

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(5) – Mu'ādh (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: Ik reed 
achter de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) op 
een ezel genaamd 'Ufayr. De Profeet (moge Allah's vrede en 
zegeningen over hem zijn) vroeg: "O Mu'ādh, weet jij wat het recht van 
Allah op Zijn dienaren is en wat het recht van Zijn dienaren op Hem 
is?" Ik antwoordde: "Allah en Zijn Boodschapper weten dat het beste." 
Hij zei: "Allah's recht op Zijn dienaren is dat zij Hem aanbidden en geen 
deelgenoten met Hem associëren. En het recht van de dienaren op Allah 
is dat Hij degene die geen deelgenoten met Hem verbindt niet straft." 
Ik zei: "O Boodschapper van Allah, moet ik de mensen niet op de 
hoogte brengen van dit goede nieuws?" Hij zei: "Breng hen er niet van 
op de hoogte, opdat zij er niet op gaan leunen ( zonder te handelen) "  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) noemt 
het recht van Allah op Zijn dienaren en het recht van Zijn dienaren op 
Hem en toont aan dat Allah's recht op Zijn dienaren is dat zij Hem alleen 
aanbidden en geen deelgenoten met Hem associëren; Het recht van zijn 
dienaren op Allah is dat Hij de monotheïsten, degenen die geen partners 
met Hem toekennen, niet zal bestraffen. Toen zei Mu'ādh: O 
Boodschapper van Allah, moet ik de mensen informeren zodat zij zich 
verheugen over deze verdienste? Maar de Profeet (moge Allah's vrede 
en zegeningen met hem zijn) zei tegen hem dat hij hen niet moest 



 
 
 

 

inlichten, anders zouden zij alleen van deze zaak afhankelijk worden 
(zonder erna te handelen). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65007)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ وَمُعَاذٌ ردَِيفُهُ َ�َ ا�ر�حْلِ   –  )( 
َ
عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه: أ

يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ  «يَا مُعَاذُ»، قَالَ: َ��يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ وسََعْدَيكَْ، قَالَ: «يَا مُعَاذُ ْ�نَ جَبَلٍ»قَالَ:  ، قَالَ: َ��
دًا رَسُولُ االلهِ صِدْقًا مِنْ قَلبْهِِ إلاِ�  وسََعْدَيكَْ، ثلاََثاً، قَالَ:   ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

َ
حَدٍ �شَْهَدُ أ

َ
«مَا مِنْ أ

مَهُ االلهُ َ�َ ا��ارِ» خِْ�ُ بِهِ ا��اسَ فَ�َسْتَ�ِْ�ُ حَر�
ُ
فلاََ أ

َ
خَْ�َ  «إذًِا َ�ت�ِ�وُا»وا؟ قَالَ: ، قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

َ
. وَأ

��مًا.
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[بِهَا مُعَاذٌ عِنْدَ َ�وْتِهِ تأَ

 

(6) – Anas bin Malik, moge Allah tevreden met hem zijn, zei: 
Voorwaar, de Profeet (vrede zij met hem) en Mu'adh ibn Jabal reden 
samen op een reis. De Profeet zei: 'O Mu'adh ibn Jabal.' Hij 
antwoordde: 'Tot uw dienst, o Boodschapper van Allah, tot uw dienst 
en vreugde.' De Profeet zei: 'O Mu'adh.' Hij antwoordde: 'Hier ben ik, 
o Boodschapper van Allah, tot uw dienst en vreugde.' Dit herhaalde zich 
drie keer. Vervolgens zei de Profeet: 'Degene die getuigt dat er geen 
God is dan Allah en dat Mohammed de Boodschapper van Allah is, 
vanuit zijn hart en met oprechtheid, Allah heeft hem verboden om het 
Vuur binnen te treden.' Mu'adh zei: 'O Boodschapper van Allah, zal ik 
dit aan de mensen bekendmaken zodat ze blij kunnen zijn?' De Profeet 
antwoordde: 'Als je het hen verteld, zullen ze lui worden.' Mu'adh 
deelde deze woorden mee aan de mensen voordat hij stierf.  [Authentiek] 
 [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Mu'adh ibn Jabal (moge Allah tevreden met hem zijn) reed achter 
de Profeet (vrede zij met hem) op zijn rijdier, en hij riep hem: 'O 
Mu'adh?' En hij herhaalde de roep drie keer, als een bevestiging van het 
belang van wat hij tegen hem zou zeggen. 

En Mu'adh (moge Allah tevreden met hem zijn) beantwoordde dit 
alles door te zeggen: 'Hier ben ik, o Boodschapper van Allah, tot uw 
dienst en vreugde.' Met andere woorden: Ik antwoord u, o 
Boodschapper van Allah, herhaaldelijk en ik zoek geluk in uw 
antwoord. 



 
 
 

 

Dus informeerde hij (vrede zij met hem) hem dat er niemand is die 
getuigt dat er geen God is dan Allah, wat betekent dat er geen 
rechtmatige aanbidder is behalve Allah, en dat Mohammed de 
Boodschapper van Allah is, met oprechtheid vanuit zijn hart, niet als 
een leugenaar. Als hij sterft terwijl hij in deze staat is, heeft Allah hem 
verboden om het Vuur binnen te gaan. 

Toen vroeg Mu'adh (moge Allah tevreden met hem zijn) de Profeet 
(vrede zij met hem) of hij de mensen mocht informeren, zodat ze 
verheugd en blij zouden zijn met goed nieuws? 

De Profeet (vrede zij met hem) vreesde dat ze te veel op het goede 
nieuws zouden vertrouwen en dat hun daden zouden verminderen. 

Mu'adh (moge Allah tevreden met hem zijn) deelde dit nieuws met 
niemand, behalve vóór zijn dood, uit angst om te zondigen door kennis 
achter te houden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(10098)

 

عن طارق بن أشيم الأشج� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم   – ) ( 
.»«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وََ�فَرَ بمَِا ُ�عْبدَُ مِنْ دُونِ االلهِ حَرُمَ مَاُ�ُ وَدَمُهُ، وحَِسَابهُُ َ�َ االلهِ يقول:  

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(7) – Over Tariq ibn Ashyam al-Ashja'i, moge Allah tevreden met hem 
zijn, zei hij: "Ik hoorde de Boodschapper van Allah, vrede zij met hem, 
zeggen:" Wie zegt: 'Er is geen God dan Allah' en ongelovig is in wat 
naast Allah wordt aanbeden, zijn bezittingen en bloed zijn verboden en 
zijn afrekening ligt bij Allah." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Hij informeert de Profeet (vrede zij met hem) dat degene die zegt 
en met zijn tong getuigt dat er "geen God is dan Allah", dat wil zeggen, 
er is geen ware aanbidder behalve Allah, en dat hij ongelovig is in wat 
naast Allah wordt aanbeden, en hij distantieert zich van alle religies 
behalve de Islam, zijn bezittingen en bloed zijn verboden voor de 
moslims. We baseren zich enkel op het uiterlijke aspect van zijn daden, 
dus zijn bezittingen worden niet in beslag genomen en zijn bloed wordt 
niet vergoten, behalve in het geval van een misdaad of overtreding die 
dit vereist volgens de voorschriften van de Islam (door de bevoegde 
instantie!!!!). 

En Allah zal hem op de Dag des Oordeels ter verantwoording 
roepen. Als hij oprecht was, zal Hij hem belonen, maar als hij een 
huichelaar was, zal Hij hem straffen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(6765)



 
 
 

 

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَا   –  )( 
َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قَالَ: أ

َ�قَالَ:   دَخَلَ  ا�مُْوجِبَتَانِ؟  شَ�ئًْا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  مَاتَ  وَمَنْ  َن�ةَ،  دَخَلَ ا�ْ شَ�ْئًا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  لاَ  مَاتَ  «مَنْ 
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [ا��ارَ»

 

(8) – Jābir (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: Een man 
kwam naar de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
en zei: "O Boodschapper van Allah, wat zijn de twee geboden?" Hij zei: 
"Wie sterft terwijl hij niets met Allah associeert zal het Paradijs 
binnengaan en wie sterft terwijl hij iets met Allah associeert zal het 
Hellevuur binnengaan." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Een man vroeg de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met 
hem zijn) over de twee eigenschappen: één die het Paradijs doet 
binnengaan en één die het Hellevuur doet binnengaan. Als antwoord zei 
de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) dat de 
eigenschap die het betreden van het Paradijs mogelijk maakt, is dat een 
persoon moet sterven terwijl hij Allah alleen aanbidt en niets met Hem 
associeert; en de eigenschap die het binnengaan van het Hellevuur 
rechtvaardigt, is dat een persoon sterft terwijl hij iets met Allah 
associeert, door Hem een deelgenoot toe te schrijven of gelijkwaardig 
in Zijn goddelijkheid of heerschappij of Zijn namen en eigenschappen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65008)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم َ�مَِةً وَقُلتُْ    –  ) ( 
خْرَى، قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:  

ُ
ا دَخَلَ ا��ارَ» أ وَقُلتُْ    «مَنْ مَاتَ وَهُوَ يدَْعُو مِنْ دُونِ االلهِ ندِ�

ا دَخَلَ اْ�نَ�ةَ. ناَ: مَنْ مَاتَ وهَُوَ لاَ يدَْعُو ِ�ِ نِد�
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [أ

 

(9) – Abdoellāh ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: 
De profeet (vrede zij met hem) zei een woord, en ik zei een ander. De 
profeet (vrede zij met hem) zei: " Degene die sterft terwijl hij naast 
Allah anderen aanroept, zal het vuur binnengaan." En ik zei: "Degene 
die sterft zonder anderen naast Allah aan te roepen, zal het paradijs 
binnengaan." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeerde ons dat degene die iets 
wegleidt van wat alleen aan Allah zou moeten behoren, zoals het 
aanroepen van iemand anders of het zoeken van hulp bij iemand anders 
dan Allah, en sterft terwijl hij dat doet, behoort tot degenen die 
voorbestemd zijn voor het vuur. Ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn 
met hem) voegde eraan toe dat degene die sterft zonder iets aan Allah 
toe te kennen, voorwaar, zijn bestemming is het paradijs. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3419)



 
 
 

 

 

بنِْ    –  )(  �مُِعَاذِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ رسَُولُ  قَالَ:  َ�نْهُمَا   ُ َ�ب�اسٍ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
نْ لاَ  جَبَلٍ، حَِ� َ�عَثَهُ إَِ� اْ�مََنِ: 

َ
نْ �شَْهَدُوا أ

َ
هْلَ كتَِابٍ، فإَذَِا جِئْتَهُمْ فَادُْ�هُمْ إَِ� أ

َ
ِ� قَوْمًا أ

ْ
«إنِ�كَ سَتَأ

ن� االلهَ قَدْ فَ 
َ
أ خِْ�ْهُمْ 

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
أ دًا رَسُولُ االلهِ، فإَنِْ هُمْ  ن� ُ�مَ�

َ
إلاِ� االلهُ، وأَ رَضَ عَليَْهِمْ  إَِ�َ 

ن� االلهَ َ�ْسَ صَ 
َ
خِْ�ْهُمْ أ

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
 قدَْ فَرَضَ عَليَْهِمْ صَدَقَةً  لَواَتٍ ِ� ُ�� يَوْمٍ وََ�ْلَةٍ، فإَنِْ هُمْ أ

 ْ�
َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فإَيِ�اكَ وََ�راَئمَِ أ

َ
غْنيَِائهِِمْ فَُ�َد� َ�َ ُ�قَراَئهِِمْ، فإَنِْ هُمْ أ

َ
واَ�هِِمْ، واَت�قِ دَعْوَةَ  تؤُْخَذُ مِنْ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.ا�مَْظْلُومِ، فَإنِ�هُ لَ�ْسَ بَ�نَْهُ وَ�َْ�َ االلهِ حِجَابٌ» 
 

(10) – Ibn Abbas, moge Allah tevreden met hen zijn, die zei: De 
boodschapper van Allahصلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem),zei tegen Mu'adh ibn 
Jabal toen hij naar Jemen werd gestuurd: "Je zult een volk ontmoeten 
dat het Boek (de Schrift) volgt. Wanneer je bij hen komt, roep hen dan 
op om te getuigen dat er geen god is dan Allah en dat Mohammed de 
boodschapper van Allah is. Als zij jou gehoorzamen in dat opzicht, 
informeer hen dan dat Allah hen verplicht heeft vijf gebeden per dag en 
nacht te verrichten. Als zij jou gehoorzamen in dat opzicht, informeer 
hen dan dat Allah hen verplicht heeft om liefdadigheid te geven van hun 
rijken en het aan de armen te geven. Als zij jou gehoorzamen in dat 
opzicht, Laat hen geen kostbare bezittingen en hun beste rijkdommen 
nemen als aalmoezen en vrees de smeekbede van de onderdrukten, want 
er is geen sluier tussen hen en Allah."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Toen De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem), Mu'ādh ibn Jabal (moge 
Allah tevreden met hem zijn) naar Jemen stuurde om de mensen tot 
Allah op te roepen en hen te onderwijzen, verduidelijkte hij hem dat hij 
een christelijk volk zou ontmoeten, zodat hij zich daarop voorbereidde, 
en dat hij hen eerst moest oproepen tot wat belangrijker is en daarna tot 
wat minder belangrijk is, enzovoort. Hij nodigt hen eerst uit tot het 
herstellen van hun geloofsovertuiging, door te getuigen dat er geen god 



 
 
 

 

is dan Allah en dat Mohammed de boodschapper van Allah is. Dit is 
omdat zij met deze getuigenis de Islam binnentreden. Als zij hieraan 
voldoen, moet hij hen vervolgens opdragen het gebed te verrichten, 
want dit is de belangrijkste verplichting na de getuigenis van Tawhīd 
(monotheïstisch geloof). Als zij het gebed verrichtten, moest hij 
vervolgens de rijken onder hen opdragen Zakah te betalen over hun 
bezittingen aan de armen onder hen. Daarna waarschuwde De profeet 
 (vrede zij met hem) صلى الله عليه وسلم

 hem om niet hun beste bezit te nemen, en het gemiddelde van hun 
kostbare bezit te nemen. Daarna adviseerde hij hem om 
onrechtvaardigheid te vermijden, zodat de onderdrukte persoon geen 
vloek over hem zou uitspreken. Want zijn smeekbede wordt verhoord. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
صلى الله عليه وسلم



 
 
 

 

صلى الله عليه وسلم
(3390)

 

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَتِكَ    –  )( 
َ
ن�هُ قَالَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَنْ أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
َ�نْ أ

لَِ� َ�نْ هَذَا  يوَْمَ القِْيَامَةِ؟ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  
َ
نْ لاَ �سَْأ

َ
باَ هُرَ�رَْةَ أ

َ
«لقََدْ ظَننَْتُ يَا أ

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَِ� يَوْمَ القِْيَ 
َ
دَِيثِ، أ

ْ
يتُْ مِنْ حِرْصِكَ َ�َ ا�

َ
لُ مِنْكَ؛ �مَِا رَأ و�

َ
حَدٌ أ

َ
دَِيثِ أ

ْ
امَةِ،  ا�

وْ َ�فْسِهِ»مَنْ قَالَ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ خَا�صًِا منِْ قلَْ 
َ
 ]رواه البخاري [ ] صحيح[».بهِِ أ

 

(11) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) zei : Er 
werd gezegd: "O Boodschapper van Allah, wie zijn de gelukkigste 
mensen die op de Dag des Oordeels door uw voorspraak zullen zijn?" 
De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) antwoordde: "O  Aboe 
Hoerayrah, ik dacht dat jij als eerste naar dit hadith zou vragen vanwege 
je verlangen om te horen. De gelukkigste mensen die op de Dag des 
Oordeels door mijn voorspraak zullen zijn, zijn degenen die zeggen: 'Er 
is geen god dan Allah', oprecht vanuit hun hart of ziel."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) informeert dat de gelukkigste van 
de mensen die zijn voorspraak zullen ontvangen op de Dag des 
Oordeels degene is die oprecht vanuit zijn hart zegt ''La ilaha illa Allah'' 
(Er is geen god dan Allah); Het betekent dat er geen ware god is behalve 
Allah, en dat hij vrij moet zijn van afgoderij en hypocrisie. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3414)



 
 
 

 

 

يمَانُ بضِْعٌ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «الإِْ
وْ بضِْعٌ وَسِت�ونَ -وَسَبْعُونَ 

َ
رِ�قِ،   - أ ذَى عَنِ الط�

َ ْ
دْنَاهَا إمَِاطَةُ الأ

َ
فْضَلُهَا قَوْلُ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
شُعْبَةً، فَأ

يمَانِ» يََاءُ شُعْبَةٌ مِنَ الإِْ
ْ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.واَ�
 

(12) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Het 
geloof bestaat uit zesenzeventig of zevenenzestig takken, de 
voortreffelijkste daarvan is het zeggen van 'La ilaha illallah' (Er is geen 
god dan Allah), en de minste daarvan is het verwijderen van iets 
schadelijks van de weg, en schaamte is een tak van het geloof."   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, vrede zij met hem, informeerde dat het geloof uit vele 
onderdelen en eigenschappen bestaat, die handelingen, overtuigingen 
en uitspraken omvatten. 

En de meest verheven eigenschap van het geloof, en de beste ervan, 
is het uitspreken van de woorden: "Er is geen God dan Allah." Dit houdt 
in dat men zich bewust is van de betekenis ervan en handelt volgens de 
implicaties ervan, namelijk dat Allah de enige Ware God is die het recht 
heeft om aanbeden te worden, zonder deelgenoten naast Hem. 

En de minste daden van geloof zijn het vermijden van alles wat 
schadelijk is voor de mensen op hun wegen. 

Daarna informeerde hij, vrede zij met hem, dat bescheidenheid een 
van de eigenschappen van geloof is. Het is een karaktertrek die aanzet 
tot het verrichten van goede daden en het vermijden van slechte daden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(6468)

 

ي�    –  ) ( 
َ
أ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  لْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

َ
سَأ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال:  بنِ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 

ْ�ظَمُ عِنْدَ االلهِ؟ قَالَ:  
َ
نبِْ أ ا وَهُوَ خَلقََكَ» ا�� نْ َ�ْعَلَ ِ�ِ ندًِّ

َ
؟    «أ ي�

َ
قُلتُْ: إِن� ذَ�كَِ لَعَظِيمٌ، قُلتُْ: ُ�م� أ

نْ َ�طْعَمَ مَعَكَ»قَالَ:  
َ
َافُ أ

َ
كَ؛ � نْ َ�قْتُلَ وََ�َ

َ
؟ قَالَ:    «وأَ ي�

َ
نْ تزُاَِ�َ حَليِلَةَ جَاركَِ»قُلتُْ: ُ�م� أ

َ
]  صحيح [.«أ

 ]متفق عليه [  
 

(13) – Van Abdoellah ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem 
) zei: Ik vroeg de profeet (vrede zij met hem): 'Welke zonde is de 
grootste voor Allah? Hij antwoordde: 'Dat je een gelijke aan Allah stelt, 
terwijl Hij jou geschapen heeft.' Ik zei: 'Dat is inderdaad een grote 
zonde.' Toen vroeg ik: 'En daarna?' Hij zei: 'Het doden van je eigen 
kind, uit vrees dat hij met jou zal voeden.' Ik vroeg: 'En daarna?' Hij 
zei: 'Het plegen van overspel met de vrouw van je buurman. [Authentiek] 
 [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), werd gevraagd over de grootste 
zonden, en hij antwoordde: Het grootste van hen is de ernstige vorm 
van polytheïsme, waarbij je een gelijke of partner aan Allah toekent in 
Zijn goddelijkheid, Heerschappij, Namen of Eigenschappen. Deze 
zonde wordt alleen vergeven door berouw, en als de persoon die eraan 
schuldig is en sterft zonder berouw, zal hij voor eeuwig in de Hellevuur 
verblijven. Vervolgens komt het doden van zijn kind, uit vrees dat hij 



 
 
 

 

met hem zal eten. Het doden van een ziel is verboden, maar de zonde 
wordt verzwaard als het slachtoffer familie is van de dader. Ook wordt 
de zonde verzwaard wanneer het doel van de dader is om te voorkomen 
dat het slachtoffer deelt in Allah's voorziening. Vervolgens is het dat 
een man overspel pleegt met de vrouw van zijn buurman door te 
proberen haar te verleiden tot overspel, zodat ze met hem zondigt. 
Overspel is verboden, maar de zonde wordt groter wanneer de persoon 
met de vrouw van zijn buurman overspel pleegt, degene die door de wet 
is aangespoord om vriendelijk en goed met hem om te gaan en zijn 
gezelschap te waarderen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5359)



 
 
 

 

 

«قَالَ االلهُ َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  ) ( 
كَهُ  وَِ�ْ تُهُ 

ْ
ترََ� غَْ�يِ  مَِ�  �ِيهِ  كَ  َ�ْ

َ
أ َ�مَلاً  عَمِلَ  مَنْ  كِ،  ْ ا��� عَنِ  َ�ءِ  َ ا��� غَْ� 

َ
أ نَا 

َ
أ .»وََ�عَاَ�: 

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(14) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: “Allah 
de Verhevene zegt: “ Ik ben zo Behoefteloos dat Ik geen deelgenoot 
nodig heb. Degene die een daad verricht omwille van een ander dan van 
Mij; Ik neem afstand van hem en van degene met wie hij Mij 
associeerde.”  [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) vertelt dat Allah, de Verhevene, 
heeft gezegd dat Hij de Rijkste is onder de partners in polytheïsme. Hij 
is onafhankelijk van alles en heeft geen behoefte aan deelgenoten. Als 
een persoon een daad van gehoorzaamheid verricht en het toewijst aan 
Allah en aan anderen dan Allah, dan zal Allah het verlaten en het niet 
accepteren. Hij zal het terugsturen naar degene die het heeft verricht ( 
dat betekent dat het daad niet geaccepteerd is ). Het is noodzakelijk om 
onze daden oprecht voor Allah te verrichten, omdat Hij, de Verhevene, 
alleen accepteert wat zuiver is en met het oog op Zijn nobele gezicht 
wordt gedaan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(3342)



 
 
 

 

 

ِ� يدَْخُلُونَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  م�
ُ
«ُ�� أ

 «�َ
َ
نَ�ةَ إلاِ� مَنْ أ

ْ
َ�؟ قَالَ: ا�

ْ
َن�ةَ، وَمَنْ عَصَاِ� َ�قَدْ  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، وَمَنْ يأَ طَاعَِ� دَخَلَ ا�ْ

َ
«مَنْ أ

 «�َ
َ
 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.أ

 

(15) – Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden over hem zijn, zei: 
"Iedereen van mijn Oemmah (mijn natie) zal het Paradijs binnengaan, 
behalve zij die weigeren." Zij zeiden: "En wie zou weigeren, O 
Boodschapper van Allah?" Hij zei: "Wie mij gehoorzaamt zal het 
Paradijs binnengaan en wie mij ongehoorzaam is heeft geweigerd."   
[Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
rusten) informeerde dat zijn gehele Oemmah (natie) het Paradijs zal 
binnengaan, behalve degenen die dit weigeren! 

Daarop zeiden de metgezellen (moge Allah tevreden met hen zijn): 
En wie zou dit weigeren, O Boodschapper van Allah?! 

Hij antwoordde hen dat hij die de Boodschapper (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen met hem zijn) gehoorzaamt en volgt, het Paradijs 
zal binnengaan, maar dat hij die ongehoorzaam is en zich niet aan de 
islamitische wetten houdt, het Paradijs niet zal binnengaan vanwege 
zijn slechte daden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(4947)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – )(  ُ َ�نْهُ قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� ا�� ابِ رَِ�َ ا�� «لاَ  عَن ُ�مَرَ بنِ ا�طَ�
نَا َ�بْدُهُ، َ�قُو�وُا: َ�بْدُ االلهِ وَرَسُوُ�ُ» 

َ
طْرَتِ ا��صَارَى اْ�نَ َ�رْ�َمَ؛ فإَِ��مَا أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.ُ�طْرُوِ� كَمَا أ

 ] البخاري
 

(16) – Umar ibn al-Khattāb (moge Allah tevreden met hem zijn) zei: 
Ik hoorde de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) 
 zeggen: "Overdrijf niet in het prijzen van mij zoals de christenen 
overdreven in het prijzen van de zoon van Mariam, want ik ben slechts 
Zijn dienaar. Noem mij dus de dienaar van Allah en Zijn 
Boodschapper." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) verbiedt het overdrijven en het 
overschrijden van de religieuze grenzen in het prijzen en beschrijven 
van hem met eigenschappen die exclusief zijn voor Allah de Verhevene 
en Zijn specifieke daden, of beweren dat hij kennis heeft van het 
ongeziene of dat hij met Allah wordt aangeroepen, zoals de christenen 
deden met Jezus, vrede zij met hem. Daarna maakte hij duidelijk dat hij 
een van de dienaren van Allah is en beval ons hem te noemen: de 
dienaar en boodschapper van Allah. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

صلى الله عليه وسلم .3

صلى الله عليه وسلم .4

(3406)



 
 
 

 

 

حَدُُ�مْ حَ��  عن أ�س ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

ْ�َعَِ�»
َ
هِ واَ��اسِ أ حَب� إَِ�ْهِ مِنْ واَِ�ِهِ وَوََ�ِ

َ
ُ�ونَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(17) – Anas, moge Allah tevreden zijn met hem, die zei: De profeet, 
(moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), zei: "Niemand van 
jullie gelooft werkelijk totdat ik dierbaarder voor hem ben dan zijn 
ouders, zijn kinderen en alle mensen."  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

"De Boodschapper van Allah, vrede zij met hem, informeert ons dat 
een moslim geen volledig geloof heeft totdat hij de liefde voor de 
Boodschapper van Allah, vrede zij met hem, boven de liefde voor zijn 
moeder, vader, zoon, dochter en alle mensen plaatst. Deze liefde vereist 
gehoorzaamheid aan hem, zijn steun en het vermijden van 
ongehoorzaamheid." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(5953)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:  – ) ( 
َ
تُُ�مْ،  َ�نْ أ

ْ
«دَعُوِ� مَا ترََ�

ءٍ   نْ�يَِائهِِمْ، فإَذَِا َ�هَيْتُُ�مْ َ�نْ َ�ْ
َ
أ فَاجْتَ�بُِوهُ، إِ��مَا هَلَكَ مَنْ َ�نَ َ�بْلَُ�مْ �سُِؤَا�هِِمْ واَخْتلاَِفهِِمْ َ�َ 

توُا منِْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ»
ْ
ْ�رٍ فَأ

َ
َ�رْتُُ�مْ بأِ

َ
 ] متفق عليه [  ]  صحيح [.وَ�ذَِا أ

 

(18) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Laat mij met 
datgene wat ik jullie heb achtergelaten. Voorwaar, degenen die voor 
jullie kwamen, zijn ten onder gegaan door hun overmatige vragen en 
hun meningsverschillen met hun profeten. Wanneer ik jullie iets 
verbied, vermijd het dan. En wanneer ik jullie iets beveel, doe het naar 
jullie beste vermogen."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft vermeld dat de religieuze 
voorschriften in drie categorieën vallen: hetgeen waarover gezwegen is, 
verboden zaken, en geboden handelingen. 

De eerste categorie betreft wat de sharia niet specifiek vermeldt, 
waar geen expliciete regel over bestaat, waarbij de basisaanname is dat 
iets niet verplicht is. In zijn tijd (vrede zij met hem) was het passend om 
niet te vragen naar zaken waarover geen specifieke richtlijnen waren 
gegeven, uit vrees dat het als verplicht of verboden zou worden 
vastgesteld, aangezien Allah dit niet expliciet had bevolen uit genade 
voor Zijn dienaren. Na zijn dood (vrede zij met hem) is het stellen van 
vragen in de vorm van advies of leren over religieuze aangelegenheden 



 
 
 

 

die nodig zijn, toegestaan en zelfs verplicht. Als het echter gaat om 
koppigheid en overdreven strengheid, dan wordt dit bedoeld met het 
nalaten van vragen zoals vermeld in deze hadith, omdat dit zou kunnen 
leiden tot situaties zoals die van de Israëlieten, die opdracht kregen om 
een koe te slachten, maar als ze gewoon een koe hadden geslacht, 
zouden ze gehoorzaamd hebben. Maar ze hielden vol, en het werd voor 
hen moeilijker gemaakt. 

De tweede categorie omvat verboden zaken, waarvan degenen die 
ze vermijden beloond worden en degenen die ze begaan gestraft 
worden; het is verplicht om ze allemaal te vermijden. 

De derde categorie omvat geboden handelingen, waarvan degenen 
die ze uitvoeren beloond worden en degenen die ze nalaten gestraft 
worden; men moet ze zoveel mogelijk uitvoeren binnen hun vermogen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

8. 

(4295)



 
 
 

 

 

«بلَ�غُوا عَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
مَقْعَدَهُ   

ْ
دًا فَليَْ�بََو�أ � مُتَعَم� ثوُا َ�نْ بَِ� إِْ�َا�يِلَ وَلاَ حَرَجَ، وَمَنْ كَذَبَ َ�َ .مِنَ ا��ارِ»   وَ�وَْ آيَةً، وحََد�

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(19) – Abdullāh ibn 'Amr (moge Allah tevreden met hen zijn) 
rapporteerde: De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: "Overlever van mij, 
zelfs als het maar één vers is. Vertel over de Bani Israël (Kinderen van 
Israël) en er is geen bezwaar. Maar wie bewust over mij liegt, laat hem 
zijn zitplaats in het Vuur verwachten."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al
Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) beveelt ons om kennis over hem 
door te geven, of het nu afkomstig is van een boek of een hadith, zelfs 
als het maar een kleinigheid is, zoals een vers uit de Koran of een 
hadith. Het belangrijkste is dat degene die kennis doorgeeft, bekend is 
met wat hij doorgeeft en anderen uitnodigt tot het goede. Vervolgens 
wijst de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) erop dat er geen zonde is in het 
vertellen over de Kinderen van Israël en de gebeurtenissen die met hen 
gebeurden, op een manier die niet in strijd is met onze Sharia. Daarna 
waarschuwde hij voor het liegen over hem. Hij zei dat degene die 
bewust tegen hem liegt, zijn plaats in het Vuur moet verwachten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3686)

 

عن ا�قدام بن معدِيَْ�رِب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
وَ�َ�نَُْ�مْ كِ  بَ�نْنََا  َ�يقَُولُ:  رِ�َ�تهِِ 

َ
أ مُت�كِئٌ َ�َ  وَهُوَ  دَِيثُ عَ�� 

ْ
َ�بْلُغُهُ ا� رجَُلٌ  هَلْ عََ�  لاَ 

َ
تَابُ  «أ

مْنَاهُ، وَ�نِ� مَا حَر�مَ رَسُ  ولُ االلهِ صَ��  االلهِ، َ�مَا وجََدْنَا �ِيهِ حَلاَلاً اسْتَحْللَنَْاهُ، وَمَا وجََدْنَا �ِيهِ حَراَمًا حَر�
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه [ ] صحيح[.االلهُ عَلَيْهِ وَسَل�مَ كَمَا حَر�مَ االلهُ»

 

(20) – Al-Miqdām ibn Ma'dikarib (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Voorwaar, er zal zeker een Hadīth van 
mij overgebracht worden aan een man, terwijl hij op zijn rustbank ligt, 
en hij zegt: 'Tussen ons en jou is Allah's Boek. Dus wat wij erin vinden 
dat geoorloofd is, beschouwen wij als geoorloofd, en wat wij erin 
vinden dat ongeoorloofd is, beschouwen wij als ongeoorloofd.' 
Voorwaar, wat de Boodschapper van Allah onwettig maakte, is 
hetzelfde als wat Allah onwettig maakte." [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Aboe Dawoed, At Tirmidi en Ibn Maja]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
informeert dat er binnenkort een tijd zal komen waarin een soort 
mensen zullen zitten, met een van hen liggend op zijn bank, en wanneer 
een Hadīth van de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 



 
 
 

 

zijn) hem bereikt, zal hij zeggen: Wat de zaken beslist tussen jullie en 
ons is de edele Koran. Die is voor ons voldoende. Wat wij daarin wettig 
vinden, daar handelen wij naar, en wat wij daarin onwettig vinden, dat 
vermijden wij. De Profeet (vrede zij met hem) heeft verduidelijkt dat 
alles wat hij verboden heeft gesteld of waar hij tegen heeft 
gewaarschuwd in zijn Sunnah (handelingen en goedkeuringen en 
uitspraken van de profeet) dezelfde status heeft als wat Allah in Zijn 
boek (de Koran) heeft verboden. Dit komt doordat de Profeet (vrede zij 
met hem) als boodschapper van zijn Heer handelt en de geboden en 
verboden van Allah doorgeeft. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65005)



 
 
 

 

 

 )(  –    ِ ا نزََلَ بِرَسُولِ ا�� عن ��شة أم ا�ؤمن� وعبد االله بن عباس ر� االله عنهما قالا: �مَ�
، َ�قَالَ وهَُوَ  صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ طَفِقَ َ�طْرَحُ َ�ِيصَةً َ�ُ َ�َ وجَْهِهِ، فَإذَِا اْ�تَم� بِهَا كَشَفَهَا َ�نْ وجَْهِهِ 

نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ»كَذَ�كَِ: 
َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
ِ َ�َ ا�َهُودِ واَ��صَارَى، ا� رُ مَا صَنَعُوا. «لَعْنَةُ ا��   ]  صحيح[ُ�َذ�

 ] متفق عليه[
 

(21) – 'Aisha en Abdoellah ibn 'Abbas (moge Allah tevreden zijn met 
hen ) zeiden: Toen de dood op de boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem) neerkwam, had hij een stukje kleding op zijn gezicht gelegd. 
Toen hij het doekje verwijderde, was zijn gezicht betrokken (en nod 
steeds prachtig). Op dat moment sprak hij de woorden uit: "Moge de 
vloek van Allah rusten op de joden en christenen. Zij hebben de graven 
van hun profeten tot plaatsen van aanbidding gemaakt." Met deze 
uitspraak wees hij krachtig op de verkeerde handelingen die zij hadden 
verricht. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Aisha en Ibn Abbas (moge Allah tevreden zijn met hen) informeren 
ons dat toen de profeet (vrede zij met hem) op het punt stond te sterven, 
hij een stuk stof over zijn gezicht legde. Wanneer hij moeite had met 
ademhalen door de doodsstrijd, verwijderde hij deze van zijn gezicht, 
en sprak in die ernstige toestand: 'Moge Allah de joden en christenen 
vervloeken en hen uit Zijn genade verstoten; dit omdat zij moskeeën 
bouwden op de graven van hun profeten. En als de zaak niet zo ernstig 
was, zou hij dit niet in dergelijke omstandigheden hebben genoemd. 
Daarom verbood de profeet (vrede zij met hem) zijn volgelingen om dit 
gedrag na te volgen; omdat het een daad was van de joden en christenen, 
en omdat het een middel is dat leidt tot afgoderij met Allah, de 
Verhevene. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3330)



 
 
 

 

 

«ا�لهُم� لاَ َ�ْعَلْ قَْ�يِ وََ�نًا،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ» 

َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
 ] رواه أحمد[ ] صحيح[.لَعَنَ االلهُ قَوْمًا ا�

 

(22) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "O 
Allah, maak mijn graf niet tot een afgod, 
Vervloekt zijn degenen die graven van hun profeten tot gebedsplaatsen 
maken." [Authentiek]  [Overgeleverd door Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) smeekte zijn Heer dat zijn graf 
niet zou worden gemaakt tot een afgodsbeeld dat mensen zouden 
aanbidden en waartegen zij zich in gebed zouden richten. Hij werd ook 
geïnformeerd dat Allah degenen die graven van profeten tot 
gebedsplaatsen maken ver weg en verbannen heeft uit Zijn genade. Dit 
komt doordat het maken van deze graven tot gebedsplaatsen een middel 
kan zijn om ze te aanbidden en erin te geloven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(3336)

 

وسلم:    –   )(  رسول االله ص� االله عليه  قال  قال:  أ� هر�رة ر� االله عنه  َ�ْعَلُوا  عن  «لاَ 
؛ فَإنِ� صَلاَتَُ�مْ َ�بْلُغُِ� حَيْثُ كُنْتمُْ» �   ]  حسن[.ُ�يُوتَُ�مْ ُ�بُورًا، وَلاَ َ�ْعَلُوا قَْ�يِ ِ�يدًا، وَصَل�وا َ�َ

 ]رواه أبو داود [
 

(23) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: “Neem 
jullie huizen niet als graven en neem mijn graf niet als een plaats van 
waarbij je de gewoonte hebt regelmatig terug te komen. En Stuur 
zegeningen voor mij. Want jullie groet zal mij bereiken waar jullie je 
ook bevinden.” [Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم(vrede zij met hem) verbiedt het verwaarlozen van 
gebeden in huizen, zodat ze niet zoals graven worden waarin niet wordt 
gebeden. Hij verbood het herhaaldelijk bezoeken van zijn graf en het 
bijeenkomen bij zijn graf op een regelmatige manier, omdat dit een 
middel is naar shirk (polytheïsme). Hij beval om vrede en zegeningen 
op hem (de profeet) uit te spreken op elke plek op aarde, omdat dit hem 
bereikt, zowel van dichtbij als veraf, dus er is geen noodzaak om 
specifiek naar zijn graf te reizen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
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5. 
صلى الله عليه وسلم

(3350)



 
 
 

 

 

م� سَلمََةَ ذَكَرَتْ �رِسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
ُ
ن� أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

وَرِ  تْ ِ�يهَا مِنَ ا�ص�
َ
رْضِ اْ�َ�َشَةِ، ُ�قَالُ �هََا مَارِ�َةُ، فَذَكَرَتْ َ�ُ مَا رَأ

َ
هَا بِأ

ْ�
َ
، َ�قَالَ رسَُولُ  وسََل�مَ كَنِ�سَةً رَأ

الحُِ، َ�نَواْ َ�َ قَْ�هِِ  االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   وِ ا�ر�جُلُ ا�ص�
َ
الحُِ، أ وَ�كَِ قَوْمٌ إذَِا مَاتَ �يِهِمُ الْعَبْدُ ا�ص�

ُ
«أ

َلْقِ عِنْدَ االلهِ» وَ�كَِ ِ�َارُ ا�ْ
ُ
وَرَ، أ رُوا �ِيهِ تلِْكَ ا�ص�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�سْجِدًا، وَصَو�

 

(24) – Overgeleverd door Aisha, de moeder van de gelovigen ( moge 
Allah tevreden zijn met haar ): Oem Salama vertelde de Boodschapper 
van Allah (vrede zij met hem) over een kerk die ze had gezien in het 
land van Habasja (Abessinië), genaamd Maria. Ze beschreef de beelden 
die ze daar had gezien. De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
reageerde door te zeggen: "Dit zijn de mensen die, wanneer een 
rechtvaardige dienaar of man onder hen sterft, een plaats van 
aanbidding bouwen over zijn graf en afbeeldingen daarvan maken. Bij 
Allah, zij behoren tot de slechtste van de schepselen."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Oem Salama, (moge Allah tevreden zijn met haar) heeft aan de 
profeet (vrede zij met hem), verteld dat toen ze in het land van Habasja 
(Abessinië) was, ze zag een kerk die Maria noemde. In deze kerk waren 
er beelden, versieringen en afbeeldingen, en ze verwonderde zich 
erover. De profeet (vrede zij met hem), legde de redenen uit voor het 
plaatsen van deze afbeeldingen. Hij (vrede zij met hem), verklaarde: 
"De mensen waarover je spreekt, plachten, wanneer een rechtvaardig 
persoon onder hen overleed, een moskee te bouwen over zijn graf en 
afbeeldingen te maken." De profeet (vrede zij met hem), verduidelijkte 
dat degenen die dat deden, zijn de slechtste van de schepping in de ogen 
van Allah, omdat hun handeling leidde tot het toekennen van partners 
aan Allah, de Verhevene. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10887)



 
 
 

 

 

نْ َ�مُوتَ ِ�مَْسٍ    –  ) ( 
َ
عن جندب ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�بْلَ أ

َذَ وهَُوَ َ�قُولُ   َذَِ� خَليِلاً كَمَا ا�� نْ يَُ�ونَ ِ� منُِْ�مْ خَليِلٌ فإَنِ� االلهَ َ�عَاَ� قَدِ ا��
َ
 إَِ� االلهِ أ

ُ
برْأَ

َ
  «إِ�� أ

لاَ وَ�نِ� مَنْ 
َ
باَ بَْ�رٍ خَليِلاً! أ

َ
َذْتُ أ ِ� خَليِلاً لاَ�� م�

ُ
نَ َ�بْلَُ�مْ  �َ   إبِرْاَهيِمَ خَليِلاً، وَ�وَْ كُنْتُ مُت�خِذًا مِنْ أ

لاَ فلاََ َ�ت�خِذُوا الْقُبُورَ َ�سَاجِدَ! إِ�� 
َ
نْ�يَِائهِِمْ وَصَاِ�يِهِمْ َ�سَاجِدَ، أ

َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ  َ�نوُا َ�ت�خِذُونَ ُ�بُورَ أ

َ
 أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ذَ�كَِ»
 

(25) – Jundub, vrede zij met hem, zei: Ik heb De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij 
met hem) horen zeggen, 5 dagen voordat hij stierf zei : "Ik verklaar 
mijzelf onschuldig bij Allah dat ik een speciale metgezel (khalil) zou 
hebben onder jullie, want Allah de Verhevene heeft mij als een speciale 
metgezel gekozen, zoals Hij Abraham als (Khalil)een speciale metgezel 
heeft gekozen. Als ik een metgezel zou hebben onder mijn "Oemmah", 
zou Abu Bakr mijn metgezel zijn. Weet dat de mensen vóór jullie 
graven van hun profeten en vrome mensen als gebedsplaatsen namen. 
Ik verbied jullie om graven tot gebedsplaatsen te maken. Ik waarschuw 
jullie hiervoor." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) verkondigde dat zijn status bij 
Allah de Allerhoogste zeer hoog was en dat hij de hoogste niveaus van 
liefde bereikte, net zoals Ibrahim (vrede zij met hem) dat deed. Daarom 
ontkende hij dat hij een metgezel (Khalil) had naast Allah, omdat zijn 
hart vervuld was van liefde voor Allah, het verheerlijken van Hem en 
het kennen van Hem, en er was geen ruimte in zijn hart voor iemand 
anders dan Allah.صلى الله عليه وسلم En als hij een (Khalil) onder de mensen had, dan is 
het Abu Bakr Al-Siddiq, (moge Allah tevreden met hem zijn). Daarna 
waarschuwde hij tegen het overschrijden van de toegestane grenzen in 
liefde, zoals de Joden en Christenen deden met de graven van hun 
profeten en vrome mensen, waardoor ze afgodische godheden werden 
die naast Allah werden aanbeden. Ze bouwden moskeeën en tempels op 



 
 
 

 

hun graven. De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) verbood zijn 
gemeenschap om hetzelfde te doen als zij. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

صلى الله عليه وسلم .5

(3347)



 
 
 

 

 

�ْعَثُكَ َ�َ مَا َ�عَثَِ� عَلَيْهِ  عن أ� ا�ي�اج الأسدي قال: قَالَ ِ�    –   ) ( 
َ
لاَ أ

َ
ِ� طَالِبٍ: أ

َ
� �ْنُ أ ِ�َ

فًا إِلا� سَ  نْ لاَ تدََعَ تِمْثَالاً إِلا� طَمَسْتَهُ، وَلاَ قَْ�ًا ُ�ْ�ِ
َ
�ْتَهُ.رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ أ ]  صحيح[و�

 ] رواه مسلم [ 
 

(26) – Abu al-Hayaj al-Asadi zei: Ali bin Abi Talib zei tegen mij: Mag 
ik je vertellen wat de Boodschapper van Allah,(moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn), mij heeft vertelt? Laat een standbeeld niet 
achter zonder het uit te wissen, of een verhoogd graf zonder te verlagen 
(dit is enkel van toepassing voor bevoegde instanties).  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

"De Profeet vrede zij met hem stuurde zijn metgezellen altijd op 
pad met de instructie om geen 'beeld' achter te laten - wat een afbeelding 
was met of zonder vorm - behalve als ze het verwijderden of uitwisten." 

"En laat geen verhoogd graf achter zonder het gelijk te maken met 
de grond, en sloop eventuele bouwwerken erop, of maak het plat zodat 
het niet hoog boven de grond uitsteekt, maar slechts een handbreedte 
boven de grond uitkomt." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5934)



 
 
 

 

 

ةُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�سعودٍ ر� االله عنه عن رسَولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  َ�َ «الط�
كٌ،   ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  .»-ثلاثاً-ِ�ْ ِ

بِا��وَ�� يذُْهِبُهُ  وجََل�  عَز�  االلهَ  وَلَِ�ن�   ، إِلا� مِن�ا  وَمَا   ،
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(27) – Er is overgeleverd door ‘Abdoellah ibn Mas‘oed, dat de profeet 
(vrede zij met hem) zei: "De astrologie is afgoderij, de astrologie is 
afgoderij, de astrologie is afgoderij - drie keer.-" En we zijn er allemaal 
schuldig aan, maar Allah, de Verhevene, verwijdert het door 
vertrouwen te stellen in Hem.  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, 
At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), waarschuwde tegen teyyarah, wat 
duidt op het bijgeloof van het afleiden van voortekenen van geluiden, 
zowel gehoord als gezien, van vogels, dieren, mensen met afwijkingen, 
getallen, dagen, enzovoort. De vermelding van vogels in dit verband 
komt omdat dit bijgeloof wijdverspreid was tijdens de pre-islamitische 
periode (de periode van onwetendheid). Het was gebruikelijk om bij het 
begin van een reis, handel of andere ondernemingen naar de 
bewegingen van vogels te kijken. Als een vogel naar rechts vloog, werd 
dit beschouwd als een gunstig voorteken en ging men door met de 
onderneming. Als een vogel naar links vloog, werd dit beschouwd als 
een slecht voorteken en werd de onderneming gestaakt. En vertelde dat 
het pessimisme afgoderij is, omdat het goede alleen van Allah komt en 
het kwaad alleen door Allah wordt afgewend, Hij heeft geen 
deelgenoten. 

Ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft vermeld dat 
er soms enige mate van pessimisme in het hart van een moslim kan zijn, 
maar hij moet het afweren door vertrouwen te stellen in Allah, terwijl 
hij tegelijkertijd de nodige stappen onderneemt. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3383)



 
 
 

 

 

لَ�ْسَ  «عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
وْ سُحِرَ َ�ُ، وَمَنْ َ�قَدَ ُ�قْدَةً، وَمَ مَنْ منِ�ا 

َ
وْ سَحَرَ أ

َ
نَ َ�ُ، أ وْ تُُ�ه�

َ
نَ أ وْ تََ�ه�

َ
َ َ�ُ، أ وْ ُ�طُ��

َ
َ أ َ�  َ�طَ��

َ
نْ أ

دٍ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ» نْزِلَ َ�َ ُ�مَ�
ُ
قَهُ بمَِا َ�قُولُ َ�قَدْ َ�فَرَ بمَِا أ  ] رواه البزار[  ]  حسن [.َ�هنًِا فَصَد�

 

(28) – Imran bin Husayn, moge Allah tevreden zijn met hem, zei: De 
Boodschapper van Allah, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn), zei: "Degenen die voortekenen observeren, of anderen voor hen 
observeren, zij zijn niet van ons. Degenen die voorspellingen doen of 
zich laten voorspellen, zij zijn niet van ons. Degenen die magie 
beoefenen of magie voor hen laten beoefenen, zij zijn niet van ons. En 
wie een knoop legt of wie een waarzegger bezoekt en gelooft in wat hij 
zegt, heeft het geloof in wat aan Mohammed is geopenbaard 
verworpen." moge Allah hem zegenen en vrede schenken."  [Goed]  
[Overgeleverd door Al Bazzar]

Uitleg:  

De Profeet Mohammed (vrede zij met hem) veroordeelde degenen 
binnen zijn gemeenschap die bepaalde handelingen verrichten met zijn 
woorden: "Hij behoort niet tot ons." Enkele van deze handelingen zijn 
onder andere: 

De eerste: "Degene die voortekenen zoekt of voor wie voortekenen 
gezocht worden." De oorsprong hiervan is het loslaten van een vogel 
bij het begin van een reis, handel of andere activiteit. Als de vogel naar 
rechts vliegt, wordt dit beschouwd als een gunstig teken en gaat men 
verder met wat ze van plan waren. Als de vogel naar links vliegt, wordt 
dit gezien als een ongunstig teken en worden hun plannen stopgezet. 
Het is niet toegestaan om dit zelf te doen of anderen opdracht te geven 
om dit te doen. Dit omvat ook het geloof in voortekens van welke aard 
dan ook, hoorbaar of zichtbaar, van vogels, dieren, mensen met 
beperkingen, getallen, dagen of andere zaken. 



 
 
 

 

De tweede: "Degene die waarzeggerij beoefent of erin gelooft, wie 
dan ook, wie beweert kennis te hebben van het onwaarneembare door 
middel van sterren of andere middelen, of wie naar degenen gaat die 
beweren kennis te hebben van het onwaarneembare, zoals waarzeggers 
en dergelijke, en hem gelooft in wat hij beweert over kennis van het 
onwaarneembare, hij heeft dan ongelovigheid begaan ten opzichte van 
wat er is geopenbaard aan Mohammed, vrede zij met hem." 

En de derde: "En degene die magie bedrijft of erdoor betoverd 
wordt, dat is degene die zelf magie beoefent, of degene die anderen 
opdraagt magie voor hem uit te voeren, om er iemand mee te schaden 
of te bevoordelen, of degene die een knoop legt en magie erop uitvoert 
door het reciteren van verboden bezweringen en erop te blazen." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5981)



 
 
 

 

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«لاَ عَدْوَى، وَلاَ  َ�نْ أ

لُ»
ْ
ةَ، وَ�ُعْجِبُِ� الفَْأ لُ؟ قَالَ:   طَِ�َ

ْ
ي�بَةُ»قَالَ ِ�يلَ: وَمَا الفَْأ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«الَْ�مَِةُ الط�

 

(29) – Anas bin Malik, moge Allah tevreden zijn met hem , zei dat de 
profeet, (vrede zij met hem) zei: "Geen besmetting, geen slecht 
voorteken, en ik koester een voorliefde voor gunstige voortekenen." Op 
de vraag "Wat wordt beschouwd als een gunstig voorteken?" luidde het 
antwoord: "Een welgekozen en positieve uitspraak."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) geeft aan dat het geloof van de 
mensen uit de periode van onwetendheid, waarin werd gedacht dat 
besmetting plaatsvindt zonder de wil van Allah, ongegrond is, En dat 
voortekenen ongegrond zijn, waarbij men zich pessimistisch voelt over 
iets hoorbaars, zichtbaars, zoals vogels, dieren, mensen met bepaalde 
kenmerken, getallen, dagen, en dergelijke, En het vermelden van vogels 
was slechts omdat dit bekend was tijdens de tijd van onwetendheid (de 
periode vóór de islam). De oorsprong ervan komt voort uit het vrijlaten 
van vogels bij het beginnen aan een reis, handel of iets dergelijks. Als 
de vogel naar rechts vloog, was het een teken van optimisme en ging 
men verder met wat men van plan was. Als de vogel naar links vloog, 
werd het beschouwd als een slecht voorteken, en men onthield zich van 
wat hij van plan was. Vervolgens informeerde de profeet (vrede zij met 
hem) dat hij blij was met 'alfa'l', wat verwijst naar het gevoel van 
vreugde en blijdschap dat een persoon ervaart bij het horen van een 
vriendelijk woord, waardoor hij een positief beeld krijgt van zijn Heer. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3422)



 
 
 

 

 

ن�هُ قَالَ: صَ�� َ�َا رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ    –  )( 
َ
َ�نْ زَ�ْدِ بنِْ خَاِ�ٍ ا�هَُِ�� ر� االله عنه أ

ْ�بَلَ َ�َ ا��اسِ 
َ
ا انَْ�َفَ أ بحِْ بِاْ�دَُيِْ�يَةِ َ�َ إثِرِْ سَمَاءٍ َ�نتَْ مِنَ ا�ل�يْلَةِ، فَلمَ� «هَلْ  لَ:  ، َ�قَاصَلاَةَ ا�ص�

عْلَمُ، قَالَ:    تدَْرُونَ مَاذَا قَالَ رَ��ُ�مْ؟» 
َ
ا  قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ م�

َ
صْبَحَ مِنْ عِبَادِي ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ، فَأ

َ
«أ

ا مَنْ  م�
َ
 قَالَ: بنَِوْءِ كَذَا وََ�ذَا،  مَنْ قَالَ: مُطِرْنَا بفَِضْلِ االلهِ وَرَْ�تَهِِ، فذََ�كَِ ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ باِلْكَوْكَبِ، وأَ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فذََ�كَِ َ�فرٌِ ِ� وَُ�ؤْمِنٌ باِلْكَوْكَبِ»
 

(30) – Zayd ibn Khālid al-Juhani (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) leidde ons in het Fajr gebed in Al-Hudaybiyah 
na regenval gedurende de nacht. Aan het einde van het gebed wendde 
hij zich tot de mensen en zei: "Weten jullie wat jullie Heer heeft 
gezegd?" Zij antwoordden: "Allah en Zijn Boodschapper weten het het 
beste." Hij zei: "Hij heeft gezegd: 'Sommigen van Mijn dienaren zijn 
de ochtend ingegaan als gelovigen in Mij en sommigen als ongelovigen. 
Hij die zegt: Wij hebben een regenbui gehad door de genade en 
barmhartigheid van Allah' gelooft in Mij en ongelovig in de sterren, en 
hij die zegt: Wij hebben een regenbui gehad door de opkomst van zo'n 
ster' is ongelovig in Mij en gelovig in de sterren.'"  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) 
verrichtte het Fajr-gebed in Al-Hudaybiyah, een dorp dicht bij Makkah, 
na een regenbui 's nachts. Nadat hij taslīm had verricht en het gebed had 
beëindigd, wendde hij zich tot de mensen en vroeg hen: Weten jullie 
wat jullie Almachtige Heer heeft gezegd? Zij antwoordden: Allah en 
Zijn boodschapper weten het het beste. Hij zei: Allah de Almachtige 
verduidelijkte dat mensen bij regenval in twee categorieën vallen: 
gelovigen in Allah de Almachtige en ongelovigen in Hem. Degenen die 
zeggen: "Wij hebben een regenbui gehad door de genade en 
barmhartigheid van Allah", en de regenbui aan Allah toeschrijven, zijn 



 
 
 

 

gelovigen in Allah, de Schepper en de Beschikker van het universum, 
en zij geloven niet in de sterren. De persoon die beweert: "Wij 
ontvangen regen door een bepaalde ster," is een ongelovige in Allah, 
gelovend in astrologie, en dit wordt beschouwd als een kleinere vorm 
van ongeloof, omdat hij het neerlaten van regen toeschrijft aan een ster. 
Allah heeft dit niet als een geldige of oorzakelijke reden vastgesteld. 
Maar zij die neerslag en andere aardse gebeurtenissen toeschrijven aan 
het rijzen en dalen van de sterren en geloven dat zij de feitelijke dader 
zijn, zij zijn in groot ongeloof vervallen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65010)



 
 
 

 

 

ْ�بَلَ إَِ�ْهِ    –  )( 
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
َ�نْ ُ�قْبَةَ بنِْ َ�ِ�رٍ اْ�هَُِ�� ر� االله عنه: أ

َ�قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، باََ�عْتَ �سِْعَةً وَترََْ�تَ هَذَا؟ قَالَ: ْ�سَكَ َ�نْ وَاحِدٍ، 
َ
َ�بَاَ�عَ �سِْعَةً وَأ «إنِ�    رهَْطٌ، 

تمَِيمَةً» وَقَالَ:  عَليَْهِ  َ�بَاَ�عَهُ،  َ�قَطَعَهَا،  يدََهُ  دْخَلَ 
َ
فَأ كَ»،  َ�ْ

َ
أ َ�قَدْ  تمَِيمَةً  عَل�قَ   رواه[  ]  حسن [.«مَنْ 

 ]أحمد 
 

(31) – Van Oeqbah ibn Ameer al-Djoehani (moge Allah tevreden zijn 
met hem) zei: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) ontving 
een groep mensen die een eed van trouw aan hem wilden afleggen. Hij 
accepteerde de eed van negen personen en weigerde één persoon. Ze 
vroegen: 'O boodschapper van Allah, u hebt negen personen 
geaccepteerd en deze ene persoon geweigerd?' Hij antwoordde: 'Hij 
heeft een amulet om.' Hij stak zijn hand uit, scheurde het  
door en accepteerde toen de eed van die persoon, zeggende: 'Wie een 
amulet draagt, pleegt afgoderij". [Goed]  [Overgeleverd door Ahmed]

Uitleg:  

Er kwam een groep mensen naar de profeet (vrede zij met hem), 
hun aantal was tien. Hij ontving de trouw van negen van hen om de 
islam te volgen, maar weigerde de tiende persoon. Toen hem werd 
gevraagd waarom, antwoordde de profeet (vrede zij met hem): Er is een 
'tamimat' (beschermende amulet) om hem heen, dit is iets dat wordt 
vastgebonden of gedragen, zoals kralen en andere objecten, om het boze 
oog af te weren of schade te voorkomen. De persoon stak zijn hand naar 
de plek van de amulet, sneed deze door en deed er afstand van. Op dat 
moment gaf de profeet (vrede zij met hem) hem zijn trouw (de handdruk 
van verbondenheid). Hij waarschuwde en verduidelijkte de 
veroordeling van amuletten en gaf hun oordeel. "Degene die een amulet 
draagt, heeft zich schuldig gemaakt aan afgoderij". 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(6762)

 

عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
كٌ»يقول:  َ� وا�مَائمَِ وا��وَلَةَ ِ�ْ  ] رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.«إن� ا�ر�

 

(32) – 'Abdullāh ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen: "Bezweringen, amuletten en 
spreuken zijn een vorm polytheïsme".  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe 
Dawoed, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
rusten) wees erop dat het doen van bepaalde daden een vorm van 
polytheïsme is, waaronder: 

Ten eerste:  
Bezwering: de woorden die met polytheïsme te maken hebben en 

die de mensen van jāhiliyyah (de periode vóór de islam) reciteerden 
voor behandeling. 

Ten tweede:  



 
 
 

 

Amuletten gemaakt van kralen en dergelijke: ze worden aan 
kinderen, dieren en andere dingen gehangen om ze te beschermen tegen 
het boze oog. 

Ten derde: 
Liefdesbetuigingen: ze worden gemaakt om een van de twee 

echtgenoten te beminnen bij de ander. 
Deze zaken vallen onder polytheïsme, want bepaalde zaken als 

oorzaak beschouwen, terwijl het niet islamitisch aan de hand van een 
bewijs, noch wetenschappelijk aan de hand van experimenten als 
oorzaak wordt beschouwd. De islamitische oorzaken zoals, het 
reciteren van de Koran, of de materiële oorzaken, zoals de medicijnen 
bewezen aan de hand van experimenten, zijn toegestaan, op voorwaarde 
dat we moeten geloven dat ze slechts oorzaken zijn, en dat voorspoed 
en tegenspoed in Allah Zijn hand ligt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

(5273)

 

«مَنْ  عن بعض أزواج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
رْ�َعَِ� َ�لَْةً»

َ
ءٍ �مَْ ُ�قْبَلْ َ�ُ صَلاَةٌ أ َ�ُ َ�نْ َ�ْ

َ
َ� عَر�افًا فَسَأ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.أ

 

(33) – Enkele vrouwen van de Profeet, (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn), zeiden dat de Profeet (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Degene die een waarzegger raadpleegt 
en hem iets vraagt, zijn gebeden zullen gedurende veertig nachten niet 
geaccepteerd worden." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) waarschuwde voor het raadplegen 
van waarzeggers - dit is een algemene term die verwijst naar 
waarzeggers, astrologen, handlezers en dergelijke, degenen die 
beweren kennis van het onwaarneembare te hebben op basis van 
bepaalde methoden die ze gebruiken. Hij waarschuwde dat zelfs het 
stellen van een vraag aan hen over zaken van het onwaarneembare 
ervoor zal zorgen dat Allah de beloning van zijn gebeden gedurende 



 
 
 

 

veertig dagen zal ontnemen. Dit is een straf voor hem vanwege deze 
grote zonde en overtreding. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(5986)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ ا�ْنُ ُ�مَرَ: لاَ    –  )(  َ�قُولُ: لاَ وَالكَْعْبَةِ،  عن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما أنه سَمِعَ رجَُلاً 
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   ِ صَ�� ا�� إِ�� سَمِعْتُ رسَُولَ ا��

، فَ ِ «مَنْ حَلَفَ بغَِْ�ِ االلهِ َ�قَدْ َ�فَرَ  ُ�ْلفَُ بِغَْ�ِ ا��
كَ»  َ�ْ

َ
وْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وأحمد[ ] صحيح[.أ

 

(34) – Ibnoe-Omar (moge Allah tevreden met hun zijn) zei: Ik hoorde 
een man zeggen: "Nee, bij de Ka'bah." toen zei Ibnoe-Omar : "Zweer 
niet bij iets anders dan Allah, want ik hoorde de Boodschapper van 
Allah صلى الله عليه وسلم zeggen : "Wie bij iets anders dan Allah zweert, heeft ongelovig 
gehandeld of polytheïsme bedreven."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe 
Dawoed, At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) informeert dat degene die zweert 
bij iets anders dan Allah en Zijn namen en eigenschappen, ongelovig is 
geworden of polytheïsme heeft begaan. Dit komt doordat het afleggen 
van een eed impliciet het verheffen van degene waarbij gezworen wordt 
vereist, en verheffing behoort alleen toe aan Allah. Daarom moet er 
alleen bij Allah en Zijn namen en eigenschappen worden gezworenجل جلاله. 
En deze vorm van zweren is een vorm van kleinere vorm van 
polytheïsme. Maar als degene die zweert datgene wat hij/zij zweert op 
dezelfde manier verheft als de verheffing van Allah de Almachtige of 
zelfs meer dan dat, dan valt dit onder de categorie van groter 
polytheïsme. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3359)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  مَانَةِ  َ�نْ برَُ�ْدَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ ْ
«مَنْ حَلَفَ باِلأ

 ] رواه أبو داود وأحمد[  ] صحيح [.فلََ�ْسَ منِ�ا» 
 

(35) – Buraidah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Wie 
zweert bij de betrouwbaarheid is niet van ons."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Aboe Dawoed en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) heeft het zweren bij de 
betrouwbaarheid verboden en gewaarschuwd dat wie dit doet niet tot 
ons behoort. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(8964)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�    –  )(  َ�يْتُ رسَُولَ ا��
َ
شْعَرِي� ر� االله عنه قَالَ: أ

َ
ِ� ُ�وَ� الأ

َ
َ�نْ أ

سْتَحْمِلُهُ، َ�قَالَ:  
َ
شْعَرِ��َ� أ

َ
ْ�ِلُُ�مْ»رهَْطٍ مِنَ الأ

َ
ْ�ِلُُ�مْ، مَا عِنْدِي مَا أ

َ
ِ لاَ أ ُ�م� َ�ِ�نَْا مَا شَاءَ    «واَ��

ُ�بَاركُِ ا ا ا�ْطَلَقْنَا قَالَ َ�عْضُنَا ِ�َعْضٍ: لاَ  َ�رَ َ�َا بِثلاَثَةَِ ذَودٍْ، فَلمَ�
َ
ِ�َ بِإبِِلٍ، فَأ

ُ
ُ فَأ تَ�نَْا رسَُولَ  ا��

َ
ُ َ�َا، أ ��

نْ لاَ 
َ
ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ �سَْتَحْمِلُهُ فَحَلفََ أ تَ�نَْا ا��ِ�� صَ��  َ�مِْلَنَا فَحَمَلَنَا، َ�قَا  ا��

َ
بوُ ُ�وَ�: فَأ

َ
لَ أ

ِ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ فَذَكَرْناَ ذَ�كَِ َ�ُ، َ�قَالَ:  ُ َ�لََُ�مْ، إِ�� واَ�� نَا َ�َلتُُْ�مْ، بلَِ ا��
َ
ُ -«مَا أ   -إنِْ شَاءَ ا��

 « ِي هُوَ خَْ�ٌ َ�يْتُ ا��
َ
رْتُ َ�نْ يمَِيِ�، وأَ رَى غَْ�َهَا خَْ�اً منِْهَا، إلاِ� َ�ف�

َ
حْلِفُ َ�َ يمٍَِ�، فَأ

َ
]  صحيح [.لا أ

 ]متفق عليه [  
 

(36) – Aboe Moesa Al-sharie (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
gezegd: Ik kwam naar de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
in het gezelschap van een groep Ash'ariyyeen en ik vroeg hem voor 
rendieren. Hij zei: "Bij Allah, ik draag jullie niet. Ik heb niet wat nodig 
is om jullie te dragen (betekenis: ik heb geen rendieren)." Toen 
wachtten we en er werden kamelen gebracht voor ons. Hij beval ons om 
drie dubbele zadels te nemen. Toen we vertrokken, zei een aantal van 
ons tegen elkaar: "Moge Allah ons niet zegenen, we kwamen naar de 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) om hem om rendieren te 
vragen, en hij zwoer dat hij ons niet zou dragen, maar hij deed het wel." 
Aboe Moessa zei: "We kwamen bij de profeet (vrede zij met hem) en 
vertelden hem dat. Hij zei: 'Ik  heb jullie geen rendieren gegeven, maar 
Allah heeft jullie die gegeven. Bij Allah, als ik wilde zweren bij een eed 
en ik zag dat een andere beter was dan die, zou ik mijn eed annuleren 
en het betere kiezen.'"  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

Aboe Moessa al-Ash'ari, (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
vertelt dat hij naar de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
kwam met een groep van zijn stam. Hun doel was dat de profeet (vrede 
zij met hem) hen kamelen zou geven om op te rijden zodat zij in staat 
zouden zijn om deel te nemen aan de jihad. De profeet (vrede zij met 



 
 
 

 

hem) zwoer echter dat hij hen geen kamelen kan geven, omdat hij op 
dat moment niet beschikte over wat nodig was om hen te vervoeren. Zij 
keerden terug en wachtten enige tijd. Vervolgens kreeg de profeet 
(vrede zij met hem) drie kamelen, die hij naar hen toestuurde. Daarop 
zeiden sommigen van hen tegen elkaar: "Moge Allah ons niet zegenen 
met deze kamelen, want de profeet (vrede zij met hem) had gezworen 
ons geen rendieren te geven. Ze gingen naar hem toe en vroegen hem 
hierover. Hij (vrede zij met hem) zei: "Degene die jullie heeft voorzien 
is Allah de Verhevene, want Hij is degene die schenkt en voorziet. Ik 
ben slechts een middel waardoor dit gebeurde." Vervolgens zei hij 
(vrede zij met hem): "Bij Allah, als Allah het wil, ik zweer nooit iets te 
doen of te laten als ik zie dat iets anders beter en meer deugdzaam is. 
Ik zal altijd het betere doen en het andere laten, en ik zal boeten voor 
mijn eed." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(2961)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قُو�وُا: مَا شَاءَ  َ�نْ حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه أ

 رواه أبو داود [ ]  صحيح بمجموع طرقه [.االلهُ وَشَاءَ فلاَُنٌ، وَلَِ�نْ قُو�وُا: مَا شَاءَ االلهُ ُ�م� شَاءَ فلاَُنٌ» 

 ] والنسائي في الكبرى وأحمد
 

(37) – Het is geleverd van Hoedayfa (moge Allah tevreden zijn met 
hem ) dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: Zeg niet: 
'Wat Allah wilde en wat die persoon wilde,' maar zeg: 'Wat Allah wilde 
en vervolgens wat die persoon wilde.  [Authentiek volgens de de 
geconsolideerde overleveringen]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, An Nasa'i in al
Kubra en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), verbood een moslim te zeggen in 
zijn gesprek: 'Wat Allah wilde en wat die persoon wilde.'" Of 'Wat 
Allah wilde' en 'die persoon wilde. Dit komt doordat de wil van Allah 
absoluut en onafhankelijk is, en niemand deelt daarin. In het gebruik 
van het verbindingswoord (' و' en) in deze context is er een impliciete 
notie van deelname van iemand naast Allah en een gelijkstelling tussen 
hen. Maar men zegt: "Wat Allah wilde, en dan wilde die persoon." In 
dit geval maakt het woord ('ثم' dan) de wil van de dienaar afhankelijk 
van de wil van Allah, in plaats van het verbindingswoord (' و' en), omdat 
 .een gevoel van volgorde en vertraging aanduidt (dan 'ثم' )

De voordelen van de overlevering: 

وشئتاللهشاءما .1

و 

شئتثماللهشاءما .2



 
 
 

 

ثمَّ 

3. 

4. 

5. 

(3352)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
خْوَفَ  َ�نْ َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه أ

َ
«إنِ� أ

صْغَرُ» 
َ ْ
كُ الأ ْ خَافُ عَلَيُْ�مُ ا���

َ
صْغَرُ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قَالَ:   مَا أ

َ
ْكُ الأْ �َاءُ، َ�قُولُ االلهُ  قَا�وُا: وَمَا ا��� «ا�ر�

ا��   �ِ ترُاَؤُونَ  كُنْتمُْ  ِينَ  ا�� إَِ�  اذْهَبُوا  ْ�مَا�هِِمْ: 
َ
بأِ ا��اسُ  جُزيَِ  إذَِا  الْقِيَامَةِ  يَوْمَ  �هَُمْ  وجل  ْ�يَا،  عز 

 ]رواه أحمد [  ] حسن [.فَاْ�ظُرُوا هَلْ َ�دُِونَ عِنْدَهُمْ جَزاَءً؟»
 

(38) – Van Mahmoed ibn Labid (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde dat de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Voorwaar, hetgeen ik het meest voor jullie vrees, is de kleine vorm 
van shirk (associatie met Allah)." Ze vroegen: "Wat is de kleine vorm 
van shirk, O Boodschapper van Allah?" Hij antwoordde: "Het is riya'e 
(het doen van goede daden om indruk te maken op anderen). Op de Dag 
des Oordeels zal Allah, de Verhevene, tegen hen zeggen wanneer de 
mensen worden beloond voor hun daden: 'Ga naar degenen tot wie jullie 
plachten te pronken in de wereld, en kijk of jullie enige beloning bij hen 
kunnen vinden?". [Goed]  [Overgeleverd door Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), bericht dat hetgeen hij het meest 
vreest voor zijn gemeenschap, de kleinste vorm van shirk is, namelijk 
riyae', waarbij iemand daden verricht om indruk te maken op anderen. 
Vervolgens werd de straf van degenen die ijdel handelden op de Dag 
des Oordeels beschreven. Ze zullen te horen krijgen: 'Ga naar degenen 
voor wie jullie deze daden verrichtten en kijk of ze in staat zijn om jullie 
te belonen en beloning voor jullie daden te geven! 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3381)

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  ) ( 
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� ذَر� رَِ�َ ا��

َ
يَرِْ� رجَُلٌ  َ�نْ أ «لاَ 

�مَْ يَُ�نْ صَاحِبُهُ كَذَ�كَِ»  إنِْ  عَلَيْهِ،  تْ  ارْتدَ� إلاِ�  باِلُ�فْرِ،  يرَْميِهِ  وَلاَ  باِلفُسُوقِ،    ]  صحيح[.رجَُلاً 

 ] متفق عليه[
 

(39) – Aboe Dharr (moge Allah tevreden met hem zijn) leverde over 
dat hij de Profeet (vrede zij met hem) heeft horen zeggen: "Laat geen 
man een ander man beschuldigen van immoraliteit of ongeloof, tenzij 
die beschuldigingen op hem van toepassing zijn, anders zal de 
beschuldiger zelf met die kwalificaties belast worden."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) waarschuwde dat als iemand een 
ander beschuldigt van immoraliteit of ongeloof en als de beschuldigde 
niet daadwerkelijk zo is, de beschuldiger zelf als zodanig wordt 
beschouwd en zijn uitspraak op hem terugvalt. Als de beschuldigde 
echter werkelijk zo is, valt de beschuldiging niet op hem terug omdat 
deze dan de waarheid heeft gesproken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(8883)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«اثْ�تََانِ ِ� ا��اسِ  َ�نْ أ

عْنُ ِ� ال��سَبِ، واَ��يَاحَةُ َ�َ ا�مَْي�تِ»  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.هُمَا بهِِمْ ُ�فْرٌ: الط�
 

(40) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Er 
zijn twee zaken die in de ogen van mensen als een vorm van ongeloof 
worden beschouwd: het kwetsen van iemands afkomst en het 
uitoefenen van rouwklachten over een overledene".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert over twee eigenschappen 
onder de mensen die behoren tot de daden van de ongelovigen en de 
omgangsvormen van de tijd van onwetendheid, namelijk: 

De eerste: Het belasteren van de afstamming van mensen, hen in 
diskrediet brengen en neerkijken op hen. 

De tweede: Het verheffen van de stem bij een tegenslag uit onvrede 
met het lot of het scheuren van kleding uit intense wanhoop. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(6361)

 

«لاَ َ�لِْسُوا  عن أ� َ�رْثدٍَ الغَنوَيِّ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   )( 
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ القُْبُورِ، وَلاَ تصَُل�وا إَِ�ْهَا» 

 

(41) – "Overleverd door Abu Marthad al-Ghanawi, moge Allah 
tevreden zijn met hem, hij zei: De Boodschapper van Allah, moge de 
vrede en zegeningen van Allah op hem zijn, zei:" "Zit niet op graven en 
bid er niet naartoe." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verbood het zitten op graven. 
Hij heeft ook verboden om te bidden naar graven en dat het graf 

zich in de richting van de Qibla van de biddende persoon bevindt, 
omdat dat naar polytheïsme kan leiden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(10647)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ� طَلحَْةَ رَِ�َ ا��
َ
«لاَ تدَْخُلُ ا�مَلائََِ�ةُ  َ�نْ أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.بَ�تًْا �يِهِ َ�بٌْ وَلاَ صُورَةٌ»
 

(42) – Van Aboe Talha,(moge Allah tevreden zijn met hem ), 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem), heeft gezegd: Engelen 
betreden geen huis waar een hond of een afbeelding aanwezig is.   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), heeft meegedeeld dat de engelen 
van barmhartigheid een huis niet binnentreden waarin een hond of een 
afbeelding van levende wezens aanwezig is. Dit komt omdat de 
afbeelding van iets met een ziel een grove zonde is, aangezien het een 
nabootsing is van Allahs schepping en een middel tot afgoderij, waarbij 
sommige afbeeldingen die vereerd worden naast Allah. De reden 
waarom de engelen een huis met een hond niet betreden, is dat honden 
vaak onreine dingen eten en sommige honden als duivels worden 
beschouwd en engelen zijn het tegenovergestelde van duivels. Ook 
omdat de geur van een hond onaangenaam is en de engelen afkerig zijn 
van onaangename geuren. Bovendien is het verboden om honden te 
houden, en daarom wordt degene die een hond houdt, gestraft door te 
worden verstoken van de barmhartigheid van de engelen, hun gebeden 
in zijn huis, hun smeekbeden voor hem, hun zegeningen voor hem en 
zijn huis, en hun bescherming tegen het kwaad van de duivel. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(8950)

 

قَالَ:    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  ن� 
َ
أ عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ

َ
أ تصَْحَبُ  َ�نْ  «لاَ 

 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.ا�مَْلاَئَِ�ةُ رُْ�قَةً �يِهَا َ�بٌْ وَلاَ جَرَسٌ»
 

(43) – Van Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden zijn met hem, zei; dat 
de profeet (vrede zij met hem) zei: "Engelen worden niet vergezeld door 
een metgezel die een hond of een bel bij zich draagt."   [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat engelen niet in 
gezelschap verkeren waar een hond aanwezig is of waar dieren een bel 
dragen die geluid maakt wanneer ze bewegen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8951)

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��   ِ ا�� رسَُولُ  قَالَ  َ�نْهُ:   ُ ا�� رَِ�َ  هُرَ�ْرَةَ   �ِ
َ
أ يْطَانُ  عَن  ا�ش�  �ِ

ْ
«يَأ

حَدَُ�مْ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ حَ�� َ�قُولَ: مَنْ خَلَقَ رَ��كَ؟ فإَذَِا بلََغَهُ فلَْ�َسْتَعِ 
َ
ذْ  أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.باِاللهِ وَْ�َ�تَْهِ»
 

(44) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Satan komt tot een van jullie en zegt: 
'Wie heeft dit en dat geschapen en wie heeft dat en dat geschapen', totdat 
hij zegt: 'Wie heeft jullie Heer geschapen?' Als iemand dit ervaart, moet 
hij toevlucht zoeken bij Allah en zich daarvan onthouden." [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en zegeningen op 
hem zijn) informeert over de effectieve remedie voor de vragen die de 



 
 
 

 

Satan de gelovige influistert. Satan zegt: Wie schiep dit en dat, en wie 
schiep dat en dat? Wie schiep de hemelen? Wie schiep de aarde? 
Gebaseerd op zijn geloof, natuurlijke aanleg en verstand, antwoordt de 
gelovige: Allah. Maar Satan stopt niet bij deze grens van 
influisteringen, hij gaat verder totdat hij vraagt: Wie heeft jouw Heer 
geschapen? Daarop moet de gelovige deze influisteringen afweren door 
drie dingen: 

Geloof in Allah. 
Toevlucht zoeken bij Allah tegen Satan. 
Stoppen om door te gaan met zulke fluisteringen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65013)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
َ قَالَ:  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ا افَْ�َ  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
ءٍ أ ضْتُ عَلَيْهِ،  مَنْ َ�دَى ِ� وَِ��ا َ�قَدْ آذَْ�تُهُ باِ�َرْبِ، وَمَا َ�قَر�بَ إَِ�� َ�بْدِي �َِ�ْ

حْبَ�تُْهُ 
َ
حِب�هُ، فَإذَِا أ

ُ
ِي �سَْمَعُ بهِِ، وَ�ََ�َهُ وَمَا يزَاَلُ َ�بْدِي َ�تَقَر�بُ إَِ�� باِ��واَفلِِ حَ�� أ : كُنْتُ سَمْعَهُ ا��

لَِ� 
َ
ِي ُ�بِْ�ُ بهِِ، وَ�دََهُ ال�ِ� َ�بْطِشُ بهَِا، وَرجِْلَهُ ال�ِ� َ�مِْ� بهَِا، وَ�نِْ سَأ ِ�ِ اسْتَعَاذَِ�    ا��

عْطِينَ�هُ، وَلَ
ُ
لأَ

 
َ
أ نَا 

َ
وأَ ا�مَوْتَ  يَْ�رَهُ  ا�مُؤْمِنِ،  َ�فْسِ  َ�نْ  دِي  ترََد� فَاعِلُهُ  نَا 

َ
أ ءٍ  ْ�َ َ�نْ  دْتُ  ترََد� وَمَا  ِ�يذَن�هُ، 

ُ
ْ�رَهُ  لأَ

 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.َ�سَاءَتهَُ» 
 

(45) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: 
De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Allah zegt: 'Wie 
vijandigheid toont jegens een van Mijn dienaren, heeft de oorlog aan 
Mij verklaard. Maar Mijn dienaar blijft zich nader tot Mij brengen door 
aanbevolen daden totdat Ik van hem houd . En wanneer Ik van hem 
houd, word Ik zijn gehoor waarmee hij hoort, zijn gezichtsvermogen 
waarmee hij ziet, zijn hand waarmee hij vasthoudt, en zijn voet 
waarmee hij loopt. Als hij Mij iets vraagt, zal Ik het hem zeker geven, 
en als hij Mij om bescherming vraagt, zal Ik hem zeker beschermen. Ik 
aarzel nooit om iets te doen zoals Ik aarzel om het leven van een 
gelovige te nemen, want hij verafschuwt de dood, en Ik verafschuw 
hem pijn te doen." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verkondigde in de heilige 
overlevering dat Allah, de Almachtige, zei: Wie vijandigheid toont 
jegens een van Mijn dienaren, heeft de oorlog aan Mij verklaard. 

De vriend (al-wali) is de gelovige die vroom is, en zijn mate van 
vroomheid en geloof bepaalt zijn relatie met Allah. De moslim benadert 
zijn Heer niet met iets dat meer geliefd voor Hem is dan de verplichte 
en voorgeschreven daden van gehoorzaamheid, zoals het vermijden van 
verboden handelingen. En de moslim blijft zijn Heer naderen met 
vrijwillige daden naast de verplichte daden, totdat hij Allah's liefde 



 
 
 

 

verkrijgt. Als Allah van iemand houdt, zorgt Allah voor hem in deze 
vier aspecten: 

Hij oriënteert zich op zijn gehoor, dus hoort alleen datgene wat 
Allah welgevallig is. 

Hij wordt geleid in zijn zicht, dus ziet alleen wat Allah behaagt om 
naar te kijken en goedkeurt. 

Hij wordt geleid in zijn handelen, dus doet hij alleen wat Allah 
behaagt. 

Hij wordt geleid in zijn voetstappen, dus loopt hij alleen naar wat 
Allah tevreden stelt, en hij streeft alleen naar datgene wat goed is. 

In alle opzichten, als hij iets van Allah vraagt, zal Allah hem geven 
waar hij om vraagt, waarmee zijn smeekbede verhoord wordt. En als 
hij bescherming zoekt bij Allah voor bescherming, zal Allah hem 
beschermen en hem behoeden voor datgene waar hij bang voor is. 

In vervolg hierop zei Allah, de Verhevene: 'Ik aarzel nooit om iets 
te doen zoals ik aarzel om het leven van de gelovige te nemen, want hij 
verafschuwt de dood vanwege de pijn die het met zich meebrengt, en 
Allah verafschuwt wat de gelovige pijn doet. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(6337)



 
 
 

 

 

عن العِرْ�اضِ بن سار�ةَ ر� االله عنه قال: قام فينا رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
ذات يوم، فوََ�ظَنا َ�وعظةً بليغةً وجَِلتْ منها القلوبُ، وذَرَفتْ منها العيونُ، فقيل: يا رسول االله،  

«علي�م بتقوى االله، وا�سمع والطاعة، و�ن عبدًا  وعظتَنَا �وعظةَ ُ�ود�عٍ فاعهد إ�نا بعهد. فقال: 
ا�راشدين ا�هدي�،   ح�شي�ا، وس�ون من بعدي اختلافًا شديدًا، فعلي�م �سن� وسنة ا�لفاء 

با�واجِذ، و�يا�م والأ�ور ا�حدثات، فإن � بدعة ضلالة» وا عليها  أبو[  ]  صحيح [.عَض�  رواه 

 ] داود والترمذي وابن ماجه وأحمد 
 

(46) – Van Al-Irbad ibn Sariyah (moge Allah tevreden met zijn hem) 
zei: Op een dag stond de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
onder ons op en hield een krachtige toespraak die onze harten deed 
sidderen en onze ogen tranen deden vloeien. Iemand zei: 'O 
boodschapper van Allah, het lijkt wel een afscheidstoespraak. Geef ons 
dus een laatste advies.' Hij zei: 'Ik adviseer jullie om Allah te vrezen, te 
luisteren en gehoorzaam te zijn, zelfs als een slaaf van Ethiopische 
afkomst over jullie regeert. Na mijn vertrek zullen jullie grote 
verdeeldheid zien. Houd vast aan mijn Soena de leiding van de 
rechtgeleide kaliefen na mij. Bijt daarin met jullie tanden vast. En pas 
op voor nieuwe zaken (in de religie), want elke innovatie is dwaling.'"  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), hield een indrukwekkende 
toespraak tot zijn metgezellen, waarbij de harten beefden en de ogen 
tranen vergoten. Ze zeiden:'O boodschapper van Allah, het lijkt alsof 
dit een afscheidstoespraak is vanwege de intensiteit ervan. Ze vroegen 
om een laatste advies waaraan ze zich konden vasthouden na zijn 
vertrek. Hij zei: Ik adviseer jullie om Godvrezendheid te handhaven, dit 
door het vervullen van jullie plichten en het vermijden van het 
verbodene. Hoor en gehoorzaam, dat wil zeggen, gehoorzaam de 
leiders. Zelfs als een slaaf over jullie wordt aangesteld of de macht 
grijpt, de minst gekwalificeerde onder jullie wordt jullie leider, wees 



 
 
 

 

dan niet afwijzend en gehoorzaam hem, uit angst voor het veroorzaken 
van onenigheid. Want onder jullie zal degene die leeft veel onenigheid 
zien. Vervolgens legde hij hun de uitweg uit deze onenigheid uit, 
namelijk door vast te houden aan zijn Soena (de leer en praktijk van de 
profeet) en de Soena van de rechtgeleide kaliefen na hem: Aboe Bakr, 
Omar ibn al-Khattab, Oethman ibn Affan en Ali ibn Abi Talib ( moge 
Allah tevreden zijn met hen allen). Hij benadrukte het vastklampen aan 
deze Soena, alsof hij zei: wees vastberaden in het volgen van de  Soena 
en houd eraan vast als een dier aan zijn kiezen. Hij waarschuwde hen 
voor innovatieve zaken die in de religie geïntroduceerd werden, want 
elke innovatie is dwaling. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

(65057)

 

مِنَ  خَرَجَ  «مَنْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
ي�ةٍ، َ�غْضَبُ لِ  مََاعَةَ َ�مَاتَ، مَاتَ ميِتَةً جَاهلِِي�ةً، وَمَنْ قَاتلََ َ�تَْ رَايَةٍ عِم�

ْ
اعَةِ، وَفَارَقَ ا� عَصَبَةٍ،  الط�

يَْ�ِ   ،�ِ م�
ُ
أ  َ�َ خَرَجَ  وَمَنْ  جَاهلِيِ�ةٌ،  فَقِتْلَةٌ  َ�قُتلَِ،  عَصَبَةً،  َ�نُْ�ُ  وْ 

َ
أ عَصَبَةٍ،  إَِ�  يدَْعُو  وْ 

َ
برَ�هَا  أ بُ 

  ]  صحيح[.وَفَاجِرَهَا، وَلاَ َ�تَحَاَ� مِنْ ُ�ؤْمنِهَِا، وَلاَ يَِ� ِ�ِي َ�هْدٍ َ�هْدَهُ، فلََ�ْسَ مِ�� وَ�سَْتُ منِْهُ»

 ] رواه مسلم[
 

(47) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Wie de 
gehoorzaamheid verlaat en de gemeenschap verlaat en dan sterft, sterft 
een jahiliyya-dood ( dat is als het gebaseerd is op een werkelijke 
islamitisch staat). En wie vecht onder een blinde vlag, die woede 
koestert voor een stam, of oproept tot een stam, of een stam steunt, en 
dan wordt gedood, dan is het een jahiliyya-moord. En wie tegen mijn 
oemma opstaat, en de goede en de slechte ertussen slaat, en niet 
terugdeinst voor zijn gelovigen, en zijn belofte aan degene die een 
belofte heeft gemaakt niet nakomt, dan is hij niet van mij en ik ben niet 
van hem." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat degene 
die zich onttrekt aan de gehoorzaamheid aan de leiders ( die de 
Islamitische Sheria wetten volgen want dat is een eis) en zich afscheidt 
van de eensgezinde gemeenschap van de Islam, en sterft in deze staat 
van afscheiding en ongehoorzaamheid, sterft de dood van de mensen 
van de onwetendheid (Jahiliyyah). Zij die geen leiders gehoorzaamden 
en zich niet aansloten bij een enkele gemeenschap, maar die verdeeld 
waren in facties en clans en tegen elkaar vochten. 

. De profeet (vrede zij met hem) heeft meegedeeld dat degene die 
vecht onder een vaandel waarbij het verschil tussen recht en onrecht 



 
 
 

 

niet duidelijk is, en die alleen uit woede en partijdigheid voor zijn eigen 
volk of stam vecht, en niet voor de verdediging van het geloof en de 
waarheid, strijdt met blind fanatisme zonder inzicht en kennis. Als hij 
in die staat wordt gedood, zal zijn dood gelijk zijn aan de dood van 
degenen in de tijd van onwetendheid (Jahiliyyah). 

En wie tegen zijn gemeenschap (van de profeet, vrede zij met hem) 
opstaat en zowel de rechtvaardigen als de zondaars aanvalt, zonder zorg 
of vrees voor de gevolgen van het doden van een gelovige, en die niet 
voldoet aan de verdragen met ongelovigen of gezaghebbers, maar deze 
schendt, begaat een van de grote zonden. Wie dit doet, verdient deze 
ernstige bedreiging. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

(58218)

 

ا�مُزَِ�ّ ر� االله عنه قال: إ� سمعت رسول االله ص� االله عليه    –   )(  عن مَعقِلِ بن �سَار 
االلهُ  وسلم يقول:   إلاِ� حَر�مَ  �رَِِ�ي�تهِِ،  وَهُوَ َ�ش�  َ�مُوتُ  يَوْمَ  َ�مُوتُ  رَِ�ي�ةً،  �سََْ�ِْ�يهِ االلهُ  َ�بْدٍ  مِنْ  «مَا 
نَ�ةَ» 

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.عَليَْهِ ا�

 

(48) – Ma'qil ibn Yasār (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen: "Allah verbiedt het paradijs 
voor degenen die een gezaghebbende positie hebben gekregen en hij 
sterft, terwijl hij degenen onder zijn leiding bedriegt."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) informeert dat als Allah de Almachtige iemand een leidende 
positie heeft gegeven, of het nu publiekelijk, zoals de heerser, of privé 
is, zoals een man in zijn huis en een vrouw in haar huis, en hij 
veronachtzaamt het recht van degenen onder zijn gezag, bedriegt hen 
en handelt onoprecht jegens hen, waardoor hij hun wereldse en 
religieuze rechten ruïneert, dan verdient hij een zware straf. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5335)

 

قَالَ:    –  ) (  وسلم  االلهِ ص� االله عليه  رسَُولَ  ن� 
َ
أ ا�مُؤمن� ر� االله عنها:  م� 

ُ
أ سَلمََةَ  م� 

ُ
أ َ�نْ 

نَْ�رَ سَلمَِ، وَلَِ�نْ مَنْ رَِ�َ وَتاََ�عَ 
َ
َ�راَءُ َ�تَعْرفُِونَ وَُ�نْكِرُونَ، َ�مَنْ عَرَفَ برَِئَ، وَمَنْ أ

ُ
  »«سَتَكُونُ أ

فَلاَ ُ�قَاتِلُهُمْ؟ قَالَ: 
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح[.«لاَ، مَا صَل�واْ»قَا�وُا: أ

 

(49) – Van Oem Salama, de moeder der gelovigen (moge Allah 
tevreden zijn met haar), wordt overgeleverd dat de boodschapper van 
Allah (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Er zullen leiders opstaan, en 
jullie zullen herkennen en afkeuren. Wie hen herkent en afkeurt, zal 
onschuldig zijn. Maar wie hen erkent en volgt, zal gered zijn." Ze 
vroegen: "Moeten we dan niet tegen hen vechten?" Hij antwoordde: 
"Nee, niet zolang ze het gebed verrichten."  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeerde ons, dat er leiders over 
ons zullen worden aangesteld. We zullen sommige van hun daden 
herkennen omdat ze overeenkomen met wat door de religie is erkend, 
terwijl we andere daden zullen afkeuren vanwege hun afwijking 
daarvan. Dus wie in zijn hart een verwerpelijke daad verafschuwt maar 
niet in staat is om deze af te wijzen, is vrij van zonde en hypocrisie En 
wie in staat is om met de hand of met de tong af te wijzen, en dit 
daadwerkelijk doet, is vrij van zonde en deelname aan het 



 
 
 

 

verwerpelijke. Maar degene die tevreden is met hun daden en hen volgt 
in hun slechtheid, zal vergaan zoals zij zijn vergaan. 

Toen vroegen ze de profeet (vrede zij met hem): 'Moeten we niet 
strijden tegen de leiders van het bestuur, die deze eigenschappen 
hebben? Hij verbood  het en zei: 'Nee, zolang ze het gebed onder jullie 
verrichten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3481)



 
 
 

 

 

ُ�ورٌ  عَنِ ابنِْ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
ُ
ثرََةٌ وأَ

َ
«سَتَكُونُ أ

ُ�رُناَ؟ قَالَ:    ُ�نْكِرُوَ�هَا»
ْ
َ�مَا تأَ  ِ ياَ رسَُولَ ا�� ِي  قَا�وُا:  َ ا�� �وُنَ ا��

َ
وَ�سَْأ ِي عَلَيُْ�مْ،  ونَ ا�َق� ا�� «تؤَُد�

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لَُ�مْ»
 

(50) – Van Abu Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem ) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Er zullen zaken 
zijn die jullie verwerpelijk vinden." Ze vroegen: "O boodschapper van 
Allah, wat raadt u ons dan aan?" Hij antwoordde: "Vervul jullie 
verplichtingen en vraag aan Allah wat jullie nodig hebben. [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft voorspeld dat er leiders zullen 
zijn over de moslims die zich zullen verrijken met de bezittingen van 
de moslims en andere wereldse zaken, die ze naar eigen goeddunken 
zullen besteden en de moslims zullen beroven van hun recht daarin. En 
onder hen zullen er zaken zijn met betrekking tot de religie die worden 
afgekeurd. Toen vroegen de metgezellen (moge Allah tevreden zijn met 
hen): Wat moeten ze in die situatie doen? Toen informeerde hij (vrede 
zij met hem) hen dat hun alleenrecht op eigendom u niet mag 
weerhouden om te geven wat u verschuldigd bent in termen van horen 
en gehoorzamen, maar wees geduldig, luister en gehoorzaam, en 
betwist hen het bevel niet. Vraag om het recht dat van u is bij Allah en 
vraag Hem om hen te verbeteren en hun kwaad en onrechtvaardigheid 
af te wenden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3156)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُما أ ِ بنِ عُمرَ رَِ�َ ا�� «ُ��ُ�مْ  َ�نْ َ�بْدِ ا��

ِي َ�َ ا��اسِ رَاعٍ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�ر�جُلُ رَاعٍ َ�َ  �ُِ� ا��
َ
هْلِ  رَاعٍ َ�مَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ، فَالأ

َ
 أ

هِ وَِ�َ َ�سْئُولَةٌ  ةُ رَاِ�يَةٌ َ�َ َ�يْتِ َ�عْلِهَا وَوََ�ِ
َ
 َ�نْهُمْ، واَلعَبْدُ رَاعٍ َ�َ  بَ�تْهِِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�مَرأْ

لاَ فَُ��ُ�مْ رَاعٍ وَُ��ُ�مْ َ�سْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.مَالِ سَي�دِهِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُ، أ

 

(51) – Abdoellah bin Amr (moge Allah tevreden zijn met hen) dat de 
boodschapper van Allah, (vrede zij met hem) zei: "Ieder van jullie is 
een herder en ieder is verantwoordelijk voor zijn kudde. Een leider van 
mensen is een herder en hij is verantwoordelijk voor hen. Een man is 
de herder van zijn familie en hij is verantwoordelijk voor hen. Een 
vrouw is de herder van het huis van haar man en zijn kinderen en zij is 
verantwoordelijk voor hen. Een dienaar is de herder van het geld van 
zijn meester en hij is verantwoordelijk voor het beheer ervan. Dus, ieder 
van jullie is een herder en ieder is verantwoordelijk voor zijn kudde".  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat iedere moslim in 
de samenleving verantwoordelijkheden heeft die hij moet koesteren en 
dragen. De leider en de prins zijn hoeders over wat Allah aan hen heeft 
toevertrouwd. Zij zijn verantwoordelijk voor het behouden van de 
wetten, het beschermen van degenen die onder hen leven, het bestrijden 
van hun vijanden en het niet verwaarlozen van hun rechten. De man is 
in zijn gezin verantwoordelijk voor het voorzien in hun onderhoud, een 
goede omgang met hen, het onderwijzen en opvoeden van hen. De 
vrouw is binnen het huis van haar man verantwoordelijk voor het goed 
beheren van het huis, het opvoeden van de kinderen en draagt daar 
verantwoordelijkheid voor. De huisdienaar en de gehuurde dienaar zijn 
verantwoordelijk voor het beschermen van het eigendom van hun 
meester dat zij onder hun hoede hebben, evenals voor hun 
dienstverlening, en zij dragen daar de verantwoordelijkheid voor, 



 
 
 

 

Iedere herder is verantwoordelijk voor wat aan zijn zorg is 
toevertrouwd en iedereen is verantwoordelijk voor zijn kudde. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5819)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعتُ من رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول �    –  )( 
ِ� بي� هذا:   م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
ِ� شَ�ْئًا فَشَق� عَليَْهِمْ فَاشْقُقْ عَليَْهِ، وَمَنْ وَِ�َ مِنْ أ م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
 شَ�ْئًا  «ا�ل�هُم� مَنْ وَِ�َ مِنْ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.فرَََ�قَ بهِِمْ فَارُْ�قْ بهِِ»
 

(52) – 'Ā'ishah (moge Allah tevreden met haar zijn) rapporteerde: Ik 
hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn) het volgende in mijn huis zeggen: "O Allah, 
behandel degenen die een verantwoordelijke positie heeft tegenover 
mijn gemeenschap en hen hardhandig behandeld ook hardhandig en 
behandel degenen die een verantwoordelijke positie heeft tegenover 
mijn gemeenschap en hen zachtmoedig behandeld ook zachtmoedig ".  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en zegeningen 
met hem zijn) maakte dua tegen eenieder die de leiding neemt over een 
aantal zaken van de moslims, (of die nu klein of groot zijn, en of zijn 
leiding openbaar of privé is) en hen vervolgens in moeilijkheden brengt 



 
 
 

 

en hen niet zachtzinnig behandelt, dat Allah de Almachtige hem op 
dezelfde manier zal behandelen en hem in moeilijkheden zal brengen. 

En hij maakte ook een dua tegen eenieder die de leiding heeft over 
de moslims en hen zachtaardig behandelt en hun zaken gemakkelijk 
maakt dat Allah hem ook zachtaardig zal behandelen en het hem 
gemakkelijk zal maken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5330)

 

ينُ ا��صِيحَةُ» عن تميم ا�اري ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(    «ا��
تهِِمْ»قُلنَْا: �مَِنْ؟ قَالَ:  ةِ ا�مُْسْلِمَِ� وََ�م� ئمِ�

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«ِ�ِ وَلكِِتَابهِِ وَ�رَِسُوِ�ِ وَلأِ

 

(53) – Tamīm ad-Dāri (moge God tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Profeet (moge God vrede en zegeningen met hem zijn) 
zei: ''Religie is advies'' Wij zeiden: Aan wie? Hij zei: "Aan Allah, aan 
Zijn Boek, aan Zijn Boodschapper en aan de leiders van de moslims en 
hun gewone burgers." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

de Boodschapper, moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn, 
vertelde dat religie gebaseerd is op oprechtheid en eerlijkheid, zodat het 
wordt nageleefd zoals Allah het heeft bedoeld, op de meest volledige 
manier, zonder nalatigheid of bedrog 



 
 
 

 

Er werd gezegd tegen de boodschapper (moge God's vrede en 
zegeningen op hem zijn): Voor wie is het advies bestemd zijn? Hij zei: 

Ten eerste: advies voor Allah de Almachtige: door oprecht daden te 
verrichten omwille van Hem, geen deelgenoten met Hem te associëren, 
te geloven in Zijn heerschappij, goddelijkheid, namen en 
eigenschappen, Zijn gebod te vereren en mensen op te roepen in Hem 
te geloven. 

Ten tweede: advies ten opzichte van Zijn Boek, namelijk de edele 
Koran: door te geloven dat het Zijn woorden zijn en het laatste Boek 
dat door Hem is geopenbaard, en dat het alle voorafgaande wetten heeft 
vervangen, en door het te vereren, het op de juiste manier te reciteren, 
te handelen naar de duidelijke verzen ervan en de verzen die voor uitleg 
vatbaar zijn te accepteren, het beschermen tegen de verkeerde 
interpretatie van degenen die het proberen te verdraaien, te luisteren 
naar de lessen en vermaningen ervan, de kennis ervan te verspreiden en 
de mensen ertoe op te roepen. 

Ten derde: advies voor Zijn Boodschapper Mohammed (moge 
Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn): door te geloven dat hij 
de laatste Boodschapper is, het geloven in alles waar hij mee kwam, 
zijn geboden en verboden in acht te nemen, Allah alleen te aanbidden 
volgens datgene wat hij voorschreef, hem respecteren, zijn oproep te 
verspreiden, zijn Sharia te verspreiden en het verwerpen van 
beschuldigingen tegen hem. 

Ten vierde: advies voor de leiders van de moslims: door hen te 
helpen in wat juist is, hen niet te bevechten om de macht, en hen te 
gehoorzamen in wat Allah behaagt. 

Ten vijfde: advies voor de moslims: door vriendelijkheid jegens hen 
te tonen, hen tot Allah op te roepen, kwaad van hen af te wenden, het 
goede voor hen te wensen en met hen samen te werken in 
rechtschapenheid en vroomheid. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(4309)



 
 
 

 

 

َ��شَِةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهَا قَالَتْ: تلاََ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ هَذِهِ الآْيةََ: {هُوَ  َ�نْ    –  )( 
 ِ ا�� ا  م�

َ
فَأ مُ�َشَابِهَاتٌ  خَرُ 

ُ
وَأ الكِْتَابِ  م� 

ُ
أ هُن�  ُ�كَْمَاتٌ  آياَتٌ  مِنْهُ  الكِْتَابَ  عَلَيْكَ  نزَْلَ 

َ
أ ي  ِ

ِ�  ا�� ينَ 
إِ قُلوُ�ِهِ  وِ�لَهُ 

ْ
تأَ َ�عْلَمُ  وَمَا  وِ�لِهِ، 

ْ
تأَ وَابتِْغَاءَ  الفِْتْنَةِ  ابتِْغَاءَ  مِنْهُ  �شََابهََ  مَا  َ�يَ��بِعُونَ  زَ�ْغٌ  ،  مْ  ُ ا�� لا� 

رُ إِلا� 
ك� اسِخُونَ ِ� العِْلمِْ َ�قُو�وُنَ آمَن�ا بِهِ ُ�� مِنْ عِنْدِ رَ��نَا وَمَا يذَ� ْ�َابِ} [آل عمران: وَا�ر�

َ
و�وُ الأْ

ُ
].  7 أ

ِينَ  قَالَتْ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  وَ�كَِ ا��
ُ
ِينَ يَ��بعُِونَ مَا �شََابهََ منِْهُ فَأ يتِْ ا��

َ
«فإَذَِا رَأ

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.سَ�� االلهُ، فَاحْذَرُوهُمْ»
 

(54) – 'Ā'ishah (moge Allah tevreden met haar zijn) rapporteerde: De 
Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) reciteerde dit 
vers: {Hij is Degene Die het Boek aan jou (o Mohammed) heeft 
neergezonden. Daarin staan Verzen die eenduidig zijn en die (tevens) 
de basis van het Boek zijn. En (daarin staan) andere (Verzen) die 
meerduidig zijn. Wat betreft degenen met een afwijking in hun harten: 
zij volgen daarvan datgene wat meerduidig is, strevende naar chaos (bij 
de mensen) en strevende naar verdraaiing (van de betekenissen). Maar 
niemand kent de ware betekenis ervan, behalve Allah. En degenen die 
verankerd zijn in kennis zeggen: “Wij geloven erin. Het geheel is (tot 
ons gekomen) van onze Heer.” En het zijn slechts de bezitters van 
verstand die er lering uit trekken.} [Soera Āl 'Imrān: 7]. Toen zei hij: 
"Als jullie degenen zien die de dubbelzinnige verzen volgen, dan zijn 
zij degenen die Allah heeft genoemd; pas dus op voor hen." [Authentiek] 
 [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en zegeningen op 
hem zijn) reciteerde dit vers: {Hij is het Die jullie het Boek heeft 
neergezonden. Er staan duidelijke verzen in, die het fundament van het 
Boek zijn, terwijl andere verzen dubbelzinnig zijn. Degenen met een 
afwijkend hart volgen de dubbelzinnige verzen, zoeken tweedracht en 
zoeken hun interpretatie. Maar niemand kent hun uitleg behalve Allah. 



 
 
 

 

En degenen die goed op de hoogte zijn zeggen: "Wij geloven erin. Het 
is allemaal van onze Heer." Niemand zal er lering uit trekken, behalve 
mensen van begrip.} De Almachtige Allah deelt in dit vers mee dat Hij 
het is die de Koran naar Zijn gezant heeft neergezonden en dat er 
duidelijke verzen in staan die specifieke en eenduidige regels geven. En 
het bevat andere verzen die een aantal mogelijke betekenissen kunnen 
geven, waarover mensen in verwarring kunnen raken of ze kunnen 
denken dat er een tegenstrijdigheid is tussen een van die verzen en een 
ander vers. Dan wijst Allah erop hoe mensen met die verzen omgaan. 
Zij van wie de harten van de waarheid zijn afgedwaald, verlaten de 
duidelijke verzen en wenden zich tot de dubbelzinnige verzen en 
proberen zo misvattingen te creëren en mensen te misleiden. Maar zij 
die goed op de hoogte zijn, kennen de dubbelzinnige verzen en 
verwijzen ze naar de duidelijke verzen. Zij geloven erin en weten dat 
ze van de Almachtige Allah komen en niet verwarrend of tegenstrijdig 
kunnen zijn. Maar niemand herinnert zich dit of trekt er lering uit, 
behalve de mensen met een gezond verstand. Toen zei de Profeet (moge 
Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) tegen de moeder van de 
gelovigen 'Ā'ishah (moge Allah tevreden met haar zijn) dat als zij 
degenen zag die de dubbelzinnige verzen volgen, zij dan degenen zijn 
die door Allah genoemd worden in het vers dat luidt: Pas dus op voor 
hen en luister niet naar hen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



 
 
 

 

(65062)

 

عن أ� سعيد ا�دُْري� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
ى  مَنْ  «

َ
وَذَ�كَِ  منُِْ�مْ  رَأ فبَقَِلبِْهِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  فبَلِِسَانهِِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  �يَِدِهِ،  هُْ  فلَْيُغَ�� مُنْكَراً 

يمَانِ» ضْعَفُ الإِْ
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.أ

 

(55) – Abu Sa'īd al-Khudri (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah's 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen: Degene onder jullie die een 
slechte daad ziet, laat hem deze met zijn hand veranderen. Als hij 
daartoe niet in staat is, dan met zijn tong. En als hij daartoe niet in staat 
is, dan met zijn hart. En dat is het zwakste niveau van geloof  [Authentiek] 
 [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) 
beveelt dat slechte daden - dit is alles wat Allah en Zijn Boodschapper 
verboden hebben - veranderd moeten worden, al naar gelang iemands 
vermogen. Dus als iemand een slechte daad ziet, moet hij die met zijn 
hand veranderen, als hij daartoe in staat is. Als hij niet in staat is om dit 
te doen, dan moet hij het met zijn tong veranderen, door degene die het 
begaat te verbieden, hem het kwaad ervan aan te tonen en hem naar het 



 
 
 

 

goede te leiden in plaats van dat kwaad. Als hij niet in staat is om dit 
niveau te vervullen, dan moet hij het met zijn hart veranderen, door een 
afkeer te hebben van die slechte daad en te beslissen om het te 
veranderen als hij de mogelijkheid heeft. Het veranderen van slechte 
daden met het hart is in dit opzicht het zwakste vorm van het geloof.” 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(65001)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  «مَثَلُ القَائمِِ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� رَِ�َ ا��
وَ�َعْ  عْلاهََا 

َ
أ َ�عْضُهُمْ  صَابَ 

َ
فَأ سَفِينَةٍ،   َ�َ اسْتَهَمُوا  قَوْمٍ  كَمَثَلِ  �ِيهَا،  واَ�واَقعِِ   ِ ا�� حُدُودِ  ضُهُمْ  َ�َ 

فَوَْ�هُمْ  مَنْ   َ�َ وا  َ�ر� ا�مَاءِ  مِنَ  اسْتَقَواْ  إذَِا  سْفَلهَِا 
َ
أ  �ِ ِينَ  سْفَلَهَا، فََ�نَ ا��

َ
خَرَْ�نَا ِ�  أ ن�ا 

َ
أ �وَْ  َ�قَا�وُا:   ،

رَادُوا هَلَكُوا َ�ِ 
َ
كُوهُمْ وَمَا أ يدِْيهِمْ َ�َوْا،  نصَِي�نَِا خَرْقًا وَ�مَْ نؤُْذِ مَنْ فَوَْ�نَا، فإَنِْ يَْ�ُ

َ
خَذُوا َ�َ أ

َ
يعًا، وَ�نِْ أ

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.وََ�َواْ َ�ِيعًا»
 

(56) – Van de overlevering van Noe'man ibn Bashir (moge Allah 
tevreden zijn met hem ) van de profeet (vrede zij met hem) zei: "De 
gelijkenis van degene die zich houdt aan de geboden van Allah en 
daarin standvastig is, is als een groep mensen die zich aan boord van 
een schip bevinden. Sommigen van hen verblijven op het bovendek, 
terwijl anderen zich beneden in het schip bevinden. Wanneer degenen 
beneden dorst krijgen en water nodig hebben, gaan ze naar degenen 
boven en zeggen: 'Als we een gat zouden maken in ons deel van het 
schip en geen overlast zouden veroorzaken voor degenen boven ons. 
Als ze hen ongemoeid laten, zullen ze allemaal omkomen. Maar als ze 
actie ondernemen, zullen ze allemaal gered worden."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) gaf een gelijkenis van degenen die 
binnen de grenzen van Allah handelen, degenen die vasthouden aan 
Allahs geboden, degenen die het goede bevelen en het kwade 
verbieden, De profeet (vrede zij met hem) gaf ook een gelijkenis van 
degenen die binnen de grenzen van Allah handelen maar nalaten om het 
goede te bevorderen en het kwade te verbieden, en het effect daarvan 
op het welzijn van de samenleving. Hij zei dat het vergelijkbaar is met 
mensen die aan boord van een schip zijn en stemmen om te bepalen wie 
bovenaan het schip en wie onderaan zal zitten. Sommigen van hen 



 
 
 

 

krijgen de bovenste plaatsen en anderen de onderste. Degenen die 
onderaan zitten, hebben toegang tot het water, maar als ze degenen 
boven hen vragen om hen te laten passeren, brengen ze het hele schip 
in gevaar. Degenen die zich onderaan bevonden zeiden: "Laten we een 
gat maken in onze plaats beneden, zodat we water kunnen halen zonder 
degenen boven ons te storen." Als degenen bovenaan hen hadden 
toegestaan dit te doen, zou het hele schip met hen erin zijn gezonken. 
Maar als ze hen hadden verhinderd en verboden dit te doen, zouden 
beide groepen gered zijn. Dit illustreert het belang van het voorkomen 
van schade en het handhaven van discipline in de samenleving, zelfs als 
dit soms beperkend kan lijken voor sommigen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

8. 

(3341)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
«مَنْ دََ� إَِ� هُدًى  َ�نْ أ

جُورهِمِْ شَ�ئًْا، وَمَنْ دََ� إَِ� ضَلاَ 
ُ
جُورِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ أ

ُ
جْرِ مثِْلُ أ

َ ْ
لَةٍ َ�نَ  َ�نَ َ�ُ مِنَ الأ

ثْمِ مِثْلُ آثاَمِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ آثاَ�هِِمْ شَ�ْئً   ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا»عَليَْهِ مِنَ الإِْ
 

(57) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij let hem) zei: 
"Degenen die oproepen tot leiding zullen beloond worden met een 
beloning gelijk aan de beloning van degenen die hen volgen, zonder dat 
dit iets afdoet aan hun beloning. En degenen die oproepen tot dwaling, 
zullen beladen worden met de zonden van degenen die hen volgen, 
zonder dat dit iets afdoet aan hun zonden".  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte dat degene die 
mensen leidt en hen op de juiste weg wijst, met woorden of daden, en 
waarin waarheid en goedheid zijn, een beloning zal krijgen gelijk aan 
de beloning van degenen die hem volgen, zonder dat dit iets afdoet aan 
de beloning van de volgers. En degene die mensen naar een verkeerde 
en slechte weg leidt, waarin zonden en fouten zijn, of waarin iets 
verboden is, door woorden of daden, zal een last en zonde dragen gelijk 
aan de last en zonde van degenen die hem volgen, zonder dat dit iets 
afdoet aan hun last en zonde. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3373)



 
 
 

 

 

عن أ� �سعود الأنصاري ر� االله عنه قال: جَاءَ رجَُلٌ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   –  )( 
لِْ�، َ�قَالَ:   بدِْعَ ِ� فَاْ�ِ

ُ
ُ َ�َ مَنْ َ�مِْلُهُ،  «مَا عِنْدِي»َ�قَالَ: إِ�� أ دُ��

َ
ناَ أ

َ
، َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

فَاعِلِهِ» َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   جْرِ 
َ
أ  رواه[  ]  صحيح [.«مَنْ دَل� َ�َ خَْ�ٍ فَلَهُ مثِْلُ 

 ] مسلم
 

(58) – Op gezag van Abu Masoud Al-Ansari, moge Allah tevreden met 
hem zijn, die zei: Een man kwam naar de Profeet (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn)  en hij zei: "Mijn rendier is overleden, 
kan je mij een ander geven." Hij zei: "Ik heb geen." Een andere man 
zei: "O Boodschapper van Allah, ik zal hem leiden naar degene die hem 
één kan lenen." De Boodschapper van Allah, (moge Allah Zijn vrede 
en zegeningen op hem zijn), zei: "Hij die naar iets goeds leidt, zal 
dezelfde beloning krijgen als de dader van het goede "».  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Een man kwam naar de Profeet (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) en zei: "Mijn kameel is vergaan, dus draag me 
op een rendier en geef me een lift." De Profeet (moge Allah Zijn vrede 
en zegeningen op hem zijn) verontschuldigde zich bij hem omdat hij 
niets te dragen had. Toen informeerde de Boodschapper van Allah 
(moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) dat hij een partner 
is in de beloning, omdat hij de behoeftigen heeft geleid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5354)



 
 
 

 

 

 )(  –    : ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ يوَْمَ خَيَْ�َ ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ َ�نْ سَهْلُ �ْنُ سَعْدٍ رَِ�َ ا��

 ُ وَُ�بِ�هُ ا�� َ وَرَسُوَ�ُ  ُ َ�َ يَدَيْهِ، ُ�ِب� ا�� ا�ر�ايَةَ غَدًا رجَُلاً َ�فْتَحُ ا�� عْطَِ�� هَذِهِ 
ُ
، قَالَ:   وَرَسُوُ�ُ»«لأَ

ِ صَ��  صْبحََ ا��اسُ غَدَوْا َ�َ رسَُولِ ا��
َ
ا أ هُمْ ُ�عْطَاهَا، فَلمَ� ��

َ
 االلهُ عَلَيْهِ  َ�بَاتَ ا��اسُ يدَُوُ�ونَ َ�ْلَتَهُمْ أ

نْ ُ�عْطَاهَا، َ�قَالَ:  
َ
ِ� طَالبٍِ؟» وسََل�مَ ُ��هُمْ يرَجُْو أ

َ
� ْ�نُ أ ْ�نَ َ�ِ

َ
ِ �شَْتَِ� َ�يْ�َيْهِ،  فَقِيلَ   «أ : هُوَ ياَ رسَُولَ ا��

رْسِلُوا إَِ�ْهِ»قَالَ:  
َ
نْ  «فَأ

َ
 حَ�� كَأ

َ
ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� َ�يْ�َيْهِ ودَََ� َ�ُ، فََ�َأ ِ�َ بِهِ َ�بَصَقَ رسَُولُ ا��

ُ
، فَأ

قَاتِلُهُمْ حَ�� يَُ�ونوُا مِثْلَنَ 
ُ
، أ ِ : ياَ رسَُولَ ا�� � ايةََ، َ�قَالَ َ�ِ ْ�طَاهُ ا�ر�

َ
«اْ�فُذْ  قَالَ:  ا؟ �َ �مَْ يَُ�نْ بِهِ وجََعٌ، فَأ

خِْ�ْهُمْ بمَِا َ�ِبُ عَلَيْهِمْ مِنْ  
َ
ِ �يِهِ،  َ�َ رسِْلِكَ حَ�� تَْ�لَِ �سَِاحَتهِِمْ، ُ�م� ادُْ�هُمْ إَِ� الإِسْلاَمِ، وأَ حَق� ا��

 
َ
ِ لأَ نْ يَُ�ونَ �كََ ُ�ْرُ ا��عَمِ»فَواَ��

َ
ُ بكَِ رجَُلاً واَحِدًا، خَْ�ٌ �كََ مِنْ أ  متفق[  ]  صحيح[.نْ َ�هْدِيَ ا��

 ]عليه 
 

(59) – Sahl ibn Sa'd (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Ik zal morgen 
deze vlag geven aan een man die Allah middels hem de overwinning 
zal realiseren middels hem, hij houdt van Allah en Zijn boodschapper 
en Allah en Zijn boodschapper houden van hem," zei hij. Mensen 
spendeerden de nacht afwachtend, elk van hen hoopte het te ontvangen. 
Toen de ochtend aanbrak, verzamelden ze zich rond de boodschapper 
van Allah, in de hoop de vlag te ontvangen. Hij vroeg: "Waar is Ali ibn 
Abi Talib?" Ze zeiden: "Hij klaagt over zijn ogen, o boodschapper van 
Allah." Hij zei: "Breng hem naar me toe." Toen Ali er was, spuwde de 
boodschapper van Allah in zijn ogen en bad voor hem. Hij genas 
meteen, alsof hij geen pijn had gehad. Daarna gaf hij hem de vlag. Ali 
vroeg: "O boodschapper van Allah, zal ik tegen hen vechten totdat ze 
ons gelijk zijn?" Hij zei: "Ga naar hun kamp en nodig hen uit tot de 
Islam en informeer hen over de rechten van Allah op hen.  Bij Allah, 
als Allah één persoon door jou leidt, is dat beter voor jou dan rode 
kamelen te bezitten".  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  



 
 
 

 

De profeet (vrede zij met hem) informeerde de metgezellen over de 
overwinning van de moslims op de joden van Khaybar de volgende dag, 
door de hand van een man aan wie hij de vlag zou geven. Dit was het 
teken dat het leger als symbool zou dragen. Deze man kenmerkte zich 
doordat hij van Allah en Zijn boodschapper hield, en Allah en Zijn 
boodschapper hielden van hem. Die nacht speculeerden de metgezellen 
over wie deze eer zou krijgen, verlangend naar deze grote eer. Toen de 
ochtend aanbrak, gingen ze naar de profeet (vrede zij met hem), in de 
hoop allemaal deze eer te ontvangen. 

Hij vroeg naar Ali ibn Abi Talib (moge Allah tevreden zijn met 
hem). 

Er werd gezegd dat hij ziek was en klaagde over zijn ogen. 
De profeet (vrede zij met hem) stuurde naar hem en toen hij kwam, 

spuwde hij in de ogen van Ali met zijn heilige speeksel en bad voor 
hem. Onmiddellijk genas hij, alsof hij nooit ziek was geweest. Toen gaf 
hij hem de vlag en beval hem zachtjes voorwaarts te gaan totdat hij het 
vijandelijke fort naderde en hen uitnodigde tot de Islam. Als ze hem 
gehoorzamen, zou hij hen vertellen wat hun verplichtingen zijn. 

Vervolgens legde de profeet (vrede zij met hem) uit aan Ali de 
verdienste van het uitnodigen tot Allah en dat als een oproeper één 
persoon leidt tot leiding, dat beter voor hem is dan het bezitten van de 
rode kamelen, die het meest waardevol zijn onder de Arabieren, of het 
weggeven ervan in liefdadigheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3409)



 
 
 

 

 

«مَن �شََب�هَ بقَِوْمٍ  عن ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص�� االله عليه وسلم:    –  )( 
 ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  حسن [.َ�هُوَ منِْهُمْ» 

 

(60) – Ibn 'Umar (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: De 
Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) zei: "Wie een volk imiteert, wordt beschouwd als één van hen."  
[Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed en Ahmed]

Uitleg:  

De boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) verteld dat wie sommige mensen imiteert - ongelovigen, zondaars 
of rechtvaardigen - door hen na te bootsen met iets van hun 
karaktertrekken met betrekking tot hun geloof, daden van aanbidding, 
of gewoonten, één van hen wordt. Dit is omdat uiterlijke imitatie naar 
innerlijke imitatie leidt. Bovendien duidt het imiteren van mensen 
zonder twijfel op bewondering voor hen, en het kan leiden tot het 
liefhebben, respecteren en geneigd zijn tot hen, wat een persoon er ook 
toe kan brengen om hen zelfs innerlijk en in hun aanbidding te imiteren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

(5353)

 

ن ا��� صَّ� االلهُ عَلَيْهِ وسَل�م قَالَ:    –  )( 
َ
«ا�رجَُّلُ َ�َ ديِنِ خَلِيلِهِ،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أ

حَدُُ�م مَنْ ُ�َا�لِ»
َ
 ]رواه أبو داود والترمذي وأحمد [  ] حسن [.فلَيْنَْظُر أ

 

(61) – Overgeleverd door Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn 
over hem) dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "De profeet (vrede zij 
met hem) zei: "Een persoon volgt de religie van zijn goede vriend, dus 
laat eenieder van jullie zorgvuldig kiezen wie hij als vriend neemt."  
[Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte dat een persoon de 
gewoonten en karaktereigenschappen van zijn oprechte vrienden zal 
overnemen. Vriendschap heeft invloed op moraliteit, gedrag en 
handelingen. Daarom adviseerde hij om zorgvuldig te kiezen met wie 
men bevriend raakt, omdat een goede vriend zijn metgezel leidt naar 
geloof, leiding en goedheid, en een hulp voor hem zal zijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(3122)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  «لاَ يزَاَلُ طَائفَِةٌ  عَنِ ا�مُغَِ�ةِ بنِْ شُعْبَةَ رَِ�َ ا��
ِ وَهُمْ ظَاهرُِونَ» ْ�رُ ا��

َ
�يَِهُمْ أ

ْ
ِ� ظَاهرِِ�نَ، حَ�� يَأ م�

ُ
 ] متفق عليه[   ] صحيح [.مِنْ أ

 

(62) – Overgeleverd door Al-Moeghīra ibin Shu'ba, moge Allah 
tevreden zijn met hem , dat de Profeet (vrede zij met hem) zei: "Er zal 
altijd een groep uit mijn gemeenschap standvastig zijn, totdat het besluit 
van Allah komt terwijl zij nog steeds zegevieren".  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verkondigde dat er altijd een groep 
van mijn gemeenschap zal zijn die zichtbaar en dominant zal blijven 
over anderen en zij zullen de overhand hebben op degenen die hen 
tegenwerken. Dit zal zo blijven totdat het besluit van Allah komt om 
hun zielen weg te nemen aan het einde van de wereld, vlak voor het 
aanbreken van het Uur. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65879)

 

عن تمَيم ا�اري ر� االله عنه، قال: سمعتُ رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
دْخَلَهُ االلهُ هَذَ َ�بَْلُغَن�  «

َ
ْ�رُ مَا بلََغَ ا�ل�يْلُ واَ��هَارُ، وَلاَ يَْ�كُُ االلهُ َ�يْتَ مَدَرٍ وَلاَ وَ�رٍَ إلاِ� أ

َ
ينَ،  هَذَا الأ ا ا��

وْ بذُِل� ذَِ�لٍ، عِز�ا يعُِز� االلهُ بهِِ الإِسْلاَمَ، وَذُلا� يذُِل� االلهُ بهِِ الُ�فْرَ»
َ
اريِ� َ�قُولُ:    بعِِز� عَزِ�زٍ أ وََ�نَ تمَِيمٌ ا��

صَ 
َ
، وَلَقَدْ أ وَالعِْز� َفُ  اْ�َْ�ُ وَا��� سْلَمَ مِنْهُمُ 

َ
صَابَ مَنْ أ

َ
لَقَدْ أ هْلِ َ�يِْ�، 

َ
ذَ�كَِ ِ� أ ابَ مَنْ  قَدْ عَرَفْتُ 

زْ�َةُ. غَارُ وَاْ�ِ ل� وَا�ص�  ]رواه أحمد [  ] صحيح [َ�نَ مِنْهُمْ َ�فِرًا ا��
 

(63) – Overgeleverd door Tamim al-Dari (moge Allah tevreden zijn 
met hem) die zei: Ik hoorde de boodschapper van Allah (vrede zij met 
hem) zeggen: Dit geloof zal zeker zover reiken als de dag en de nacht 
hebben gereikt, en Allah zal geen huis van klei of baksteen achterlaten 
zonder dit geloof binnen te brengen, of door de verheffing van de 
machtigen of de vernedering van de vernedigden. Hij zal het geloof 
verheffen met eer en vernedering toepassen op ongeloof. 
Tamim al-Dari voegde eraan toe: 'Ik heb dit in mijn eigen familie 
gezien. Degene die van hen moslim werd, bereikte goedheid, 
waardigheid en eer. En degene die ongelovig bleef, onderging 
vernedering, kleinering en belastingen.  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Ahmed]

Uitleg:  

De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) verkondigde dat 
deze religie elke uithoek van de aarde zal bereiken. Waar dag en nacht 
elkaar ontmoeten, zal ook deze religie zich verspreiden. Allah zal geen 
huis in de steden en dorpen of in de woestijn of woestijn verlaten zonder 
deze religie daarin te introduceren. Degene die deze religie accepteert 



 
 
 

 

en erin gelooft, zal verheven zijn met de eer van de Islam. En degene 
die het afwijst en er ongelovig aan is, zal vernederd en onteerd zijn. 

Vervolgens vertelde de metgezel Tamim al-Dari (moge Allah 
tevreden met hem zijn) dat hij dit bijzonder had gezien in zijn eigen 
familie. Degene die van hen moslim werd, kreeg welvaart, eer en 
respect, terwijl degene die ongelovig bleef, vernedering en schande 
onderging, samen met de verplichte belastingen die aan de moslims 
werden opgelegd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(11220)

 

ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
سْلاَمُ  َ�نْ أ  الإِْ

َ
«بدََأ

 غَرِ�بًا، َ�طُوَ� �لِْغُرَ�َاءِ»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.غَرِ�بًا، وَسَيَعُودُ كَمَا بدََأ

 

(64) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn  met hem) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "De 
Islam begon als iets vreemds en zal op een dag terugkeren zoals het 
begon, als iets vreemds. Gelukkig zijn degenen die vreemd worden 
genoemd". [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd dat de Islam in het 
begin vreemd was, slechts door een handvol mensen gevolgd en dat het 



 
 
 

 

opnieuw vreemd zal worden, met slechts enkelen die het in zijn ware 
vorm omarmen, net zoals het ooit begon. Dit is een vreugdevolle 
boodschap en een bron van troost voor degenen die als 'vreemden' 
worden beschouwd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(66219)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
َ
ِي َ�فْسُ  َ�نْ أ «واَ��

، ُ�م� َ�مُوتُ وَ�مَْ يؤُْمِنْ  ةِ َ�هُودِي� وَلاَ نَْ�َاِ�� م�
ُ ْ
حَدٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ
دٍ �يَِدِهِ لاَ �سَْمَعُ ِ� أ رْسِلتُْ  ُ�مَ�

ُ
ِي أ  باِ��

صْحَابِ ا��ارِ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.بهِِ إلاِ� َ�نَ مِنْ أ

 

(65) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem ) zei: 
Bij Degene in wiens hand het leven van Mohammed is, zal niemand 
van deze gemeenschap, of hij nu een jood of een christen is, over mijn 
boodschap hoort en sterft zonder te geloven in datgene waarmee ik ben 
gezonden, behalve dat hij tot degenen behoort die het vuur bewonen.   
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), zweert bij Allah dat niemand van 
deze gemeenschap, hetzij jood, christen of anderszins, de uitnodiging 
van de profeet (vrede zij met hem), hoort en dan sterft zonder te geloven 
in hem, behalve dat hij tot de eeuwige bewoners van het Vuur behoort 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(3272)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ غَدَاةَ العَْقَبَةِ   – )(  ِ صَ�� ا�� َ�نْ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
فَلَقَطْتُ َ�ُ سَبْعَ حَصَيَاتٍ، هُن� حََ� اْ�ذَْفِ، فَجَعَلَ َ�نْفُضُهُن� ِ�    «الْقُطْ ِ� حًَ�»وهَُوَ َ�َ ناَقَتِهِ:  

هِ وَ�َقُولُ:   مْثَالَ هَؤُلاَءِ فَارُْ�وا» كَف�
َ
هْلَكَ مَنْ  ُ�م� قَالَ:    «أ

َ
ينِ، فإَنِ�ما أ ��هَا ا��اسُ، إيِ�اُ�مْ واَلْغُلُو� ِ� ا��

َ
«أ

ينِ»   ] رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد [  ] صحيح [.َ�نَ َ�بْلَُ�مْ الْغُلُو� ِ� ا��
 

(66) – Van Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei op 
een ochtend bij Al-Aqabah terwijl hij op zijn kameel zat: 'Verzamel wat 
stenen voor mij.' Ik verzamelde zeven stenen voor hem, die de grootte 
hadden om te gooien. Hij nam ze in zijn handpalm en zei: 'Maak gelijke 
stapels hiervan.' Vervolgens zei hij: " O mensen, wees voorzichtig met 
extremisme in religie, want het was het extremisme in religie dat 
degenen die vóór jullie waren, heeft vernietigd".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Ibn Maja, An Nasa'i en Ahmed]

Uitleg:  

Ibn Abbas (moge Allah tevreden zijn met hen ) vertelt dat hij met 
de profeet (vrede zij met hem) was op de ochtend van de dag van het 
Offer, tijdens het stenigen van de 'Aqabah op de hadj van afscheid. 
Daarna vroeg hij om kiezelstenen voor hem te verzamelen. Ze 
verzamelden zeven stenen, waarvan elk ongeveer ter grootte van een 
kikkererwt of een hazelnoot. De profeet (vrede zij met hem) plaatste ze 
in zijn hand en bewoog ze, en zei: Gooiden (gooi stenen) van gelijke 
grootte. Daarna waarschuwde de profeet (vrede zij met hem) tegen 
extremisme, overdrijving en het overschrijden van de grenzen in 
religieuze aangelegenheden, want het overschrijden van grenzen, 
excessen en extremisme in religie hebben voorgaande gemeenschappen 
vernietigd. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 
(3395)

 

عُون» عن عبد االله بن �سعود قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )(    «هَلَكَ ا�مُْتَنَط�
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [قا�ا ثلاثاً.

 

(67) – 'Abdullāh ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah صلى الله عليه وسلم (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "De vernietiging treft de overdrijvers." Hij 
herhaalde deze uitspraak drie keer.  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) waarschuwt voor de teleurstelling 
en verlies van degenen die zich fanatiek gedragen, zonder leiding en 
kennis, in hun religie en wereldse aangelegenheden, en in hun woorden 
en daden. Ze overschrijden daarbij de wettelijke grenzen die door De 
profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zijn vastgesteld. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

4. 
(3420)

 

قَالَ:  َ�نْ    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  ا��ِ��  عَنِ  حَاتِمٍ  بنِْ  عَليَْهِمْ،  عَدِي�  مَغْضُوبٌ  «اْ�َهُودُ 
لٌ»  ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.واَ��صَارَى ضُلا�

 

(68) – Overgeleverd door 'Adi ibn Hatim, van de profeet (vrede zij met 
hem), die zei: De joden hebben Allah's toorn op zich genomen, en de 
christenen zijn verdwaald. [Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi]

Uitleg:  

De profeet heeft verklaard dat de joden een volk zijn waarover 
Allah toornig is geworden, omdat ze de waarheid hebben erkend maar 
er niet naar hebben gehandeld. En de christenen zijn een dwalend volk, 
omdat ze handelen zonder kennis. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65061)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ    –  ) ( 
لْفَ سَنَةٍ،  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
رْضَ ِ�مَْسَِ� أ

َ ْ
مَاواَتِ واَلأ نْ َ�ْلُقَ ا�س�

َ
َلاَئقِِ َ�بْلَ أ «كَتَبَ االلهُ مَقَاديِرَ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.قَالَ: وَعَرْشُهُ َ�َ ا�مَْاءِ»
 

(69) – 'Abdullāh ibn 'Amr ibn al-'Ās (moge Allah tevreden met hen 
zijn) rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah's 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen: "Allah bepaalde het lot van 
de schepselen vijftigduizend jaar voordat Hij de hemelen en de aarde 
schiep." Hij zei: " Zijn Troon is op het water." [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet Mohammed (vrede zij met hem) werd geïnformeerd dat 
Allah in detail heeft vastgelegd wat er zal gebeuren met de 
lotsbestemmingen van de schepselen, zoals leven, dood, voorzieningen 
en andere zaken, in de bewaarde Tablet (Al-Lawh Al-Mahfuz) vóór de 
schepping van de hemelen en de aarde met vijftigduizend jaar. Dit is 
een vaststaand feit dat overeenkomt met wat Allah, de Verhevene, heeft 
bepaald. Dus alles wat bestaat, is door de voorbeschikking en het 
decreet van Allah. Wat een dienaar treft, zou  hem niet missen, en wat 
hij miste, zou hem niet treffen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(65038)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ وهَُوَ    –  )(  ِ صَ�� االلهُ  َ�نَا رسَُولُ ا�� ُ َ�نْهُ: حَد� ِ بنِْ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
ادِقُ ا�مَصْدُوقُ:   رْ�َعَِ� َ�لَْةً، ُ�م� يَُ�ونُ  ا�ص�

َ
رْ�َعَِ� يَوْمًا وأَ

َ
هِ أ م�

ُ
حَدُِ�مْ ُ�مَْعُ ِ� َ�طْنِ أ

َ
ن� خَلْقَ أ

َ
«أ

رْ�َعِ َ�مَِاتٍ، َ�يَكْ 
َ
بأِ إَِ�ْهِ ا�مَلكَُ، َ�يؤُْذَنُ  تبُُ: رِزْقَهُ  عَلقََةً مِثْلَهُ، ُ�م� يَُ�ونُ ُ�ضْغَةً مِثْلَهُ، ُ�م� ُ�بْعَثُ 

جَ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَ وأَ

َ
وحَ، فإَنِ� أ مْ سَعِيدٌ، ُ�م� َ�نْفُخُ �يِهِ ا�ر�

َ
هْلِ ا�نَ�ةِ حَ�� لاَ  لَهُ وََ�مَلَهُ وَشَِ�� أ

َ
لِ أ

َ�يدَْخُلُ ا��  ا��ارِ  هْلِ 
َ
أ بعَِمَلِ  َ�يَعْمَلُ  ا�كِتَابُ،  عَليَْهِ  فَ�َسْبقُِ  ذِرَاعٌ،  إلاِ�  وَ�َ�نَْهُ  بَ�نْهََا  وَ�نِ� يَُ�ونُ  ارَ، 

هْلِ ا��ارِ حَ�� مَا يَُ�ونُ بَ�ْنهََا وَ�َ�نَْ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
هُ إلاِ� ذِرَاعٌ، فَ�َسْبقُِ عَليَْهِ ا�كِتَابُ، َ�يَعْمَلُ  أ

هْلِ ا�نَ�ةِ َ�يدَْخُلُهَا» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.َ�مَلَ أ

 

(70) – 'Abdullāh ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen met hem zijn) heeft over ons, en hij is de waarheidslievende 
en de betrouwbare, gezegd: "De schepping van ieder van jullie wordt 
samengebracht in de baarmoeder van zijn moeder gedurende veertig 
dagen en veertig nachten. Dan wordt hij een klonter voor dezelfde tijd 
en dan een klomp voor dezelfde tijd. Dan wordt er een engel tot hem 
gezonden die vier dingen moet opschrijven: zijn levensonderhoud, zijn 
levensduur, zijn daden en of hij ongelukkig of gelukkig is. Dan blaast 
hij hem leven in. Een van jullie zou de daden van de mensen van het 
Paradijs verrichten totdat er een armlengte tussen hem en het Paradijs 
is, maar de voorbeschikking overvalt hem, waardoor hij daden verricht 
van de mensen van het Hellevuur, en hij gaat het binnen; en een van 
jullie zou de daden van de mensen van het Hellevuur verrichten totdat 
hij een armlengte van het Hellevuur verwijderd is, maar de 
voorbeschikking overvalt hem, waardoor hij daden verricht van de 
mensen van het Paradijs, en hij gaat het binnen."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Ibn Mas'ūd rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge 
Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) heeft ons verteld, en hij is de 



 
 
 

 

waarheidslievende in zijn spreken, en de betrouwbare, zoals Allah 
Almachtig hem goedkeurde. Hij zei: De schepping van ieder van jullie 
wordt samengebracht. Wanneer een man met zijn vrouw een 
gemeenschap heeft, wordt zijn zaad gedurende veertig dagen als een 
spermadruppel in de baarmoeder van de vrouw samengebracht. Dan zal 
er een stolsel zijn, dat is het dikke gestolde bloed, en dit gebeurt in fase 
twee van de veertig dagen. Dan zal er een klomp vlees zijn, ter grootte 
van wat er in de mond kan worden gekauwd, en dit gebeurt in fase drie 
van de veertig dagen. Dan stuurt Allah de engel naar hem toe, die hem 
na het einde van de derde fase leven inblaast. De engel wordt 
opgedragen vier dingen op te schrijven: zijn levensonderhoud, dat is de 
hoeveelheid gelukzaligheid die hij tijdens zijn leven zal verwerven; zijn 
levensduur, dat is de duur van zijn verblijf in deze wereld; en zijn daden, 
wat zij zullen zijn en of hij ellendig of gelukkig zal zijn. Toen zwoer de 
Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) dat een 
persoon de goede daden van de mensen van het Paradijs zou verrichten, 
zoals ze er uiterlijk uitzien, en hij blijft in deze staat totdat er slechts 
een armlengte tussen hem en het Paradijs is; dat is slechts een armlengte 
scheidt hem van het bereiken van het Paradijs. Maar dan treft de 
voorbeschikking hem in en dan verricht hij de daden van de mensen 
van het Hellevuur en dat worden zijn laatste daden en zo gaat hij het 
Hellevuur binnen. Dit is omdat het voor de acceptatie van iemands 
goede daden vereist is dat hij ze blijft verrichten en niet van koers 
verandert. Er is een ander soort mensen, die de daden van de mensen 
van het Hellevuur verrichten totdat zij dicht bij het binnengaan ervan 
zijn, alsof er slechts een armlengte tussen hen is. Maar dan treft de 
voorbeschikking hen en zij beginnen de daden van het Paradijs te 
verrichten en zij gaan het binnen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(65037)

 

قْرَبُ إَِ�  عن ابن �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
نَ�ةُ أ

ْ
«ا�

حَدُِ�مْ مِنْ ِ�َاكِ َ�عْلِهِ، واَ��ارُ مِثْلُ ذَ�كَِ»
َ
 ] رواه البخاري[  ]  صحيح [.أ

 

(71) – Ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: "Het Paradijs is dichter bij één 
van jullie dan zijn schoenzool, en het Hellevuur ook."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم(vrede zij met hem) informeerde ons dat het Paradijs 
en het Vuur dichtbij een persoon zijn, net zoals de riem van zijn sandaal 
dichtbij zijn voet is. Dit komt doordat iemand een aanbidding kan 
verrichten waarmee hij het Paradijs binnengaat door de tevredenheid 
van Allah de Verhevene, of een zonde kan begaan die een reden kan 
zijn voor het betreden van het Vuur. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(3581)



 
 
 

 

 

«حُجِبَتِ ا��ارُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َن�ةُ باِ�مََْ�رهِِ» هَواَتِ، وحَُجِبتَِ ا�ْ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[.باِ�ش�

 

(72) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "De 
Hel is bedekt met verlangens en lusten, en het Paradijs is bedekt met 
ongemakken." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet Mohammed (vrede zij met hem) maakt duidelijk dat het 
Vuur omgeven is door zaken waar de ziel naar verlangt, zoals het 
begaan van verboden handelingen of het verzuimen van verplichtingen. 
Dus, wie zijn verlangens in dit opzicht volgt, verdient het Hellevuur. 
En het Paradijs is omgeven door zaken die de ziel verafschuwt, zoals 
het volharden in gehoorzaamheid aan Allah, het vermijden van 
verboden handelingen en geduldig zijn in het naleven hiervan. Als 
iemand zichzelf hierin bestrijdt en er moeite voor doet, verdient hij de 
toegang tot het Paradijs. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3702)



 
 
 

 



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ ا��
َ
ُ  َ�نْ أ ا خَلَقَ ا�� «�مَ�

عْدَدْ 
َ
نَ�ةِ، َ�قَالَ: اْ�ظُرْ إَِ�هَْا وَ�َِ� مَا أ

ْ
لاَمُ إَِ� ا� رْسَلَ جِْ�ِ�لَ عَلَيْهِ ا�س�

َ
نَ�ةَ واَ��ارَ أ

ْ
هْلهَِا �يِهَا.  ا�

َ
تُ لأِ

دَ  إلاِ�  حَدٌ 
َ
أ بهَِا  �سَْمَعُ  لاَ  تكَِ  وَعِز� َ�قَالَ:  فرَجََعَ،  إَِ�ْهَا  َ�قَالَ:  َ�نَظَرَ  باِ�مََْ�رهِِ،  تْ  فَحُف� بهَِا  َ�رَ 

َ
فَأ خَلهََا. 

تْ  هْلهَِا �يِهَا. َ�نَظَرَ إَِ�هَْا، فإَذَِا ِ�َ قدَْ حُف�
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
 باِ�مََْ�رهِِ، َ�قَالَ:  اذْهَبْ إَِ�هَْا فَاْ�ظُرْ إَِ�ْهَا وَ�َِ� مَا أ

نْ لاَ يدَْخُلَ 
َ
تكَِ لَقَدْ خَشِيتُ أ هْلِهَا �ِيهَا.  وَعِز�

َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
حَدٌ. قَالَ: اذْهَبْ فَاْ�ظُرْ إَِ� ا��ارِ وَ�َِ� مَا أ

َ
هَا أ

 ِ َ�رَ ب
َ
حَدٌ. فَأ

َ
تكَِ لاَ يدَْخُلُهَا أ تْ  َ�نَظَرَ إَِ�هَْا فَإذَِا ِ�َ يرَْكَبُ َ�عْضُهَا َ�عْضًا، فَرجََعَ َ�قَالَ: وَعِز� هَا فحَُف�

هَواَتِ، َ�قَالَ  تكَِ  باِ�ش� هَواَتِ، فَرجََعَ وَقَالَ: وَعِز� تْ باِ�ش� : ارجِْعْ فَاْ�ظُرْ إَِ�هَْا. َ�نَظَرَ إَِ�ْهَا فَإذَِا ِ�َ قدَْ حُف�
حَدٌ إلاِ� دَخَلهََا»

َ
نْ لاَ َ�نْجُوَ مِنْهَا أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي[  ] حسن [.لقََدْ خَشِيتُ أ

 

(73) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Toen Allah het Paradijs en het Hellevuur 
schiep, stuurde Hij Jibrīl (Gabriël) (vrede zij met hem) naar het Paradijs 
en zei: 'Kijk ernaar en naar wat Ik erin heb voorbereid voor haar 
bewoners.' Hij bekeek het, keerde terug en zei: 'Bij Uw glorie, niemand 
zal ervan horen, behalve dat hij het binnengaat.' Toen gaf Hij bevel dat 
zij met moeilijkheden omringd zou worden. Hij zei: 'Keer erheen terug 
en kijk ernaar en naar wat Ik erin heb klaargemaakt voor haar bewoners. 
Hij keerde er dus naar terug en vond het omringd met moeilijkheden. 
Hij zei: 'Bij Uw glorie, ik vrees dat niemand het zal binnengaan.' Hij 
zei: 'Ga naar het Hellevuur en bekijk het en wat Ik er voor haar 
bewoners in heb voorbereid.' Hij bekeek het en ontdekte dat de delen 
ervan zich op elkaar stapelden. Toen keerde hij terug en zei: 'Bij Uw 
glorie, niemand zal het binnengaan.' Hij gaf het bevel dat het omsingeld 
zou worden. Toen zei hij: 'Keer terug en kijk ernaar. Hij keek ernaar en 
vond het omgeven met verlangens. Hij keerde terug en zei: 'Bij uw 
eerbiedwaardige, ik vrees dat niemand ervan zal worden gered, behalve 
dat hij het zal betreden.'" [Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidi 
en An Nasa'i]



 
 
 

 

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) vertelde 
dat toen Allah het Paradijs en het Hellevuur schiep, Hij tegen Jibrīl 
(vrede zij met hem) zei: Ga naar het Paradijs en bekijk het. Hij ging, 
bekeek het en keerde terug. Jibrīl zei: O Heer, bij Uw eer, niemand zal 
er over horen en over de gelukzaligheid, genade en aangename dingen 
die er in zijn, behalve dat hij er graag in wil en zich daarvoor inspant. 
Daarna heeft Allah het paradijs behoed en omringd met beproevingen 
en moeilijkheden in het uitvoeren van geboden en het vermijden van 
verboden. Degenen die het willen betreden, moeten die beproevingen 
doorstaan. Toen zei Allah Almachtig: O Jibrīl, ga en kijk naar het 
Paradijs - nadat Hij het omringd had met moeilijkheden. Hij ging erheen 
en keek ernaar. Toen keerde hij terug en zei: O Heer, bij Uw eer, ik 
vrees dat niemand het zal binnengaan vanwege de moeilijkheden en 
ontberingen die op de weg ernaartoe liggen. En toen Allah het 
Hellevuur schiep, zei Hij: O Jibrīl, ga er naar kijken. Hij ging en keek 
ernaar. Toen keerde Jibrīl terug en zei: O Heer, bij Uw eer, niemand zal 
horen over de bestraffing, het leed en de kwellingen die erin zijn, of hij 
verafschuwt het om het binnen te gaan en vermijdt de oorzaken ervan." 
Toen omringde Allah de Almachtige het Hellevuur met begeerten en 
genietingen en liet hen op de weg erheen liggen. Toen zei Hij: O Jibrīl, 
ga en kijk ernaar. Jibril ging weg en keek ernaar, en toen kwam hij terug 
en zei: "O Allah, bij Uw grootheid, ik heb gevreesd en getwijfeld en 
gevoeld dat niemand eraan zou ontsnappen vanwege de verleidingen en 
genoegens eromheen." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65034)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«نَارُُ�مْ جُزْءٌ مِنْ  َ�نْ أ

جَهَن�مَ» نَارِ  مِنْ  جُزْءًا  قَالَ:  سَبْعَِ�  لََ�ِ�يَةً.  َ�نتَْ  إِنْ   ، ِ ا�� ياَ رسَُولَ  ِ�يلَ:  بِ�سِْعَةٍ  ،  عَليَْهِن�  لَتْ  «فُض�
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَسِت�َ� جُزْءًا ُ��هُن� مِثْلُ حَر�هَا» 

 

(74) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Jullie vuur is een zevenenzeventigste 
deel van het Hellevuur." Er werd gezegd: "O boodschapper van Allah, 
het zou genoeg zijn geweest." Daarop zei hij: "Het is negenenzestig 
delen meer dan (de hitte van) het vuur in deze wereld, waarbij elk van 
hen gelijk is aan de hitte ervan."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
informeert dat het vuur van deze wereld een zeventigste deel is van het 



 
 
 

 

vuur van de Hel. De hitte van het vuur van het hiernamaals is 69 delen 
groter dan de hitte van het vuur van deze wereld. Er werd gezegd: O 
boodschapper van Allah, het vuur van deze wereld zou genoeg zijn 
geweest voor de bestraffing van degenen die haar binnengaan. Hij 
(vrede zij met hem) zei: "De hitte van de hel van het Hiernamaals is 
sterker dan de hitte van het vuur in deze wereld met negenenzestig keer. 
En elk deel ervan is even intens." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65036)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«َ�قْبضُِ  َ�نْ أ

رْضِ»
َ
ْ�نَ ُ�لُوكُ الأ

َ
نَا ا�مَلكُِ، أ

َ
مَواَتِ �يِمَِينهِِ، ُ�م� َ�قُولُ: أ رْضَ، وَ�َطْويِ ا�س�

َ
ُ الأ  متفق[  ] صحيح [.ا��

 ]عليه 
 

(75) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn  met hem ) 
rapporteerde dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: Allah zal 
de aarde grijpen en de hemelen oprollen met Zijn rechterhand, en dan 
zal Hij zeggen: 'Ik ben de Koning. Waar zijn de koningen van de aarde? 
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft overgeleverd dat Allah de 
Verhevene op de Dag des Oordeels de aarde zal grijpen en 
samenvouwen, de hemel zal oprollen met Zijn rechterhand, lagen ervan 
boven elkaar zal leggen en ze zal wegnemen, en vervolgens zal Hij 
zeggen: 'Ik ben de Koning. Waar zijn de koningen van de aarde? 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65028)

 

� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ،    –  )(  م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: دَخَلَ َ�َ
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نَ وجَْهُهُ وَقَالَ:   ا رَآهُ هَتَكَهُ وَتلَوَ� شَد� ا��اسِ  وَقَدْ سََ�تُْ سَهْوَةً ِ� بِقِرَامٍ ِ�يهِ َ�مَاِ�يلُ، فَلمَ�
َ
«يَا َ��شَِةُ، أ

ِينَ يضَُاهُونَ ِ�لَْقِ االلهِ» «َ�قَطَعْنَاهُ فَجَعَلنَْا منِْهُ وسَِادَةً  قَالَتْ َ��شَِةُ:    عَذَاباً عِنْدَ االلهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ا��
« وْ وسَِادَتَْ�ِ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(76) – Van Aisha, de Moeder der gelovigen, moge Allah tevreden zijn 
met haar , zei: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem), kwam 
bij mij terwijl ik een gordijn met afbeeldingen had opgehangen. Toen 
hij het zag, scheurde hij het gordijn kapot, zijn gezicht veranderde van 
kleur en hij zei: 'O Aisha ! Degenen die de zwaarste bestraffing van 
Allah zullen ontvangen op de Dag des Oordeels zijn zij die proberen de 
schepping van Allah na te bootsen.' Aisha zei: "Dus hebben we het stuk 
gesneden en er kussens of twee kussens van gemaakt".  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Toen de profeet (vrede zij met hem) het huis van Aisha (moge Allah 
tevreden zijn met haar) binnenging, ontdekte hij dat zij de kleine kast 
had bedekt waarin de spullen worden bewaard met stof waarop 
afbeeldingen van levende wezens stonden. Zijn gezichtsuitdrukking 
veranderde vanwege verontwaardiging voor Allah en hij verwijderde 
het doek, en zei: De zwaarst gestrafte mensen op de Dag des Oordeels 
zijn degenen die proberen te evenaren in het scheppen van afbeeldingen 



 
 
 

 

van de schepping van Allah. Aisha zei: 'We maakten het tot één kussen 
of twee kussens. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5931)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
ِي َ�فِْ�  َ�نْ أ «واَ��

لِيبَ، وَ�قَْتُلَ ا�ِْ�ِ�رَ، نْ يَْ�لَِ �يُِ�مْ اْ�نُ َ�رْ�مََ حَكَمًا مُقْسِطًا، َ�يَكِْ�َ ا�ص�
َ
وَ�ضََعَ    �يِدَِهِ، َ�ُوشَِ�ن� أ

حَدٌ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح[.اِ�زْ�َةَ، وَ�فَِيضَ ا�مَالُ حَ�� لاَ َ�قْبلََهُ أ

 

(77) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: En 
bij Hem in Wiens hand mijn ziel is, zal de zoon van Mariam binnenkort 
onder jullie neerdalen als een rechtvaardige rechter, hij zal het kruis 
breken, het varken doden, de djizyah (belasting) afschaffen en rijkdom 
zal overvloedig worden, zodat niemand het zal willen accepteren.  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) legt een eed af bij de naderende 
komst van Issa, de zoon van Mariam (vrede zij met hem), om als rechter 
onder de mensen op te treden volgens de rechtvaardigheid van de Sharia 
van Mohammed. En hij zal het kruis breken, dat de christenen vereren. 
En Jezus (vrede zij met hem) zal het varken doden. En hij (Jezus, vrede 
zij met hem) zal de djizyah afschaffen en allen aansporen om zich tot 
de islam te bekeren. En het geld zal overvloedig stromen, zonder dat 
iemand het nodig heeft; dit zal gebeuren vanwege de overvloed ervan, 
het feit dat iedereen zelfvoorzienend zal zijn, en de komst van 
zegeningen en voortdurende welvaart. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(65025)

 

هِ:  َ�نْ    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ لِعَم�
َ
«قُلْ: لاَ إَِ�َ  أ

شْهَدُ �كََ بهَِا يَوْمَ الْقِيَامَةِ»
َ
مَا َ�َلَهُ َ�َ ذَ�كَِ اْ�زََعُ  إلاِ� االلهُ، أ ِ� قُرَ�شٌْ، َ�قُو�وُنَ: إِ�� َ نْ ُ�عَ��

َ
، قَالَ: �وَْلاَ أ

حْبَبْتَ وَلَِ�ن� االلهَ َ�هْدِي مَنْ �شََاءُ } [ال
َ
نزَْلَ االلهُ: {إِن�كَ لا َ�هْدِي مَنْ أ

َ
قْرَرتُْ بِهَا َ�يْنَكَ. فَأ

َ
قصص:  لأَ

 ] رواه مسلم [  ] صحيح [].56
 

(78) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei tegen zijn oom: "Zeg 'er is geen god dan 
Allah' en ik zal er voor jou getuigen op de Dag des Oordeels." Hij zei: 
"Ware het niet voor de angst dat de Quraysh mij zouden beschuldigen 
en zeggen dat het de angst (voor de naderende dood) was die mij ertoe 
bracht om dit te doen, dan zou ik jullie ogen er zeker mee hebben 
verblijd." Toen openbaarde Allah: "Jullie kunnen niet leiden wie jullie 
willen, maar Allah leidt wie Hij wil." [Soera al-Qasas: 56] [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) vroeg 
zijn oom Abu Tālib, terwijl hij in doodsstrijd was, om de 
geloofsgetuigenis uit te spreken, zodat hij daarmee voor hem kon 
bemiddelen op de Dag des Oordeels en kon getuigen dat hij een Moslim 
was. Maar hij weigerde het uit te spreken, uit angst dat de Qoeraysh 
hem zouden beschimpen en zeggen dat hij de Islam omarmde uit angst 



 
 
 

 

voor de dood en zwakte! Hij zei tegen de Profeet (moge Allah's vrede 
en zegeningen op hem zijn): Als dat niet zo was geweest, dan zou ik 
jullie blij hebben gemaakt door de getuigenis te zeggen, jullie wens te 
vervullen en jullie blij te maken. Dus, Allah de Almachtig openbaarde 
een vers dat aangeeft dat de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen 
op hem zijn) mensen niet kan leiden in de zin van hen te inspireren om 
de Islam te accepteren, maar het is Allah de Almachtig alleen Die zulke 
leiding geeft aan wie Hij wil; en dat de Profeet (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) hen leidde door hen te verduidelijken, te tonen 
en te roepen naar het rechte pad. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65069)



 
 
 

 

 

ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قَالَ: قالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  «حَوِْ�  َ�نْ َ�بْدِ ا��
مَاءِ، مَنْ   طْيبَُ مِنَ ا�مِسْكِ، وَ�ِ�اَنهُُ كَنُجُومِ ا�س�

َ
، وَرِ�ُهُ أ ِ�َ

ْ�يَضُ مِنَ ا�ل�
َ
َ�بَِ  َ�سَِ�ةُ شَهْرٍ، مَاؤُهُ أ

بدًَا» 
َ
 أ

ُ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.منِْهَا فلاََ َ�ظْمَأ

 

(79) – Abdullah ibn Amr (moge Allah tevreden met hen beiden zijn) 
heeft overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) zei: "Het duurt 
een maand om mijn waterreservoir te doorkruisen. Zijn water is witter 
dan melk, zijn geur is lekkerder dan muskus, en zijn drinkbekers zijn 
als de sterren van de hemel; wie ervan drinkt zal nooit dorst krijgen."  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) deelde 
mee dat hij op de Dag des Oordeels een rivier zal hebben waarvan de 
lengte een reis van een maand vergt om over te steken, en de breedte 
ook, Het water is witter dan melk; De geur is aangenamer dan die van 
muskus; en zijn drinkbekers zijn zo talrijk als de sterren aan de hemel. 
"Degenen die uit de rivier van de profeet ( Moge Allah tevreden met 
hem zijn ) drinken met die kruiken zullen nooit dorst hebben." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65030)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«يؤَُْ�  َ�نْ أ

ئبِ�ونَ وَ�نَْظُرُونَ، َ�يقَُولُ:   هْلَ ا�نَ�ةِ، فَ�َْ�َ
َ
ْ�لَحَ، َ�يُنَادِي مُنَادٍ: يَا أ

َ
هَلْ َ�عْرفُِونَ  باِ�مَْوْتِ كَهَيْئَةِ كَ�ْشٍ أ

ا��ارِ، هْلَ 
َ
أ يَا  ُ�نَادِي:  ُ�م�  رَآهُ،  قَدْ  وَُ��هُمْ  ا�مَوْتُ،  هَذَا  َ�عَمْ،  َ�يَقُو�وُنَ:  وَ�نَْظُرُونَ،    هَذَا؟  ئبِ�ونَ  فَ�َْ�َ

هْلَ ا�نَ�ةِ    َ�يقَُولُ: وهَلْ َ�عْرفُِونَ هَذَا؟ َ�يَقُو�وُنَ: َ�عَمْ، هَذَا ا�مَوْتُ، وَُ��هُمْ قدَْ رَآهُ، َ�يُذْبحَُ 
َ
ُ�م� َ�قُولُ: يَا أ

ةِ إذِْ قُِ�َ  نذِْرْهُمْ يَوْمَ ا�َْ�َ
َ
: {وأَ

َ
هْلَ ا��ارِ خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، ُ�م� قَرأَ

َ
ْ�رُ وَهُمْ ِ�    خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، وَ�َا أ

َ
الأ

[�ر�م:   {وَهُمْ  39َ�فْلَةٍ}  ْ�يَا  ا�� هْلُ 
َ
أ َ�فْلَةٍ   �ِ وَهَؤُلاءَِ  [�ر�م:  ]،  يؤُْمنُِونَ}    ]  صحيح[.]»39لاَ 

 ] متفق عليه[
 

(80) – Abu Sa'īd al-Khudri (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "De dood zal naar voren worden gebracht 
in de vorm van een zwart-witte ram. Iemand zal het volgende zeggen: 
O mensen van het Paradijs! Daarop zullen zij hun nekken strekken en 
goed kijken. De roeper zegt: 'Kennen jullie dit? Ze zullen zeggen: 'Ja, 
dit is de dood.' Dan hebben zij het allemaal gezien. Dan zal er weer 
worden aangekondigd: 'O mensen van het Hellevuur!' Zij zullen hun 
nekken uitstrekken en goed kijken. De oproeper zegt: 'Kennen jullie 
dit? Zij zullen zeggen: 'Ja, dit is de dood.' En dan hebben zij het allemaal 
gezien. Dan zal het gedood worden en de oproeper zal zeggen: 'O 
mensen van het Paradijs, eeuwigheid voor jullie en geen dood; O 
mensen van het Hellevuur, eeuwigheid voor jullie en geen dood.'" Toen 
reciteerde de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn): 
"Waarschuw hen voor de Dag van Berouw, waarop alle zaken beslist 
zullen worden, maar zij zijn achteloos" [Soera Mariyam: 39]. En de 
wereldse mensen zijn achteloos en geloven niet. [Soera Mariyam: 39]  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) wijst 
erop dat de dood op de Dag des Oordeels gebracht zal worden in de 
vorm van een schaap dat zwart en wit van kleur is. Dan zal het worden 



 
 
 

 

uitgeroepen: O mensen van het Paradijs! Zij zullen hun nekken 
strekken, hun hoofden optillen en goed kijken. Hij zal tot hen zeggen: 
Kennen jullie dit? Zij zullen antwoorden: Ja, dit is de dood. Ze hebben 
het allemaal gezien en gekend. Dan zal de oproeper roepen: O mensen 
van het hellevuur! Zij zullen hun nekken uitstrekken, hun hoofden 
optillen en goed kijken. Hij zal zeggen: Kennen jullie dit? Zij zullen 
antwoorden: Ja, dit is de dood. Ze zullen het allemaal gezien hebben. 
Dan zal het een slachting zijn en de oproeper zal zeggen: O mensen van 
het Paradijs, eeuwigheid en geen dood; O mensen van het Hellevuur, 
eeuwigheid en geen dood. Dit zal de gelukzaligheid van de gelovigen 
en de bestraffing van de ongelovigen vermeerderen. Toen reciteerde de 
Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn): "Waarschuw 
hen voor de dag van spijt waarop alles beslist zal worden, maar zij zijn 
achteloos." Op de Dag des Oordeels zullen de mensen van het Paradijs 
gescheiden worden van de mensen van het Hellevuur, en ieder zal de 
plaats binnengaan waar hij voor eeuwig zal verblijven. Dus, de 
onrechtvaardige zal verdrietig zijn en spijt hebben dat hij niet goed 
deed, en degene die tekort schoot in het doen van goed zal spijt hebben 
dat hij niet meer deed. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65035)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: إنه سمع ن� االله ص� االله عليه وسلم يقول:    – )( 
، َ�غْدُو ِ�َاصًا وَترَُوحُ  َ�ْ �رََزَقَُ�مْ كَمَا يَرْزُقُ الط� هِِ،  توََ�� حَق�  وُنَ َ�َ االلهِ  ن�ُ�مْ َ�تَوَ��

َ
. بطَِاناً»«�وَ أ

 ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [
 

(81) – 'Umar ibn al-Khattāb (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Profeet van Allah (moge Allah Zijn vrede 
en zegeningen op hem zijn) zeggen: "Als jullie werkelijk op Allah 
vertrouwen, dan zal Hij voor jullie zorgen zoals Hij voor de vogels 
zorgt: zij vertrekken 's ochtends met hongerige buik en keren 's avonds 
verzadigd terug."  [Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi, Ibn Maja en 
Ahmed]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) spoort ons aan om te vertrouwen op Allah, de Almachtige, in het 
tot stand brengen van voordelen en het afwenden van kwaden op het 
gebied van wereldse en religieuze zaken, want voorwaar, niemand 
geeft, onthoudt en veroorzaakt schade en brengt voordeel behalve Hij, 
de Verhevene. En dat we de juiste middelen moeten nastreven om de 
voordelen te bereiken en de kwaden af te wenden, terwijl we werkelijk 
op Allah vertrouwen. Als we dit doen, zal Allah voor ons zorgen zoals 
Hij voor de vogels zorgt, die 's ochtends hongerig uitgaan en 's avonds 
met volle buiken terugkeren. Deze gewoonte van de vogels valt onder 
het nastreven van de juiste middelen in het zoeken naar 
levensonderhoud, afgezien van lethargie en passieve afhankelijkheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(4721)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
«�سَُل�مُ ا�ر�اكبُِ  عَن أ

.َ�َ ا�مَاِ�، واَ�مَاِ� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ»
غُِ� َ�َ ا�كَبِ�ِ، واَ�مَار� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ» وَ�لِبُخَاريِ:    متفق[   ]  صحيح [.«�سَُل�مُ ا�ص�

  ]عليه 
 

(82) – Van Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (moge Allah vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: ''De ruiter begroet de voetganger, de 
voetganger begroet degene die zit, en de kleinere groep begroet de 
grotere groep'. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) adviseerde over de etiquette van het 
begroeten onder de mensen met de woorden 'Vrede zij met jullie, en de 
Barmhartigheid van Allah en Zijn zegeningen". De jongere begroet de 
oudere, de ruiter begroet de wandelaar, de wandelaar begroet de 
zittende persoon en de kleine groep begroet de grote groep. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4243)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا رَوَى عَنِ االلهِ َ�بَاركََ    –  )(  عن أ� ذر ر� االله عنه: عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
ن�هُ قَالَ:  

َ
مًا، فَلاَ َ�ظَا�مَُوا، يَا  وََ�عَاَ� أ لْمَ َ�َ َ�فِْ�، وجََعَلتُْهُ بَ�نَُْ�مْ ُ�رَ� مْتُ الظ� «يَا عِبَادِي إِ�� حَر�

طْ 
َ
هْدُِ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ جَائعٌِ إلاِ� مَنْ أ

َ
عَمْتُهُ،  عِبَادِي ُ��ُ�مْ ضَال� إلاِ� مَنْ هَدَْ�تُهُ، فَاسْتَهْدُوِ� أ

ْ�سُُ�مْ، يَا عِبَادِي  فَاسْتَ 
َ
طْعِمُْ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ َ�رٍ إلاِ� مَنْ كَسَوْتهُُ، فَاسْتَكْسُوِ� أ

ُ
طْعِمُوِ� أ

غْفِرْ لَُ�مْ، يَا عِبَادِ إنِ� 
َ
نوُبَ َ�ِيعًا فَاسْتَغْفِرُوِ� أ غْفِرُ ا��

َ
نَا أ

َ
ْطِئُونَ باِ�ل�يْلِ واَ��هَارِ وأَ ي إنِ�ُ�مْ  ُ�مْ �ُ

لَُ�مْ وَ  و�
َ
ن� أ

َ
وِ�، وَلَنْ َ�بْلُغُوا َ�فِْ� َ�تنَْفَعُوِ�، يَا عِبَادِي �وَْ أ ي َ�تَُ�� آخِرَُ�مْ وَ�ِ�سَُْ�مْ  لَنْ َ�بْلُغُوا َ��

ن� 
َ
ْ�َ� قلَبِْ رجَُلٍ واَحِدٍ منُِْ�مْ مَا زاَدَ ذَ�كَِ ِ� ُ�لِْ� شَ�ئًْا، يَا عِبَادِي �وَْ أ

َ
لَُ�مْ  وجَِن�ُ�مْ َ�نوُا َ�َ أ و�

َ
 أ

ذَ  َ�قَصَ  مَا  واَحِدٍ  رجَُلٍ  قَلبِْ  فْجَرِ 
َ
أ  َ�َ َ�نوُا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  يَا  وَآخِرَُ�مْ  شَ�ئًْا،  ُ�لِْ�  مِنْ  �كَِ 

 ��ُ ْ�طَيْتُ 
َ
فَأ �وُِ� 

َ
فَسَأ واَحِدٍ  صَعِيدٍ   �ِ قَاُ�وا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  وَآخِرَُ�مْ  لَُ�مْ  و�

َ
أ ن� 

َ
أ �وَْ    عِبَادِي 

ا عِنْدِي إلاِ� كَمَا َ�نْقُصُ ا�مِْخْيطَُ إذَِا َ�َهُ مَا َ�قَصَ ذَ�كَِ �مِ�
َ
دْخِلَ اْ�َحْرَ، يَا عِبَادِي إِ��مَا    إِ�سَْانٍ َ�سْأ

ُ
أ

وَف�يُ�مْ إيِ�اهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً فلَيَْحْمَدِ االلهَ، وَمَنْ وجََدَ غَ 
ُ
حْصِيهَا لَُ�مْ ُ�م� أ

ُ
ْ�مَالُُ�مْ أ

َ
ْ�َ ذَ�كَِ  ِ�َ أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فلاََ يلَُومَن� إلاِ� َ�فْسَهُ» 
 



 
 
 

 

(83) – Abu Dharr (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
rusten) zei, dat Allah het volgende heeft gezegd: "O Mijn dienaren, Ik 
heb onrechtvaardigheid voor Mijzelf verboden gemaakt en Ik heb het 
onder jullie ook  verboden gemaakt, dus pleeg geen onrecht. O Mijn 
dienaren, jullie zijn allemaal misleid, behalve degenen die Ik leid, zoek 
dus leiding bij Mij en Ik zal jullie leiden. O Mijn dienaren, jullie hebben 
allen honger behalve zij die Ik te eten geef, vraagt Mij dus om eten en 
Ik zal jullie voeden. O Mijn dienaren, jullie zijn allen naakt behalve zij 
die Ik kleed, vraag Mij dus om kleren en Ik zal jullie kleden. O Mijn 
dienaren, jullie begaan 's nachts en overdag zonden en Ik vergeef alle 
zonden, vraag Mij dus om vergeving en Ik zal jullie vergeven. O Mijn 
dienaren, jullie kunnen Mij geen kwaad doen en jullie kunnen Mij geen 
goed doen. O Mijn dienaren, als de eersten en de laatsten onder jullie 
en alle mensen en djinn even vroom waren als het vroomste hart van 
een mens onder jullie, dan zou dat niets toevoegen aan Mijn 
heerschappij. O Mijn dienaren, als de eersten en de laatsten onder jullie 
en alle mensen en djinn's allemaal even afgedwaald waren als het meest 
afgedwaalde hart van een mens onder jullie, dan zou dat niets afnemen 
van Mijn heerschappij. O Mijn dienaren, als de eersten en de laatsten 
onder jullie en alle mensen en djinn's allemaal op één plaats zouden 
staan en Mij zouden vragen en Ik iedereen zou geven wat hij vraagt, 
dan zou dat niet verminderen van wat Ik bezit, behalve wat er van de 
zee afneemt als men er een naald in dompelt. O Mijn dienaren, het zijn 
slechts jullie daden die Ik opteken en Ik zal jullie ervoor belonen. Dus, 
wie het goede vindt, moet Allah prijzen en wie iets anders vindt, moet 
niemand anders dan zichzelf de schuld geven."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Moeslim]

Uitleg:  

De boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) vertelt dat Allah de Almachtig zei dat Hij onderdrukking verboden 



 
 
 

 

heeft voor Zichzelf en verboden onder Zijn dienaren, dus dienen 
mensen elkaar niet te onderdrukken; Dat alle dienaren van het rechte 
pad afgebracht worden, behalve degenen die door Allah geleid worden. 
En wie Allah om leiding vraagt, Hij geeft hem inzichten en leidt hem. 
Dat alle dienaren Allah nodig hebben in alles wat zij doen. Dus, wie 
Allah vraagt, Hij vervult zijn behoefte en geeft hem voldoende. Dat zij 
dag en nacht zonden begaan en dat Allah Almachtig hun zonden 
verbergt en hen vergeeft wanneer zij om Zijn vergiffenis vragen. Dat 
zij Allah geen kwaad kunnen doen of Hem enig voordeel kunnen 
brengen. Dat als zij zo vroom waren als het vroomste hart van een mens, 
hun vroomheid niets zou toevoegen aan Allah Zijn Heerschappij, En als 
zij even slecht waren als het meest slechte hart van een mens, dan zou 
hun slechtheid geen vermindering aan Zijn heerschappij toebrengen. 
Dit is omdat zij hulpeloos zijn en Allah nodig hebben. Zij hebben Hem 
juist nodig in al hun omstandigheden en in alle tijden en plaatsen, 
terwijl Hij de Zelfvoorzienende is. En als zij op één plek zouden staan, 
met inbegrip van alle mensen en djinn, en de eerste en de laatste onder 
hen, en aan Allah zouden vragen, en Hij gaf iedereen waar hij om vroeg, 
dan zou dit geen vermindering veroorzaken aan wat Allah bezit, zoals 
een naald wanneer hij in de zee wordt gedompeld; de zee vermindert 
daardoor in het geheel niet. Dit is vanwege de volmaakte 
zelfvoorzienendheid van Allah de Almachtige. 

en dat Allah, de Almachtige, de daden van Zijn dienaren opschrijft 
en optelt en hen op de Dag des Oordeels beloont. Wie een goede 
beloning voor zijn daden vindt, moet Allah prijzen omdat Hij hem naar 
Zijn aanbidding heeft geleid, en wie een andere beloning voor zijn 
daden vindt, moet niemand anders de schuld geven dan zijn slechte 
leidinggevende zelf, die hem tot verlies heeft geleid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(4810)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«ا��قُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

هْلكََ مَنْ َ�نَ َ�بْلَ�ُ 
َ
ح� أ ، فَإنِ� ا�ش� ح� لمَْ ظُلمَُاتٌ يَوْمَ الْقِيَامَةِ، واَ��قُوا ا�ش� لمَْ، فَإنِ� الظ� مْ، َ�لََهُمْ َ�َ  الظ�

نْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ واَسْتَحَل�وا َ�َارَِ�هُمْ»
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(84) – Djābir ibn 'Abdoelāh (moge Allah tevreden zijn met hen ) 
rapporteerde: De profeet (vrede zij met hem) ze: "Wees op je hoede 
voor onderdrukking, want onderdrukking zal duisternis zijn op de Dag 
der Opstanding. En wees op je hoede voor hebzucht, want hebzucht 
vernietigde degenen die er vóór jullie waren. Het leidde hen tot het 
vergieten van hun bloed en het schenden van hun eer".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) waarschuwde tegen 
onrechtvaardigheid, waaronder: Onrecht tegen mensen, onrecht tegen 
zichzelf en onrecht jegens Allah, de Verhevene. Dat is het nalaten om 
iedereen hun recht te geven, en onrecht zal duisternis zijn voor degenen 
die anderen onrecht hebben aangedaan op de Dag des Oordeels, 
wanneer zij met tegenslagen en beproevingen worden geconfronteerd. 
Hij vermaande tegen gierigheid, wat een extreme vorm van inhaligheid 
is in combinatie met hebzucht. Dit omvat het tekortschieten in het 
nakomen van financiële verplichtingen en een overmatige hechting aan 
wereldse zaken. Dit soort onrechtvaardigheid heeft volkeren voor ons 
vernietigd, waarbij ze werden aangezet tot het doden van elkaar en het 
toestaan van wat Allah verboden heeft gemaakt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5787)

 

«إنِ� االلهَ َ�مُِْ�  عن أ� �و� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
خَذَهُ �مَْ ُ�فْلتِْهُ»

َ
ا�مِِ، حَ�� إذَِا أ :    �لِظ�

َ
خَذَ الْقُرَى وَِ�َ ظَا�مَِةٌ إنِ�  قَالَ: ُ�م� قَرَأ

َ
خْذُ رَ��كَ إذَِا أ

َ
«{وََ�ذَ�كَِ أ

ِ�مٌ شَدِيدٌ}[هود:  
َ
خْذَهُ أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح []»102أ

 

(85) – Abu Musa, moge Allah tevreden met hem zijn, zei: De 
Boodschapper van Allah, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn), zei: "Allah laat de onderdrukker zeker toe om door te gaan in zijn 
onderdrukking, maar dan grijpt Hij hem vast en laat hem niet 
ontsnappen." Hij reciteerde vervolgens: "En zo is de grijp van jouw 
Heer wanneer Hij de steden grijpt terwijl ze onrechtvaardig zijn; de 
greep van Hem is pijnlijk en hard." (Soera Hoed, 11:102)  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, vrede zij met hem, waarschuwde tegen volharden in 
onrecht door middel van zonden, associatie met God (shirk), en het 
onrechtvaardig behandelen van mensen met betrekking tot hun rechten. 
Want Allah, de Verhevene, verleent de onderdrukker uitstel, stelt zijn 
straf uit, verlengt zijn leven en rijkdom, zodat de bestraffing niet 
onmiddellijk plaatsvindt. Dit gebeurt als hij geen berouw toont. Anders 
zal Allah hem grijpen, loslaten en niet met rust laten vanwege de 
overvloed van zijn onderdrukking. 

Toen reciteerde hij: "Zo is de grijp van uw Heer wanneer hij de 
steden en daarvan inneemt. Voorwaar, zijn grijp is pijnlijk en hard} 
[Hud: 102]» 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5811)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا يرَْوِي َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  )( 
َ ذَ�كَِ، َ�مَنْ هَم� ِ�َسَنَةٍ فَلمَْ َ�عْمَلْهَا كَتبََهَا  وجََل� قَالَ: قَالَ:   ��ئَاتِ، ُ�م� بَ�� َسَنَاتِ واَ�س� «إنِ� االلهَ كَتبََ ا�ْ

بْعِمِائَةِ  َ� سَ االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَنَةً َ��لَِةً، فإَنِْ هُوَ هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ عَْ�َ حَسَنَاتٍ إِ 
ضْعَافٍ كَثَِ�ةٍ، وَمَنْ هَم� �سَِ��ئَةٍ فلََمْ َ�عْمَلهَْا كَتَبَهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَنَةً َ��ِلَ 

َ
ةً، فَإنِْ هُوَ  ضِعْفٍ، إَِ� أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ سَ��ئَةً واَحِدَةً»
 

(86) – Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem rusten) zei, 
als onderdeel van wat hij van zijn Heer heeft overgeleverd: "Allah heeft 
de goede daden en de slechte opgeschreven. Daarna legde Hij uit dat: 
wie de intentie heeft om een goede daad te doen en het niet doet, Allah 
schrijft het bij Zichzelf op als een volledige goede daad; en als hij de 
intentie had en het vervolgens uitvoert, Allah schrijft het bij Zichzelf 
op als tien goede daden tot zevenhonderd keer, of vele malen meer. 
Maar als hij een slechte daad wil doen, en hij doet het niet, dan schrijft 
Allah het bij Zichzelf op als een volledige goede daad. Maar, als hij de 
intentie heeft om het te doen en het ook doet, dan schrijft Allah het bij 
Zich op als één slechte daad.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) wijst erop dat Allah de goede daden en de slechte voorbestemd 
heeft en vervolgens aan de twee engelen heeft laten zien hoe ze deze op 
moesten schrijven: 

Als iemand de intentie heeft en vastbesloten is, om een goede daad 
te doen, zal het voor hem worden opgetekend als één goede daad, zelfs 
als hij het niet heeft gedaan; en als hij het doet, wordt de beloning ervan 
vermenigvuldigd van tien tot zevenhonderd keer en vele malen meer. 



 
 
 

 

De toename hangt af van de oprechtheid in het hart van de persoon en 
hoeveel voordeel zijn goede daad anderen brengt, enzovoort. 

Aan de andere kant, als een persoon een slechte daad wil en besloten 
heeft om het uit te voeren, maar er vervolgens van afziet omwille van 
Allah, zal het voor hem als een goede daad worden opgetekend. Maar, 
als hij het opgeeft omdat hij zich met iets anders bezighoudt, terwijl hij 
niet bezig is met de middelen die ertoe leiden, zal het niet als iets 
worden geregistreerd. Maar als hij ervan afziet vanwege onvermogen, 
zal zijn voornemen tegen hem worden opgetekend. En als hij het doet, 
zal het geregistreerd worden als een slechte daad. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(4322)



 
 
 

 

 

 )(  –    �ِ عَمِلنَْا  بِمَا  نؤَُاخَذُ 
َ
أ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  رجَُلٌ:  قَالَ  قَالَ:  َ�نْهُ،   ُ ا�� رَِ�َ  َ�سْعُودٍ  ابنِْ  عَنِ 

خِذَ  اْ�اَهِلِي�ةِ؟ قَالَ: 
ُ
سْلاَمِ أ سَاءَ ِ� الإِْ

َ
َاهلِيِ�ةِ، وَمَنْ أ

ْ
سْلاَمِ �مَْ يؤَُاخَذْ بمَِا عَمِلَ ِ� ا� حْسَنَ ِ� الإِْ

َ
«مَنْ أ

لِ واَلآْخِرِ» و�
َ ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِلأ
 

(87) – Ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
Een man zei: "O Boodschapper van Allah, zullen wij gestraft worden 
voor wat wij deden tijdens de djāhiliyyah (de pre-islamitische periode 
van onwetendheid)?" Hij zei: "Hij die goed doet in Islam zal niet 
gestraft worden voor wat hij deed tijdens djāhiliyyah, en hij die kwaad 
doet in Islam zal gestraft worden voor de eerdere en latere daden."   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) wijst 
op de verdienste van het binnentreden in de Islam; en dat hij die de 
Islam omarmt en een toegewijde, oprechte en waarheidsgetrouwe 
moslim wordt, niet gestraft zal worden voor de zonden die hij tijdens 
de djāhiliyyah beging, en dat hij die kwaad doet nadat hij tot de Islam 
is toegetreden, door een huichelaar te zijn of de Islam te verloochenen, 
gestraft zal worden voor wat hij deed zowel tijdens zijn periode van 
ongeloof als nadat hij tot de Islam is toegetreden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65002)

 

وا، وَزَنوَْا  عَنِ    –  ) (  ُ�َ�ْ
َ
ْكِ، َ�نوُا قَدْ َ�تَلوُا وَأ هْلِ ا���

َ
ن� ناَسًا مِنْ أ

َ
ابنِْ َ�ب�اسٍ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُمَا: أ

ي َ�قُولُ وَتدَْعُو إَِ�ْهِ َ�سََ  ِ
دًا صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَا�وُا: إِن� ا�� توَْا ُ�مَ�

َ
ْ�َ�ُوا، فَأ

َ
ن�  نٌ، �وَْ ُ�ْ وَأ

َ
ناَ أ ُ�ِ

ينَ لا يدَْعُونَ مَعَ االلهِ إِ�هًَا آخَرَ وَلا َ�قْتُلوُنَ ا��فْسَ ال�ِ� حَ  ِ
لَ {وَا�� ارَةً، فََ�َ مَ االلهُ إِلا  �مَِا عَمِلنَْا كَف� ر�
فُو68بِاْ�قَ� وَلا يزَْنوُنَ}[الفرقان:  َ�ْ

َ
ينَ أ ِ

�ْفُسِهِمْ لا َ�قْنطَُوا مِنْ  ]، وَنزََلَت: {قُلْ ياَ عِبَادِيَ ا��
َ
ا َ�َ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[].53رَْ�َةِ االلهِ} [ا�ز�ر:  
 

(88) – Van Ibn Abbas (moge Allah tevreden zijn met hen ) is 
overgeleverd: Er waren individuen onder de aanhangers van 
polytheïsme die zich schuldig maakten aan talrijke moorden en 
buitensporige immoraliteit. Ze benaderden de profeet Mohammad  
(vrede zij met hem) en erkenden: "Wat jij verkondigt en uitdraagt is 
voortreffelijk. Als je ons zou vertellen dat er vergiffenis is voor onze 
daden, zouden we dat accepteren." In reactie hierop werd de volgende 
openbaring onthuld: "{Degenen die geen andere goden aanroepen naast 
Allah, en die geen ziel doden die Allah heeft verboden, behalve in 
rechtmatige omstandigheden, en die geen ontucht begaan}" [Al-
Furqan: 68]. Tevens volgde deze openbaring: "{Zeg: O Mijn dienaren 
die zichzelf te buiten zijn gegaan, wanhoop niet aan de genade van 
Allah}" [Az-Zumar: 53].  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

Enige mannen uit de heidense gemeenschap naderden de profeet 
(vrede zij met hem) en hadden zich schuldig gemaakt aan talrijke 



 
 
 

 

moorden en overspel. Ze zeiden tegen de Profeet: "Wat u predikt over 
de leer van de Islam is lovenswaardig, maar onze huidige staat en de 
ernstige zonden die we hebben begaan, zoals polytheïsme en grote 
overtredingen, veroorzaken ons zorg. Is er enige vorm van vergiffenis 
voor deze daden? 

Toen werden deze twee verzen geopenbaard, waarbij Allah berouw 
van mensen aanvaardde ondanks hun overvloedige zonden en de ernst 
ervan. Als dat niet het geval was geweest, zouden ze in hun ongeloof 
en overtredingen zijn blijven volharden en zouden ze niet tot deze 
religie zijn toegetreden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65071)



 
 
 

 

 

َ�َن�ثُ    –   ) ( 
َ
شْيَاءَ كُنْتُ أ

َ
يتَْ أ

َ
رَأ

َ
، أ ِ ُ َ�نْهُ، قَالَ: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� َ�نْ حَكِيمِ بنِْ حِزَامٍ رَِ�َ ا��

َ�قَالَ ا��ِ�� صَ��   جْرٍ؟ 
َ
َ�هَلْ ِ�يهَا مِنْ أ وْ َ�تَاقَةٍ، وصَِلَةِ رحَِمٍ، 

َ
أ عَلَيْهِ  االلهُ  بِهَا ِ� ا�اَهِلِي�ةِ مِنْ صَدَقَةٍ 

سْلمَْتَ َ�َ مَا سَلَفَ مِنْ خَْ�ٍ»وسََل�مَ: 
َ
 ]متفق عليه[  ]  صحيح [.«أ

 

(89) – Hakīm ibn Hizām (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik zei: "O Boodschapper van Allah, voordat ik de Islam 
omarmde, verrichtte ik goede daden, zoals het geven van liefdadigheid, 
het vrijlaten van slaven en het onderhouden van verwantschapsbanden. 
Zal ik beloond worden voor deze daden?" De Profeet (moge Allah's 
vrede en zegeningen op hem zijn) antwoordde: "Je hebt de islam 
omarmd samen met je goede daden uit het verleden."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) wijst 
erop dat als een ongelovige de Islam omarmt, hij beloond wordt voor 
de goede daden die hij verrichtte in Jāhiliyyah, voordat hij moslim 
werd, zoals liefdadigheid, het loslaten van slaven en het onderhouden 
van verwantschapsbanden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(65016)



 
 
 

 

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  – )( 
َ
«إنِ� االلهَ لاَ  َ�نْ أ

ا الَْ�فرُِ َ�يُطْعَمُ ِ�َ  م�
َ
ْ�يَا وَُ�زَْى بهَِا ِ� الآْخِرَةِ، وأَ سَنَاتِ مَا عَمِلَ  َ�ظْلمُِ ُ�ؤْمنًِا حَسَنَةً، ُ�عْطَى بهَِا ِ� ا��
فَْ� إَِ� الآْخِرَةِ، �مَْ تَُ�نْ َ�ُ حَسَنَةٌ 

َ
ْ�يَا، حَ�� إذَِا أ ِ ِ� ا��  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ُ�زَْى بهَِا»بهَِا ِ��

 

(90) – Anas ibn Mālik (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Allah doet een gelovige geen onrecht aan 
met een goede daad; hij zal er in deze wereld voor worden beloond en 
hij zal er in het Hiernamaals voor worden beloond. Wat betreft de 
ongelovige, hij zal de beloning krijgen voor de goede daden die hij in 
deze wereld niet ter wille van Allah heeft verricht, en wanneer hij in het 
Hiernamaals komt, zal er geen goede daad zijn waarvoor hij beloond 
kan worden." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) toont 
de grote gunst van Allah aan de gelovigen en Zijn rechtvaardigheid aan 
de ongelovigen. Wat de gelovige betreft, Hij vermindert de beloning 
van geen enkele goede daad die hij verricht. Integendeel, Hij geeft hem 
er een beloning voor in deze wereld in ruil voor zijn gehoorzaamheid, 
naast de beloning die Hij voor hem in het Hiernamaals in bewaring 
heeft. Hij kan ook de hele beloning in het Hiernamaals voor hem 
bewaren. Wat betreft de ongelovige, Allah geeft hem de beloning voor 
zijn goede daden in de vorm van goede dingen in dit leven. Maar 
wanneer hij naar het Hiernamaals gaat, zal hij geen beloning krijgen. 
Dit is omdat de goede daad die voordeel brengt in deze wereld en in het 
Hiernamaals moet worden verricht door een gelovige (dus hij moet zich 
overgeven aan Allah door moslim te worden). 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(65015)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  �سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� ا��
َ
َ�نْ أ

ُ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: يَا اْ�نَ آدَمَ إنِ�كَ مَا دَعَوْتَِ� وَرجََوْتَِ� َ�فَرْتُ �كََ َ�َ مَا َ�نَ �ِيكَ  باَِ�،  «قَالَ ا��
ُ
 وَلاَ أ

باَِ�،  
ُ
مَاءِ ُ�م� اسْتَغْفَرْتَِ� َ�فَرْتُ �كََ، وَلاَ أ يَا اْ�نَ آدَمَ إنِ�كَ �وَْ  يَا اْ�نَ آدَمَ �وَْ بلََغَتْ ذُنوُ�كَُ َ�نَانَ ا�س�

تَ�تْكَُ بقُِراَبهَِا مَ 
َ
رْضِ خَطَايَا ُ�م� لقَِيتَِ� لاَ �ُْ�كُِ ِ� شَ�ئًْا لأ

َ
تَ�تَِْ� بقُِراَبِ الأ

َ
 رواه[  ]  حسن[.غْفِرَةً»أ

 ]الترمذي 
 

(91) – Annas ibn Mālik (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: Ik hoorde de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
zeggen: "Allah de Verhevene en Geprezen zeide: 'O zoon van Adam, 
zolang je Mij aanroept en op Mij hoopt, zal Ik je vergeven voor wat er 
in jou is, ongeacht wat dat is. O zoon van Adam, zelfs als je zonden de 
hemel zouden reiken en je Mij dan om vergiffenis zou vragen, zou Ik je 
vergeven, ongeacht wat dat is. O zoon van Adam, zelfs als je naar Mij 
zou komen met de zonden van de hele aarde, en je Mij zou ontmoeten 
zonder Mij iets toe te voegen, zou Ik je tegemoet komen met haar (de 
aarde) vol aan vergiffenis.'" [Goed]  [Overgeleverd door At Tirmidhi]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) berichtte dat Allah de Verhevene en 
Geprezen zeide in de heilige Hadith zei: O zoon van Adam, zolang je 
Mij aanroept en op Mijn genade hoopt, en niet wanhoopt; Ik heb je 
zonde bedekt en uitgewist zonder er om te geven. Zelfs als deze zonde 
en ongehoorzaamheid grote zonden waren "O zoon van Adam, zolang 
je Mij aanroept en op Mijn genade hoopt, en je wanhoop niet opgeeft, 



 
 
 

 

zal Ik je zonde bedekken en uitwissen, zonder er acht op te slaan, zelfs 
als die zonde tot de grote zonden behoort." 

"O zoon van Adam, zelfs als je na je dood naar Mij zou komen met 
een aarde vol zonden en overtredingen, en je stierf als gelovige die Mij 
geen deelgenoten toeschreef, zou Ik deze zonden en overtredingen met 
een aarde vol vergeving beantwoorden. Want Ik ben de 
Vergevengezind, en Ik vergeef alle zonden behalve shirk (het 
toeschrijven van deelgenoten aan Allah)." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



 
 
 

 

9. 

(5456)



 
 
 

 

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، ِ�يمَا َ�ِْ� َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  ) ( 
قَالَ:    ، ذْنَبَ َ�بْدِي ذَْ�بًا،  وجََل�

َ
وََ�عَاَ�: أ اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ  ذْنَبَ َ�بْدٌ ذَْ�بًا، َ�قَالَ: ا�ل�هُم� 

َ
«أ

يْ رَب� اغْفِرْ ِ� 
َ
أ ذْنَبَ، َ�قَالَ: 

َ
فَأ نبِْ، ُ�م� َ�دَ  خُذُ باِ��

ْ
وَ�َأ نْبَ،  رَ��ا َ�غْفِرُ ا�� ن� َ�ُ 

َ
، َ�قَالَ   ذَنِْ� َ�عَلمَِ أ

 ُ� نبِْ،  باِ�� خُذُ 
ْ
وَ�َأ نبَْ،  ا�� َ�غْفِرُ  رَ��ا   ُ�َ ن� 

َ
أ َ�عَلمَِ  ذَْ�بًا،  ذْنَبَ 

َ
أ َ�بْدِي  وََ�عَاَ�:  ذْنَبَ،  َ�بَارَكَ 

َ
فَأ َ�دَ  م� 

ن� َ�ُ رَ��ا �َ 
َ
ذْنبََ َ�بْدِي ذَْ�بًا، َ�عَلمَِ أ

َ
يْ رَب� اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: أ

َ
نبَْ،  َ�قَالَ: أ غْفِرُ ا��

نْبِ، اْ�مَلْ مَا شِئْتَ َ�قَدْ َ�فَرْتُ �كََ» خُذُ باِ��
ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.وَ�َأ
 

(92) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen 
op hem rusten) zei, als onderdeel van wat hij overleverde van zijn 
Almachtige Heer: "Een dienaar beging een zonde en zei: 'O Allah, 
vergeef mijn zonde', waarop de Almachtige God zei: 'Mijn dienaar 
beging een zonde en realiseerde zich toen dat hij een Heer heeft Die 
zonden vergeeft en straft voor zonden.' Toen beging hij weer een zonde 
en zei: 'Mijn Heer, vergeef mijn zonde,' en Allah zei: 'Mijn dienaar 
beging een zonde en besefte toen dat hij een Heer heeft Die zonden 
vergeeft en straft voor zonden.' Hij beging opnieuw een zonde en zei: 
'Mijn Heer, vergeef mijn zonde,' en Allah zei: 'Mijn dienaar beging een 
zonde en besefte toen dat hij een Heer heeft Die zonden vergeeft en 
straft voor zonden. Doe wat je wilt (zolang je eerlijke Tawbah doet zal 
Allah sht het aanvaarden), want Ik heb je vergeven ".  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) verhaalt van zijn Heer dat als een dienaar een zonde begaat en dan 
zegt: "O Allah, vergeef mijn zonde", Allah zegt: Mijn dienaar beging 
een zonde en besefte toen dat hij een Heer heeft Die zonden vergeeft. 
Dan zal hij zijn zonden verbergen of straffen. Ik heb hem vergeven. Dan 
begaat de dienaar weer een zonde en zegt: "O Allah, vergeef mijn 



 
 
 

 

zonde", waarop Allah zegt: Mijn dienaar beging een zonde en besefte 
toen dat hij een Heer heeft Die zonden vergeeft, verbergt en vergeeft, 
of straft voor zonden. Ik heb Mijn dienaar vergeven. Dan begaat de 
dienaar weer een zonde en zegt: "O Allah, vergeef mijn zonde", en 
Allah zegt: Mijn dienaar beging een zonde en besefte toen dat hij een 
Heer heeft Die zonden vergeeft waardoor hij zijn zonden verbergt en 
vergeeft, of straft voor zonden. Ik heb Mijn dienaar vergeven. Laat hem 
doen wat hij wil, zolang hij telkens als hij een zonde begaat, deze 
opgeeft, spijt heeft en zich vastbesloten toont om het niet weer te doen; 
toch overwint zijn ziel hem en vervalt hij telkens weer in de zonde. Dus 
zolang hij zo doet, zondigt en berouw toont, zal ik hem vergeven. 
Inderdaad, berouw heft op wat ervoor is. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(4817)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ حَدِيثًا    –  )(  مِنْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ  إذَِا  كُنْتُ رجَُلاً  إِ��  قَالَ:   � ِ�َ عن 
فَإذَِا اسْتَحْلَفْتُهُ،  صْحَابِهِ 

َ
أ مِنْ  رجَُلٌ  ثَِ�  وَ�ذَِا حَد� بِهِ،  َ�نْفَعَِ�  نْ 

َ
أ شَاءَ  بمَِا  مِنْهُ  ِ�    َ�فَعَِ� االلهُ  حَلفََ 

ثَِ�  صَد�  وَ�ِن�هُ حَد� عَلَيْهِ وسََل�مَ  ْ�تُهُ،  االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ رسَُولَ  قَالَ:  بَْ�رٍ،  بوُ 
َ
أ وصََدَقَ  بَْ�رٍ،  بوُ 

َ
أ

، ُ�م� �سَْتَغْفِرُ االلهَ، إلاِ� َ�فَ َ�قُولُ:   رُ، ُ�م� يصَُ�� ، ُ�م�  رَ االلهُ َ�ُ»«مَا مِنْ رجَُلٍ يذُْنبُِ ذَْ�بًا، ُ�م� َ�قُومُ َ�يَتَطَه�
نُ  ُ�ِ فَاسْتَغْفَرُوا  ذَكَرُوا االلهَ  �ْفُسَهُمْ 

َ
أ ظَلمَُوا  وْ 

َ
أ فَاحِشَةً  َ�عَلوُا  إذَِا  ينَ  ِ

{وَا�� الآْيةََ:  هَذِهِ   
َ
[آل  قَرَأ و�ِهِمْ} 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [].135عمران:  
 

(93) – Overgeleverd door Ali, die zei: 'Ik was een persoon die, wanneer 
ik een hadits hoorde van de boodschapper van Allah (vrede zij met 
hem), dit aanvaardde en Allah liet me er profijt uit halen zoals Hij wilde. 
Als echter een metgezel van de profeet (vrede zij met hem) me iets 
vertelde en daarbij bij Allah zwoer, geloofde ik hem en accepteerde ik 
zijn getuigenis. Aboe Bakr vertelde me, en Aboe Bakr stond bekend om 
zijn eerlijkheid. Ik herinner me dat ik de boodschapper van Allah (vrede 
zij met hem) heb horen zeggen: "Als een persoon zonde begaat, zich 
vervolgens reinigt, bidt en daarna vergeving zoekt bij Allah, zal Allah 
hem vergeven." Hij citeerde vervolgens dit vers: "En degenen die, nadat 
ze een zonde hebben begaan of zichzelf onrecht hebben aangedaan, 
Allah gedenken en vergeving vragen voor hun zonden" (Al-Imran: 
135).  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidi, An Nasa'i in al
Kubra, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), heeft ons geïnformeerd dat er geen 
dienaar is die een zonde begaat, vervolgens de rituele wassing op de 
beste manier verricht, vervolgens twee eenheden (rak'aat) verricht met 



 
 
 

 

de intentie van berouw voor deze zonde, en dan vergiffenis zoekt bij 
Allah, behalve dat Allah hem vergeeft. Vervolgens reciteerde de profeet 
(vrede zij met hem), het volgende vers van Allah, de Verhevene: "En 
degenen die wanneer zij een immorele daad begaan hebben, of onrecht 
aan zichzelf hebben gedaan, zich Allah herinneren en om vergeving 
vragen voor hun zonden - en wie kan zonden vergeven behalve Allah- 
en zij volharden niet in wat zij deden, terwijl zij weten [dat het fout 
was]". (Al-Imran: 135). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65063)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ� ُ�وَ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
َ
«إنِ� االلهَ عَز� وجََل�  َ�نْ أ

حَ��   ا�ل�يْلِ،  ُ�ِ�ءُ  ِ�تَُوبَ  باِ��هَارِ  يدََهُ  وَ�َ�ْسُطُ  ا��هَارِ،  ُ�ِ�ءُ  ِ�تَُوبَ  باِ�ل�يْلِ  يدََهُ  َ�طْلُعَ  يَ�ْسُطُ 
مْسُ مِنْ مَغْرِ�هَِا»   ] رواه مسلم [  ] صحيح [.ا�ش�

 

(94) – Abu Musa Al-Ash'ari, moge Allah tevreden zijn met hem, zei 
dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Voorwaar, Allah de Verhevene 
strekt Zijn hand uit 's nachts zodat de zondaar van de dag tot berouw 
kan komen, en Hij strekt Zijn hand uit overdag zodat de zondaar van de 
nacht tot berouw kan komen, totdat de zon vanuit haar westen opkomt." 
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat Allah de 
Verhevene berouw aanvaardt van Zijn dienaren. Als een dienaar 



 
 
 

 

overdag zondigt en 's nachts berouw toont, aanvaardt Allah zijn berouw. 
En als een dienaar 's nachts zondigt en overdag berouw toont, aanvaardt 
Allah zijn berouw. Hij strekt Zijn hand uit voor berouw, verheugd en 
accepterend, en de deur tot berouw blijft open tot de zon opkomt vanuit 
haar westen, wat het einde van de wereld markeert. Wanneer dat 
gebeurt, wordt de deur tot berouw gesloten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(4318)



 
 
 

 

 

«يَْ�لُِ رَ��نَا َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
 
َ
ْ�يَا حَِ� َ�بَْ� ثلُُثُ ا�ل�يْلِ الآْخِرُ، َ�قُولُ: «مَنْ يدَْعُوِ� فَأ مَاءِ ا�� سْتَجِيبَ َ�؟ُ  وََ�عَاَ� ُ�� َ�لَْةٍ إَِ� ا�س�

غْفِرَ َ�؟ُ»
َ
عْطِيَهُ؟ مَنْ �سَْتَغْفِرُِ� فَأ

ُ
لُِ� فَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَنْ �سَْأ

 

(95) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: Onze 
Heer, de Verhevene en Gezegende, daalt   ( op de manier dat bij zijn 
perfectie past zonder er een hoedanigheid aan te geven nog te 
verdraaien nog te ontkennen) elke nacht af naar de laagste hemel 
wanneer het laatste derde deel van de nacht resteert. Hij zegt: 'Wie roept 
Mij aan, zodat Ik zijn smeekbede kan verhoren? Wie vraagt Mij om iets, 
zodat Ik het kan geven? Wie zoekt Mijn vergeving, zodat Ik hem kan 
vergeven?' [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verklaarde dat Allah, de Verhevene 
en Gezegende, elke nacht afdaalt naar de laagste hemel wanneer het 
laatste derde deel van de nacht resteert. Hij spoort Zijn dienaren aan om 
Hem aan te roepen, want Hij verhoort degene die Hem aanroept. Hij 
moedigt hen aan om Hem te vragen wat ze willen, want Hij geeft aan 
degene die Hem vraagt. Hij raadt hen aan om vergeving te vragen voor 
hun zonden, want Hij vergeeft Zijn gelovige dienaren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(10412)



 
 
 

 

 

عن ا��عمان بن �شَ� ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ   –  )( 
ذَُ�يْهِ -

ُ
أ إَِ�  بِإصِْبَعَيْهِ  ا��عْمَانُ  هْوَى 

َ
لاَ  :  -وَأ ُ�شْ�َبهَِاتٌ  وَ�َ�نْهَُمَا   ، ٌ بَ�� َراَمَ  ا�ْ وَ�نِ�   ٌ بَ�� لاََلَ 

ْ
ا� «إنِ� 

بُهَ   ِ�ِينهِِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وََ�عَ ِ� ا�ش�
َ
بهَُاتِ اسْتَْ�أَ اتِ وََ�عَ ِ�  َ�عْلمَُهُن� كَثٌِ� مِنَ ا��اسِ، َ�مَنِ ا��َ� ا�ش�

رََامِ، َ��ر�اِ� يرََْ� 
ْ

لاَ وَ�نِ� ا�
َ
لاَ وَ�نِ� لُِ�� َ�لكٍِ حًِ�، أ

َ
نْ يَرَْ�عَ �يِهِ، أ

َ
َِ� يوُشِكُ أ

ْ
 حَِ� االلهِ   حَوْلَ ا�

َسَدُ  َسَدُ ُ��هُ، وَ�ذَِا فَسَدَتْ فَسَدَ ا�ْ َسَدِ ُ�ضْغَةً، إذَِا صَلَحَتْ صَلَحَ ا�ْ لاَ وَ�نِ� ِ� ا�ْ
َ
لاَ    َ�َارِمُهُ، أ

َ
ُ��هُ، أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَِ�َ الْقَلبُْ»
 

(96) – An-Nu'mān ibn Bashīr (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen, terwijl An-Nu'mān zijn oren 
toespitste: "Voorwaar, het geoorloofde is duidelijk en het 
ongeoorloofde is duidelijk en daartussen zijn twijfelachtige zaken die 
velen niet kennen. Dus wie daarvan afstand neemt heeft zijn geloof en 
zijn trots beschermt.En wie in twijfel valt, valt in het onwettige, net 
zoals de herder die zijn dieren laat grazen in de buurt van een weide die 
verboden is verklaard en ze daar laat grazen. Voorwaar, elke koning 
heeft een beschermd gebied en het beschermde gebied van Allah is Zijn 
verbod. Voorwaar, in het lichaam bevindt zich een stuk vlees; als het 
gezond is, zal het hele lichaam gezond zijn, en als het corrupt is, zal het 
hele lichaam corrupt zijn; voorwaar, dat is het hart."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
legt een algemene regel in zaken uit, en dat ze in de Sharia onder drie 
categorieën vallen: duidelijk wettige zaken, duidelijk onwettige zaken, 
en twijfelachtige zaken waarbij de regels, of ze al dan niet wettig 
onduidelijk is en onbekend zijn voor veel mensen door gebrek aan 
kennis. 



 
 
 

 

Dus, wie deze verdachte zaken opgeeft, houdt zijn religie veilig 
door te voorkomen dat hij in het onwettige valt en houdt zijn eer veilig 
voor de kritiek van mensen op hem omdat hij zich met zulke 
twijfelachtige zaken bezighoudt. Wie twijfelachtige zaken niet 
vermijdt, loopt het risico in het onwettige te vallen of door mensen 
bekritiseerd te worden. De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn) gaf een gelijkenis om de toestand van een 
persoon die zich bezighoudt met twijfelachtige zaken aan te tonen, door 
te zeggen dat hij als een herder is die zijn vee laat grazen in de buurt 
van een stuk land dat beschermd is door de eigenaar ervan. Op dezelfde 
manier is hij die zich bezighoudt met een verdachte zaak, dichtbij het 
onwettige en zal hij er waarschijnlijk in vallen. Toen vertelde de Profeet 
(moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) dat er een stuk vlees 
in het lichaam is, namelijk het hart, en als het gezond is, is het hele 
lichaam gezond, en als het corrupt is, wordt het hele lichaam corrupt 
(dus het innerlijke en het uiterlijke is in de Islam één). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(4314)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«لاَ �سَُب�وا  َ�نْ أ

حَدِهمِْ، وَلاَ نَصِيفَهُ» 
َ
حُدٍ ذَهَبًا مَا بلََغَ مُد� أ

ُ
ْ�فَقَ مِثْلَ أ

َ
حَدَُ�مْ أ

َ
ن� أ

َ
صْحَاِ�، فَلَوْ أ

َ
 متفق[   ] صحيح [.أ

 ]عليه 
 

(97) – Van Aboe Sa'eed al-Khoedri (moge Allah tevreden zijn met hem 
) rapporteerde: De boodschapper van Allah (vzmh) zei: "Beledig mijn 
metgezellen niet. Als een van jullie een hoeveelheid goud zou uitgeven 
ter grootte van de berg Oehoed, zou het niet eens gelijk staan aan een 
handvol of zelfs een deel van wat zij hebben uitgegeven."   [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbood het belasteren van zijn 
metgezellen, met name de vooraanstaande metgezellen onder de 
Moehajiroen en de Ansar. Hij informeerde dat als iemand onder de 
mensen een hoeveelheid goud ter grootte van de berg Oehoed zou 
uitgeven, hij nog steeds niet de beloning gelijk aan een handvol goud 
van een van zijn metgezellen zou bereiken, zelfs niet de helft daarvan - 
en een handvol is gelijk aan de hand van een gemiddelde man - vanwege 
hun grotere toewijding, oprechte intenties, en hun voortreffelijkheid in 
het uitgeven en strijden vóór de verovering van Mekka, toen de 
behoefte daaraan het grootst was. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(11000)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: كُنْتُ خَلفَْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يوَْمًا،    –  ) ( 
 َ�قَالَ:  

َ
لتَْ فَاسْأ

َ
عَل�مُكَ َ�مَِاتٍ، احْفَظِ االلهَ َ�فَْظْكَ، احْفَظِ االلهَ َ�دِْهُ ُ�َاهَكَ، إذَِا سَأ

ُ
لِ  «يَا غُلاَمُ، إِ�� أ

ءٍ،   نْ َ�نْفَعُوكَ �َِ�ْ
َ
ةَ �وَِ اجْتمََعَتْ َ�َ أ م�

ُ ْ
ن� الأ

َ
َ االلهَ، وَ�ذَِا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِاللهِ، واَعْلمَْ أ مْ َ�نْفَعُوكَ  �

ءٍ   وكَ إلاِ� �َِ�ْ ءٍ، �مَْ يَُ�� وكَ �َِ�ْ نْ يَُ��
َ
ءٍ قَدْ كَتبََهُ االلهُ �كََ، وَ�وَِ اجْتمََعُوا َ�َ أ تبََهُ االلهُ  قدَْ كَ إلاِ� �َِ�ْ

حُفُ» تِ ا�ص� قلاَْمُ وجََف�
َ ْ
 ] رواه الترمذي[  ] صحيح [.عَليَْكَ، رُفعَِتِ الأ

 

(98) – Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
Op een dag reed ik achter de Profeet (vrede en zegeningen van Allah 
zij met hem), en hij zei: "O jongen, ik zal je woorden leren: Wees Allah 
indachtig en Allah zal je beschermen. Wees Allah indachtig en je zult 
Hem voor jou vinden. Als je vraagt, vraag dan aan Allah, en als je hulp 
zoekt, zoek dan hulp bij Allah. En weet dat als de Oemmah bijeen 
zouden komen om jullie ergens mee te helpen, zij jullie nergens mee 
zouden helpen, behalve met wat Allah jullie heeft voorgeschreven. En 
als zij bijeen zouden komen om jullie ergens mee te schaden, dan 
zouden zij jullie nergens mee schaden, behalve met wat Allah jullie 
heeft voorgeschreven. De pennen zijn opgeheven en de bladzijden zijn 
opgedroogd". [Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi]

Uitleg:  

Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden met hem zijn) vertelt dat hij op 
een dag als jongen achter de boodschapper (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn) reed, en hij zei tegen hem: Ik zal je dingen 
leren waardoor Allah je daarmee zal bevoordelen: 

Wees Allah indachtig door Zijn geboden en verboden in acht te 
nemen, zodat Hij jou aanschouwt met aanbidding en vroomheid en jou 
geen zonden en slechte daden ziet verrichten. Als je dat doet, krijg je 
als beloning Allah Zijn bescherming tegen onaangename dingen in deze 
wereld en in het Hiernamaals en dat Hij je zal steunen in je 
inspanningen, waar je ook heengaat. 



 
 
 

 

Als je iets wilt vragen, vraag het dan aan niemand anders dan aan 
Allah, want Hij alleen antwoordt aan hen die vragen. 

En als jullie hulp nodig hebben, zoek dan alleen hulp bij Allah. 
En jullie moeten er zeker van zijn dat geen voordeel tot jullie zal 

komen, zelfs al zouden alle bewoners van de aarde bijeenkomen om het 
tot jullie te brengen, behalve als Allah het voor jullie voorgeschreven 
heeft en dat geen kwaad jullie zal overkomen, zelfs al zouden alle 
bewoners van de aarde bijeenkomen om het tot jullie te brengen, 
behalve als Allah het voor jullie voorgeschreven heeft. 

En dat Allah, de Almachtige, deze zaak geschreven en voorbestemd 
had volgens Zijn wijsheid en kennis, en dat wat Allah geschreven had 
niet veranderd kan worden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4811)



 
 
 

 

 

َ�نْ سُفْيان بنِ َ�بْدِ االلهِ ا��قَِ�ّ ر� االله عنه قال: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ، قُلْ ِ� ِ� الإْسِْلاَمِ    –  ) ( 
حَدًا غَْ�َكَ، قَالَ: 

َ
لُ َ�نْهُ أ

َ
سْأ

َ
 ] رواه مسلم وأحمد[ ] صحيح[.«قُلْ: آمَنْتُ باِاللهِ، ُ�م� اسْتقَِمْ»قوَْلاً لاَ أ

 

(99) – Van Soefyan ibn Abdoelah al-Thaqafi  (moge Allah tevreden 
zijn met hem)  zei: Ik vroeg: "O boodschapper van Allah, zeg mij iets 
over de islam waarnaar ik niemand anders zal vragen dan u ." Hij zei: 
"Zeg: 'Ik geloof in Allah, en blijf standvastig."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Moeslim en Ahmed]

Uitleg:  

De metgezel Soefyan ibn Abdoellah (moge Allah tevreden zijn  met 
hem) vroeg de profeet (vrede zij met hem) om hem een allesomvattende 
uitspraak te leren die de essentie van de islam samenvat en waarnaar hij 
verder niet hoefde te vragen aan niemand anders. Hij antwoordde: "Zeg: 
'Ik heb Allah geëénigd en ik geloof dat Hij mijn Heer, God, Schepper 
en de enige ware God is, zonder deelgenoten.'" Vervolgens dient hij 
zich te wijden aan gehoorzaamheid aan Allah door de verplichtingen 
van Allah te vervullen en zich te onthouden van de verboden zaken van 
Allah, en dit blijvend vol te houden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(65018)

 

«مَثَلُ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) ( 
َسَدِ، إذَِا اشْتََ� منِْهُ عُضْوٌ تدََاَ� َ�ُ   همِْ وَترََاُ�ِهِمْ وََ�عَاطُفِهِمْ مَثَلُ ا�ْ َسَدِ  ا�مُْؤْمنَِِ� ِ� توَاَد� سَائرُِ ا�ْ

 « ��ُ هَرِ واَ�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.باِ�س�
 

(100) – Van Nu'man ibn Bashir, moge Allah tevreden zijn over hem  
die zei: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: De 
gelijkenis van gelovigen in hun genegenheid, barmhartigheid en 
medeleven is als het lichaam; wanneer een deel ervan lijdt, roepen alle 
andere delen op tot slapeloosheid en koorts.  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft uitgelegd dat de toestand van 
de moslims onderling gebaseerd moet zijn op liefde voor het welzijn 
van elkaar, barmhartigheid, hulpvaardigheid, en ondersteuning, evenals 
het vermijden van schade voor elkaar, vergelijkbaar met een enkel 
lichaam. Wanneer een orgaan ziek wordt, reageert het hele lichaam erop 
met slapeloosheid en koorts. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 
(4969)



 
 
 

 

 

«مَنْ  عن عثمان بن عفان ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
ظْفَارهِِ»

َ
ْرُجَ مِنْ َ�تِْ أ حْسَنَ ا�وُْضُوءَ خَرجََتْ خَطَايَاهُ مِنْ جَسَدِهِ حَ�� �َ

َ
 فَأ

َ
أ  رواه[  ]  صحيح[.توََض�

 ] مسلم
 

(101) – Over Uthman ibn Affan (moge Allah tevreden met hem zijn) 
wordt gezegd dat hij zei: De Boodschapper van Allah (moge Allah's 
vrede en zegeningen op hem zijn) zei: "Degene die wudu verricht en 
zijn wudu goed voltooit, zijn zonden zullen van zijn lichaam 
verdwijnen, totdat ze onder zijn nagels vandaan komen."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) informeerde dat degene die wudu 
verricht met aandacht voor de soenan (aanbevolen handelingen) en 
etiquette ervan, dit een oorzaak zal zijn voor het uitwissen van slechte 
daden en het verminderen van zonden, "totdat zijn zonden onder zijn 
nagels van handen en voeten vandaan komen." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(6263)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�قَالَ:    –   ) (  لَ رجَُلٌ رسَُولَ االلهِ صَ�� ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَأ

َ
عَن أ

ناَ بِهِ عَطِشْنَا،  
ْ
أ إِنْ توَضَ�

 مِ ياَ رسَُولَ االلهِ، إِن�ا نرَْكَبُ ا�َحْرَ، وََ�مِْلُ مَعَنَا القَلِيلَ مِنَ ا�مَْاءِ، فَ
ُ
أ َ�نَتوَضَ�

َ
نَ  أ

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  هُورُ مَاؤُهُ، ا�لِ� مَيْ�َتُهُ» اْ�َحْرِ؟ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��  رواه أبو[  ] صحيح [.«هُوَ الط�

 ]داود والترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد 
 

(102) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden over hem zijn) heeft 
gezegd: Een man vroeg aan de boodschapper van Allah (vrede zij met 
hem): "O boodschapper van Allah, wij reizen over de zee en nemen 
slechts een beperkte hoeveelheid water mee. Als wij ons met dit water 
willen reinigen, raken wij uitgedroogd. Moeten wij ons dan reinigen 
met zeewater?" De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
antwoordde: "Het water van de zee is rein en de dode zeedieren zijn 
toegestaan om te consumeren". [Authentiek]  []

Uitleg:  

Een man vroeg de profeet (vrede zij met hem): Wij varen met 
schepen op zee voor de visserij of handel en nemen slechts een beperkte 
hoeveelheid drinkwater mee. Als wij dit drinkwater gebruiken voor 
wassing en reiniging, raakt het op en vinden wij geen ander water om 
te drinken. Is het toegestaan om ons dan te reinigen met zeewater? 

De profeet (vrede zij met hem) antwoordde over zeewater: 'Het 
water daarvan is rein en reinigend; het is toegestaan om ermee te 
reinigen en te wassen en het is toegestaan om te eten van alles wat eruit 



 
 
 

 

komt, zoals vissen en walvissen, zelfs als zij dood op het water drijven 
zonder te zijn gevangen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8355)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ    –  )(  ِ بنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قَالَ: سُئِلَ رسَُولُ ا�� عَن َ�بْدِ ا��
عَلَيْهِ وسََل�مَ:   َ�قَالَ صَ�� االلهُ  بَاعِ،  وَا�س� وَاب�  مِنَ ا�� َ�نوُ�ُهُ  وَمَا  �مَْ َ�مِْلِ  ا�مَْاءِ  «إذَِا َ�نَ ا�مَْاءُ قُل�تَْ�ِ 

بََثَ»
ْ

 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.ا�
 

(103) – Van Abdoellah ibn Omar, moge Allah tevreden met hem zijn, 
wordt gerapporteerd dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
werd gevraagd over water en wat erin kan komen van dieren en 
roofdieren. Hij zei: "Als het water twee qullah (hoeveelheden) bedraagt, 
dan draagt het geen onreinheden." [Authentiek]  []

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) werd gevraagd naar de status van de 
reinheid van water dat door dieren en roofdieren wordt bezocht voor 
drinkdoeleinden en dergelijke. Hij antwoordde dat wanneer het water 
een hoeveelheid heeft bereikt van twee grote emmers, wat gelijk staat 
aan ongeveer 210 liter, het als veel water wordt beschouwd en niet 
verontreinigd wordt, tenzij een van zijn drie eigenschappen — kleur, 
smaak of geur — verandert door onreinheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(8357)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:   –   ) ( 
َ
نصَْارِي� ر� االله عنه أ

َ
ي�وبَ الأ

َ
ِ� أ

َ
تَ�تُْمُ  َ�نْ أ

َ
«إذَِا أ

�ُوا» وْ غَر�
َ
قُوا أ مَ  الغَائطَِ فلاََ �سَْتَقْبلُِوا القِبْلَةَ، وَلاَ �سَْتَدْبرُِوهَا وَلَِ�نْ َ��

ْ
أ ي�وبَ: َ�قَدِمْنَا ا�ش�

َ
بوُ أ

َ
قَالَ أ

َ َ�عَاَ�.  ] متفق عليه[  ]  صحيح [فوَجََدْناَ َ�رَاحِيضَ بُ�ِيَتْ قِبَلَ القِبْلَةِ َ�نَنْحَرفُِ، وَ�سَْتَغْفِرُ ا��
 

(104) – Van Aboe Ayyub Al-Ansari (moge Allah tevreden over hem 
zijn), dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Wanneer jullie naar de 
ontlasting gaan, richt je dan niet naar de Qiblah, en draai je er ook niet 
van weg, maar richt je naar het oosten of naar het westen." Abu Ayyub 
zei: "Toen we naar Ash-Sham (Syrië) gingen, vonden we toiletten 
gebouwd in de richting van de Qiblah, dus draaiden we ons ervan af en 
vroegen om vergeving van Allah de Verhevene."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbood degene die zijn behoefte 
moest doen, of het nu urineren of ontlasten was, om de Qiblah (de 
richting van de Ka'bah in Mekka) frontaal te benaderen, en ook niet 
door zijn rug naar toe te keren. In plaats daarvan moest hij zich 
afwenden naar het oosten of het westen als zijn oorspronkelijke 
richting, vergelijkbaar met de Qiblah van de mensen van Medina." Abu 
Ayyub zei: "We kwamen in Ash-Sham (Syrië) en vonden toiletten 
gebouwd in de richting van de Qiblah, dus we weken ervan af en 
vroegen om vergeving van Allah de Verhevene. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3078)

 

ِ� َ�تَادَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
«لاَ ُ�مْسَِ�ن�  َ�نْ أ

نَا سْ ِ� الإِْ لاََءِ �يِمَِينهِِ، وَلاَ يَ�نََف�
ْ

حْ مِنَ ا� حَدُُ�مْ ذَكَرَهُ �يَِمِينهِِ وَهُوَ َ�بُولُ، وَلاَ َ�تَمَس�
َ
  ] صحيح[.ءِ» أ

 ] متفق عليه[
 

(105) – Overgeleverd door Abu Qatada (moge Allah tevreden zijn over 
hem) , zei de boodschapper van Allah (vrede zij met hem): "Laat 
niemand van jullie zijn geslachtsdeel vasthouden met zijn rechterhand 
terwijl hij urineert, en laat hem niet afvegen na het toiletgebruik met 
zijn rechterhand, en laat hem niet ademen in een vat".   [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte sommige etiquette. 
Hij verbood een man om zijn geslachtsdeel vast te houden tijdens het 
urineren met zijn rechterhand, en om onreinheid van zijn voor- of 
achterkant te verwijderen met zijn rechterhand, omdat de rechterhand 
bestemd is voor edele handelingen. Evenzo verbood hij iemand om in 
de kom te ademen waaruit wordt gedronken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3079)

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
«إذَِا اسْ�َيْقَظَ أ

يْطَانَ يَ�ِيتُ َ�َ خَيَاشِيمِهِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.مِنْ مَنَامِهِ فلَْ�َسْ�َنِْ�ْ ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، فإَنِ� ا�ش�
 

(106) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem)  heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Als 
iemand van jullie wakker wordt uit zijn slaap, laat hem dan drie keer 
zijn neus snuiten, want de duivel overnacht in zijn neusgaten".  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) spoort degenen die wakker worden 
uit hun slaap aan om driemaal hun neus te snuiten; het snuiten houdt in 
dat water uit de neus wordt verwijderd nadat het erin is gebracht, omdat 
de duivel de nacht doorbrengt in de neusgaten - dat is de gehele neus. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(8377)

 

وْ َ�نَ َ�غْ�َسِلُ،    –  ) ( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�غْسِلُ، أ

َ
َ�نْ أ

.  بِا�مُْد�
ُ
أ مْدَادٍ، وَ�َتوَضَ�

َ
اعِ إَِ� َ�ْسَةِ أ  ]متفق عليه[  ] صحيح [بِا�ص�

 

(107) – Annas (moge Allah tevreden zijn met hem ) rapporteerde: De 
profeet (vrede zij met hem) waste zich of nam een volledige wassing 
met een inhoud van een sā‘ tot vijf maten, en verrichtte de rituele 
wassing (woedoe) met één maat.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) nam een volledige wassing na een 
geslachtsgemeenschap met een sā‘ tot vijf maten en verrichtte de rituele 
wassing (woedoe) met één maat. Een sā‘ is gelijk aan vier maten, en 
een maat is de hoeveelheid die past in de holte van de handen van een 
persoon met een gemiddelde lichaamsbouw. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(8387)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قْبَلُ االلهُ صَلاَةَ  َ�نْ أ

«
َ
أ حْدَثَ حَ�� َ�تَوَض�

َ
حَدُِ�مْ إذَِا أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(108) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Allah aanvaardt 
het gebed van niemand onder jullie , als hij zijn reinheid heeft verbroken 
totdat hij de kleine wassing verricht."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat 
zuiverheid een van de essentiële voorwaarden is voor een geldig gebed. 
Daarom moet degene die wil bidden zich wassen (woedoe) verrichten) 
als er iets is gebeurd dat de kleine wassing verbreekt, zoals ontlasting, 
urineren, slapen, enzovoort 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(3534)



 
 
 

 

 

 فََ�َكَ َ�وضِْعَ    –  )( 
َ
أ ن� رجَُلاً توَضَ�

َ
ابِ: أ ِ� ُ�مَرُ �ْنُ اْ�طَ� خَْ�َ

َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قال: أ

هُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ:  بَْ�َ
َ
حْسِنْ وُضُوءَكَ» ظُفُرٍ َ�َ قَدَمِهِ فَأ

َ
. «ارْجِعْ فَأ فَرجََعَ، ُ�م� صَ��

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح بشواهده [
 

(109) – Djabir (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: Oemar ibn al-
Khattab (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: Een man verrichtte 
de wassing (woedoe) en liet een plaats ter grootte van een vingernagel 
onbedekt op zijn voet. De profeet (vrede zij met hem) zag dit en zei: 
"Ga terug en maak je wassing compleet." De man keerde terug en 
verrichtte toen het gebed.  [Authentiek volgens zijn ondersteunende 
bewijsstukken]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Omar (moge Allah tevreden  zijn met hem) vertelde dat de profeet 
(vrede zij met hem) een man zag die zijn wassing had voltooid, maar 
een plek ter grootte van een nagel op zijn voet had overgeslagen, waar 
het water van de wassing niet was gekomen. De profeet (vrede zij met 
hem) zei tegen hem, terwijl hij naar de verwaarloosde plek wees: "Ga 
terug en perfectioneer je wassing, voltooi het volledig, en geef elk 
lichaamsdeel zijn recht van water, De man keerde terug, voltooide zijn 
rituele wassing en verrichtte vervolgens zijn gebed. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(8386)



 
 
 

 

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرٍو رََ� االلهُ عنهما قَالَ: رجََعْنَا مَعَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
، َ�توَضَ�  لَ قوَْمٌ عِنْدَ العَْْ�ِ رِ�قِ َ�عَج� ةَ إَِ� ا�مَْدِينَةِ حَ�� إذَِا كُن�ا بمَِاءٍ بِالط�

ؤُوا وهَُمْ عِجَالٌ،  وسََل�مَ مِنْ مَك�
هَا ا�مَْاءُ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل� فَ  ْ�قَاُ�هُمْ تلَوُحُ �مَْ َ�مَس�

َ
ْ�قَابِ  مَ:  ا�ْتَهَيْنَا إَِ�ْهِمْ وَأ

َ
«وَ�ْلٌ �لأِْ

سْبغُِوا ا�وُْضُوءَ»
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مِنَ ا��ارِ أ

 

(110) – Abdoellah ibn Amr (moge Allah tevreden zijn over hen ) zei: 
Wij keerden terug met de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
van Mekka naar Medina. Toen wij bij een waterbron onderweg waren, 
haastten enkele mensen zich tijdens het namiddaggebed en verrichtten 
hun woedoe snel. Wij kwamen bij hen aan en zagen dat hun hielen nog 
droog waren en niet door het water waren geraakt. Toen zei de 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem): "Wee de hielen voor het 
vuur, verricht de wassing grondig".  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) reisde van Mekka naar Medina met 
zijn metgezellen. Onderweg vonden zij water, en enkele metgezellen 
haastten zich om hun wassing voor het namiddaggebed te verrichten, 
waardoor de achterkant van hun voeten droog bleef. De profeet (vrede 
zij met hem) zei: "Straf en vernietiging in het vuur voor degenen die de 
achterkant van hun voeten niet goed wassen tijdens de woedoe en hij 
beval hen de wassing grondig te voltooien". 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(66392)

 

  عن َ�مْرُو �ْنُ َ�ِ�رٍ َ�نْ    –  ) ( 
ُ
أ �سَ بن ما�ك قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
أ

حَدَنَا ا�وْضُُوءُ مَا �مَْ ُ�ْدِثْ.
َ
 رواه[  ]  صحيح [عِنْدَ ُ�� صَلاَةٍ، قُلتُْ: كَيفَْ كُنْتُمْ تصَْنَعُونَ؟ قَالَ: ُ�ْزِئُ أ

 ] البخاري
 

(111) – Amr ibn Aamir heeft overgeleverd van Anas ibn Malik, die zei: 
De profeet (vrede zij met hem) placht zich te wassen voor elk gebed. Ik 
vroeg: "Hoe verrichtte u dit?" Hij antwoordde: "We wasten onze 
handen en gezichten en voeten, en we maakten het hoofd nat, en dit 
volstond voor ons, tenzij we onrein waren."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) placht zich voor elk verplicht gebed 
te wassen, zelfs als zijn wassing niet verbroken was. Dit deed hij om 
beloning en deugd te verkrijgen. 

Het is toegestaan om meerdere verplichte gebeden te verrichten met 
één enkele klein wassing, zolang iemand zijn staat van rituele reinheid 
behoudt. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65080)

 

ةً.عَنِ    –  ) (  َ�ر� ةً  َ�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��   
َ
أ توَضَ� قَالَ:  عنهما  االله  َ�ب�اسٍ ر�  ابنِْ 

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(112) – Van Ibn Abbas (moge Allah tevreden zijn met hen) zei: De 
profeet (vrede en zegeningen zij met hem) verrichtte de rituele wassing 
zorgvuldig, stap voor stap.  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede en zegeningen zij met hem) waste bij sommige 
gelegenheden, wanneer hij de woedoe verrichtte, elk deel van de 
ledematen die bij de woedoe gewassen moeten worden slechts één keer. 
Hij waste het gezicht - waaronder ook het spoelen van de mond en het 
snuiven van water - en de handen en voeten één keer. Dit is de 
verplichte hoeveelheid ( zolang je zeker weet dat het water heel je 
ledematen nat maakt). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 
(65081)

 

تَْ�ِ  َ�نْ    –  )(  َ�ر�  
َ
أ توَضَ� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��  ن� 

َ
أ زَ�ْدٍ ر� االله عنه:  بنِْ  االلهِ  َ�بْدِ 

. تَْ�ِ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[َ�ر�
 

(113) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Zayd, moge Allah tevreden 
zijn met hem: De profeet (vrede en zegeningen zij met hem) verrichtte 
de rituele wassing tweemaal voor elk deel.  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede en zegeningen zij met hem) waste bij sommige 
gelegenheden, wanneer hij de woedoe verrichtte, elk deel van de 
ledematen die bij de woedoe gewassen moeten worden tweemaal. Hij 
waste het gezicht - waaronder ook het spoelen van de mond en het 
snuiven van water - en de handen en voeten tweemaal. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 
(65082)



 
 
 

 

 

دََ�  َ�نْ    –  )(  انَ  َ�ف� �ْنَ  ُ�ثمَْانَ  ى 
َ
رَأ ن�هُ 

َ
أ عنه:  انَ ر� االله  َ�ف� بنِْ  ُ�ثمَْانَ  َ�وَْ�  ُ�ْرَانَ 

دْخَلَ يمَِينَهُ ِ� ا�وْضَُوءِ،
َ
اتٍ، ُ�م� أ فْرَغَ َ�َ يدََيهِْ مِنْ إِناَئِهِ، َ�غَسَلَهُمَا ثلاََثَ َ�ر�

َ
ُ�م� َ�مَضْمَضَ   بوِضَُوءٍ، فَأ
سِهِ، ُ�م� غَسَ   وَاسْتَ�شَْقَ 

ْ
، ُ�م� غَسَلَ وجَْهَهُ ثلاََثاً، وَ�َدَيهِْ إَِ� ا�مِْرَْ�قَْ�ِ ثلاََثاً، ُ�م� َ�سَحَ بِرَأ لَ ُ��  وَاسْ�َنَْ�َ

 َ�وَْ وضُُوِ� هَذَا
ُ
أ يتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
 َ�ْوَ  ، وَقَالَ: رجِْلٍ ثلاََثاً، ُ�م� قَالَ: رَأ

َ
أ «مَنْ توََض�

ذَنبْهِِ»  مِنْ  مَ  َ�قَد� مَا   ُ�َ االلهُ  َ�فَرَ  َ�فْسَهُ  �ِيهِمَا  ثُ  ُ�َد� لاَ  عَتَْ�ِ 
ْ
رَ� صَ��  ُ�م�  هَذَا    ]  صحيح [.وُضُوِ� 

 ] متفق عليه[
 

(114) – Overgeleverd door Hoemran, de vrijgelatene van Oethman ibn 
Affan, dat hij Oethman ibn Affan om water voor de woedoe zag vragen. 
Hij goot het over zijn handen uit zijn kom en waste ze drie keer. Daarna 
stak hij zijn rechterhand in het water en spoelde zijn mond, snoof water 
op en blies het uit, en waste vervolgens zijn gezicht drie keer en zijn 
armen tot aan de ellebogen drie keer. Daarna veegde hij over zijn hoofd 
(en oren) en waste elke voet drie keer. Vervolgens zei hij: 'Ik zag De 
profeet (vrede zij met hem) de woedoe verrichten op deze manier die ik 
zojuist heb gedaan, en hij zei: (Wie de woedoe verricht zoals ik dit heb 
gedaan en vervolgens twee gebedseenheden bidt zonder zichzelf af te 
leiden, voor hem zal Allah al zijn voorgaande zonden vergeven).   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Uthman (moge Allah tevreden met hem zijn) onderwees de manier 
van de wudu van De profeet (vrede zij met hem) op een praktische 
wijze; om het duidelijker over te brengen, vroeg hij om water in een 
kom. Hij goot het drie keer over zijn handen, en stak daarna zijn 
rechterhand in de kom. Met deze hand nam hij water, spoelde zijn mond 
en spuugde het uit. Vervolgens zoog hij het water op door zijn neus naar 
het binnenste van zijn neus en blies het weer uit. Hierna waste hij zijn 
gezicht drie keer, en zijn handen tot aan de ellebogen drie keer. 
Vervolgens veegde hij met zijn natgemaakte hand eenmaal over zijn 
hoofd, en waste daarna zijn voeten inclusief de enkels drie keer. 



 
 
 

 

Toen hij klaar was (moge Allah tevreden met hem zijn) vertelde hij 
hen dat hij De profeet (vrede zij met hem) op deze manier de wudu had 
zien verrichten. De profeet (vrede zij met hem) verkondigde blijde 
tijdingen dat degene die de wudu op deze wijze verricht, en vervolgens 
twee gebedseenheden bidt, waarbij hij nederig is en zijn hart in de 
aanwezigheid van zijn Heer, de Verhevene, brengt, dat Allah hem voor 
deze volledige wudu en dit oprechte gebed zal belonen met vergeving 
van al zijn voorafgaande zonden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

(3313)



 
 
 

 

 

قَالَ:    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ِ صَ��  ا�� رسَُولَ  ن� 
َ
أ هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ

َ
أ   َ�نْ 

َ
أ توََض� «إذَِا 

نَ  مِنْ  حَدُُ�مْ 
َ
أ اسْ�َيْقَظَ  وَ�ذَِا  فلَْيُوترِْ،  اسْتَجْمَرَ  وَمَنِ   ، ِ�نَُْ�ْ ُ�م�  نفِْهِ 

َ
أ  �ِ فَليَْجْعَلْ  حَدُُ�مْ 

َ
وْمِهِ  أ

ْ�نَ باَتتَْ يَ 
َ
حَدَُ�مْ لاَ يدَْريِ أ

َ
نْ يدُْخِلهََا ِ� وَضُوئهِِ، فَإنِ� أ

َ
.دُهُ»فلَيَْغْسِلْ يدََهُ َ�بْلَ أ

نَاءِ حَ�� َ�غْسِلَهَا ثلاََثاً، فإَنِ�هُ  ولفظ �سلم:   حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فلاََ َ�غْمِسْ يَدَهُ ِ� الإِْ
َ
«إذَِا اسْ�يَْقَظَ أ

ْ�نَ باَتتَْ يدَُهُ»
َ
  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لاَ يدَْريِ أ

 

(115) – "Overgeleverd door Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn  
met hem) dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei:" 
"Wanneer een van jullie de rituele wassing (woedoe) verricht, laat hij 
dan water in zijn neus nemen en weer uitsnuiten. En wanneer iemand 
van grote toillet reinigt laat hij het in een oneven paar doen. En als 
iemand gorgelt, laat hij dan zijn mond spoelen. En als een van jullie 
ontwaakt uit zijn slaap, laat hij dan zijn handen wassen voordat hij ze 
in de woedoe-kom steekt, omdat hij niet weet waar zijn handen 's nachts 
geweest zijn".  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) legde enkele regels uit met 
betrekking tot reinheid, waaronder: Ten eerste, degene die woedoe 
(rituele wassing) verricht, moet water in zijn neusgaten inademen en het 
er ook weer uitademen. Ten tweede, als iemand vuil van zijn lichaam 
wil verwijderen en het wil schoonmaken zonder water, zoals met stenen 
of iets dergelijks, dan moet het aantal keren dat hij dit doet oneven zijn, 
met een minimum van drie keer en maximaal het aantal keren dat nodig 
is om het vuil volledig te verwijderen en de plaats schoon te maken. 
Ten derde, als iemand 's nachts wakker wordt en zijn hand in een emmer 
wil steken om woedoe (rituele wassing) te verrichten, dan moet hij zijn 
hand buiten de emmer ,drie keer, wassen voordat hij deze in de emmer 
steekt. Hij weet namelijk niet waar zijn hand is geweest, en daarom kan 
hij niet zeker zijn van de zuiverheid ervan. De duivel kan ermee 
gespeeld hebben en mogelijk schadelijke of vervuilende stoffen op de 



 
 
 

 

hand hebben gebracht die schadelijk kunnen zijn voor de persoon of het 
water. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3033)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ:    –  )(  �ْنِ،  مَ بِقَْ�َ
عَلَيْهِ وسََل� عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: َ�ر� ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

ا م�
َ
حَدُهُمَا فََ�نَ لاَ �سَْتَِ�ُ مِنَ ا�َوْلِ، وأَ

َ
ا أ م�

َ
باَنِ ِ� كَبٍِ�، أ باَنِ، وَمَا ُ�عَذ� الآخَرُ فََ�نَ َ�مِْ�    «إِ��هُمَا َ�ُعَذ�

�ِ   باِ��مِيمَةِ»  ، ِ رسَُولَ ا�� ياَ  قَا�وُا:  وَاحِدَةً،   ٍ�ْ
قَ  ��ُ  �ِ َ�غَرَزَ   ، نِصْفَْ�ِ هَا  فَشَق� رَطْبَةً،  جَرِ�دَةً  خَذَ 

َ
أ مَ  ُ�م� 

فُ َ�نْهُمَا مَا �مَْ َ�يْ�َسَا»َ�عَلتَْ هَذَا؟ قَالَ:   ] متفق عليه [  ] صحيح [.«لَعَل�هُ ُ�فَ�
 

(116) – Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden zijn  met hen ) rapporteerde: 
De profeet (vrede zij met hem) passeerde naast twee graven en zei: ' Zij 
worden beiden bestraft, maar ze worden niet bestraft vanwege iets 
groots. Wat de ene betreft, hij hield zich niet in als hij urineerde, en wat 
de andere betreft, hij pleegde laster.' Toen nam hij een vochtige tak, 
spleet deze in tweeën en plantte er een in elk graf. Ze vroegen: 'O 
boodschapper van Allah, waarom heb je dit gedaan?' Hij antwoordde: 
'Misschien zal het hun bestraffing verlichten, zolang ze niet zijn 
opgedroogd.'" [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) passeerde twee graven en zei: 
Voorwaar, de bewoners van deze twee graven worden bestraft, en zij 
worden bestraft vanwege iets dat niet groots is in jullie ogen, hoewel 
het groot is bij Allah. Eén van hen bekommerde zich niet om het behoud 
van zijn lichaam en kleding tegen urine wanneer hij zijn behoeften 
verrichtte, En de andere persoon liep rond met roddels onder de 
mensen, met de bedoeling om schade te berokkenen en verdeeldheid en 
vijandigheid te zaaien tussen mensen . 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3010)

 

إذَِا دَخَلَ ا�لاَءََ قَالَ:    –  )(  عَلَيْهِ وسََل�مَ  �سٍَ ر� االله عنه قَألَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
َ
َ�نْ أ

عُوذُ بكَِ مِنَ ا�بُثُِ واَ�بََائثِِ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.«ا�ل�هُم� إِ�� أ

 

(117) – Van Anas (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei : Wanneer 
de profeet (vrede zij met hem) het toilet binnentrad, zei hij: "O Allah, 
ik zoek toevlucht bij U tegen de duivels en onreinheden "  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Wanneer de profeet (vrede zij met hem) een plaats wilde betreden 
om zijn behoeften te vervullen, hetzij urineren of ontlasten, zocht hij 
toevlucht bij Allah . Hij vroeg Hem om bescherming tegen het kwade 
van de duivels, zowel mannelijk als vrouwelijk. De termen 'خبث' 
(khoebts) en 'خبائث' (khaba'its) kunnen ook worden vertaald als 'kwaad' 
en 'onreinheden'. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3150)

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا خَرَجَ    –  )( 
َ
م� ا�ؤْمنَ� رََ� االلهُ عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [.«ُ�فْراَنكََ»مِنَ الغَائِطِ قَالَ: 
 

(118) – Van Aisha, de moeder der gelovigen (moge Allah tevreden zijn 
met haar) heeft overgeleverd: Dat de profeet (vrede zij met hem), 
wanneer hij na het toilet verliet zei: 'Vergeef mij O Allah." [Authentiek]  
[Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

Wanneer de profeet (vrede zij met hem) zijn behoefte deed en klaar 
was, placht hij te zeggen: 'Ik vraag U om vergeving, o Allah" 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(10046)



 
 
 

 

 

واَكُ مَطْهَرَةٌ  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «ا�س�
«  ] رواه النسائي وأحمد[  ]  صحيح [.�لِفَْمِ، َ�رْضَاةٌ �لِر�ب�

 

(119) – 'Ā'ishah (moge Allah tevreden met haar zijn) rapporteerde: De 
Profeet صلى الله عليه وسلم(vrede zij met hem) zei: "Het gebruik van de siwak reinigt de 
mond en maakt onze Heer tevreden."  [Authentiek]  [Overgeleverd door An
Nasa'i en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم(vrede zij met hem) heeft ons verteld dat het reinigen 
van de tanden met een miswak (een stokje van de araakboom) en 
dergelijke de mond reinigt van vuil en slechte geuren.vertelt ons dat het 
reinigen van de tanden met een stok van de Arak boom en dergelijke de 
mond zuivert van vuil en vieze geuren; Het behoort tot de redenen 
waarom Allah tevreden is over Zijn dienaar, omdat het gehoorzaamheid 
aan Allah impliceert en gehoor geven aan Zijn bevel. Bovendien leidt 
het tot reinheid, wat Allah de Verhevene behaagt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 
صلى الله عليه وسلم

2. 

(3588)



 
 
 

 

 

ا�ل�يْلِ   –  ) (  مِنَ  قَامَ  إذَِا  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��  َ�نَ  قَالَ:  حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه  َ�نْ 
وَاكِ. اهُ بِا�س�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [�شَُوصُ فَ
 

(120) – Hoedhayfah (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd: Wanneer de profeet (vrede zij met hem) 's nachts 
opstond, poetste hij zijn tanden met een siwak.  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) poetste vaak zijn tanden met een 
siwak en moedigde anderen aan om dat te doen. Hij deed dit op 
verschillende momenten, waaronder 's nachts, wanneer hij opstond, 
waarbij hij zijn mond reinigde en zijn tanden poetste met een siwak. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3063)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
شُق� َ�َ  َ�نْ أ

َ
نْ أ

َ
«�وَْلاَ أ

ِ� - ا�مُْؤْمنَِِ�  م�
ُ
وْ: َ�َ أ

َ
واَكِ عِنْدَ ُ�� صَلاَةٍ» -أ َ�رُْ�هُمْ باِ�س�

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[. لأَ

 

(121) – Aboe Hoeraira (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Als ik het de 
gelovigen - of mijn gemeenschap - niet te moeilijk zou maken, zou ik 
hen bevelen een siwak te gebruiken voor elke gebed".  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) zei dat als hij niet vreesde voor de 
moeilijkheden die het zijn gelovige gemeenschap zou opleveren, hij hen 
zou hebben verplicht om bij elk gebed een siwak te gebruiken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(3364)

 

نْ َ�غْ�َسِلَ  عن أ� هر�رة قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«حَقٌّ َ�َ ُ�� ُ�سْلمٍِ أ

سَهُ وجََسَدَهُ»
ْ
ي�امٍ يَوْمًا، َ�غْسِلُ �يِهِ رَأ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.ِ� ُ�� سَبْعَةِ أ

 

(122) – Van Aboe Hoerayra zei: De boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem) heeft gezegd: "Het is voor elke moslim een onbetwistbare 
plicht om zich eens per zeven dagen te baden, een dag waarop hij zowel 
zijn hoofd als zijn gehele lichaam dient te wassen."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) heeft geïnformeerd 
dat het een bevestigde plicht is voor iedere volwassen en verstandige 
moslim om zich eens in de zeven dagen te baden, een dag waarop hij 
zowel zijn hoofd als zijn lichaam wast, strevend naar zuiverheid en 
reinheid. De meest geschikte van deze dagen is de vrijdag, zoals kan 
worden afgeleid uit sommige overleveringen. Het baden op vrijdag 
vóór het gebed is sterk aanbevolen, zelfs als men bijvoorbeeld op 
donderdag zou hebben gebaad. Een uitspraak die de verplichting 
weerlegt, is die van Aisha (moge Allah tevreden zijn met haar) die zei: 
'De mensen waren onachtzaam over zichzelf, en wanneer zij naar het 
vrijdaggebed gingen, gingen zij in hun huidige staat: toen werd er tegen 
hen gezegd: als jullie maar gebaad hadden.' Overgeleverd door Al-
Boekhari, en in een andere overlevering van hem: 'Ze hadden een geur' 
- dat wil zeggen de geur van zweet en dergelijke - en desondanks werd 
er tegen hen gezegd: 'Als jullie maar gebaad hadden.' Dus voor anderen 
is het aanbevolen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65084)

 

«الفِطْرَةُ �سٌ:  عن أِ� هر�رة ر� ا�� عنه: سمعتُ ا�ِ�ّ ص� االله عليه وسلم يقول:    –   ) ( 
اربِِ وتقليمُ الأظفارِ وََ�تْفُ الآباَطِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�تَِانُ والاستحدادُ وقص� ا�ش�

 

(123) – Overgeleverd door Abu Huraira (moge Allah tevreden met hem 
zijn): Ik heb de profeet (vrede zij met hem), horen zeggen: (De 
natuurlijke aanleg omvat vijf zaken: de besnijdenis, het scheren van het 
schaamhaar, het bijknippen van de snor, het knippen van de nagels en 
het verwijderen van de okselharen)  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft vijf aspecten van de religie van 
Islam en de tradities van de gezondenen verduidelijkt: 



 
 
 

 

De eerste: is besnijdenis, wat het verwijderen is van overtollige huid 
boven de glans van de mannelijke geslachtsorgaan  

 betekent. 
En als tweede: het scheren, wat het verwijderen van het schaamhaar 

inhoudt dat zich rond het genitale gebied bevindt. 
En ten derde: het trimmen van de snor, wat het knippen is van wat 

groeit op de bovenlip van de man, zodat de lip zichtbaar wordt. 
En als vierde: het knippen van de nagels. 
En als vijfde: het epileren van de oksels. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3144)



 
 
 

 

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  )( 
َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
سْتَحِْ� أ

َ
اءً وَُ�نْتُ أ � ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ رجَُلاً مَذ� َ�نْ َ�ِ

َ�ُ َ�قَالَ: 
َ
سْودَِ فَسَأ

َ
َ�رْتُ ا�مِْقْدَادَ �ْنَ الأْ

َ
»عَلَيْهِ وسََل�مَ �مََِ�نِ ابْ�َتِهِ فَأ

ُ
أ .«َ�غْسِلُ ذَكَرَهُ وَ�َتَوَض�

: َ�قَالَ:   واَغْسِلْ ذَكَرَكَ» وَ�لِبُخَاري�
ْ
أ   ]متفق عليه [  ] صحيح [.«توََض�

 

(124) – Van Ali (moge Allah tevreden zijn met hem )  zei: Ik was een 
verlegen man, en ik schaamde me om de profeet (vrede zij met hem) te 
vragen over de zaak van zijn dochter. Dus gaf ik Al-Miqdad ibn Al-
Aswad opdracht om hem te vragen, en hij antwoordde: "Hij moet zijn 
geslachtsdeel wassen en woedoe (rituele wassing) verrichten." En bij 
Al-Bukhari) " verricht woedoe en was je geslachtsdeel "   [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Ali ibn Abi Talib (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft vaak 
gemeld dat er vaak een heldere, kleverige vloeistof uit zijn lichaam 
kwam bij seksuele opwinding of voor geslachtsgemeenschap. Hij wist 
niet hoe hij hiermee moest omgaan wanneer het zich voordeed, dus hij 
schaamde zich om de profeet (vrede zij met hem) te vragen, omdat hij 
de echtgenoot was van Fatima, de dochter van de profeet (vrede zij met 
hem). Hij vroeg aan Al-Miqdad ibn Al-Aswad om de profeet (vrede zij 
met hem) hierover te raadplegen. De profeet (vrede zij met hem) 
antwoordde hem om zijn  geslachtsdeel te wassen en vervolgens 
woedoe (rituele wassing) te verrichten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3348)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا   – )(  م� ا�ؤمن� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ رسَُولُ ا��
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَةِ، ُ�م� اغْ�َسَلَ، ُ�م� ُ�َل�لُ �ِيَدِهِ شَعَ   وضُُوءَهُ �لِص�
َ
أ ا  رَهُ، حَ�� إذَِ اغْ�َسَلَ مِنَ ا�نََابةَِ، غَسَلَ يدََيهِْ، وَتوَضَ�

كُ  وَقَالَتْ:  جَسَدِهِ،  سَائِرَ  غَسَلَ  ُ�م�  اتٍ،  َ�ر� ثلاََثَ  ا�مَاءَ  عَلَيْهِ  فَاضَ 
َ
أ تهَُ،  َ�ََ� رْوَى 

َ
أ قَدْ  ن�هُ 

َ
أ نْتُ  ظَن� 

يعًا. ِ�َ مِنْهُ  َ�غْرفُِ  وَاحِدٍ،  إِناَءٍ  مِنْ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  ِ صَ�� االلهُ  ناَ وَرسَُولُ ا��
َ
أ غْ�َسِلُ 

َ
 رواه [  ]  صحيح[أ

 ] البخاري
 

(125) – Van Aisha, de Moeder der Gelovigen, moge Allah tevreden 
zijn met haar , wordt overgeleverd: Toen de Boodschapper van Allah 
(vrede zij met hem), zichzelf reinigde van de staat van Djanaba (grote 
onreinheid), waste hij eerst zijn handen, verrichtte hij de wassing 
(woedoe) voor het gebed, daarna nam hij een volledige bad (ghoesl). 
Vervolgens kamde hij zijn haar met zijn vingers, en wanneer hij dacht 
dat het water zijn haar en huid had bereikt, goot hij water over zichzelf, 
dit deed hij drie keer. Daarna waste hij de rest van zijn lichaam. Aisha 
(moge Allah tevreden met haar zijn), zei: 'Ik en de Boodschapper van 
Allah (vrede zij met hem) namen samen een bad uit één en dezelfde vat, 
en we schepten water samen.  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

Wanneer de profeet  (vrede zij met hem), van Djanaba (grote 
onreinheid) naar een staat van reinheid wilde gaan, begon hij met het 
wassen van zijn handen. Daarna verricht hij de wassing (woedoe) zoals 
hij dat doet voor het gebed. Vervolgens giet hij water over zijn lichaam 
en masseert zijn hoofdhaar met zijn handen, totdat hij denkt dat het 
water de wortels van het haar heeft bereikt en zijn huid heeft 
bevochtigd. Hij giet dan water over zijn hoofd drie keer en wast de rest 
van zijn lichaam. Aisha, moge Allah tevreden met haar zijn, zei: 'Ik en 
de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) plachten samen te 
baden met behulp van één enkele kom, waaruit we allebei water 
schepten. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3316)



 
 
 

 

 

 ) (  –    �ِ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  َ�عَثَِ�  قال:  عنه  االله  ياِ�ٍ ر�  بنِ  ارِ  َ�م� َ�نْ 
َ�يْتُ ا��ِ�� 

َ
أ ُ�م�  اب�ةُ  ا�� غُ  َ�مَر� كَمَا  عِيدِ  ا�ص�  �ِ َ�تمََر�غْتُ  ا�مَْاءَ،  جِدِ 

َ
أ فَلَمْ  جْنَبْتُ 

َ
فَأ  صَ�� االلهُ  حَاجَةٍ، 

َ�قَالَ:  عَلَيْهِ وَ  َ�قُولَ �يَِدَيكَْ هَكَذَا»سَل�مَ، فَذَكَرْتُ ذَ�كَِ َ�ُ  نْ 
َ
بَ �ِيَدَيهِْ    «إِ��مَا َ�نَ يَْ�فِيكَ أ ُ�م� َ�َ

يْهِ وَوجَْهَهُ. مَالَ َ�َ اْ�مَِِ�، وَظَاهِرَ كَف� �َةً وَاحِدَةً، ُ�م� َ�سَحَ ا�ش� رضَْ َ�ْ
َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [الأْ
 

(126) – Van Ammaar ibn Yaasir (moge Allah tevreden zijn met hem) 
zei: De boodschapper van Allah (vrede en zegeningen zij met hem) 
stuurde me op een missie. Ik was ontreinig( djanabah) en kon geen 
water vinden. Dus wreef ik me in met droog zand zoals een dier dat 
doet. Toen ik bij de profeet (vrede zij met hem) kwam en hem dit 
vertelde, zei hij: 'Het volstond voor jou om het volgende met je handen 
te doen en hij sloeg eenmaal met zijn beide handen op de grond, veegde 
vervolgens zijn linkerhand over zijn rechterhand, zijn gezicht en beide 
handen. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) stuurde Ammar ibn Yasir (moge 
Allah tevreden zijn met hem) op reis om een aantal behoeften voor hem 
af te handelen. Tijdens de reis werd hij getroffen door djanaba na 
geslachtsgemeenschap of een zaadlozing door opwinding, en hij vond 
geen water om zich mee te reinigen, Hij was niet op de hoogte van de 
regels met betrekking tot tayammoem (droogrituele reiniging) in geval 
van djanaba, maar had geen kennis van de regels voor de kleinere 
vormen van onreinheid. Hij deed zijn uiterste best en veronderstelde 
dat, net zoals men aarde gebruikt om bepaalde delen van het lichaam te 
reinigen bij kleinere vormen van onreinheid, het ritueel van 
tayammoem voor djanaba vereist dat het hele lichaam wordt aangeraakt 
met aarde, zoals men normaal water zou gebruiken. Daarom wreef hij 
over zijn lichaam met aarde totdat het volledig bedekt was, en verrichtte 
vervolgens zijn gebed. Toen hij bij de profeet (vrede zij met hem) 
kwam, vertelde hij hem dit om te zien of hij gelijk had of niet? De 



 
 
 

 

profeet (vrede zij met hem) legde hem uit hoe hij zich ritueel diende te 
reinigen van de kleinere onreinheden, zoals urine, en de grotere 
onreinheid, zoals djanaba: Door eenmaal met de handen op aarde te 
slaan, vervolgens de linkerhand over de rechterhand te vegen en deze 
handen vervolgens over het gezicht en beide handen te bewegen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3461)

 

هْوَ�ْتُ    –  )( 
َ
َ�نْ ا�مُغَِ�ةِ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ، فَأ

يْهِ، َ�قَالَ:  نزِْعَ خُف�
َ
»لأِ دْخَلْتهُُمَا طَاهرَِتَْ�ِ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَسَحَ عَلَيْهِمَا. «دَْ�هُمَا، فإَِ�� أ

 

(127) – Van Al-Moeghira (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: Ik 
was op reis met de profeet (vrede zij met hem), en ik wilde mijn 
schoenen uittrekken. Hij zei: (Laat ze aan, want ik heb ze in een reine 
staat gemaakt). Toen wreef hij eroverheen. [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), bevond zich tijdens een van zijn 
reizen en verrichtte de woedoe. Toen de voeten wilde wassen, reikte 
Moeghira ibn Shoe'ba,(moge Allah tevreden zijn met hem ) zijn handen 



 
 
 

 

om de khoef (leren sokken) van de profeet (vrede zij met hem), uit te 
trekken om zijn voeten te wassen! De profeet (vrede zij met hem) zei: 
'Laat ze zitten en trek ze niet uit, want ik heb mijn voeten al in de khoef 
(leren sokken) gestoken terwijl ik in staat van rituele reinheid 
verkeerde. De profeet heeft zijn khoef (leren sokken) geveegd in plaats 
van zijn voeten te wassen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(3014)

 

لَتِ ا��ِ�� صَ��    –  ) ( 
َ
ِ� حُبَ�شٍْ سَأ

َ
ن� فَاطِمَةَ بِنْتَ أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَة؟َ َ�قَالَ:   دَعُ ا�ص�
َ
فَأ

َ
طْهُرُ، أ

َ
سْتَحَاضُ فلاََ أ

ُ
تْ: إِ�� أ

«لاَ، إنِ� ذَ�كِِ عِرْقٌ، وَلَِ�نْ  االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ
« ي�امِ ال�ِ� كُنْتِ َ�يِضَِ� �يِهَا، ُ�م� اغْ�َسِِ� وَصَ��

َ
لاَةَ قدَْرَ الأ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.دَِ� ا�ص�

 

(128) – Volgens Aisha, de moeder der gelovigen (moge Allah tevreden 
zijn met haar) zei dat Fatima bint Abi Hoebaysh vroeg  de profeet (vrede 
zij met hem) en zei: Ik menstrueer en kan dus niet reinigen, moet ik het 
gebed overslaan?" De profeet (vrede zij met hem) zei: "Nee, het is 
gewoon een vrouwelijke ontlading. Maar laat het gebed na, wanneer je 
menstrueert, en nadat je menstruatie is geëindigd, reinig jezelf en 
verricht het gebed.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

Fatima bint Hoebaysh vroeg de profeet (vrede zij met hem): Het 
bloeden van mijn menstruatie stopt niet en gaat zelfs door buiten de 
gebruikelijke menstruatietijd. Moet ik dan de regels voor menstruatie 
volgen en het gebed overslaan? De profeet (vrede zij met hem) 
antwoordde haar: 'Dit is Istihada-bloeding, een niet-menstruele 
bloeding die optreedt als gevolg van een verstoring van de baarmoeder, 
en het wordt niet beschouwd als menstruatie, Wanneer de tijd van je 
menstruatie aanbreekt volgens je gebruikelijke menstruatiecyclus 
voordat je de Istihada-bloeding krijgt, laat dan het gebed en het vasten 



 
 
 

 

en andere zaken waarvan menstruerende vrouwen worden weerhouden 
gedurende de menstruatieperiode. Wanneer die periode voorbij is, ben 
je vrij van menstruatie en moet je de plaats van de bloeding wassen, 
vervolgens je hele lichaam grondig wassen om de staat van rituele 
onreinheid op te heffen, en daarna het gebed verrichten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3029)



 
 
 

 

 

وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  رسَُولُ االلهِ صَ��  قَالَ  قَالَ:  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ
َ
وجََدَ  أ «إذَِا 

مْ لاَ، فلاََ َ�رْجَُن� مِنَ ا�مَْسْجِدِ حَ�� 
َ
ءٌ أ خَرَجَ منِْهُ َ�ْ

َ
شَْ�َ عَلَيْهِ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� َ�طْنِهِ شَ�ْئًا، فَأ

َ
 �سَْمَعَ  أ

وْ َ�ِدَ رِ�ًا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.صَوْتاً، أ

 

(129) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
gezegd: De profeet (vrede zij met hem) zei: "Als iemand van jullie iets 
in zijn buik voelt en twijfelt of er iets uit is gekomen of niet, dan moet 
hij de moskee niet verlaten tenzij hij een geluid hoort of een wind 
voelt." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Voorwaar, de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd dat als 
iemand die het gebed verricht iets in zijn buik voelt bewegen, en hij 
twijfelt of er iets uit hem is gekomen of niet (een wind), hij zijn gebed 
niet mag onderbreken en de woedoe (rituele wassing) opnieuw moet 
verrichten, tenzij hij zeker is dat er iets is gebeurd dat zijn woedoe 
ongeldig maakt; zoals het horen van het geluid van wind of het ruiken 
van een geur. Want wat zeker is, wordt niet opgeheven door twijfel, en 
hij is zeker van zijn reinheid, terwijl het incident waarin wordt 
getwijfeld." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(65083)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: إِن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:  – )( 
َ
«إذَِا َ�بَِ  َ�نْ أ

حَدُِ�مْ فَليَْغْسِلْهُ سَبْعًا»
َ
.الَْ�بُْ ِ� إنَِاءِ أ

  ] متفق عليه[   ] صحيح [.« أولاهُن� با�ُ�اب»و�سلم: 

 

(130) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Wanneer 
een hond uit het vat van een van jullie drinkt, was het dan zeven keer."   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft bevolen om een kom zeven 
keer te wassen als een hond zijn tong erin heeft gebracht. De eerste keer 
moet met aarde zijn, gevolgd door water, zodat volledige reinheid wordt 
verkregen van zijn onreinheid en schadelijke effecten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(3143)



 
 
 

 

 

«إذَِا قَالَ  عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ لاَ 

َ
شْهَدُ أ

َ
، ُ�م� قَالَ: أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
حَدُُ�مُ: االلهُ أ

َ
، َ�قَالَ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
 إَِ�َ إلاِ� االلهُ،  ا�مُْؤَذ�نُ: االلهُ أ

دًا رَسُولُ االلهِ  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، ُ�م� قَالَ: أ

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا رَسُولُ االلهِ،  قَالَ: أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
، قَالَ: أ

ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ الْفَلاَحِ، قَا لاَةِ، قَالَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� لَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ  ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ ا�ص�
ْ�َ�ُ االلهُ 

َ
ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: االلهُ أ ، ُ�م� قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، قَالَ: لاَ    قُو� ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
، قَالَ: االلهُ أ ُ�َ�ْ

َ
أ

نَ�ةَ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إَِ�َ إلاِ� االلهُ مِنْ قلَبِْهِ دَخَلَ ا�
 

(131) – Van Omar ibn al-Khattab (moge Allah tevreden zijn met hem 
) zei: De profeet (vrede zij met hem), heeft gezegd: Wanneer de 
oproeper van het gebed (muezzin) zegt: 'Allahoe Akbar, Allahoe Akbar 
(Allah is Groot), en een van jullie zegt: 'Allahu Akbar, Allahoe Akbar 
(Allah is groot), en dan zegt: 'Asjhadoe an la ilaha illa Allah (Ik getuig 
dat er geen god is dan Allah), en een van jullie zegt: Asjhadoe an la 
ilaha illa Allah (Ik getuig dat er geen god is dan Allah), en dan zegt: 
Asjhadoe anna Mohammadan rasoeloe Allah (Ik getuig dat Mohammed 
de boodschapper van Allah is) , en een van jullie zegt: 'Asjhadoe anna 
Mohammadan rasulu Allah (Ik getuig dat Mohammed de boodschapper 
van Allah is)  en dan zegt: Hayya 'ala-s-salah (Kom tot het gebed) en 
een van jullie zegt: 'Lā ḥawla wa lā quwwata illā bi-llāh' (Er is geen 
macht noch kracht behalve door Allah) en dan zegt: Ḥayya ʿalā al-falāḥ 
(Kom tot succes) en een van jullie zegt: 'Er is geen macht noch kracht 
behalve door Allah', en dan zegt: 'Allahoe Akbar, Allahoe Akbar', en 
een van jullie zegt: 'Allahoe Akbar, Allahoe Akbar', en dan zegt: Lā 
ilāha illā Allāh (Er is geen god dan Allah) , en zegt uit zijn hart: 'Er is 
geen god dan Allah', zal het Paradijs betreden. [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Moeslim]

Uitleg:  



 
 
 

 

De oproep tot gebed (adzan) is de kennisgeving aan mensen over 
het begin van het gebedstijdstip, en de woorden van de oproep tot gebed 
zijn allesomvattende uitingen van de geloofsleer. 

In deze overlevering heeft de profeet (vrede zij met hem) het 
aanbevolen handelen uiteengezet bij het horen van de oproep tot gebed 
(adzan). Het bestaat erin dat de luisteraar zegt wat de oproeper zegt. 
Dus als de oproeper: Allahoe Akbar (Allah is de Grootste) zegt, zegt de 
luisteraar: Allahoe Akbar (Allah is de Grootste), en zo verder; behalve 
wanneer de oproeper zegt: Hayya 'ala-s-salah (Kom tot het gebed) en 
Ḥayya ʿalā al-falāḥ (Kom tot succes), dan zegt de luisteraar: 'Er is geen 
kracht noch macht behalve door Allah' 

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat degene 
die oprecht vanuit zijn hart de woorden van de oproeper tot het gebed 
herhaalt, het Paradijs zal betreden. 

En de betekenissen van de woorden van de oproep tot gebed zijn 
als volgt: Allah is de Grootste: Betekent dat Hij, de Verheven is,Groter, 
Verhevener en meer verheven is dan al het andere. 

Ik getuig dat er geen god is dan Allah: Wat betekent dat er geen 
ware god is behalve Allah. 

Ik getuig dat Mohammad de boodschapper van Allah is: Dat 
betekent dat ik erken en getuig, met mijn tong en mijn hart, dat 
Mohammad de boodschapper van Allah is, gezonden door Allah, de 
Machtige en Verhevene, en dat zijn gehoorzaamheid verplicht is. 

Hayya 'ala-s-salah betekent 'Kom naar het gebed', en het antwoord 
van de luisteraar: Lā ḥawla wa lā quwwata illā bi-llāh, betekent 'Er is 
geen kracht of macht behalve door Allah'. Dit drukt uit dat er geen 
mogelijkheid is om te ontsnappen aan de obstakels die gehoorzaamheid 
in de weg staan, noch de kracht om deze te vervullen, noch de 
mogelijkheid om iets van de dingen te bereiken, behalve met de 
goedkeuring van Allah, de Verhevene. 



 
 
 

 

Ḥayya ʿalā al-falāḥ: "Kom naar de weg van het succes'', en dit 
refereert naar het behalen van het paradijs en het ontsnappen aan het 
hellevuur. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(65086)

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنها أ

� صَلاَةً صَ�� َ�قُولُ:   مَنْ صَ�� َ�َ ، فإَنِ�هُ  � مَا َ�قُولُ، ُ�م� صَل�وا َ�َ ا�مُْؤَذ�نَ َ�قُو�وُا مثِْلَ  سَمِعْتمُُ   االلهُ  «إذَِا 
نَ�ةِ، لاَ تَ�بَِْ� إلاِ�  

ْ
لعَِبْدٍ مِنْ عِبَادِ االلهِ،  عَليَْهِ بهَِا عَْ�ًا، ُ�م� سَلُوا االلهَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ، فإَِ��هَا َ�ْ�لَِةٌ ِ� ا�

فَاعَةُ» لَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ حَل�تْ َ�ُ ا�ش�
َ
نَا هُوَ، َ�مَنْ سَأ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.وأَ

 

(132) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Amr ibn al-'As (moge Allah 
tevreden zijn met hem ) dat hij de profeet (vrede en zegeningen zij met 
hem), hoorde zeggen: Wanneer jullie de moedzin horen, zeg dan 
hetzelfde als wat hij zegt. En doe vervolgens een smeekbede voor mij, 
want wie één gebed voor mij uitspreekt, daarvoor zal Allah tien 
gebeden uitspreken. Vraag daarna Allah voor mij de 'wassilah' (speciale 
positie in het Paradijs), want het is een plaats in het Paradijs die alleen 
geschikt is voor een dienaar van Allah's dienaren, en ik hoop dat ik 
degene ben. Dus wie de 'wassilah' voor mij vraagt, voor hem zal de 
voorspraak worden toegestaan. [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Wanneer jullie de moedzin horen, zeg dan hetzelfde als wat hij zegt. 
Bid vervolgens voor mij*, want wie één gebed voor mij uitspreekt, 



 
 
 

 

daarvoor zal Allah tien gebeden uitspreken. Vraag daarna Allah voor 
mij de 'wassilah' (speciale positie in het Paradijs), want het is een plaats 
in het Paradijs die alleen geschikt is voor een dienaar van Allah's 
dienaren, en ik hoop dat ik degene ben. Dus wie de 'wassilah' voor mij 
vraagt, voor hem zal de voorspraak worden toegestaan. 

Vervolgens gaf hij opdracht om Allah te vragen om de 'wassilah' 
voor hem, (vrede zij met hem), die een positie in het Paradijs is, en wel 
de hoogste daarvan. Die positie is niet geschikt en niet mogelijk behalve 
voor één enkele dienaar uit alle dienaren van Allah de Verhevene, en ik 
hoop dat ik degene ben. Hij (vrede zij met hem) zei dit uit nederigheid; 
want als die verheven positie slechts voor één persoon bestemd is, dan 
kan die ene persoon niemand anders zijn dan hij (vrede zij met hem) 
want hij is de beste van de schepping. 

Vervolgens maakte de profeet (vrede zij met hem) duidelijk dat 
degene die voor hem bidt om de 'wassilah', zijn voorspraak zal 
verkrijgen, (vrede zij met hem). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

(65087)

 

ن�هُ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� وَق�اصٍ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
َ�نْ سَعْدِ بنِْ أ

دًا �َ  ن� ُ�مَ�
َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، وأَ

َ
شْهَدُ أ

َ
بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ،  «مَنْ قَالَ حَِ� �سَْمَعُ ا�مُْؤَذ�نَ أ

سْلاَمِ ديِنًا، غُفِرَ َ�ُ ذَْ�بُهُ» دٍ رَسُولاً، وَ�اِلإِْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.رَضِيتُ باِاللهِ رَ��ا وَ�مُِحَم�
 

(133) – Sa'd ibn Abi Waqqas, moge Allah tevreden zijn over hem , 
leverde over dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Degene die, wanneer hij de oproep tot het gebed hoort, zegt: 'Ik getuig 
dat er geen god is dan Allah, Hij is Enige, Hij heeft geen deelgenoten, 
en dat Mohammad Zijn dienaar en boodschapper is. Ik ben tevreden 
met Allah als Heer, met Mohammad als boodschapper, en met de Islam 
als religie', zullen zijn zonden vergeven worden".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet heeft overgeleverd dat degene die, wanneer hij de oproep 
tot gebed hoort, zegt: Ik getuig dat er geen god is dan Allah, Hij is de 
Enige zonder deelgenoten," dat wil zeggen, "ik bevestig en verklaar dat 



 
 
 

 

niemand het recht heeft aanbeden te worden behalve Allah, en elke 
andere vorm van aanbidding is onwaar, "En dat Mohammad Zijn 
dienaar en boodschapper is," wat betekent: dat hij een dienaar is die 
aanbeden wordt, en een boodschapper is die niet liegt. "en ik accepteer 
Allah als mijn Heer," wat betekent: ik aanvaard Zijn heerschappij, Zijn 
goddelijkheid, Zijn namen en Zijn eigenschappen, "En Mohammad als 
Zijn boodschapper," wat betekent: Ik aanvaard alles wat met hem is 
gezonden en aan ons is overgebracht. "En met de Islam," wat betekent: 
Ik aanvaard alle voorschriften van de Islam, zowel de verplichtingen als 
de verboden. "Als religie" verwijst naar het geloof in en het 
onderwerpen aan de principes en voorschriften van die specifieke 
religie. "Zijn zonden zijn vergeven." Dit betekent dat iemands zonden, 
met name de kleinere, vergeven zijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(6272)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  – )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ِ ر� االله عنهما أ «مَنْ  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

ا� دًا  ُ�مَ� آتِ  القَائمَِةِ،  لاَةِ  واَ�ص� ةِ،  ا��ام� عْوَةِ  ا�� هَذِهِ  رَب�  ا�ل�هُم�  ا��دَاءَ:  �سَْمَعُ  حَِ�  وَسِيلَةَ  قَالَ 
القِيَامَةِ»  يَوْمَ  شَفَاعَِ�   ُ�َ حَل�تْ  وَعَدْتهَُ،  ِي  ا�� َ�ْمُودًا  مَقَامًا  واَْ�عَثْهُ   رواه[  ]  صحيح [.واَلفَضِيلَةَ، 

 ] البخاري
 

(134) – Jabir ibn Abdullah (moge Allah tevreden met hem zijn) zei, dat 
de Boodschapper van Allah (vrede en zegeningen zij met hem) heeft 
gezegd: "Wie, wanneer hij de oproep tot het gebed hoort, zegt: “O 
Allah, Heer van deze volmaakte oproep en van het op te dragen gebed, 
schenk Mohammad de intercessie en de verhevenheid en verhef hem 
naar de geprezen positie die U hem hebt beloofd, (Allāhumma rabba 
hādhihi ad-daʿwati at-tāmmati, waṣ-ṣalāti al-qā'imati, āti Muḥammadan 
al-wasīlata wa-l-faḍīlata, wabʿath-hu maqāman maḥmūdan alladhī 
waʿadtah) zal mijn voorspraak verkrijgen op de Dag des Oordeels".  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet (vrede en zegeningen zij met hem) legt uit dat degene 
die, na het horen van de oproep tot het gebed, het volgende zegt: 

"O Allah, Heer van deze volmaakte oproep", verwijzend naar de 
woorden van de adhan die oproepen tot de aanbidding van Allah en tot 
het gebed, "De volmaakte oproep" die compleet is, een oproep tot de 
eenheid van Allah en de boodschap, "En het op te dragen gebed" dat 
voortdurend wordt verricht, "Schenk Mohammad de intercessie (al-
wasila)" – de verheven positie in het Paradijs die alleen voor hem is 
bestemd (vrede zij met hem), "En de verhevenheid (al-fadila)" – de rang 
die boven alle andere schepselen uitsteekt, "En verhef hem naar de 
geprezen positie" – een positie die wordt geprezen door iedereen; dit is 
de grootste voorspraak op de Dag des Oordeels, "Die U hem hebt 
beloofd" met uw uitspraak: "Het is mogelijk dat jouw Heer jou zal 



 
 
 

 

verheffen naar een geprezen positie" om deze positie voor hem (vrede 
zij met hem) te bevestigen. 

Wie dit gebed uitspreekt, verdient en verkrijgt de voorspraak van 
de Profeet (vrede en zegeningen zij met hem) op de Dag des Oordeels. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(10635)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  �سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
َ�ءُ لاَ  َ�نْ أ «ا��

ذَانِ واَلإِقَامَةِ» 
َ
 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [ ] صحيح[.يرَُد� بَْ�َ الأ

 

(135) – Anas ibn Mālik (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: Du'a 
wordt niet afgewezen tussen de adhaan en de iqaamah.  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidi en An Nasa'i]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft de voortreffelijkheid van de 
du'a tussen de adhaan en de iqaamah uitgelegd en dat het niet wordt 
afgewezen en zeer waarschijnlijk wordt verhoord. Doe daarom du'a tot 
Allah in deze tijd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(5479)

 

ْ�َ�، َ�قَالَ:    –  ) ( 
َ
َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: أ

وسََ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  لَ 
َ
فَسَأ ا�مَْسْجِدِ،  إَِ�  َ�قُودُِ�  قَائِدٌ   �ِ لَ�سَْ  إِن�هُ  االلهِ،  رسَُولَ  نْ  ياَ 

َ
أ ل�مَ 

صَ َ�ُ   ا وَ�� دََ�هُ، َ�قَالَ:  يرُخَ� صَ َ�ُ، فَلمَ� َ ِ� بَ�تِْهِ، فَرخَ� لاَة؟ِ» َ�يُصَ�� َ�قَالَ: َ�عَمْ،    «هَلْ �سَْمَعُ ا��دَاءَ باِ�ص�
جِبْ»قَالَ: 

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«فأَ

 

(136) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: Een 
blinde man kwam naar de Profeet (vrede zij met hem) en zei: "O 
Boodschapper van Allah, ik heb niemand die mij naar de moskee kan 
begeleiden. Mag ik toestemming van de Boodschapper van Allah 
krijgen om in mijn huis te bidden?" De Profeet (vrede zij met hem) 
verleende hem toestemming om thuis te bidden. Toen de man zich 
omdraaide om weg te gaan, riep de Profeet (vrede zij met hem) hem en 
vroeg: "Hoor je de oproep tot gebed?" De man antwoordde: "Ja." 
Daarop zei de Profeet (vrede zij met hem): "Beantwoord het dan."   
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Een blinde man kwam naar de Profeet (vrede zij met hem) en zei: 
"O Boodschapper van Allah, ik heb niemand die mij kan helpen en mijn 



 
 
 

 

hand kan nemen om naar de moskee te gaan voor de vijf gebeden. Hij 
vroeg de Profeet (vrede zij met hem) om toestemming om het 
gezamenlijke gebed in de moskee over te slaan door thuis te bidden. De 
Profeet (vrede zij met hem) verleende hem toestemming. Maar toen de 
man zich omdraaide om weg te gaan, riep de Profeet (vrede zij met 
hem) hem en vroeg: "Hoor je de oproep tot gebed?" De man 
antwoordde: "Ja." Daarop zei de Profeet (vrede zij met hem): 
"Beantwoord dan de oproep tot gebed." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(11287)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   –   ) (  ن�هُ سَمِعَ رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�تمُْ  َ�نْ أ

َ
رَأ

َ
«أ

حَدُِ�مْ َ�غْ�َسِلُ �يِهِ ُ�� يَوْمٍ َ�ْسًا، مَا َ�قُولُ ذَ�كَِ ُ�بِْ� مِنْ دَرَنهِِ؟» 
َ
ن� َ�هَراً ببَِابِ أ

َ
قَا�وُا: لاَ ُ�بِْ�   �وَْ أ

ُ بهِِ ا�َطَايَا» مِنْ دَرَنِهِ شَ�ئًْا، قَالَ:   لَواَتِ ا�مَْسِ، َ�مْحُو ا��  ]متفق عليه [   ]  صحيح[.«فذََ�كَِ مِثْلُ ا�ص�
 

(137) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Hebben 
jullie je ooit afgevraagd als een van jullie een rivier voor zijn deur had, 
waarin hij elke dag vijf keer zou baden, zou er dan iets van vuil 
achterblijven op zijn lichaam?" Ze antwoordden: "Nee, er zou niets van 
vuil op zijn lichaam achterblijven." De profeet (vrede zij met hem) zei: 
"Dat is zoals de vijf dagelijkse gebeden, waarmee Allah de zonden 
uitwist." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) vergeleek de vijf dagelijkse gebeden 
die elke dag en nacht worden verricht met een rivier bij de deur van een 
persoon, waarin hij vijf keer per dag zou baden. Hierdoor zou er niets 
van zijn onreinheid of vuil achterblijven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(4968)



 
 
 

 

 

ي�    –  ) ( 
َ
لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
ِ بِن َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: سَأ َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ِ حَب� إَِ� ا��
َ
لاَةُ َ�َ وَقتْهَِا»العَمَلِ أ ؟ قَالَ:  «ا�ص� ي�

َ
يْنِ» ، قَالَ: ُ�م� أ ؟ قَالَ:    «ُ�م� برِ� ا�واَِ�َ ي�

َ
قَالَ: ُ�م� أ

«ِ ، وَ�وَِ اسَْ�دَْتهُُ �زََادَِ�.  «اِ�هَادُ ِ� سَ�يِلِ ا�� ثَِ� بِهِن�  ]متفق عليه [  ] صحيح[قَالَ: حَد�
 

(138) – Abdoellāh ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: Ik vroeg de profeet (vrede zij met hem): 'Welke daad is 
het meest geliefd bij Allah?' Hij antwoordde: 'Het gebed op zijn 
voorgeschreven tijden.' Ik vroeg verder: 'En welke daad daarna?' Hij 
zei: 'Het goed behandelen van je ouders.' Ik vroeg opnieuw: 'En welke 
daad daarna?' Hij zei: 'Strijden op de weg van Allah.' Hij vertelde me 
dit, en als ik meer had gevraagd, zou hij meer hebben verteld."  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) werd gevraagd: "Welke daad is het 
meest geliefd bij Allah?" Hij antwoordde: "Het gebed dat op zijn 
voorgeschreven tijd wordt verricht, zoals bepaald door de Sharia'a." 
Vervolgens, het tonen van goedheid en vriendelijkheid jegens de 
ouders, het vervullen van hun rechten en het vermijden van 
ongehoorzaamheid jegens hen. Vervolgens komt jihad op de weg van 
Allah, om het woord van Allah te verheffen, het beschermen van de 
religie van de islam en haar aanhangers, het manifesteren van haar 
symbolen, en dit gebeurt met zowel persoonlijke inspanning als 
financiële middelen. 

Ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: "Hij vertelde 
me over deze daden, en als ik hem had gevraagd: 'En daarna?' zou hij 
meer hebben toegevoegd." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3365)

 

«مَا مِنَ  َ�نْ ُ�ثمَْانَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
 ِ � ارَةً  كَف� َ�نتَْ  إلاِ�  وَرُكُوَ�هَا،  وخَُشُوَ�هَا  وُضُوءَهَا  َ�يُحْسِنُ  مَكْتُو�َةٌ  صَلاَةٌ  َ�ُْ�ُهُ  ُ�سْلمٍِ  مَا  اْ�رِئٍ 

هْرَ ُ��هُ» نوُبِ، مَا �مَْ يؤُْتِ كَبَِ�ةً، وَذَ�كَِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�بْلَهَا مِنَ ا��
 

(139) – Othman ibn Affan, moge Allah tevreden zijn met hem , 
vermeldt het volgende: "Ik hoorde de boodschapper van Allah  (vrede 
zij met hem), zeggen: "Een enkele moslim die het voorgeschreven 
gebed bijwoont, zijn wassing zorgvuldig uitvoert en zich toegewijd 
buigt in gebed, zal vergeving vinden voor zijn eerdere zonden, mits hij 
zich niet bezighoudt met ernstige zonden. Deze vergeving blijft van 
kracht gedurende zijn hele leven".  [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) legde uit dat geen enkele moslim 
zich gereedmaakt voor het verplichte gebed, zijn wassing zorgvuldig 
voltooit, vervolgens nederig bidt met zijn hart en al zijn ledematen 
gericht op Allah, bewust van Zijn grootsheid, en de handelingen van 
het gebed correct uitvoert, zoals het buigen en prostreren en andere, 
zonder dat dit gebed de kleine zonden die voorafgaan vergeeft, tenzij 
iemand geen ernstige zonde begaat. Deze deugd reikt door de tijd heen 
en geldt voor elk gebed. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(6254)

 

لَواَتُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم �ن يقول:    –  ) (  «ا�ص�
الْكَبَ  اجْتَنبََ  إذَِا  بَ�نْهَُن�  مَا  راَتٌ  رََ�ضَانَ، مَُ�ف� إَِ�  وَرََ�ضَانُ  مُُعَةِ، 

ْ
ا� إَِ�  مُُعَةُ 

ْ
مَْسُ، واَ�

ْ
.ائرَِ» ا�

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(140) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "De 
vijf (dagelijkse) gebeden, het vrijdaggebed tot het volgende 
vrijdaggebed en de ramadan tot de volgende ramadan zijn een 
boetedoening voor de zonden die ertussen zijn begaan, zolang grote 
zonden vermeden worden." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) informeert dat de vijf 
voorgeschreven gebeden die overdag en 's nachts verricht moeten 



 
 
 

 

worden, het vrijdaggebed elke week en het vasten van de maand 
Ramadan elk jaar, kleine zonden die tussendoor begaan worden 
kwijtschelden, op voorwaarde dat grote zonden vermeden worden. 
Grote zonden zoals overspel en het drinken van alcohol kunnen alleen 
worden vergeven door middel van eerlijke berouw (tawbah). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3591)



 
 
 

 

 

ةُ وصَِي�ةِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ حَِ�    –   ) (  �سٍَ رََ� االلهُ عنه قَالَ: َ�نتَْ َ�م�
َ
َ�نْ أ

هُ ا�مَْوتُْ:   ْ�مَانُُ�مْ»حََ�َ
َ
لاَةَ وَمَا َ�لَكَتْ أ ْ�مَانُُ�مْ، ا�ص�

َ
لاَةَ وَمَا َ�لَكَتْ أ ، حَ�� جَعَلَ رسَُولُ االلهِ  «ا�ص�

 رواه النسائي في[   ]  صحيح[صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ُ�غَرغِْرُ بِهَا صَدْرهُُ، وَمَا يََ�ادُ يفُِيضُ بِهَا �سَِانهُُ.

 ]السنن الكبرى وابن ماجه 
 

(141) – Van Anas (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: De 
algemene laatste aanbeveling van de Profeet (vrede zij met hem) op het 
moment dat de dood hem naderde, was: "Het gebed en wat uw 
rechterhand bezit; het gebed en wat uw rechterhand bezit," waarbij de 
Profeet (vrede zij met hem) zo intens deze woorden herhaalde dat het 
hem bijna niet lukte om ze met zijn tong uit te spreken.  [Authentiek]  []

Uitleg:  

De meest nadrukkelijke boodschap van de Profeet (vrede zij met 
hem) aan zijn gemeenschap, terwijl hij de laatste momenten van zijn 
leven doorbracht, was het belang van het gebed en de nadruk op het 
zorgdragen voor wat men in bezit heeft, zoals slaven en dienaren. Hij 
drong er herhaaldelijk op aan om goed voor hen te zorgen en hun 
rechten na te leven, tot het punt dat zijn keel bijna verstopte van de 
herhaalde waarschuwingen en hij het nauwelijks nog kon verwoorden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(66359)



 
 
 

 

 

ه قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  عن عمرو بن شُعيب عن أبيه عن جد�
«ُ�رُوا أولاد�مِ با�صلاةِ وهم أبناءُ سبعِ سِنَ�، واِ��وهم عليها وهم أبناءُ عٍَ�، وفر�قوا ب�نهم �  

 ] رواه أبو داود [  ]  حسن [.ا�مَضاجِعِ» 
 

(142) – Amr ibn Shu'aib heeft van zijn vader, die het weer van zijn 
grootvader heeft, overgeleverd dat de boodschapper van Allah (vrede 
zij met hem) zei: "Leer jullie kinderen het gebed aan als ze zeven jaar 
oud zijn, en dwing hen ertoe als ze tien zijn, en laat hen gescheiden 
slapen".  [Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte dat het de plicht is 
van een vader om zijn kinderen - zowel jongens als meisjes - op te 
dragen om te bidden wanneer zij zeven jaar oud zijn, en hen te 
onderwijzen wat nodig is om het gebed te verrichten. Wanneer ze de 
leeftijd van tien bereiken, wordt de nadruk op hun verantwoordelijkheid 
vergroot, en moet tekortschieten daarin worden gecorrigeerd, en ze 
moeten apart slapen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5272)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ عنه سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم َ�قُولُ:  – ) ( 
َ
«قَالَ االلهُ  َ�نْ أ

مَْدُ 
ْ

لَ، فإَذَِا قَالَ الْعَبْدُ: {ا�
َ
، وَلعَِبْدِي مَا سَأ لاَةَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي نصِْفَْ�ِ  ِ�ِ رَب�  َ�عَاَ�: قَسَمْتُ ا�ص�

قَالَ   ا�ر�حِيمِ}،  {ا�ر�ْ�َنِ  قَالَ:  وَ�ذَِا  َ�بْدِي،  َ�ِدَِ�  َ�عَاَ�:  االلهُ  قَالَ  �  الْعَا�مََِ�}،  َ�َ ثَْ� 
َ
أ َ�عَاَ�:  االلهُ 

ينِ}، قَالَ: َ��دَِ� َ�بْدِي،   ةً: فَو�ضَ إَِ�� َ�بْدِي-َ�بْدِي، وَ�ذَِا قَالَ: {مَا�كِِ يَوْمِ ا�� :  ، فَإذَِا قَالَ -وَقَالَ َ�ر�
لَ، فإَذَِا قَالَ: {اهْ 

َ
َاطَ  {إيِ�اكَ َ�عْبدُُ وَ�يِ�اكَ �سَْتَعُِ�}، قَالَ: هَذَا َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي وَلعَِبْدِي مَا سَأ دِنَا ا���

قَالَ  ال�َ�}،  ا�ض� وَلا  عَلَيْهِمْ  ا�مَْغْضُوبِ  غَْ�ِ  عَليَْهِمْ  ْ�عَمْتَ 
َ
أ ِينَ  ا�� ِ�َاطَ  لعَِبْدِي  ا�مُْسْتقَِيمَ،  هَذَا   :

لَ»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.وَلعَِبْدِي مَا سَأ

 

(143) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: Allah de 
Verhevene zegt: 'Ik heb het gebed in tweeën verdeeld tussen Mij en 
Mijn dienaar, en voor Mijn dienaar is wat hij vraagt. Als Mijn dienaar 
zegt: {Alhamdoelillahi Rabbil 'Aalameen}, zegt Allah de Verhevene: 
Mijn dienaar heeft Mij geprezen. En als hij zegt: {Ar-Rahmaanir-
Rahiim}, zegt Allah de Verhevene: Mijn dienaar heeft Mij verheerlijkt. 
En als hij zegt: {Maaliki Yawmid-Deen}, zegt Allah de Verhevene: 
Mijn dienaar heeft Mij groot verklaart - en Hij heeft ook gezegd: 'Hij 
heeft zich aan Mij toevertrouwd', en als hij zegt: {Iyyaaka Na'budu wa 
Iyyaaka Nasta'een}, zegt Hij: Dit is tussen Mij en Mijn dienaar, en voor 
Mijn dienaar is wat hij vraagt. En als hij zegt: {Ihdinas-Siraatal-
Mustaqeem, Siraatal-Ladheena An'amta 'Alayhim Ghayril-Maghdoobi 
'Alayhim wa Laa Ad-Daalleen}, zegt Hij: Dit is voor Mijn dienaar, en 
voor Mijn dienaar is wat hij vraagt.  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft overgeleverd dat Allah de 
Verhevene heeft gezegd in een Hadith Qoedsi: "Ik heb Soerat Al-Fatiha 



 
 
 

 

tussen Mij en Mijn dienaar in twee helften verdeeld, waarvan één helft 
voor Mij is en de andere helft voor Mijn dienaar. 

Het eerste deel ervan is lofprijzing, erkenning en verheerlijking van 
Allah, en de beste beloning komt Hem toe voor deze lof. 

Het tweede deel ervan is nederig smeken en smeekbede, waarop ik 
antwoord en hem geef waar hij om vraagt. 

Wanneer de aanbidder zegt: "{Alhamdulillahi Rabbil 'Aalameen}," 
zegt Allah: "Mijn dienaar heeft Mij geprezen." En als hij zegt: "{Ar-
Rahmaanir-Rahiim}," zegt Allah: "Mijn dienaar heeft Mij geprezen en 
erkent Mijn algemene gunsten voor Mijn schepping." En als hij zegt: 
"{Maaliki Yawmid-Deen}," zegt Allah: "Mijn dienaar heeft Mij 
verheerlijkt," en dit is een ruime eer. 

Dus wanneer hij zegt: "{Iyyaaka Na'budu wa Iyyaaka Nasta'een}," 
zegt Allah: "Dit is tussen Mij en Mijn dienaar." 

Het eerste deel van deze vers is voor Allah, en dat is: "{Iyyaaka 
Na'budu}," wat het erkennen van Zijn Goddelijkheid inhoudt en een 
toewijding tot aanbidding. Hiermee eindigt het deel dat voor Allah is. 

Het tweede deel van het vers is voor de dienaar, en dat is: "{Iyyaaka 
Nasta'een}," wat het zoeken van hulp bij Allah betekent, en Hij belooft 
hulp te bieden. 

Dus wanneer hij zegt: "{Ihdinas-Siraatal-Mustaqeem*, Siraatal-
Ladzeena An'amta 'Alayhim Ghayril-Maghdoobi 'Alayhim wa Laa Ad-
Dzaalleen}," zegt Allah: "Dit is het smeekgebed en de smeekbede van 
Mijn dienaar, en voor Mijn dienaar is wat hij heeft gevraagd. En ik heb 
zijn smeekbede verhoord." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(65099)

 

ِي  عن بر�دة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «إنِ� الْعَهْدَ ا��
لاَةُ، َ�مَنْ ترَََ�هَا َ�قَدْ َ�فَرَ»  ]رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.بَ�نْنََا وَ�َ�نْهَُمُ ا�ص�

 

(144) – Van Boeraydah (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
gezegd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Voorwaar, het verbond 
dat tussen ons en hen is, is het gebed. Degene die het verlaat, heeft 
waarlijk het geloof verzaakt."  [Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidi, An
Nasa'i in al Kubra, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat het 
verbond en de overeenkomst tussen de moslims en anderen, inclusief 
de ongelovigen en de huichelaars, het gebed is. Dus wie het 
verwaarloost, heeft inderdaad ongeloof begaan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(65094)

 

«إنِ� بَْ�َ ا�ر�جُلِ  عن جابرٍ ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
لاَةِ»  كِ واَلُْ�فْرِ ترَْكَ ا�ص� ْ  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.وَ�َْ�َ ا���

 

(145) – Van Djabir (moge Allah tevreden zijn met hem) is overgeleverd 
dat hij zei: Ik hoorde de profeet (vrede zij met hem) zeggen: "Voorwaar, 
tussen een persoon en ongeloof en afgoderij staat het verwaarlozen van 
het gebed (sommige geleerden zeggen dat dat al gebeurd wanneer men 
één gebed expres niet op tijd doet)".  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft ernstig gewaarschuwd voor 
het verwaarlozen van het verplichte gebed. Hij heeft verkondigd dat 
tussen een persoon en het vervallen in afgoderij en ongeloof het 
verzuimen van het gebed ligt. Het gebed is de tweede pijler van de 
pilaren van de Islam, en het heeft een immense betekenis binnen de 
Islam. Degene die het niet verricht en daarmee bewust de verplichting 
ervan ontkent, wordt volgens de consensus van de moslims beschouwd 
als een ongelovige. Zelfs volledig nalaten van het gebed vanwege 
gemakzucht en luiheid wordt beschouwd als ongeloof. Dit is 
overgebracht door de consensus van de metgezellen. Zelfs als iemand 
het gebed soms verricht en soms verwaarloost, loopt hij het risico om 
onder deze ernstige waarschuwing te vallen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65093)

 

عن سا�م بن أ� ا�عَْدِ قال: قال رجل: �ت� صَل�يتُ فاس�حْتُ، فكأنّهم �بوُا ذ�ك    –  )( 
يقول:   وسلم  عليه  االله  ص�  االله  رسولَ  سمعتُ  فقال:  بها» عليه،  أرحِْنا  لاةَ،  ا�ص� أقمِِ  بلالُ،  .«يا 

 ] رواه أبو داود [  ]  صحيح [
 

(146) – Overgeleverd door Salim ibn Abi Alda'd: Een man zei: 'Ik wou 
dat ik had gebeden en daarna rustte.' Het leek alsof ze dit afkeurden. 
Daarop zei hij: 'Ik heb de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
horen zeggen: "O Bilal, roep op tot het gebed en breng ons daardoor tot 
rust". [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed]

Uitleg:  

Een metgezel zei: 'Ik wou dat ik bad en daarna rustte.' Het leek alsof 
degenen om hem heen dit afkeurden. Hierop zei hij: 'Ik heb de profeet 
(vrede zij met hem) horen zeggen: 'O Bilal, kondig het gebed aan en 
richt het op, zodat we daardoor rust vinden.' Dit komt door het aspect 
van vertrouwelijke communicatie met Allah de Verhevene dat erin 
besloten ligt, en de rust voor de ziel en het hart dat het biedt.' 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65095)

 

 )(  –    �ِ َ إذَِا كَ�� عَلَيْهِ وسََل�مَ،  قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه 
َ
َ�نْ أ

يتَْ سُكُوتكََ بَ 
َ
رَأ

َ
�� أ

ُ
نتَْ وَأ

َ
ِ� أ

َ
، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ بِأ

َ
نْ َ�قْرَأ

َ
لاَةِ، سَكَتَ هُنَي�ةً َ�بْلَ أ   ْ�َ ا��كْبِ�ِ ا�ص�

قُولُ: ا�لهُم� باَعِدْ َ�يِْ� وَ�َْ�َ خَطَايَايَ كَمَا باَعَدْتَ بَْ�َ ا�مَْْ�ِقِ واَ�مَْغْربِِ،  وَالقِْرَاءَةِ، مَا َ�قُولُ؟ قَالَ  
َ
«أ

 ِ �سَِ، ا�لهُم� اغْسِلِْ� مِنْ خَطَايَايَ ب ْ�يَضُ مِنَ ا��
َ ْ
ِ� مِنْ خَطَايَايَ كَمَا ُ�نَ�� ا��وْبُ الأ ا��لْجِ  ا�لهُم� َ�ق�

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.َ�َدِ»واَ�مَْاءِ واَ�ْ 
 

(147) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: 
Wanneer de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) tijdens het 
gebed de takbir verrichtte, bleef hij even stil voordat hij begon met 
reciteren. Ik zei: 'O Boodschapper van Allah, bij mijn vader en moeder, 
wat zegt u tijdens deze stilte tussen de takbir en het reciteren?' Hij 
antwoordde: 'Ik zeg: "O Allah, houd mijn zonden ver van mij, zoals U 
het Oosten en het Westen van elkaar scheidt. O Allah, reinig mij van 
mijn zonden zoals een wit kleed gereinigd wordt van vlekken. O Allah, 
was mijn zonden met sneeuw, water en hagel."'"  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Wanneer de profeet (vrede zij met hem), de takbir verrichtte voor 
het gebed, hield hij even stil voordat hij de openingssurah reciteerde. 
Tijdens deze stilte begon hij zijn gebed met enkele smeekbeden, 
waaronder de volgende woorden: "O Allah, scheid tussen mij en mijn 
zonden zoals U het Oosten en het Westen van elkaar scheidt. O Allah, 
reinig mij van mijn zonden zoals een wit kleed gereinigd wordt van 



 
 
 

 

vlekken. O Allah, was mij van mijn zonden met water, sneeuw en 
hagel". Hiermee smeekte hij Allah om hem te behoeden voor zonden, 
zodat hij er niet in zou vervallen, net zoals het Oosten en het Westen 
elkaar nooit ontmoeten. En als hij er wel in verviel, smeekte hij om 
reiniging en verkoeling van de hitte van zijn zonden met deze 
reinigende elementen: water, sneeuw en hagel. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3104)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يرََْ�عُ يدََيهِْ    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
عَن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

كُوعِ، رََ�عَهُ  سَهُ مِنَ ا�ر�
ْ
كُوعِ، وَ�ِذَا رََ�عَ رَأ َ �لِر� لاَةَ، وَ�ذَِا كَ�� يضًْ حَذْوَ مَنْكِبَيْهِ إذَِا اْ�تَتَحَ ا�ص�

َ
ا، مَا كَذَ�كَِ أ

ُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، رَ��نَا وَ�كََ ا�مَْدُ»وَقَالَ:   جُودِ.«سَمِعَ ا��  متفق[   ]  صحيح [، وََ�نَ لاَ َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ا�س�

 ]عليه 
 

(148) – Overgeleverd door Ibn Omar (moge Allah tevreden zijn over 
hen ): De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) placht zijn 
handen op te heffen tot de hoogte van zijn schouders bij het begin van 
het gebed, bij het zeggen van "Allahu Akbar" voor de buiging, en ook 
wanneer hij zijn hoofd ophief      na de buiging. Hij deed hetzelfde en 
zei: 'Sami'a Allahu liman hamidah, Rabbana wa lakal hamd '(Allah 
heeft geluisterd naar degene die Hem heeft geprezen. Onze Heer, 
lofprijzingen behoren aan U toe).'  
 
Hij deed dit echter niet tijdens de soejoed.  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) hief zijn handen op op drie 
momenten tijdens het gebed, tegenover of ter hoogte van de schouder, 
dat wil zeggen: Het punt waar de schouder- en elleboogbotten 
samenkomen. 

Het eerste punt: Wanneer de gebeden worden geopend bij het 
zeggen van de Takbier al-Ihram. 

Het tweede: Wanneer men de Takbier voor de neerbuiging zegt. 
Het derde: Wanneer men zijn hoofd optilt na de neerbuiging en 

zegt: "Sami'a Allahu liman hamidah, Rabbana wa lakal-hamd." 
En hij hief zijn handen niet bij het begin van de neerknieling, noch 

bij het opstaan ervan. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3095)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
امِتِ ر� االله عنه أ بنِْ ا�ص� «لاَ  َ�نْ ُ�بَادَةَ 

 بفَِاِ�َةِ ا�كِتَابِ»
ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.صَلاَةَ �مَِنْ �مَْ َ�قْرأَ

 

(149) – Van de metgezel 'Oebadah ibn as-Samit (moge Allah tevreden 
zijn over hem ) dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Geen gebed voor degene die de openingsverzen van het Boek (Al-
Fatiha) niet reciteert".  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verduidelijkt dat het gebed niet 
geldig is zonder het reciteren van de Surah Al-Fatiha, aangezien het een 
essentieel onderdeel is van het gebed in elke rak'ah (eenheid) ervan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5378)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ دَخَلَ ا�مَسْجِدَ فَدَخَلَ    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه: أ

َ
َ�نْ أ

، فَسَل�مَ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَردَ� وَقَالَ:  »رجَُلٌ، فَصَ�� ، فإَنِ�كَ �مَْ تصَُل� ، فَرجََعَ  «ارجِْعْ فَصَل�
، فَ  ، ُ�م� جَاءَ، فَسَل�مَ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�قَالَ: «ارجِْعْ فَصَل� »  يصَُ�� كَمَا صَ�� إِن�كَ �مَْ تصَُل�

َ�قَالَ:   َ�عَل�مِْ�،  غَْ�هَُ،  حْسِنُ 
ُ
َ�عَثَكَ بِا�قَ� مَا أ ي  ِ

َ�قَالَ: وَا�� ، ُ�م�  «إذَِا  ثلاَثَاً،  ْ فَكَ�� لاَةِ  ُ�مْتَ إَِ� ا�ص�
َ مَعَكَ مِنَ القُرْآنِ، ُ�م� ارْكَعْ حَ�� َ�طْمَِ�� رَاكعًِا، ُ�م� ارَْ�عْ حَ�� َ�عْدِلَ قَائمًِ   مَا تَ�َ��

ْ
ا، ُ�م� اسْجُدْ  اقرْأَ

 متفق [  ] صحيح [.اْ�عَلْ ذَ�كَِ ِ� صَلاتَكَِ ُ��هَا»حَ�� َ�طْمَِ�� سَاجِدًا، ُ�م� ارَْ�عْ حَ�� َ�طْمَِ�� جَا�سًِا، وَ 

 ]عليه 
 

(150) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem) 
rapporteerde: De Poodschapper van Allah (vrede zij met hem) ging de 
moskee binnen en er kwam een man binnen die bad en de Profeet (vrede 
zij met hem) groette. De Profeet (vrede zij met hem) antwoordde en zei: 
'Ga terug en bid, want je hebt niet gebeden'. De man keerde terug en 
bad zoals hij eerder had gedaan. Vervolgens kwam hij terug en groette 
de Profeet (vrede zij met hem) weer. De Profeet (vrede zij met hem) 
zei: "Ga terug en bid, want je hebt niet gebeden,' dit herhaalde hij drie 
keer. De man zei: 'Bij Hem die jou met de waarheid heeft gezonden, ik 
weet niet beter dan dit. Leer het me, alstublieft.' De Profeet (vrede zij 
met hem) zei: 'Als je opstaat voor het gebed, zeg dan de takbier (Allahoe 
Akbar), lees dan wat je van de Koran kent en buig vervolgens tot je 
rustig gebogen bent. Sta dan rechtop totdat je weer rechtop bent. Ga 
vervolgens in neerknieling (soejoed) tot je rustig neergeknield bent. Sta 
weer op totdat je rustig zittend bent. Doe dit in al je gebeden".  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) ging de moskee binnen. Daarna 
kwam er een man binnen die snel twee eenheden (rak‘at) bad en niet 
rustig was in zijn staan, buigen en soedjoed. De Profeet (vrede zij met 
hem) observeerde hem terwijl hij bad. De man kwam naar de Profeet 
(vrede zij met hem) die aan de zijkant van de moskee zat en groette 



 
 
 

 

hem. De Profeet (vrede zij met hem) beantwoordde de groet en zei tegen 
hem: Keer terug en herhaal je gebed, want je hebt niet gebeden. De man 
keerde terug en bad opnieuw, maar snel zoals hij eerder had gedaan. 
Vervolgens kwam hij terug en groette de Profeet (vrede zij met hem), 
die hem zei: "Keer terug en bid, want je hebt niet gebeden." Dit 
herhaalde hij drie keer. De man zei: "Bij Hem die jou met de waarheid 
heeft gezonden, ik kan niet beter dan dit, leer mij alstublieft." De 
Profeet (vrede zij met hem) zei tegen hem: Wanneer je opstaat voor het 
gebed, begin dan met de takbier (de openingsverklaring), lees dan de 
Soera Al-Fatiha en wat je verder wenst te lezen uit de Koran. Buig 
daarna totdat je rustig bent in de buiging, waarbij je je handen op je 
knieën plaatst, je rug recht houdt en goed in de buiging gaat. Sta dan 
weer op en houd je rug recht totdat je botten weer op hun plaats zijn. 
Daarna ga je neerknielen totdat je rustig bent in de neerknielingen, zorg 
ervoor dat je voorhoofd, neus, handen, knieën en de toppen van je 
voeten op de grond zijn. Sta weer op tot je rustig zit tussen de twee 
neerknielingen en doe dit in elke rak‘ah van je gebed. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3185)



 
 
 

 

 

ُ ِ� ُ�� صَلاَةٍ مِنَ ا�مَْكْتُو�َةِ وغََْ�هَِا، ِ�    –  ) (  � هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه: أنه َ�نَ يَُ���
َ
عن أ

دَهُ، ُ حَِ� يرَْكَعُ، ُ�م� َ�قُولُ: سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِ ُ حَِ� َ�قُومُ، ُ�م� يَُ��� ُ�م� َ�قُولُ:    رََ�ضَانَ وغََْ�هِِ، َ�يُكَ��
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَ��نَ  ْ�َ�ُ حَِ� َ�هْويِ سَاجِدًا، ُ�م� يَُ���

َ
نْ �سَْجُدَ، ُ�م� َ�قُولُ: االلهُ أ

َ
سَهُ  ا وَ�كََ اْ�مَْدُ، َ�بْلَ أ

ْ
 رَأ

 ُ جُودِ، ُ�م� يَُ��� سَهُ مِنَ ا�س�
ْ
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَأ ُ حَِ� �سَْجُدُ، ُ�م� يَُ��� جُودِ، ُ�م� يَُ���  حَِ� َ�قُومُ  مِنَ ا�س�

لاَةِ، ُ�م� َ�قُولُ حِ�َ  ، وَ�َفْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ُ�� رَْ�عَةٍ، حَ�� َ�فْرُغَ مِنَ ا�ص�  َ�نَْ�ِفُ:  مِنَ اْ�لُوُسِ ِ� الاِثْ�َتَْ�ِ
عَلَيْ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  بِصَلاَةِ  شَبَهًا  قْرَ�ُُ�مْ 

َ
لأَ إِ��  �ِيَدِهِ،  َ�فِْ�  ي  ِ

هَذِهِ  وَا�� َ�نتَْ  إِنْ  وسََل�مَ،  هِ 
�ْيَا.  ]متفق عليه [  ] صحيح[�صََلاَتهَُ حَ�� فَارَقَ ا��

 

(151) – Van Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn over hem ) 
rapporteerde: Hij placht de takbier te verrichten in elk voorgeschreven 
gebed, zowel de verplichte als de vrijwillige gebeden, zowel tijdens de 
vastenmaand Ramadan als daarbuiten. Hij begon met de takbier 
wanneer hij opstond, vervolgens bij de roeke' (voor de buiging), daarna 
zei hij: "Sami'a Allahoe liman hamidah", en daarna zei hij: "Rabbana 
wa lakal hamd", voordat hij zich neerboog. Vervolgens zei hij: "Allahoe 
Akbar" wanneer hij zich neerboog, daarna verrichtte hij de takbier 
wanneer hij zijn hoofd optilde na de buiging, en evenzo verrichtte hij 
de takbier wanneer hij zich neerboog en wanneer hij zijn hoofd optilde 
na de buiging. Hij verrichtte ook de takbier wanneer hij opstond vanuit 
de zittende positie tussen de twee buigingen. Dit deed hij in elke 
gebedseenheid, totdat hij de gebeden had voltooid. Vervolgens zei hij 
bij het vertrekken: "Ik zweer bij Degene in Wiens hand mijn ziel is, ik 
ben het dichtst van jullie allen bij het gebed van de Boodschapper van 
Allah (vrede zij met hem), zelfs als dit gebed mijn gebed was totdat hij 
deze wereld verliet."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) overleverde 
een deel van de beschrijving van het gebed van de profeet (vrede zij 



 
 
 

 

met hem). Hij vertelt dat wanneer de profeet zich klaarmaakte voor het 
gebed, hij de Takbir al-Ihram (de openingsformule van het gebed) 
uitsprak. Vervolgens verheft hij zijn stem met 'Allahoe Akbar' (Allah is 
de Grootste) wanneer hij opstaat voor het gebed. Hij herhaalt dit ook 
wanneer hij van stand naar de buiging beweegt, wanneer hij buigt, 
wanneer hij zich neerbuigt voor het gebed, wanneer hij zijn hoofd 
opheft na de buiging, wanneer hij zich weer neerbuigt voor de tweede 
buiging, wanneer hij zijn hoofd opheft na deze tweede buiging, en 
wanneer hij weer opstaat na het zitten tussen de eerste twee 
neerknielingen ( soedjoed) bij het uitvoeren van de getuigenis in het 
gebed (Tasjahhoed) in een drie- of vier-rak'ah gebed. Hij blijft deze 
handelingen herhalen gedurende het gehele gebed, totdat hij het 
voltooit. Tevens placht hij te zeggen terwijl hij zich opricht vanuit de 
buiging: 'Sami'a Allahoe liman hamidah' (Allah luistert naar degenen 
die Hem prijzen). Daarna, terwijl hij staat, zegt hij: 'Rabbana wa lakal-
hamd' (Onze Heer, aan U behoort alle lof)." 

Vervolgens zegt Aboe Hoerayra, nadat hij klaar is met het gebed: 
"Ik zweer bij Degene in Wiens hand mijn ziel is, ik ben het meest onder 
jullie die de gebeden van de boodschapper van Allah (vrede zij met 
hem), nabootsen, en dit was inderdaad de wijze van zijn gebed totdat 
hij deze wereld verliet. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65098)



 
 
 

 

 

سْجُدَ  عن ابنِ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما عن ا��� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
�ِرْتُ أ

ُ
«أ

ا طْراَفِ 
َ
وأَ  ، كْبتََْ�ِ واَ�ر� واَْ�دََيْنِ،  نْفِهِ، 

َ
أ  َ�َ �يَِدِهِ  شَارَ 

َ
وأَ َبْهَةِ  ا�ْ  َ�َ ْ�ظُمٍ: 

َ
أ سَبْعَةِ  وَلاَ  َ�َ   ، لْقَدَمَْ�ِ

عَرَ»   ] متفق عليه[  ] صحيح [.نَْ�فِتَ ا��يَابَ واَ�ش�
 

(152) – Van Ibn Abbas (moge Allah tevreden zijn met hen ) van de 
profeet (vrede zij met hem) zei: Ik ben opgedragen te buigen op zeven 
vooraanstaande plaatsen: Het voorhoofd, en hij wees met zijn hand naar 
zijn neus, de handen, de knieën, de uiteinden van de voeten, en zonder 
het kledingstuk en het haar te kreukelen.  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat Allah 
hem heeft opgedragen om tijdens het gebed te buigen op zeven delen 
van het lichaam, namelijk: 

Allereerst: Het voorhoofd, dat wil zeggen, het gedeelte van het 
gezicht boven de neus en de ogen, Hij (vrede zij met hem) wees met 
zijn hand naar zijn neus om te verduidelijken dat het voorhoofd en de 
neus één van de zeven delen zijn, en om te benadrukken dat degene die 
zich buigt de grond met zijn neus raakt. 

Het tweede en derde deel: De handen. 
Het vierde en vijfde deel: De knieën. 
Het zesde en zevende deel: de Tenen . 
En hij heeft ons bevolen om onze kleding niet strak om ons lichaam 

te binden of onze kledingstukken op elkaar te leggen tijdens het buigen 
op de grond, om de aarde te ontzien. In plaats daarvan laten we ze vrij 
vallen tot ze de grond raken en zo samen met de ledematen neerkomen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(10925)

 

 )(  –    ُ ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
�ْنُ عَ�َسَةَ ر� االله عنه أ ثَِ� َ�مْرُو  مَامَةَ قَالَ: حَد�

ُ
ِ� أ

َ
عَن أ
نْ تَُ�ونَ  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
قرَْبُ مَا يَُ�ونُ ا�ر�ب� مِنَ العَبْدِ ِ� جَوْفِ ا�ل�يْلِ الآخِرِ، فإَنِْ اسْتَطَعْتَ أ

َ
«أ

اعَةِ فَُ�نْ» َ ِ� تلِْكَ ا�س� نْ يَذْكُرُ ا��  ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [ ] صحيح[.�مِ�
 

(153) – Aboe Oemamah heeft overgeleverd dat Amr ibn Abasa (moge 
Allah tevreden zijn met hem) hem vertelde dat hij de profeet (vrede zij 
met hem) hoorde zeggen: "De Heer is het dichtst bij Zijn dienaar tijdens 
de laatste helft van de nacht. Als je kunt behoren tot degenen die Allah 
gedenken tijdens dat moment, wees dan zo."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Aboe Dawoed, At Tirmidi en An Nasa'i]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat de Heer, 
Verheven is Hij, het dichtst bij Zijn dienaar is tijdens het laatste derde 
deel van de nacht. Als je, gelovige, in staat bent en het je gegund is om 
tot degenen te behoren die aanbidden, bidden, gedenken en zich 
berouwen in deze tijd, dan is dit een gelegenheid die benut moet worden 
en waarin je je moet inspannen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3236)



 
 
 

 

 

عن جَرِ�ْر بنِ عبدِ االله ر� االله عنه قال: كُن�ا عِنْدَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�نظََرَ   –  ) ( 
رَ��ُ�مْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ، لاَ تضَُاُ�ونَ ِ�  َ�قَالَ:    -َ�عِْ� اْ�َدْرَ -إَِ� القَْمَرِ َ�ْلَةً   وْنَ  «إنِ�ُ�مْ سََ�َ

مْسِ وََ�بْلَ غُرُو�هَِا فَاْ�عَلُوا» َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش� نْ لاَ ُ�غْلبَُوا َ�َ صَلاَةٍ 
َ
اسْتَطَعْتمُْ أ :    رُؤْ�تَهِِ، فإَنِِ 

َ
ُ�م� قَرَأ

مْسِ وََ�بْلَ الْغُرُوبِ}»  ]متفق عليه [  ] صحيح[«{وَسَب�حْ ِ�مَْدِ رَ��كَ َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش�
 

(154) – Djarier ibn ‘Abdoellah (moge Allah tevreden zijn met hem) zei: 
We waren bij de profeet (vrede zij met hem) op een nacht toen hij naar 
de maan keek - de volle maan- en zei: ''Jullie zullen jullie Heer zien 
zoals jullie deze maan zien, en niets zal Zijn zichtbaarheid voor jullie 
verhinderen. Als jullie kunnen, probeer dan niet te falen in het 
verrichten van een gebed voor zonsopgang en voor zonsondergang.' Hij 
reciteerde vervolgens: 'En prijs de lof van jouw Heer voordat de 
zonsopgang komt en voordat de zon ondergaat.  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Op een nacht, in het gezelschap van de profeet (vrede zij met hem) 
keken zijn metgezellen naar de maan - de veertiende nacht - en zei: 
Waarlijk, de gelovigen zullen hun Heer werkelijk met hun ogen zien, 
zonder twijfel, en ze zullen niet dringen of enige vermoeidheid of 
inspanning ondervinden wanneer ze Hem, de Verhevene, zien. Toen zei 
de Boodschapper van Allah ( vrede zij met hem ): Als jullie in staat zijn 
om de redenen weg te nemen die jullie weerhouden van het gebed van 
het ochtendgebed en het middaggebed, doe dat dan. En bid ze beide op 
tijd en in gemeenschap, want dit is een van de manieren om naar het 
aangezicht van Allah, de Verhevene, te kijken. Vervolgens las de 
profeet (vrede zij met hem) het vers voor: "En prijs de lof van jouw 
Heer vóór de opgang van de zon en vóór haar ondergang". 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5657)

 

 ِ� رَْ�عََ�ِ الفَْجْرِ:    –  )( 
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَرَأ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه: أ

َ
َ�نْ أ

حَدٌ}.
َ
هَا الَْ�فِرُونَ}، وَ{قُلْ هُوَ االلهُ أ ��

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [{قُلْ ياَ أ

 

(155) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) 
rapporteerde: "Het wordt overgeleverd dat de Boodschapper van Allah 
(vrede en zegeningen zij met hem) tijdens de twee gebedseenheden van 
het Fajr-gebed de volgende verzen las: {Zeg: O ongelovigen} (Soera 
al-Kaafiroen) en {Zeg: Hij is Allah, de Enige} (Soera al-Ikhlaas). 
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede en zegeningen zij met hem) verkondigde dat het 
aanbevolen is om in de twee gebedseenheden van de aanvullende Fajr-
gebeden, na de openingstoespraak (al-Fatiḥa), in de eerste rakʿah Soera 
al-Kaafiroen en in de tweede rakʿah Soera al-Ikhlaas te reciteren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(11256)

 

ن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –   ) ( 
َ
شْعَرِي� ر� االله عنه: أ

َ
ِ� ُ�وَ� الأ

َ
«مَنْ  عن أ

نَ�ةَ»صَ�� 
ْ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [ا�َْ�ْدَيْنِ دَخَلَ ا�
 

(156) – Abu Mūsa al-Ash'ari (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De profeet (vrede zij met hem) zei: "Degene die de 
''Bardijn" verricht, zal het paradijs binnengaan."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) moedigde aan tot het nauwlettend 
verrichten van "Bardijn" gebeden, namelijk het Fadjr- en het Asr-
gebed. Hij beloofde degenen die ze oprecht op hun voorgeschreven 
tijden en in gemeenschap verrichten het paradijs binnen te gaan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4198)

 

�ِي ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه    –  )(  عن جُندب بن عبد االله القَْ�ِ
ءٍ، فَإنِ�هُ مَنْ  وسلم:   تِهِ �َِ�ْ ةِ االلهِ، فلاََ َ�طْلُبنَ�ُ�مُ االلهُ مِنْ ذِم� بْحِ َ�هُوَ ِ� ذِم� َ�طْلُبْهُ  «مَنْ صَ�� صَلاَةَ ا�ص�

هُ، ُ�م� يَُ�ب�هُ َ�َ وجَْهِهِ ِ� نَارِ جَهَن�مَ»
ْ
ءٍ يدُْرِ� تهِِ �َِ�ْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.مِنْ ذِم�

 

(157) – Jundub bin Abdullah Al-Qasri, moge Allah tevreden met hem 
zijn, zei: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn gebeden en 
vrede zij met hem) zei: "Degene die het ochtendgebed verricht, staat 
onder Allah Zijn bescherming, dus laat Allah zijn verplichting niet 
opeisen, want wie Hem om zijn verplichting vraagt zal die krijgen en 
hij zal hem vervolgens op zijn gezicht in het vuur van de hel gooien."   
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn) 
informeert dat degene die het ochtendgebed verricht onder Allah Zijn 
bescherming en behoeding staat. Hij zal hem verdedigen en hem succes 
schenken. 

Vervolgens waarschuwde hij (moge Allah Zijn gebeden en vrede 
met hem zijn) tegen het verbreken van dit verbond en het ongeldig 
maken ervan, hetzij door het nalaten van Fajr-gebed, hetzij door zijn 
aanbidders aan te vallen en hen kwaad doen, want wie dat ook doet, 
heeft Zijn grenzen overtreden en hij verdient een ernstige bedreiging. 
Allah zal hem vragen welke rechten hij heeft verwaarloosd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5435)

 

إِن� ا��ِ�� صَ��   – ) ( 
، فَ رُوا بِصَلاَةِ العَْْ�ِ عن بر�دة بن ا�صيب ر� االله عنه أنه قال: بَ��

 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.«مَنْ ترََكَ صَلاَةَ الْعَْ�ِ َ�قَدْ حَبطَِ َ�مَلُهُ»االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: 
 

(158) – Bureida ibn al-Hasib (moge Allah tevreden met hem zijn) zei: 
Haast je voor het Middaggebed (Asr), want de Profeet (vrede zij met 
hem) heeft gezegd: " Degene die het Middaggebed verwaarloost, zijn 
goede daden worden tenietgedaan."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al
Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet, vrede zij met hem, heeft gewaarschuwd tegen het 
opzettelijk uitstellen van het gebed van Al-'Asr (het middaggebed) 
buiten zijn vastgestelde tijd. Wie dit doet, maakt zijn daad vruchteloos 
en zijn handeling zal tevergeefs zijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(6261)

 

«مَنْ �َِ�َ صَلاَةً  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ِ�ِكْرِي} [طه:   لاةَ  قمِِ ا�ص�

َ
�هََا إلاِ� ذَ�كَِ: {وأَ ارَةَ   متفق [  ]  صحيح[.]» 14فلَيُْصَل� إذَِا ذَكَرَهَا، لاَ كَف�

 ]عليه 
 

(159) – Van Anas ibn Malik (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: 
De profeet (vrede zij met hem) zei: Wie een gebed vergeet, dient het 
onmiddellijk te verrichten zodra hij het zich herinnert; er bestaat geen 
andere verzoening hiervoor : 'En onderhoud het gebed ter Mijner 
herinnering' [Soerat Taha: 14].  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat als 
iemand een voorgeschreven gebed vergeet te verrichten voordat de tijd 
ervoor verstrijkt, hij onmiddellijk moet handelen zodra hij zich 
herinnert. Er is geen andere manier om dit verzuim goed te maken of te 
verbergen, behalve door het gebed te verrichten op het moment van 
herinnering. Allah zegt in Zijn Heilige Boek: "En onderhoud het gebed 
ter Mijner gedachtenis" [Soerat Taha: 14], dat betekent dat je het 
vergeten gebed moet verrichten zodra je eraan denkt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(65088)

 

ْ�قَلَ صَلاَةٍ  إنِ�  «عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
أ
توَْهُمَا وَ�وَْ حَبْواً، وَ 

َ
لَقَدْ هَمَمْتُ  َ�َ ا�مُْنَافقَِِ� صَلاَةُ الْعِشَاءِ وَصَلاَةُ الفَْجْرِ، وَ�وَْ َ�عْلمَُونَ مَا �يِهِمَا لأَ

ْ�طَلِقَ مَ 
َ
َ باِ��اسِ، ُ�م� أ لاَةِ َ�تُقَامَ، ُ�م� آُ�رَ رجَُلاً َ�يُصَ�� نْ آُ�رَ باِ�ص�

َ
ِ� برِجَِالٍ مَعَهُمْ حُزَمٌ مِنْ حَطَبٍ  أ

قَ عَليَْهِمْ ُ�يُوَ�هُمْ باِ��ارِ» حَر�
ُ
لاَةَ، فَأ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.إَِ� قَوْمٍ لاَ �شَْهَدُونَ ا�ص�

 

(160) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: 
De profeet (vrede zij met hem) zei: Voorwaar, de zwaarste gebeden 
voor de hypocrieten zijn het 'Isja-gebed en het Fajdr-gebed. Als ze 
wisten wat er in deze gebeden was, zouden ze ze zeker bijwonen, zelfs 
al moesten ze er kruipend naartoe gaan. Ik heb overwogen het gebed te 
laten beginnen, en dan een man op te dragen de mensen voor te gaan in 
het gebed. Vervolgens zou ik met mannen met bundels brandhout naar 
mensen gaan die het gebed niet bijwonen, om hun huizen van de 
achterblijvers met vuur te verbranden ( maar de profeet Vrede zij met 
hem). [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) vertelt over de hypocrieten en hun 
onwil om het gebed bij te wonen, vooral de gebeden van 'Isja en Fajdr. 
Als ze de waarde van de beloning en de zegeningen zouden kennen voor 
het bijwonen ervan samen met de gemeenschap van moslims, zouden 
ze er zeker naartoe gaan, zelfs als ze moesten kruipen zoals een kind 
dat doet met zijn handen en knieën. 



 
 
 

 

. De profeet (vrede zij met hem) was vastbesloten om het gebed te 
laten verrichten en een man aan te wijzen om de mensen in zijn plaats 
te leiden, en vervolgens te vertrekken met degenen die bundels 
brandhout dragen naar de mannen die het gemeenschappelijke gebed 
niet bijwonen, om hun huizen met vuur te verbranden, als teken van de 
ernst van de zonde die zij daarin hebben begaan. Maar hij deed het niet, 
vanwege de onschuldige vrouwen en kinderen en anderen die geen 
schuld hebben in de huizen, en die zijn vrijgesteld van blaam. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3366)



 
 
 

 

 

وَْ� ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا رََ�عَ ظَهْرَهُ  عَنِ    –  )( 
َ
ِ� أ

َ
ابنِْ أ

كُوعِ قَالَ:   رْضِ وَ�ِلْءَ  مِنَ ا�ر�
َ ْ
مَاواَتِ وَ�ِلْءَ الأ مَْدُ، �ِلْءَ ا�س�

ْ
«سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، ا�ل�هُم� رَ��نَا �كََ ا�

ءٍ َ�عْدُ»   ] رواه مسلم[  ] صحيح [.مَا شِئْتَ مِنْ َ�ْ
 

(161) – Van Ibn Abi Awfa (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: 
Wanneer de boodschapper van Allah, moge Allah's zegeningen en 
vrede op hem zijn, zich optilde vanuit de buiging (na het knielen in 
gebed), placht hij te zeggen: "Sami'a Allahoe liman hamidah" (Allah 
luistert naar degene die Hem prijst). O Allah, onze Heer, aan U behoort 
alle lof, vulling van de hemelen en vulling van de aarde, en vulling van 
alles wat U wilt na dit." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Wanneer de profeet (vrede zij met hem) zich verhief vanuit de 
buiging in het gebed, placht hij te zeggen: "Sami'a Allahoe liman 
hamidah"  (Allah luistert naar degene die Hem prijst), wat betekent dat 
degene die Allah verheerlijkt, zal Allah's verhoring en gunst ontvangen, 
en zal worden beloond voor zijn lofprijzing. Vervolgens prees hij Allah 
door te zeggen: "O Allah, onze Heer, aan U behoort alle lof, vulling van 
de hemelen en vulling van de aarde, en vulling van alles wat U wilt na 
dit", met lof die de hemelen, de aarde en alles daartussen vervult, en 
alles wat Allah wil vullen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65101)

 

 ) (  –    : جْدَتَْ�ِ ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ بَْ�َ ا�س� ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
عن حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه: أ

 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ]  صحيح [.«رَب� اغْفِرْ ِ�، رَب� اغْفِرْ ِ�»
 

(162) – Van Hoedaifah (moge Allah tevreden zijn met hem): De profeet 
(vrede zij met hem) placht tussen de twee knielingen ( soedjoed) te 
zeggen: "Rabbighfir li, Rabbighfir li" (Mijn Heer, vergeef mij. Mijn 
Heer, vergeef mij).  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, An Nasa'i in 
al Kubra, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) placht te zeggen terwijl hij tussen 
de twee knielingen zat: "Rabbighfir li, Rabbighfir li"  (Mijn Heer, 
vergeef mij, mijn Heer, vergeef mij) en hij herhaalde dit. 

De betekenis van "Rabbighfir li": Het is het verzoek van de dienaar 
aan zijn Heer om zijn zonden uit te wissen en zijn gebreken te 
bedekken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65104)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما: �ن ا�� ص� االله عليه وسلم يقول ب� ا�سجدت�:    –  )( 
اغْفِرْ �، وارَْ�ِْ�، و�فِ�، واهْدِ�، وارزقِْ�»  رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن بشواهده [.«ا�ل�هم� 

 ]وابن ماجه وأحمد 
 

(163) – Ibn Abbaas (moge Allah over hem en zijn vader tevreden zijn) 
zei: "De Profeet (vrede zij met hem) zei tussen de twee Sadjdah 
(neerbuiging tijdens het gebed): 'O Allah, vergeef mij, wees genadig 
voor mij, genees mij, leid mij en voorzie mij'."  [Goed met zijn 
ondersteunende bewijsstukken]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi, Ibn 
Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) zei tussen de twee Sadjdat in zijn 
gebed deze vijf smeekbeden, waar de moslim een grote behoefte aan 
heeft. Deze smeekbeden omvatten het goede van dit leven en het 
Hiernamaals, namelijk het zoeken van vergeving en het bedekken van 
zonden en het ervan afzien, het overvloeien van genade, bescherming 
tegen twijfels, begeerten, ziektes en kwalen, het vragen van leiding van 
Allah naar de waarheid en standvastigheid daarop, en het verkrijgen van 
voorziening in geloof, kennis, goede daden en toegestane en goede 
rijkdom. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(10930)



 
 
 

 

 

قَاِ�� قَالَ: صَل�يْتُ مَعَ  َ�نْ    –  ) (  انَ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ا�ر� ا َ�نَ  حِط� شْعَرِي� صَلاَةً، فَلمَ�
َ
ِ� ُ�وَ� الأْ

َ
أ

بوُ ُ�و
َ
ا قََ� أ َ�ةِ، قَالَ: فَلمَ� لاَةُ بِا�ِْ�� وَا�ز� قِر�تِ ا�ص�

ُ
لاَةَ وسََل�مَ  عِنْدَ القَْعْدَةِ قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَْوْمِ: أ َ� ا�ص�

كَذَا َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 
َ
أ َ�قَالَ:  كَذَا    انَْ�َفَ  َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 

َ
أ قَالَ:  ُ�م�  القَْوْمُ،  رَم� 

َ
فَأ قَالَ:  وََ�ذَا؟ 

انُ قُلتَْهَا؟ قَالَ: مَا قُلتُْهَا، وَلَ  رَم� القَْوْمُ، َ�قَالَ: لَعَل�كَ ياَ حِط�
َ
نْ َ�بْكَعَِ� بِهَا، َ�قَالَ  وََ�ذَا؟ فَأ

َ
قَدْ رهَِبْتُ أ

كَيفَْ   َ�عْلمَُونَ  مَا 
َ
أ ُ�وَ�:  بوُ 

َ
أ َ�قَالَ   ، اْ�َْ�َ إِلا�  بِهَا  ردِْ 

ُ
أ وَ�مَْ  قُلتُْهَا،  ناَ 

َ
أ القَْوْمِ:  مِنَ  ِ�  رجَُلٌ  َ�قُو�وُنَ 

َ َ�َا سُ��تَنَا وعََل�مَنَا صَلاََ�نَا، َ�قَالَ:  صَلاَتُِ�مْ؟ إِن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ  «إذَِا  نَا َ�بَ��
ا�مَْغْ  {غَْ�ِ  قَالَ:  وَ�ذِْ  ُوا،  فَكَ��  َ كَ�� فإَذَِا  حَدُُ�مْ 

َ
أ ُ�مْ  ِ�ؤَُم� ُ�م�  صُفُوفَُ�مْ،  �يِمُوا 

َ
فَأ ضُوبِ  صَل�يْتمُْ 

ال�َ�} [الفا�ة:   ُ 7عَليَْهِمْ وَلا ا�ض� ُوا واَرْكَعُوا،  ]، َ�قُو� َ وَرََ�عَ فَكَ�� وا: آمَِ�، ُ�بُِْ�مُ االلهُ، فإَذَِا كَ��
مَامَ يرَْكَعُ َ�بْلَُ�مْ، وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ بتِلِْكَ،  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فإَنِ� الإِْ

االلهَ  فإَنِ�  لَُ�مْ،  االلهُ  �سَْمَعِ  َمْدُ،  ا�ْ �كََ  رَ��نَا  ا�ل�هُم�  َ�قُو�وُا:  َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  االلهُ  سَمِعَ  قَالَ:  َ�بَارَكَ  وَ�ذَِا   
 ِ�َ �مَِنْ  سَمِعَ االلهُ  وَسَل�مَ:  عَليَْهِ  صَ�� االلهُ  نَ�يِ�هِ  �سَِانِ   َ�َ قَالَ  ُوا  وََ�عَاَ�  فَكَ�� وَسَجَدَ   َ وَ�ذَِا كَ�� دَهُ، 

مَامَ �سَْجُدُ َ�بْلَُ�مْ وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ»واَسْجُدُوا،   «فتَلِكَْ  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فَإنِ� الإِْ
لَواَتُ  ا�ص� ي�بَاتُ  الط� ا��حِي�اتُ  حَدُِ�مُ: 

َ
أ قَوْلِ  لِ  و�

َ
أ مِنْ  فلَيَُْ�نْ  القَْعْدَةِ  عِنْدَ  َ�نَ  وَ�ذَِا  ِ�ِ، بتِلِكَْ،   

لاَمُ عَليَْنَا وََ�َ عِبَادِ االلهِ  ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تهُُ، ا�س�
َ
لاَمُ عَلَيْكَ أ نْ لاَ  ا�س�

َ
شْهَدُ أ

َ
اِ�َِ�، أ  ا�ص�

دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ»  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

 



 
 
 

 

(164) – Van Hittaan ibn Abdoellah arraqashi heeft gezegd: "Ik bad het 
gebed samen met Abu Moesa Al-Ash'ari. Toen we bij de zitting 
(tasjahhoed) kwamen, zei een man uit de gemeenschap: 'Het gebed is 
verplicht gesteld met liefdadigheid en zakaat (zakat).' Nadat Abu 
Moesa het gebed had voltooid en de vredesgroet had uitgesproken, 
draaide hij zich naar ons en vroeg: 'Wie van jullie heeft die opmerking 
gemaakt?' De mensen zwegen. Hij vroeg opnieuw: 'Wie van jullie heeft 
die opmerking gemaakt?' Weer zwegen de mensen. Toen vroeg hij: 
'Hittaan, heb jij het gezegd?' Ik antwoordde: 'Ik heb het niet gezegd, en 
ik was bang dat je me erom zou straffen.' Een man uit de gemeenschap 
zei: 'Ik heb het gezegd, en ik bedoelde er alleen maar het goede mee.' 
Abu Moesa zei: 'Weten jullie niet hoe jullie moeten spreken in jullie 
gebeden? Voorwaar, de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
heeft ons een toespraak gegeven waarin hij onze Soennah uitlegde en 
ons onze gebeden leerde. Hij zei:" Wanneer jullie het gebed verrichten, 
zorg er dan voor dat jullie netjes staan opgesteld en laat één van jullie 
voorgaan. En wanneer hij "Allahoe Akbar" zegt, zeg dan "Allahoe 
Akbar". En wanneer hij zegt: '"Ghayril maghdoobi 'alayhim walad-
daalleen" (niet degenen op wie Zijn toorn rust, noch degenen die 
dwalen), zeg dan: 'Aameen.' Dit zal door Allah verhoord worden. En 
wanneer hij zegt: 'Samiallahoe liman hamidah', zeg dan: 'Rabbanaa wa 
lakal hamd.' Allah zal jullie horen, want Allah, de Verhevene, heeft 
bevolen in de woorden van Zijn profeet (vrede zij met hem): 'Allah 
hoort degene die Hem prijst.' En wanneer hij zegt: 'Allahoe Akbar' en 
knielt, zeg dan: 'Allahoe Akbar' en kniel ook. De imam knielt namelijk 
voordat jullie knielen en staat op voordat jullie dat doen." 
 
De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Dat is zoals dit. 
En wanneer hij zegt: 'Sami' Allahoe liman hamidah', zeg dan: 
'Rabbanaa wa lakal hamd,.' Allah zal jullie horen want jullie gebeden 
zijn tot Allah gericht. En wanneer hij 'Allahoe Akbar' zegt en knielt, 



 
 
 

 

zeg dan: 'Allahoe Akbar' en kniel ook, want de imam knielt en gaat weer 
omhoog voordat jullie dat doen." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De metgezel Aboe Moesa Al-Ash'ari, moge Allah tevreden met 
hem zijn, verrichtte het gebed. Toen hij bij de zitting (tasjahhoed) kwam 
waarin het getuigenis wordt afgelegd, zei een persoon die achter hem 
bad: "Het gebed wordt in de Koran in verband gebracht met 
liefdadigheid (sadaqah) en aalmoezen (zakat)." Nadat Abu Moesa, 
moge Allah tevreden met hem zijn, klaar was met het gebed, richtte hij 
zich tot degenen die achter hem baden en vroeg hen: "Wie van jullie 
heeft gezegd: 'Het gebed wordt in de Koran in verband gebracht met 
liefdadigheid (sadaqah) en aalmoezen (zakat)?'" De mensen zwegen en 
niemand antwoordde. Hij herhaalde de vraag nogmaals, maar kreeg 
opnieuw geen reactie van hen. Toen zei Abu Moesa, moge Allah 
tevreden met hem zijn: "Misschien ben jij, O Hittaan, degene die het 
heeft gezegd!" Dit was gebaseerd op zijn vastberadenheid en nabijheid 
tot hem, en om hem de kans te geven zonder beschuldigingen zijn fout 
toe te geven. Hittaan ontkende het echter en zei: "Ik vreesde dat je me 
zou berispen, omdat je dacht dat ik het gezegd had." Op dat moment zei 
een andere persoon uit de groep: "Ik heb het gezegd en ik bedoelde er 
alleen maar goeds mee." Abu Moesa, moge Allah tevreden met hem 
zijn, informeerde hem als zijn leraar: "Weten jullie dan niet hoe jullie 
in jullie gebed moeten spreken?" Dit was een uitdrukking van afkeuring 
van zijn kant. Vervolgens vertelde Abu Moesa hen dat de profeet (vrede 
zij met hem) hen ooit toesprak, hun religie uitlegde en hen hun gebeden 
leerde. de profeet (vrede zij met hem) zei: 

Wanneer jullie het gebed verrichten, zorg er dan voor dat jullie in 
ordelijke rijen staan en goed uitgelijnd zijn. Laat vervolgens één 
persoon uit jullie midden het gebed leiden. Op het moment dat deze 
persoon de openingsformule (Takbirat al-Ihram) uitspreekt, dienen 
jullie hetzelfde te doen. Als de recitatie de passage bereikt die zegt: 



 
 
 

 

"Ghayril maghdoobi 'alayhim walad-daalleen" (niet degenen op wie 
Zijn toorn rust, noch degenen die dwalen) [Soera Al-Fatiha: 7], zeg dan 
"Ameen". Als jullie deze stappen volgen, zal Allah jullie smeekbeden 
verhoren. Als de imam buigt en de buiging uitvoert, volg dan zijn 
beweging en buig eveneens. Onthoud dat de imam eerder zal buigen 
dan jullie en dat de tijd die hij aan de buiging besteedt, overeenkomt 
met de tijd die jullie besteden aan het buigen nadat hij is opgestaan. 
Hierdoor zal de duur van jullie buiging overeenkomen met die van de 
imam. Wanneer de imam de woorden Samiallahoe liman hamidah' 
(Allah luistert naar degene die Hem prijst) zegt, zeg dan: 'Rabbanaa wa 
lakal hamd, samiallahoe liman hamidah. "uitspreekt (O Allah, onze 
Heer, aan U behoort alle lof). Als de bidders deze reactie geeft, zal 
Allah zowel hun smeekbeden als hun woorden verhoren. Allah, de 
Verhevene, heeft via zijn profeet bevestigd dat "Allah luistert naar 
degene die Hem prijst". Wanneer de imam buigt en vervolgens 
neerknielt, volg dan zijn beweging en kniel eveneens neer. Onthoud dat 
de imam dit eerder zal doen dan jullie en dat de tijd die jullie besteden 
aan het knielen, overeenkomt met de tijd die de imam besteedt. 
Wanneer de imam het zittend gedeelte voor het getuigenis bereikt, laat 
dan het eerste wat jullie zeggen zijn: "Vredesgroeten, goede daden en 
gebeden behoren Allah toe." Hierbij erkennen jullie dat alle 
soevereiniteit, eeuwigheid en grootsheid aan Allah toebehoren, evenals 
de vijf dagelijkse gebeden. Begroet de profeet (vrede zij met hem): 
"Vrede zij met jou, o Profeet, evenals Allah's genade en zegeningen." 
Vervolgens vragen jullie Allah om bescherming tegen elk 
tekortkoming, nadeel, gebrek en schadelijke invloed. Wees specifiek in 
jullie smeekbede voor vrede en zegeningen voor onze profeet, 
Mohammed (vrede zij met hem) en breid dan deze vrede uit naar 
onszelf en naar de rechtvaardige aanbidders van Allah, die trouw zijn 
aan de rechten van Allah en Zijn dienaren. Bevestig vervolgens de 
eenheid van Allah en de profeetschap van Mohammed. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(65097)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ��� بَْ�َ    –  )(  عَنِ ا�ْنَ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: عَل�مَِ� رسَُولُ ا��
ورَةَ مِنَ القُرْآنِ:   دَ، كَمَا ُ�عَل�مُِ� ا�س� يْهِ، ال��شَه� لاَمُ عَلَيْكَ  كَف� ي�بَاتُ، ا�س� لَواَتُ واَلط� ِ، واَ�ص� «ا��حِي�اتُ ِ��

 
َ
أ شْهَدُ 

َ
أ اِ�َِ�،  ا�ص�  ِ ا�� عِبَادِ  وََ�َ  عَلَيْنَا  لاَمُ  ا�س� وَ�رَََ�تهُُ،   ِ ا�� وَرَْ�َةُ  ا��ِ��  ��هَا 

َ
،  أ ُ ا�� إلاِ�  إَِ�َ  نْ لاَ 

ن� ُ�مَ�دً 
َ
شْهَدُ أ

َ
.ا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ» وأَ

لَواَتُ  و� لفظ �ما:  ِ واَ�ص� لاَةِ فلَْيقَُلْ: ا��حِي�اتُ ِ�� حَدُُ�مْ ِ� ا�ص�
َ
لاَمُ، فإَذَِا َ�عَدَ أ «إنِ� االلهَ هُوَ ا�س�

لاَمُ عَلَيْنَا وََ�َ عِبَادِ   ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تُهُ، ا�س�
َ
أ لاَمُ عَليَْكَ  ي�بَاتُ ا�س� اِ�َِ�،  االلهِ ا�ص� واَلط�

نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وَ 
َ
شْهَدُ أ

َ
رْضِ، أ

َ ْ
مَاءِ واَلأ ِ صَالحٍِ ِ� ا�س� صَابتَْ ُ�� َ�بْدٍ ِ��

َ
دًا  فإَذَِا قَا�هََا أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

لَةِ مَا شَاءَ»
َ
ُ مِنَ ا�مَْسْأ   ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، ُ�م� َ�تَخَ��

 



 
 
 

 

(165) – Van Ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: De 
profeet van Allah (vrede zij met hem), onderwees mij, terwijl zijn 
handen tussen mijn handen lagen, de tasjahhoed (de getuigenis in het 
gebed) zoals hij mij een hoofdstuk van de Koran zou onderwijzen : 
 
"De begroetingen zijn voor Allah, evenals de gebeden en de goede 
daden. Vrede zij met jou, o profeet, en de genade van Allah en Zijn 
zegeningen. Vrede zij met ons en de oprechte dienaren van Allah. Ik 
getuig dat er geen god is dan Allah, en ik getuig dat Mohammed Zijn 
dienaar en boodschapper is." 
 
In een andere versie staat: "Vrede zij met jou, o profeet, en de genade 
van Allah en Zijn zegeningen. Vrede zij met ons en de oprechte 
dienaren van Allah. Ik getuig dat er geen god is dan Allah, en ik getuig 
dat Mohammed Zijn dienaar en boodschapper is." 
 
Daarna zei de profeet: "Wanneer een van jullie tijdens het gebed zit, 
laat hem dan zeggen: 'Vrede zij met Allah, en de gebeden en de goede 
daden zijn voor Hem. Vrede zij met jou, o profeet, en de genade van 
Allah en Zijn zegeningen. Vrede zij met ons en de oprechte dienaren 
van Allah.' En laat hem dan kiezen wat hij wil vragen."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), onderwees Ibn Mas'oed (moge 
Allah tevreden zijn met hem), de tasjahoed die in het gebed wordt 
gereciteerd. Hij plaatste zijn hand tussen de handen van Ibn Mas'oed 
om zijn aandacht erop te vestigen. Hij leerde hem ook hoofdstukken uit 
de Koran, wat aangeeft dat de profeet (vrede zij met hem), veel belang 
hechtte aan zowel de woorden als de betekenis van deze tasjahoed. En 
zei hij: "De groeten aan Allah": Dit omvat alle woorden of daden die 
wijzen op verhevenheid en ze verdienen allemaal voor Allah, de 



 
 
 

 

Verhevene, te zijn. "De gebeden": Dit verwijst naar het gebed in de 
islam, dat verplicht is gesteld en ook vrijwillige gebeden omvat, 
allemaal ter ere van Allah. De goede en zuivere zaken Het zijn de goede 
uitspraken, handelingen en kwaliteiten die wijzen op perfectie, en ze 
verdienen allemaal aan Allah de Verhevene. Vrede zij met jou, o 
profeet, en de genade van Allah en Zijn zegeningen: Een gebed voor 
zijn welzijn en bescherming tegen alle tegenspoed en ongeluk, en voor 
toename en overvloed van alle goeds. Vrede zij met ons en met de 
rechtvaardige dienaren van Allah: Een smeekbede voor welzijn voor de 
bidder en voor elke rechtvaardige dienaar in de hemel en op aarde. "Ik 
getuig dat er geen god is dan Allah": Ik bevestig krachtig dat er geen 
ware God is behalve Allah. "En dat Mohammed Zijn dienaar en 
boodschapper is": Ik erken voor Hem zowel dienstbaarheid als het 
laatste profeetschap. 

Daarna moedigde de profeet (vrede zij met hem) de biddende 
persoon aan om te kiezen welke smeekbeden hij wilde doen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3096)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يدَْعُو وَ�َقُولُ:   –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: َ�نَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ�نْ أ

وَمِنْ  واَ�مَمَاتِ،  ا�مَحْيَا  وَمِنْ فتِْنَةِ  ا��ارِ،  وَمِنْ عَذَابِ  القَْ�ِ،  مِنْ عَذَابِ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ إِ��  فتِْنَةِ    «ا�ل�هُم� 

الِ»  ج� .ا�مَسِيحِ ا��
رْ�َعٍ: مِنْ عَذَابِ جَهَن�مَ،  وِ� لَفْظٍ �مُِسْلِمٍ:  

َ
دِ الآْخِرِ، فلَيَْتَعَو�ذْ باِاللهِ مِنْ أ حَدُُ�مْ مِنَ ال��شَه�

َ
«إذَِا فرََغَ أ

الِ» ج�   ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَمِنْ عَذَابِ القَْْ�ِ، وَمِنْ فتِْنَةِ ا�مَْحْيَا واَ�مَْمَاتِ، وَمِنْ َ�� ا�مَْسِيحِ ا��

 

(166) – Uit Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) zei: 
De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) placht te bidden en te 
zeggen: ''O Allah, ik zoek toevlucht bij U tegen de bestraffing van het 
graf, tegen de bestraffing van het vuur, tegen de beproevingen van het 
leven en de dood, en tegen de beproeving van de valse Messias (de 
Antichrist).' En in een andere overlevering van Moslim staat: 'Wanneer 
een van jullie de laatste zit van het Tasjahoed afrondt, laat hij dan 
toevlucht zoeken bij Allah tegen vier dingen: De bestraffing van de Hel, 
de bestraffing van het graf, de beproevingen van het leven en de dood, 
en het kwaad van de valse Messias". [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) placht zijn toevlucht bij Allah te 
zoeken tegen vier dingen, na het laatste Tasjahoed en vóór de salam in 
het gebed, en hij heeft ons opgedragen om onze toevlucht bij Allah te 
zoeken tegen deze zaken, 

De eerste: Bescherming tegen de bestraffing in het graf. 
Ten tweede: Bescherming tegen de bestraffing in het vuur, en dat 

op de Dag des Oordeels. 
Ten derde: Bescherming tegen de beproevingen van het wereldse 

leven, zoals verboden verlangens en misleidende twijfels, en tegen de 
beproeving van de dood, dat wil zeggen, op het moment van sterven, 



 
 
 

 

dat men afwijkt van de Islam of de soenna, of tegen de beproeving van 
het graf, zoals de vragen van de twee engelen. 

Vierde: Bescherming tegen de beproeving van de valse Messias, die 
aan het einde der tijden zal verschijnen en door Allah als beproeving 
voor Zijn dienaren is gezonden. Deze wordt specifiek genoemd 
vanwege zijn enorme beproeving en misleiding. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(3103)



 
 
 

 

 

ِ� طَلحَْةَ اْ�َعْمَرِي� قَالَ: لَقِيتُ ثوَْ�َانَ َ�وَْ� رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
َ
َ�نْ مَعْدَانَ بنِْ أ

ْ�مَ 
َ
حَب� الأْ

َ
وْ قَالَ قُلتُْ: بِأ

َ
ْ�مَلُهُ يدُْخِلُِ� االلهُ بِهِ اْ�نَ�ةَ؟ أ

َ
خِْ�ِْ� بِعَمَلٍ أ

َ
اللهِ،  الِ إَِ� ا وسََل�مَ، َ�قُلتُْ: أ

لتُْ َ�نْ ذَ�كَِ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَ 
َ
ْ�ُهُ ا��اِ�َةَ َ�قَالَ: سَأ

َ
ْ�ُهُ فَسَكَتَ. ُ�م� سَأ

َ
لَيْهِ وسََل�مَ،  فَسَكَتَ. ُ�م� سَأ

رََ�عَكَ َ�قَالَ:   إلاِ�  سَجْدَةً،   ِ ��ِ �سَْجُدُ  فإَنِ�كَ لاَ   ،ِ ��ِ جُودِ  ا�س� ةِ  بَِ�ْ�َ دَرجََةً، وحََط�    «عَليَْكَ  بهَِا  االلهُ 
ْ�ُهُ َ�قَالَ ِ�: مِثْلَ مَا قَالَ ِ�: ثوَْ�َانُ.  َ�نْكَ بهَِا خَطِيئَةً» 

َ
ردَْاءِ فَسَأ باَ ا��

َ
]  صحيح [قَالَ مَعْدَانُ: ُ�م� لَقِيتُ أ

 ] رواه مسلم [ 
 

(167) – Ma'daan ibn Abi Talhah al-Ya'emari, zei: Ik ontmoette 
Thawbaan, de vrijgelatene van de boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem), en ik zei tegen hem: "Vertel me welke daad ik moet 
verrichten waardoor Allah mij het paradijs zal binnenvoeren?" Of ik 
zei: "Vertel me wat de meest geliefde daden zijn bij Allah." Hij zweeg. 
Toen vroeg ik het hem opnieuw, maar hij zweeg opnieuw. Toen vroeg 
ik het hem voor de derde keer, en hij zei: "Ik vroeg dat aan de 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem), en hij zei: 'Houd je bezig 
met veel neerknielingen (soejoeds) voor Allah, want elke keer dat je 
neerknielt, zal Allah je daardoor een graad verheffen en een zonde van 
je wegnemen.'" Ma'daan zei: "Toen ontmoette ik Abu al-Darda, en ik 
vroeg hem, en hij gaf me hetzelfde antwoord als Thawbaan."  [Authentiek] 
 [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) werd gevraagd over de daad die een 
reden is voor het betreden van het paradijs of over de meest geliefde 
daden bij Allah. 

Hij (vrede zij met hem) antwoordde aan de vraagsteller: "Houd vast 
aan het veelvuldig neerknielen (soedjoeds) tijdens het gebed, want 
telkens wanneer je voor Allah neerknielt, zal Hij je daardoor een graad 
verheffen en een zonde van je wegnemen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3732)

 

عن َ��شَِةَ رَ� االله عنها قالت: إِ�� سمعْتُ رسولَ االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
خْبثََانِ» 

َ ْ
عَامِ، وَلاَ هُوَ يدَُافعُِهُ الأ ةِ الط�  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.«لاَ صَلاَةَ ِ�َْ�َ

 

(168) – Aisha (moge Allah tevreden met haar zijn) zei: 'Ik heb de 
profeet (vrede zij met hem) horen zeggen: (Er is geen gebed in de 
aanwezigheid van het klaargemaakte eten, en ook niet wanneer men 
moet weerstaan aan de twee onhygiënische behoeften).  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbood het gebed in de 
aanwezigheid van voedsel waarnaar de ziel van de biddende persoon 
verlangt, en waarmee zijn hart verbonden is (want het gebed is 
gebaseerd op concentratie middels liefde en vrees en hoop). 

Evenzo verbood hij het gebed tijdens het weerstaan van de twee 
meest onreine zaken - namelijk urine en ontlasting - vanwege de 
afleiding veroorzaakt door het afweren van deze ongemakken. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(3088)

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ: ياَ   –  )( 
َ
ِ� العَْاصِ ر� االله عنه: أنه أ

َ
عن ُ�ثمَْانَ �ْنَ أ

، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  � يطَْانَ قَدْ حَالَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ صَلاَِ� وَقِرَاءَِ� يلَِْ�سُهَا َ�َ  صَ�� االلهُ  رسَُولَ االلهِ، إِن� ا�ش�
حْسَسْتَهُ َ�تَعَو�ذْ باِاللهِ منِْهُ، واَْ�فُلْ َ�َ �سََاركَِ ثلاََثاً»يْهِ وسََل�مَ:  عَلَ 

َ
�ِبٌ، فَإذَِا أ ،  «ذَاكَ شَيْطَانٌ ُ�قَالُ َ�ُ خِْ�َ

. ذْهَبَهُ االلهُ عَ��
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [قَالَ: َ�فَعَلتُْ ذَ�كَِ فَأ

 

(169) – Van Oethman ibn Abi al-Aas (moge Allah tevreden over hem 
zijn) zei: Er wordt overgeleverd dat hij naar de Profeet Mohammad 
(vrede zij met hem) ging en zei: "O boodschapper van Allah, voorwaar, 
de duivel komt tussen mij en mijn gebed en het reciteren ervan, en hij 
verstoort het voor mij." De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
zei: "Dat is een duivel genaamd Khinzab. Wanneer je hem voelt, zoek 
dan toevlucht tot Allah tegen hem en spuug driemaal naar je 
linkerzijde". Hij zei: "Dat deed ik, en Allah verwijderde hem van mij."  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Oethman ibn Abi al-Aas (moge Allah tevreden zijn met hem) kwam 
naar de profeet Mohammed (vrede zij met hem) en zei: "O 
Boodschapper van Allah, de duivel heeft zich tussen mij en mijn gebed 
geplaatst, hij weerhoudt me van het ervaren van volledige aandacht 
tijdens het gebed, en hij verstoort mijn recitatie ervan en zaait twijfel in 
mijn recitatie. Toen zei de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
tegen hem: "Dat is de duivel genaamd Khinzab. Wanneer je hem voelt 
en zijn aanwezigheid merkt, zoek dan je toevlucht tot Allah, zoek 



 
 
 

 

bescherming bij Allah tegen hem, en blaas driemaal lichtjes naar links 
terwijl je lichtjes over je linkerzijde veegt." Oethman zei: "Ik volgde 
het bevel van de profeet (vrede zij met hem) en Allah verwijderde hem 
van mij." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65105)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
 ا��اسِ  َ�نْ أ

ُ
سْوأَ

َ
«أ

ِي �َْ�ِقُ صَلاَتهَُ» قَةً ا�� قُ صَلاَتهَُ؟ قال:    َ�َ ]  صحيح [.«لاَ يتُمِ� رُكُوَ�هَا، وَلاَ سُجُودَهَا»قَالَ: وََ�يْفَ �َْ�ِ

 ] رواه ابن حبان[ 
 

(170) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: 
"De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: De profeet (vrede 
zij met hem) zei: "De ergste dief is degene die van zijn gebed steelt." 
Ze vroegen: "Hoe kan iemand zijn gebed stelen?" Hij antwoordde: "Hij 
voltooit zijn buiging (roekoe) en zijn knieling (soedjoed) niet." 
[Authentiek]  [Overgeleverd door ibn Maja]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat degene die het 
meest verachtelijk is in diefstal, degene is die steelt van zijn eigen 
gebed. Dit komt doordat het nemen van andermans bezit soms ten 
goede kan komen aan wereldse zaken, in tegenstelling tot de dief die 
zijn eigen recht op beloning en lof steelt. Ze vroegen: "O Boodschapper 
van Allah, hoe kan iemand stelen van zijn eigen gebed?" Hij 
antwoordde: "Hij voltooit niet volledig zijn buiging (roekoe) en zijn 
knieling (soedjoed); dit gebeurt door haastigheid tijdens het buigen en 
het neerknielen, waardoor hij ze niet op de meest volmaakte manier 
uitvoert. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65100)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
مَا َ�َْ� أ

َ
«أ

حَدُُ�مْ    -
َ
وْ: لاَ َ�َْ� أ

َ
ُ    - أ وْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَ ِ�َارٍ، أ

ْ
سَهُ رَأ

ْ
ُ رَأ نْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَهُ َ�بْلَ الإِمَامِ، أ

ْ
إذَِا رََ�عَ رَأ

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.صُورَتهَُ صُورَةَ ِ�َارٍ» 
 

(171) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Vreest iemand 
onder jullie niet dat wanneer hij zijn hoofd optilt vóór de imam, Allah 
zijn hoofd verandert in het hoofd van een ezel, of dat Allah zijn gezicht 
verandert in het gezicht van een ezel."  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) waarschuwt streng voor degene die 
zijn hoofd optilt vóór de imam. Hij zegt dat Allah degene wiens hoofd 
omhoog gaat, zal veranderen in het hoofd van een ezel of zijn gedaante 
zal veranderen in de vorm van een ezel.. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3086)

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْرِي� ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
«إذَِا  َ�نْ أ

، وَْ�َْ�ِ َ�َ مَ  ك� رْ�َعًا، فَليَْطْرَحِ ا�ش�
َ
مْ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ، فلََمْ يَدْرِ َ�مْ صَ�� ثلاََثاً أ

َ
ا اسْ�يَْقَنَ،  شَك� أ

نْ �سَُل�مَ، فإَنِْ َ�نَ صَ�� َ�ْسًا شَفَعْنَ َ�ُ صَلاَتهَُ، وَ�نِْ 
َ
رْ�َعٍ  ُ�م� �سَْجُدُ سَجْدَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

َ
 َ�نَ صَ�� إِْ�مَامًا لأِ

يْطَانِ»   ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ�تَا ترَِْ�يمًا �لِش�
 

(172) – Abu Sa'īd al-Khudri (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: Ik hoorde de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
zeggen: "Wanneer iemand van jullie twijfelt over zijn gebed en niet 
weet of hij drie of vier (rak'ahs) heeft gebeden, laat hem dan zijn twijfel 
wegwerpen en vasthouden aan wat hij zeker weet. Vervolgens moet hij 
twee buigingen maken voordat hij de salam geeft. Als hij vijf heeft 
gebeden, zal zijn gebed als geldig worden beschouwd. Maar als hij vier 
heeft gebeden, dan zijn deze twee extra buigingen slechts tegen de wil 
van de duivel." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat wanneer een 
biddende twijfelt over zijn gebed en niet zeker weet of hij drie of vier 
rak'ahs heeft gebeden, hij de extra rak'ah waarover hij twijfelt terzijde 
moet laten en er niet naar moet handelen. Drie rak'ahs zijn immers 
zeker, dus bidt hij een vierde rak'ah en verricht hij vervolgens twee 
buigingen voordat hij de groet verricht. 

Als het werkelijke aantal dat hij heeft gebeden vier rak'ahs is, wordt 
dit vijf door het toevoegen van een rak'ah, en worden de twee extra 



 
 
 

 

soedjoeds (verplichte soedjoed voor vergeetachtigheid) een vervanging 
voor de extra rak'ah. Zo is het aantal paar, niet  onpaar. Als hij 
daarentegen heeft gebeden met de extra rak'ah en het aantal vier rak'ahs 
is, heeft hij zijn verplichting vervuld zonder toevoeging of 
vermindering. 

De soedjoed voor vergeetachtigheid zijn een nederlaag voor de 
duivel en een afwijzing van hem, die hem verward en weg houdt van 
zijn doel. Dit komt doordat hij het gebed van de biddende verward heeft 
gemaakt en heeft geprobeerd het te bederven. De voltooiing van het 
gebed van de mens komt tot stand wanneer hij gehoorzaamt aan het 
bevel van Allah de Verhevene om neer te knielen, iets waartoe Iblis 
weigerde, toen hij weigerde Allah te gehoorzamen door te buigen voor 
Adam. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(11231)



 
 
 

 

 

ى رجَُلاً صَ�� وحَْدَهُ    –   ) ( 
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رَأ

َ
َ�نْ وَابِصَةَ ر� االله عنه: أ

نْ يعُِيدَ صَلاَتهَُ.
َ
َ�رَهُ أ

َ
، فَأ ف�  ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد[ ] حسن[خَلفَْ ا�ص�

 

(173) – Het wordt overgeleverd door Wabisah (moge Allah tevreden 
met hem zijn): De Boodschapper van Allah (vrede en zegeningen zij 
met hem) zag eens een man die alleen achter de rij had gebeden, en hij 
droeg hem op zijn gebed opnieuw te verrichten.  [Goed]  [Overgeleverd door 
Aboe Dawoed, At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede en zegeningen zij met hem) zag een man die 
alleen achter de gebedsrij stond en bad. Hij beval hem zijn gebed 
opnieuw te verrichten omdat zijn gebed in deze situatie niet geldig was. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(11303)



 
 
 

 

 

ذُكِرَ عِنْدَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ    –  )(  َ�نْهُ قَالَ:   ُ ِ بنِ �سعُودٍ رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
قَالَ:   صْبَحَ، 

َ
أ حَ��  َ�ْلَهُ  ناَمَ  ذُنهِِ»رجَُلٌ 

ُ
أ  �ِ قَالَ:  وْ 

َ
أ ذَُ�يْهِ، 

ُ
أ  �ِ يْطَانُ  ا�ش� باَلَ  رجَُلٌ    ]  صحيح[.«ذَاكَ 

 ] متفق عليه[
 

(174) – Abdoellah ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem) 
rapporteerde: Er werd een man bij de Profeet (vrede zij met hem) 
genoemd die de hele nacht had geslapen tot de ochtend. De Profeet zei: 
'Dat is een man bij wie de satan in zijn oren heeft geürineerd, of hij zei: 
'in zijn oor". [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Er werd bij de Profeet (vrede zij met hem) gesproken over een man 
die de hele nacht had geslapen en niet opgestaan was voor het verplichte 
gebed, zelfs niet toen de zon opkwam. De Profeet merkte op: 'Dat is 
iemand bij wie de satan in zijn oor heeft geürineerd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(3714)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«مَنِ اغْ�َسَلَ  َ�نْ أ

اعَةِ ا��ا�يَِةِ، فَ  ��مَا قرَ�بَ بدََنَةً، وَمَنْ رَاحَ ِ� ا�س�
َ
��مَا قرَ�بَ  يَوْمَ ا�مُُعَةِ غُسْلَ ا�نََابةَِ ُ�م� رَاحَ، فَكَأ

َ
كَأ

قْرَنَ، وَمَنْ 
َ
��مَا قَر�بَ كَ�ْشًا أ

َ
اعَةِ ا��اِ�َةِ، فَكَأ ��مَا  َ�قَرَةً، وَمَنْ رَاحَ ِ� ا�س�

َ
اعَةِ ا�ر�ابعَِةِ، فَكَأ  رَاحَ ِ� ا�س�

خَ  فإَذَِا  َ�يْضَةً،  قَر�بَ  ��مَا 
َ
فَكَأ ا�َا�ِسَةِ،  اعَةِ  ا�س�  �ِ رَاحَ  وَمَنْ  دَجَاجَةً،  حََ�َتِ  قرَ�بَ  الإِمَامُ  رَجَ 

كْرَ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.ا�مَلائََِ�ةُ �سَْتمَِعُونَ ا��
 

(175) – Aboe Hurayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Wie 
zich op vrijdag wast met de grote wassing (ghoesl al-djanabah) en 
daarna naar de moskee gaat, is alsof hij een kameel heeft gedoneerd. 
Wie in het tweede uur gaat, is alsof hij een koe heeft gedoneerd. Wie in 
het derde uur gaat, is alsof hij een ram met hoorns heeft gedoneerd. Wie 
in het vierde uur gaat, is alsof hij een kip heeft gedoneerd. En wie in het 
vijfde uur gaat, is alsof hij een ei heeft gedoneerd. Wanneer de imam 
verschijnt om de preek te geven, komen de engelen die bij de deuren 
zaten om de namen van de vroegkomers te registreren, naar binnen om 
de dhikr en de preek te beluisteren.”  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) bericht over de voortreffelijkheid 
van vroeg naar het vrijdaggebed gaan. De vroegte vangt aan met de 
gloren van de dageraad en strekt zich uit tot de komst van de imam. 
Deze periode van vijf uur is onderverdeeld in vijf gelijke tijdsdelen, 
gerekend vanaf zonsopgang tot het betreden van de preekstoel door de 
imam voor de lezing van de khoetbah. 



 
 
 

 

De eerste: Wie zich ritueel wast zoals voor de grote wassing (ghoesl 
al-djanabah), en vervolgens in het eerste uur naar de vrijdagmoskee 
gaat, is alsof hij een kameel heeft gedoneerd. 

De tweede: Wie in het tweede uur gaat, is alsof hij een koe heeft 
gedoneerd. 

De derde: Wie in het derde uur gaat, is alsof hij een ram met hoorns 
heeft gedoneerd. 

De vierde: Wie in het vierde uur gaat, is alsof hij een kip heeft 
gedoneerd. 

De vijfde: Wie in het vijfde uur gaat, is alsof hij een ei heeft 
gedoneerd. 

Wanneer de imam verschijnt om de preek te geven, houden de 
engelen die bij de deuren zaten om de namen van de binnenkomers te 
registreren op, en komen ze binnen om de dzikr en de preek te 
beluisteren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(5393)

 

إذَِا انَْ�َفَ مِنْ    –   ) (  عن ثوَْ�َانَ ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
كْراَمِ»صَلاَتِهِ اسْتَغْفَرَ ثلاََثاً، وَقَالَ:  لاََلِ واَلإِْ

ْ
تَ ذَا ا�

ْ
لاَمُ، َ�بَارَ� لاَمُ، وَمنِْكَ ا�س� نتَْ ا�س�

َ
، قَالَ  «ا�ل�هُم� أ

سْتَغْفِرُ االلهَ.
َ
سْتَغْفِرُ االلهَ، أ

َ
: كَيفَْ الاْسْتِغْفَارُ؟ قَالَ: َ�قُولُ: أ وْزَاِ��

َ
 رواه[ ]  صحيح[ا�وَِْ�دُ: َ�قُلتُْ �لأِْ

 ] مسلم
 

(176) – Thawban (moge Allah tevreden met hem zijn), hij: De 
Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) placht, nadat hij klaar was 
met zijn gebed, drie keer vergiffenis te vragen. Hij zei: 'O Allah, U bent 
de Bron van vrede en vrede komt van U. Gezegend bent U, O Bezitter 
van Majesteit en Eer .' Al-Walid vroeg aan Al-Awza'i: 'Hoe verricht 
men vergiffenis?' Hij antwoordde: 'Je zegt: "Ik vraag vergiffenis aan 
Allah, ik vraag vergiffenis aan Allah.  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) zei nadat hij klaar was met zijn 
gebed: "Ik vraag Allah om vergeving, ik vraag Allah om vergeving, ik 
vraag Allah om vergeving." 

Vervolgens verheerlijkt hij zijn Heer door te zeggen: "O Allah, U 
bent de Bron van vrede en vrede komt van U. Gezegend bent U, O 
Bezitter van Majesteit en Eer." Allah is de volmaakte Vredige in Zijn 
eigenschappen, vrij van elke fout en tekortkoming. Hij is Degene naar 
wie we streven voor veiligheid tegen de kwaden van dit leven en het 
hiernamaals, en niemand anders. Hij is Degene wiens goedheid 



 
 
 

 

overvloedig is in beide werelden, de Bezitter van grootsheid en 
goedheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(10947)



 
 
 

 

 

�َْ�ِ قَالَ: َ�نَ  َ�نْ    –  )(  ِ� ا�ز�
َ
�َْ�ِ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ حَِ� �سَُل�مُ:  أ «لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ  ا�ْنُ ا�ز�

ةَ إلاِ�  ءٍ قَدِيرٌ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ باِاللهِ، لاَ إَِ�َ إلاِ�    وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ
َسَنُ، لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ ُ�لِْصَِ� َ�ُ ا�� َ�عْبدُُ وَلاَ االلهُ،  ينَ وَ�وَْ  إلاِ� إيِ�اهُ، َ�ُ ا��عْمَةُ وََ�ُ الفَْضْلُ وََ�ُ ا��نَاءُ ا�ْ

الَْ�فرُِونَ»    ]  صحيح[.ليَْهِ وَسَل�مَ ُ�هَل�لُ بهِِن� دُبرَُ ُ�� صَلاَةٍ»«َ�نَ رَسُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَ وَقَالَ:    كَرهَِ 

 ] رواه مسلم[
 

(177) – Abu Zubair, hij zei:" "Ibn Zubair placht achter elke 
gebedsafsluiting te zeggen: 'Er is geen God dan Allah, Hij is de Enige, 
Hij heeft geen deelgenoten. Aan Hem behoort de heerschappij en alle 
lof, en Hij is Almachtig over alle dingen. Er is geen macht of kracht 
behalve bij Allah. Er is geen God dan Allah, we aanbidden niemand 
behalve Hem. Aan Hem behoren de gunsten, de genade en het goede 
lof. Er is geen God dan Allah, we aanbidden Hem oprecht, ook al haten 
de ongelovigen dat.' En hij zei: 'De Boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem) gebruikte deze woorden na elk gebed als takbeer.'  [Authentiek] 
 [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

"De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) gebruikte na het 
voltooien van elk voorgeschreven gebed de volgende geweldige 
herdenking, wat betekent: 

"Er is geen God dan Allah": wat betekent dat er geen ware 
aanbidder is behalve voor Allah. 

"Hij is Eén, zonder deelgenoot": wat betekent dat er geen partner is 
in Zijn goddelijkheid, Heerschappij, Namen en Eigenschappen. 

"Hij beschikt over de absolute, algemene en uitgebreide 
heerschappij, de heerschappij over de hemelen, de aarde en alles wat 
daartussen is." 

"En aan Hem behoort alle lof": wat betekent dat Hij degene is die 
perfectie bezit, geprezen wordt in volmaaktheid, geliefd en verheven in 
elke situatie, zowel in voorspoed als in tegenspoed. 



 
 
 

 

"En Hij is Almachtig over alle dingen": wat betekent dat Zijn macht 
volledig en volkomen is vanuit elk aspect, niets kan Hem beperken en 
geen enkele zaak kan voor Hem onmogelijk zijn. 

"Er is geen macht of kracht buiten bij Allah." Dit betekent dat er 
geen verandering is van de ene toestand naar de andere, geen overgang 
van ongehoorzaamheid aan Allah naar gehoorzaamheid aan Hem, en er 
is geen kracht behalve bij Allah, Hij is Degene die helpt en aan Wie 
men zich moet overgeven. 

Er is geen God buiten Allah, en we aanbidden niemand behalve 
Hem." Dit is een bevestiging van de betekenis van de goddelijkheid en 
een ontkenning van associatie (polytheïsme), en dat Hij alleen het 
waard is om aanbeden te worden. 

"Hij is Degene aan wie de gunst en de genade toebehoren." Dit 
betekent dat Hij degene is die gunsten schenkt, ze bezit en erover 
beschikt, en Hij begunstigt daarmee wie Hij wil onder Zijn dienaren. 

"Aan Hem behoort lof en eer." Dit verwijst naar het feit dat lof en 
eer toekomen aan Hem vanwege Zijn essentie, eigenschappen, daden 
en genade, en in elke situatie. 

"Er is geen God buiten Allah, wij zijn toegewijd aan Hem in 
religie." Dit betekent dat we als monotheïsten volledig toegewijd zijn 
aan Allah, zonder het verwerven van roem of reputatie, in 
gehoorzaamheid aan Hem. 

Zelfs al zijn de ongelovigen er tegen." en dit betekent "Standvastig 
in de eenheid van Allah en Zijn aanbidding, zelfs als de ongelovigen 
het haten." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

الصلاةدبُر .3

(6203)

 

� ا�مُْغَِ�ةُ �ْنُ شُعْبَةَ ِ� كِتَابٍ إَِ� مُعَاوِ�َةَ:  َ�نْ    –  )(  َ�َ �َ�ْ
َ
ادٍ َ�تِبِ ا�مُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبَةَ قَالَ: أ وَر�

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتوُ�َةٍ: 
َ
«لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ  أ

ْ�طَيْتَ، وَلاَ مُعْ 
َ
ءٍ قَدِيرٌ، ا�ل�هُم� لاَ مَانعَِ �مَِا أ مَْدُ، وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ْ
طِيَ �مَِا مَنَعْتَ،  َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�

 « َد� َد� منِْكَ ا�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَلاَ َ�نْفَعُ ذَا ا�ْ
 

(178) – Van Warrad, de schrijver van Al-Moeghira ibn Shoe'ba, wordt 
overgeleverd dat Al-Moeghira ibn Sjoe'ba een brief aan Moe'awiyah 
heeft gedicteerd: De profeet (vrede zij met hem) placht na elke 
voorgeschreven gebed te zeggen :: "La ilaha illallah, wahdahoe la 
sharika lah, lahoel moelkoe wa lahoel hamd, wa hoewa 'ala koelli sjayin 
qadir. Allahumma la mani'a lima a'taita, wa la mu'tiya lima mana'ta, wa 
la yanfo'e dzal-jaddi minkal-jedd." 
(Er is geen god dan Allah, Hij is Eén, zonder deelgenoten. Aan Hem 
behoort het Koninkrijk en alle lof. Hij heeft macht over alle dingen. O 
Allah, er is niemand die kan tegenhouden wat Jij geeft, en er is niemand 
die kan geven wat Jij tegenhoudt. En het meest waardevolle bezit zal 
iemand niet baten tegenover Jou). [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) placht na elk verplicht gebed te 
zeggen: "La ilaha illallah, wahdahoe la sharika lah, lahoel-moelkoe wa 
lahul-hamd, wa huwa 'ala kulli shay'in qadir. Allahoemma la mani'a 



 
 
 

 

lima a'taita, wa la mu'tiya lima mana'ta, wa la yanfa'u dhal-jaddi minka 
al-jadd". 

(Er is geen god dan Allah, Hij is Enige, Hij heeft geen deelgenoten, 
aan Hem behoort het Koninkrijk en alle lof, en Hij is Almachtig over 
alles. O Allah, niemand kan weerhouden wat U geeft, en niemand kan 
geven wat U weerhoudt. En het profijt van degene met gezag is nietig 
in vergelijking met Uw gezag) 

Dit betekent: Ik erken en bevestig de woorden van de eenheid, "La 
ilaha illallah" (Er is geen god dan Allah). Ware aanbidding is 
vastgesteld voor Allah, en ik sluit alle anderen uit. Er is geen 
rechtmatige godheid behalve Allah. Ik erken dat het ware en volledige 
koningschap aan Allah toebehoort. Alle lof van de bewoners van de 
hemelen en de aarde komt Allah toe, omdat Hij almachtig is en over 
alles heerst. Wat Allah heeft bepaald aan geven of weerhouden, heeft 
geen tegenspraak. Bij Hem heeft overvloed geen invloed, alleen goede 
daden zijn van nut voor hem. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65102)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«مَنْ سَب�حَ االلهَ ِ�  َ�نْ أ

َ�تْ  وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  االلهَ   َ وََ��� وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  االلهَ  وََ�ِدَ  وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  صَلاَةٍ   ��ُ �سِْعَةٌ  دُبرُِ  لكَِ 
ءٍ  وَ�سِْعُونَ، وَقَالَ: َ�مَامَ ا�مِْائَةِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ،   َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.قدَِيرٌ غُفِرَتْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ»
 

(179) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Wie 
Allah drieëndertig keer looft na elk gebed, drieëndertig keer dankt en 
drieëndertig keer verheerlijkt, dat is in totaal negenennegentig keer, en 
hij zei: het voltooien van honderd keer: 'Er is geen god dan Allah, Hij 
is alleen, zonder deelgenoten. Aan Hem behoort de heerschappij en alle 
lof, en Hij is almachtig over alles'. Zijn zonden worden vergeven, zelfs 
als ze zo overvloedig zijn als het schuim van de zee".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), verduidelijkte dat degene die na het 
voltooien van het verplichte gebed zegt: 

Drieëndertig keer: "Geprezen zij Allah", als een verheerlijking van 
Allah en een zuivering van Hem van enige imperfectie. 

Drieëndertig keer: "Alle lof zij Allah", als een lofzang op Hem met 
Zijn volmaakte eigenschappen, gepaard met liefde en verheerlijking. 

Drieëndertig keer: "Allah is de grootste", als erkenning dat Allah 
groter en verhevener is dan alles. 

Het aantal wordt compleet gemaakt tot honderd door te zeggen:  "Er 
is geen god dan Allah, Hij is alleen, zonder deelgenoten. Aan Hem 
behoort de heerschappij, en alle lof is aan Hem, en Hij is almachtig over 
alles", wat betekent: er is geen ware god dan Allah alleen, zonder enige 
partner, en dat Hij, verheven zij Hij, de enige is Die het volmaakte 
koningschap bezit en het waard is om geprezen en verheven te worden 



 
 
 

 

met liefde en verheerlijking boven alles, en dat Hij almachtig is zonder 
enige beperking. 

Wie dit zegt, zullen zijn zonden worden uitgewist en vergeven, zelfs 
als ze zo overvloedig zijn als het witte schuim dat op de golven van de 
zee drijft tijdens zijn opwelling en onstuimigheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(10948)

 

مَامَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
ُ
ِ� أ

َ
 آيَةَ  َ�نْ أ

َ
«مَنْ قرَأَ

نْ َ�مُوتَ»
َ
َن�ةِ إلاِ� أ  رواه النسائي[  ]  صحيح [.الْكُرِْ�� ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتُو�َةٍ �مَْ َ�مْنَعْهُ مِنْ دُخُولِ ا�ْ

 ] في الكبرى 
 

(180) – Van Abu Umamah, (moge Allah tevreden zijn met hem) , die 
zei: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Degene die 
na elke voorgeschreven gebedseenheid Ayat al-Kursi reciteert, zal niets 
beletten om het paradijs binnen te gaan, behalve de dood."  [Authentiek]  
[]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat degene die de 
Ayat al-Kursi reciteert na het voltooien van het verplichte gebed, niets 
zal verhinderen om het paradijs binnen te gaan behalve de dood. De 



 
 
 

 

Ayat al-Kursi is te vinden in Soera Al-Baqarah: "Allah! Er is geen god 
dan Hij, de Levende, de Zelfstandige. Sluimer noch slaap overmant 
Hem. Van Hem is wat in de hemelen en wat op de aarde is. Wie is het 
die bij Hem voorspraak zou kunnen doen zonder Zijn verlof? Hij kent 
wat voor hen is en wat achter hen is. Zij omvatten niets van Zijn kennis 
dan wat Hij wil. Zijn troon strekt zich uit over hemelen en aarde en het 
waken over beide vermoeit Hem niet. En Hij is de Verhevene, de Grote" 
[Al-Baqarah:255]. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(10950)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ عَْ�َ    –  )(  مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ: حَفِظْتُ  َ�نْهُمَا   ُ ُ�مَرَ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
هْرِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَهَا، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَ ا�مَغْرِبِ ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَ  اءِ  ْ�ِ َ�عْدَ العِشَ رََ�عَاتٍ: رَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ الظ�

بحِْ، وََ�نتَْ سَاعَةً لاَ يدُْخَلُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   وسََل�مَ ِ�يهَا،  ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ صَلاَةِ ا�ص�
، وَِ� لَ  وَطَلَعَ الفَجْرُ صَ�� رَْ�عَتَْ�ِ ا�مُؤذَ�نُ  ذ�نَ 

َ
إذَِا أ ن�هُ َ�نَ 

َ
َ�تِْ� حَفْصَةُ أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  حَد�

َ
فْظٍ: أ

.  ]متفق عليه بجميع رواياته [   ] صحيح [عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يصَُ�� َ�عْدَ اْ�مُُعَةِ رَْ�عَتَْ�ِ
 

(181) – Ibn Omar (moge Allah tevreden zijn met hen) zei: Ik heb tien 
raka°at (eenheid van gebed) onthouden die de profeet (vrede zij met 
hem) placht te verrichten: twee raka°at vóór het Dhuhr-gebed, twee 
raka°at na het Dhuhr-gebed, twee rak'ahs na het Maghrib-gebed in zijn 
huis, twee raka°at na het Isha-gebed in zijn huis, en twee raka°at vóór 
het Fajr-gebed. Er wordt ook vermeld dat de profeet (vrede zij met hem) 
twee raka°at bad na het vrijdaggebed.  [Authentiek]  [Overeengekomen 
volgens alle overleveringen ervan]

Uitleg:  

Abdoellah ibn Omar (moge Allah tevreden zijn met hen ) 
verduidelijkte dat hij van de vrijwillige gebeden die hij van de profeet 
(vrede zij met hem) had onthouden, tien raka°at waren die bekend staan 
als "As-Soenan Ar-Rawatib." Twee eenheden (raka°at) vóór het Doehr-
gebed en twee eenheden na het Doehr-gebed. Twee eenheden (raka°at) 
na het Maghrib-gebed in zijn huis. Twee eenheden (raka°at) na het Isha-
gebed in zijn huis. Twee eenheden (raka°at) vóór het Fajr-gebed. Tien 
eenheden (raka°at) werden voltooid. En wat betreft het vrijdaggebed, 
na het vrijdaggebed verricht hij twee eenheden (raka°at). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3062)

 

م� ا�مُؤْمِنَ� ر� االله عنها: أن ا�� ص� االله عليه وسلم �ن لا يدَع    –   ) ( 
ُ
عن ��شةَ أ

 ] رواه البخاري[ ] صحيح[أر�عا قَبل الظهر ور�عت� قبل الغَدَاة.
 

(182) – Overgeleverd door Aisha, de moeder van de gelovigen (moge 
Allah tevreden zijn met haar): "Het wordt overgeleverd dat de Profeet 
(vrede en zegeningen zij met hem) vier gebedseenheden vóór de Duhr-
gebed en twee gebedseenheden vóór de Fajr-gebed niet na liet." 
[Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

Aisha (moge Allah tevreden met haar zijn) heeft bericht dat de 
Profeet (vrede en zegeningen zij met hem) altijd trouw was aan de 
vrijwillige gebeden in haar huis en deze nooit verzaakte: vier 
gebedseenheden met twee beëindigingen vóór het Duhr-gebed en twee 
gebedseenheden vóór het Fajr-gebed. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(11249)



 
 
 

 

 

لٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:    –   ) (  «بَْ�َ ُ��  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ مُغَف�
ْ�ِ صَلاَةٌ»

ذَانَ
َ
ْ�ِ صَلاَةٌ، بَْ�َ ُ�� أ

ذَانَ
َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«�مَِنْ شَاءَ» ُ�م� قَالَ ِ� ا��اِ�َةِ:   أ

 

(183) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Moeghaffal (moge Allah 
tevreden zijn met hem ), die zei: De profeet (vrede zij met hem) zei: 
"Tussen elke twee oproepen tot het gebed is er een gebed, tussen elke 
twee oproepen tot het gebed is er een gebed." Vervolgens zei hij over 
de derde keer: "Voor wie dat wil." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verduidelijkt dat tussen elke 
oproep tot het gebed en de feitelijke gebedsoproep (iqamah) een 
optioneel gebed (nawafil) verricht kan worden, en hij herhaalde dit 
driemaal, waarbij hij in de derde keer aangaf dat dit aanbevolen is voor 
wie wil bidden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(65479)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  َ�نْ    –  )( 
َ
لَِ�� ر� االله عنه أ ِ� َ�تَادَةَ ا�س�

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

نْ َ�ْلِسَ» 
َ
عَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

ْ
كَعْ رَ� حَدُُ�مُ ا�مَْسْجِدَ فَلَْ�ْ

َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.أ

 

(184) – Overgeleverd door Aboe Qatada Assalami (moge Allah 
tevreden zijn over hem ) dat de profeet (vrede zij met hem) zei: 
Wanneer één onder jullie de moskee binnengaat, laat hem dan twee 
rak'at bidden voordat hij gaat zitten.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), moedigde degenen die de moskee 
betraden en er op welk moment dan ook binnenkwamen aan om twee 
rak'at te bidden voordat ze gingen zitten. Deze twee rak'at worden 
beschouwd als de begroetingsrak'at van de moskee. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65091)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  وسلمَ  عليه  االله  ص�  االله  رسول  أن�  عنه  االله  هُرَ�رةَ ر�  أِ�  قلُْتَ  عن  «إذا 
مامُ َ�ْطُبُ، َ�قَدْ لَغَوْتَ»  نصِْتْ، يومَ ا�معةِ، والإِْ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[. �صَِاحِبكَِ: أ

 

(185) – Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden zijn met hem , zei; dat de 
profeet (vrede zij met hem) zei: "Wanneer je tegen je metgezel zegt: 
'Wees stil', op de vrijdag, terwijl de imam preekt, dan heb je jezelf 
schuldig gemaakt aan zinloos gepraat." 
 
. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) werpt licht op de plichtsgetrouwe 
gedragsregels voor degene die de preek op vrijdag bijwoont. Het 
luisteren naar de spreker met intense concentratie en overpeinzing van 
de vermaningen is vereist. Degene die zelfs maar het geringste woord 
uitspreekt terwijl de imam zijn preek houdt, en tot een ander richt met 
woorden als 'zwijg' of 'luister', heeft daarmee de verdienste van het 
vrijdaggebed verspeeld. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(3107)

 

لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  ) ( 
َ
عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: َ�نَتْ ِ� بوََاسُِ�، فَسَأ

لاَةِ، َ�قَالَ:   .«صَل� قَائمًِا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�قَاعِدًا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عََ� جَنْبٍ»عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ ا�ص�
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [

 

(186) – Imran ibn Husain (moge Allah tevreden met hem zijn) zei hij: 
"Ik had last van aambeien, dus vroeg ik de Profeet (vrede zij met hem) 
over het gebed, en hij zei:" "Bid staande, en als je daartoe niet in staat 
bent, bid zittend, en als je daartoe niet in staat bent, bid liggend op je 
zij." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verklaarde dat het basisprincipe van 
het gebed het staand verrichten ervan is, tenzij men daartoe niet in staat 
is, dan mag men zittend bidden. En als men niet in staat is om zittend 
te bidden, dan mag men het liggend op de zij verrichten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(10951)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: َ�نْ    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُ: أ

َ
«صَلاَةٌ ِ� َ�سْجِدِي  أ

رَاَمَ» 
ْ

لْفِ صَلاَةٍ �ِيمَا سِواَهُ إلاِ� ا�مَْسْجِدَ ا�
َ
 ] متفق عليه[   ] صحيح [.هَذَا خَْ�ٌ مِنْ أ

 

(187) – Overgeleverd door Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn 
over hem) dat de profeet (vrede zij met hem) zei:" "Eén gebed 
verrichten  in mijn moskee overtreft in waarde duizend gebeden op 
andere plaatsen, met uitzondering van de Heilige Moskee (de Ka'aba)".   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte de voortreffelijkheid 
van het gebed in zijn moskee, en dat de beloning ervan beter is dan 
duizend gebeden in andere moskeeën op aarde, behalve de Heilige 
Moskee in Mekka. Die is meer in beloning dan het gebed in zijn eigen 
moskee, moge Allah vrede en zegeningen met hem zijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65090)



 
 
 

 

 

ن�  َ�نْ    –  ) ( 
َ
رَادَ بِنَاءَ ا�مَْسْجِدِ فَكَرهَِ ا��اسُ  َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه: أ

َ
انَ أ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�

نْ يدََعَهُ َ�َ هَيْ�َتِهِ، َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  
َ
حَب�وا أ

َ
«مَنْ بََ�  ذَ�كَِ، وَأ

نَ�ةِ مثِْلَهُ» 
ْ

 ]متفق عليه[  ] صحيح [.َ�سْجِدًا ِ�ِ بََ� االلهُ َ�ُ ِ� ا�
 

(188) – Overgeleverd door Mahmoud ibn Labid (moge Allah tevreden 
zijn met hem ): Van Othman ibn Affan had de intentie om een moskee 
te bouwen, maar de mensen waren daartegen en wilden dat hij het in 
zijn oorspronkelijke staat liet. Hij zei: Ik heb de boodschapper van 
Allah (vrede zij met hem ), horen zeggen: "Degene die een moskee 
bouwt voor Allah, Allah zal voor hem in het Paradijs een vergelijkbare 
plaats bouwen." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Van Othman ibn Affan (moge Allah tevreden zijn over hem ) 
ambieerde de verfijnde heropbouw van de moskee van de profeet (vrede 
zij met hem) met een grandeur die zijn oorspronkelijke glorie overtrof. 
Echter, dit stuitte op weerstand bij het volk vanwege de beoogde 
wijzigingen aan de architectuur van de moskee, die in zijn 
oorspronkelijke vorm onder toezicht van de profeet (vrede zij met hem) 
was opgericht. De moskee was eerst opgetrokken uit leem, en het dak 
was bedekt met palmbladeren. Maar Uthman streefde ernaar om het te 
bouwen met stenen en gips. Om deze intentie te onderstrepen, deelde 
Uthman (moge Allah tevreden over hem zijn) hen mee dat hij de profeet 
(vrede zij met hem) had horen zeggen: 'Degene die een moskee bouwt, 
op zoek naar de goedkeuring van de Verhevene, zonder ijdelheid of 
roemzucht, Allah zal hem de beste beloning schenken die in 
overeenstemming is met zijn werk. En deze beloning is dat Allah voor 
hem in het Paradijs een gelijke moskee zal bouwen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65089)



 
 
 

 

 

� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«مَا مِنْ صَاحِبِ  َ�نْ أ

حَتْ َ�ُ صَفَائحُِ مِنْ نَ  هَا، إلاِ� إذَِا َ�نَ يَوْمُ القِْيَامَةِ، صُف� ةٍ، لاَ يؤَُد�ي منِْهَا حَق� حِْ�َ  ذَهَبٍ وَلاَ فضِ�
ُ
ارٍ، فَأ

ِ�يدَتْ َ�ُ، ِ� يَوْمٍ َ�نَ مقِْدَارُهُ    عَليَْهَا ِ� نَارِ جَهَن�مَ، َ�يُكْوَى بهَِا جَنْبُهُ وجََبِ�نُهُ وَظَهْرُهُ، ُ��مَا برََدَتْ 
ُ
أ

ا إَِ� ا��ارِ  نَ�ةِ، وَ�مِ�
ْ

ا إَِ� ا� لْفَ سَنَةٍ، حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ الْعِبَادِ، فََ�َى سَ�يِلَهُ، إمِ�
َ
»َ�ْسَِ� أ

قَالَ:   بِلُ؟  فَالإِْ هَا حَلبَُهَا يَوْمَ  ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ،  هَا، وَمِنْ حَق� «وَلاَ صَاحِبُ إبِلٍِ لاَ يؤَُد�ي منِْهَا حَق�
وْفرََ مَا َ�نتَْ، لاَ َ�فْقِدُ منِْهَا  

َ
�هََا بقَِاعٍ قَرْقرٍَ، أ فَصِيلاً واَحِدًا،  وِرْدِهَا، إلاِ� إذَِا َ�نَ يَوْمُ القِْيَامَةِ، بطُِحَ 

خْفَافهَِا وَ 
َ
خْرَاهَا، ِ� يَوْمٍ َ�نَ مِقْدَارُهُ َ�ْسِ�َ َ�طَؤُهُ بأِ

ُ
ولاَهَا رُد� عَلَيْهِ أ

ُ
فْواَههَِا، ُ��مَا َ�ر� عَليَْهِ أ

َ
هُ بأِ   َ�عَض�

 َ
ْ

ا إَِ� ا� لْفَ سَنَةٍ، حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ الْعِبَادِ، فََ�َى سَ�يِلَهُ إمِ�
َ
ا إَِ� ا��ارِ»أ  ن�ةِ، وَ�مِ�

هَا، إلاِ� إذَِا  ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، فَاْ�َقَرُ وَالغَْنَمُ؟ قَالَ:  «وَلاَ صَاحِبُ َ�قَرٍ، وَلاَ َ�نمٍَ، لاَ يؤَُد�ي منِْهَا حَق�
جَلْحَا وَلاَ  َ�قْصَاءُ،  �ِيهَا  لَ�ْسَ  شَ�ئًْا،  مِنْهَا  َ�فْقِدُ  لاَ  قرَْقَرٍ،  بقَِاعٍ  �هََا  بطُِحَ  القِْيَامَةِ  يَوْمُ  وَلاَ  َ�نَ  ءُ، 

خْراَهَا، ِ� يَوْمٍ َ�نَ مِقْدَارُهُ  عَضْبَاءُ َ�نْطَحُهُ بقُِرُونهَِا وََ�طَ 
ُ
ولاَهَا رُد� عَلَيْهِ أ

ُ
ظْلاَفهَِا، ُ��مَا َ�ر� عَلَيْهِ أ

َ
ؤُهُ بأِ

ا إَِ�  لْفَ سَنَةٍ، حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ الْعِبَادِ، فََ�َى سَ�يِلَهُ إمِ�
َ
ا إَِ� ا��ارِ»َ�ْسَِ� أ نَ�ةِ، وَ�مِ�

ْ
  ا�

جْرٌ،  ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، فَاْ�يَْلُ؟ قَالَ: 
َ
، وَِ�َ �رِجَُلٍ أ َيْلُ ثلاََثةٌَ: ِ�َ �رِجَُلٍ وِزْرٌ، وَِ�َ �رِجَُلٍ سِْ�ٌ «ا�ْ

سْلاَمِ، فَِ�َ َ�ُ وِزْ  هْلِ الإِْ
َ
ا ال�ِ� ِ�َ َ�ُ وِزْرٌ، فرَجَُلٌ رَ�َطَهَا رِ�َاءً وَفَخْراً وَنوِاَءً َ�َ أ م�

َ
ا ال�ِ� ِ�َ َ�ُ  فَأ م�

َ
رٌ، وأَ

 ، م� سِْ�ٌ
َ
ا ال�ِ�  فَرجَُلٌ رَ�َطَهَا ِ� سَ�ِيلِ االلهِ، ُ�م� �مَْ يَ�ْسَ حَق� االلهِ ِ� ظُهُورهَِا وَلاَ رقَِابهَِا، فَِ�َ َ�ُ سِْ�ٌ وأَ

سْلاَ  هْلِ الإِْ
َ
جْرٌ، فَرجَُلٌ رَ�َطَهَا ِ� سَ�يِلِ االلهِ لأِ

َ
َ�لَتْ مِنْ ذَ�كَِ ا�مَْرْجِ،  ِ�َ َ�ُ أ

َ
مِ، ِ� َ�رْجٍ وَرَوْضَةٍ، َ�مَا أ

بْواَ
َ
رْواَثهَِا وأَ

َ
َ�لتَْ حَسَنَاتٌ، وَُ�تبَِ َ�ُ، عَدَدَ أ

َ
ءٍ، إلاِ� كُتبَِ َ�ُ، عَدَدَ مَا أ وْضَةِ مِنْ َ�ْ وِ ا�ر�

َ
�هَِا، حَسَنَاتٌ،  أ

فًا،  رْواَثهَِا حَسَنَاتٍ، وَلاَ َ�ر�  وَلاَ َ�قْطَعُ طِوَ�هََا فَاسْ�نَ�تْ َ�َ
َ
، إلاِ� كَتبََ االلهُ َ�ُ عَدَدَ آثاَرهَِا وأَ ِ�ْ

فَ وْ َ�َ
َ
أ

�تَْ  نْ �سَْقِيهََا، إلاِ� كَتبََ االلهُ َ�ُ، عَدَدَ مَا َ�ِ
َ
�تَْ منِْهُ وَلاَ يرُِ�دُ أ ِ�َ

 ، حَسَنَاتٍ»بهَِا صَاحِبُهَا َ�َ َ�هْرٍ، فَ

َامِعَةُ»ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، فَاْ�مُُرُ؟ قَالَ:  
ْ

ءٌ، إلاِ� هَذِهِ الآْيَةَ الْفَاذ�ةُ ا� مُُرِ َ�ْ
ْ

� ِ� ا� نْزِلَ َ�َ
ُ
: {َ�مَنْ  «مَا أ

ا يرََهُ} [ا�ز�زلة:  ةٍ َ�� ا يرََهُ، وَمَنْ َ�عْمَلْ مِثْقَالَ ذَر� ةٍ خَْ�ً   ]متفق عليه [  ] صحيح[].8َ�عْمَلْ مِثْقَالَ ذَر�

 



 
 
 

 

(189) – Van Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: 
"De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei:" "Er is geen 
eigenaar van goud of zilver die zijn recht daarop niet voldoet, tenzij op 
de Dag des Oordeels. Dan zullen voor hem platen van vuur worden 
voorbereid en worden verwarmd in het vuur van de hel, waarbij zijn zij, 
voorhoofd en rug ermee worden gebrandmerkt. Telkens wanneer de 
huid afkoelt, zal het opnieuw worden verwarmd, op een dag waarvan 
de duur vijftigduizend jaar zal bedragen, totdat er recht is gesproken 
tussen de dienaren en hij zijn bestemming zal zien, ofwel naar het 
paradijs, ofwel naar de hel."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verschillende soorten rijkdom 
verduidelijkt en de straf aangegeven voor degenen die de verplichting 
van de zakat niet vervullen op de Dag des Oordeels, waaronder: 

Ten eerste: Betreft goud, zilver en vergelijkbare bezittingen en 
handelswaren waarover de verplichting tot zakaat geldt, maar die niet 
zijn voldaan. Op de Dag des Oordeels zullen deze bezittingen worden 
omgesmolten en in de vorm van platen worden gegoten, en vervolgens 
worden verhit in het vuur van de hel. De eigenaar zal worden gestraft 
door ermee te worden verbrand aan zijn zij, zijn voorhoofd en zijn rug. 
Elke keer dat de platen afkoelen, zullen ze weer worden opgewarmd en 
deze straf zal voortduren gedurende de gehele Dag des Oordeels, die 
gelijk is aan vijftigduizend jaar, totdat Allah tussen de schepselen heeft 
geoordeeld en de persoon wordt toegewezen aan het paradijs of de Hel. 

Ten tweede: Betreft de eigenaar van kamelen waarop de 
verplichting tot zakaat en de rechten van anderen, zoals het melken voor 
de behoeftigen, niet worden nageleefd. Op de Dag des Oordeels zullen 
deze kamelen in al hun pracht en overvloed worden gebracht, in het 
grootste aantal dat zij ooit hadden. De eigenaar zal worden uitgespreid 
en op een uitgestrekt, vlak terrein gelegd, waar de kamelen hem met 



 
 
 

 

hun poten zullen vertrappen en met hun tanden zullen bijten. Elke keer 
dat het laatste dier hem passeert, zal het eerste dier weer terugkeren, en 
deze pijniging zal voortduren gedurende de gehele Dag des Oordeels, 
die gelijk is aan vijftigduizend jaar, totdat Allah tussen de schepselen 
heeft geoordeeld en de persoon wordt toegewezen aan het paradijs of 
de hel. 

Ten derde: Betreft de eigenaar van runderen en schapen - zowel de 
ooien als de geiten - waarvan de verplichte zakaat niet wordt voldaan. 
Op de Dag des Oordeels zullen deze dieren, in hun volledige aantal 
zonder enig tekort, worden gebracht. De eigenaar zal worden 
uitgespreid en op een uitgestrekt, vlak terrein gelegd, zonder kromme 
hoorns, zonder hoornloze dieren en zonder dieren met gebroken hoorns. 
Alle dieren zullen in de meest perfecte staat zijn. Ze zullen hem met 
hun hoorns aanvallen en met hun poten vertrappen. Elke keer dat het 
laatste dier hem passeert, zal het eerste dier weer terugkeren. En hij zal 
in deze staat van lijden blijven gedurende de Dag des Oordeels, 
waarvan de duur gelijk is aan vijftigduizend jaar, totdat Allah tussen de 
schepselen oordeelt. Dan zal hij behoren tot de bewoners van het 
paradijs of tot die van de hel. 

Ten vierde: Het bezit van paarden, dat onderverdeeld is in drie 
categorieën: 

Eerste: Het bezit van paarden als last, betreft degene die ze heeft 
aangeschaft uit verwaandheid, trots en om oorlog te voeren tegen de 
moslims. 

Tweede: Het bezit van paarden als bescherming betreft degene die 
ze heeft aangeschaft voor jihad op de weg van Allah en die goed voor 
hen zorgt door hen te voeden en van andere benodigdheden te voorzien, 
inclusief het verzorgen van het dekhengst. 

Derde: Het bezit van paarden als beloning betreft degene die ze 
heeft aangeschaft voor jihad op de weg van Allah, ten behoeve van de 
moslims. Als ze grazen in een weide en op een veld, dan worden voor 
elk gras dat ze eten, voor elk stukje mest en voor elke plas urine die ze 



 
 
 

 

produceren, hem goede daden geschreven. Als ze hun lange touw niet 
onderbreken en zich in het hoge gras bewegen, worden voor elke 
voetafdruk en elke mestvlek die ze maken, hem goede daden 
geschreven. En als de eigenaar van de paarden langs een rivier komt en 
ze daarvan laat drinken, terwijl hij niet van plan is hen te laten drinken, 
worden voor elke slok die ze nemen, zijn goede daden geschreven. 

Vervolgens werd de profeet (vrede zij met hem) gevraagd over de 
ezels: Zijn zij vergelijkbaar met de paarden? 

Hij zei: 'Er is geen specifieke wetgeving over ezels geopenbaard, 
behalve deze zeldzaam voorkomende verzen, die algemeen zijn voor 
alle vormen van gehoorzaamheid en ongehoorzaamheid; namelijk het 
volgende vers van Allah, de Verhevene: {Wie ook maar het gewicht 
van een atom in goedheid doet, zal het zien en wie ook maar het gewicht 
van een atom in kwaad doet, zal het zien} [Al-Zalzalah: 8]. Wie in het 
bezit hebben van ezels een daad van gehoorzaamheid beschouwt, zal de 
beloning daarvoor zien en wie het als een daad van ongehoorzaamheid 
beschouwt, zal de straf daarvoor zien. Dit is van toepassing op alle 
daden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

8. 

(6611)



 
 
 

 

 

«مَا َ�قَصَتْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
حَدٌ ِ�ِ إلاِ� رََ�عَهُ االلهُ»

َ
 رواه[  ]  صحيح [.صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زاَدَ االلهُ َ�بْدًا بعَِفْوٍ إلاِ� عِز�ا، وَمَا توََاضَعَ أ

 ] مسلم
 

(190) – Abu Hurairah, moge Allah tevreden met hem zijn, zei,  de 
Boodschapper van God (vrede zij met hem) zei: "Geen geld wordt 
verminderd door liefdadigheid, en als Allah Zijn dienaar Zijn 
vergiffenis geeft wordt hij geëerd, en niemand is bescheiden voor Allah 
tenzij Allah hem in rangen verhoogt."  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) zei dat liefdadigheid rijkdom niet 
vermindert, maar eerder de vuligheid ervan afstoot, en Allah 
compenseert de eigenaar met grote goedheid, dus het is een toename, 
geen afname. 

Vergeving terwijl iemand wraak kan nemen of de persoon kan 
straffen, vergroot kracht en eer. 

En niemand die bescheiden is voor Allah, noch uit angst voor 
iemand, noch om hem te smeken, noch om voordeel van hem te zoeken, 
zijn beloning zal verhoging en eer. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(5512)



 
 
 

 

 

نفِْقْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«قَالَ االلهُ: أ

نفِْقْ عَلَيْكَ»
ُ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[.يَا اْ�نَ آدَمَ أ

 

(191) – Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden over hem zijn, zei: "Allah 
zei: Wees vrijgevig, O zoon van Adam, en ik zal ook vrijgevig zijn 
tegenover jou." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, vrede zij met hem, meldt dat Allah, de Verhevene, heeft 
gezegd: "Geef uit, O zoon van Adam - van de verplichte en aanbevolen 
uitgaven - en Ik zal Mijn overvloed voor jou vergroten en je belonen en 
zegenen in datgene waarin je hebt uitgegeven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5805)



 
 
 

 

 

ْ�فَقَ ا�ر�جُلُ  عن أ� �سعود ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«إذَِا أ

هْلِهِ َ�ْ�َسِبهَُا َ�هُوَ َ�ُ صَدَقَةٌ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.َ�َ أ

 

(192) – Abu Mas'ud (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) zei: "Wanneer een man 
geld uitgeeft aan zijn gezin, terwijl hij het als liefdadigheid beschouwt, 
dan wordt het effectief als een daad van liefdadigheid beschouwd."  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet Mohammed (vrede zij met hem) vertelt ons, dat wanneer 
een man geld uitgeeft voor zijn verplichte uitgaven voor zijn gezin, 
zoals zijn echtgenote, ouders, kinderen en anderen, terwijl hij daarmee 
toenadering zoekt tot Allah en beloningen verwacht van Hem, dan zal 
hij die beloning ook krijgen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(6460)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
�سَْانُ  َ�نْ أ «إذَِا مَاتَ الإِْ

وْ وََ�ٍ صَا
َ
وْ عِلمٍْ يُ�تْفََعُ بهِِ، أ

َ
.لحٍِ يدَْعُو َ�ُ»اْ�قَطَعَ َ�نْهُ َ�مَلُهُ إلاِ� مِنْ ثلاََثةٍَ: إلاِ� مِنْ صَدَقَةٍ جَارِ�َةٍ، أ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(193) – Van Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
heeft overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: 
"Wanneer een persoon sterft, worden zijn daden afgesneden, behalve 
door drie zaken: door doorlopende liefdadigheid, door kennis waar 
anderen van profiteren, en door een rechtvaardig kind dat voor hem 
bidt." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft ons geïnformeerd dat de daden 
van een overledene eindigen met zijn dood. Na zijn dood kan hij geen 
goede daden meer verwerven behalve via deze drie zaken, vanwege hun 
blijvende impact: 

1. De liefdadigheid waarvan de beloning blijft doorstromen, zoals 
doorlopende liefdadigheidsprojecten, het bouwen van moskeeën, het 
graven van waterputten, en dergelijke. 

2. Kennis waar anderen van kunnen profiteren, zoals het schrijven 
van wetenschappelijke boeken of het onderwijzen van anderen, 
waardoor deze kennis na zijn dood nog steeds verspreid wordt. 

3. Een rechtvaardig en gelovig kind dat voor zijn ouders bidt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65566)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ    –  ) (  رَاهِمَ؟  يصَْطَرفُِ ا�� مَنْ  قوُلُ 
َ
أ ْ�بَلتُْ 

َ
أ قَالَ:  ن�هُ 

َ
أ اْ�دََثاَنِ  بنِْ  وسِْ 

َ
أ بنِْ  مَا�كِِ  َ�نْ 

إذَِا جَ  ائْ�ِنَا،  ُ�م�  ذَهَبَكَ،  رِناَ 
َ
أ ابِ ر� االله عنهما:  اْ�طَ� بنِْ  ُ�مَرَ  عِنْدَ  ُ�بَيْدِ االلهِ وهَُوَ  �ْنُ  اءَ  طَلحَْةُ 

وْ �ََ�دُ�ن� إَِ�ْهِ ذَهَ خَادِمُنَا،  
َ
، وَااللهِ َ�ُعْطِيَن�هُ وَرِقَهُ، أ ابِ: َ�� إِن�  ُ�عْطِكَ وَرِقَكَ، َ�قَالَ ُ�مَرُ �ْنُ اْ�طَ�

بَهُ، فَ
ِ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:   هَبِ رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ، واَ�ُْ�� ب ا�ُْ�� رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ، «ا�وَْرِقُ باِ��

عِ�ِ رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ، واَ��مْرُ باِ��مْرِ رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ» عُِ� باِ�ش�  ]متفق عليه [   ] صحيح [.واَ�ش�
 

(194) – Malik ibn Aws ibn al-Hadthan zei: "Ik kwam aan en vroeg: 
'Wie wisselt dirhams om?' Toen zei Talha ibn Ubayd Allah, die bij 
Omar ibn al-Khattab was (moge Allah tevreden over hen beiden zijn): 
'Laat ons je goud zien, dan kom je later terug als onze dienaar is 
gekomen en geven wij je je zilver.' Maar Omar ibn al-Khattab zei: 'Nee, 
bij Allah, je zult hem zijn zilver nu geven of je geeft hem zijn goud 
terug, want de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) heeft 
gezegd: "Zilver in ruil voor goud is rente (riba), behalve (als het) hand 
in hand (geschiedt). Tarwe in ruil voor tarwe is rente (riba), behalve (als 
het) hand in hand (geschiedt). Gerst in ruil voor gerst is rente (riba), 
behalve (als het) hand in hand (geschiedt). Dadels in ruil voor dadels is 
rente (riba), behalve (als het) hand in hand (geschiedt)."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De tabi'i (volgeling van de metgezellen) Malik ibn Aws vertelt dat 
hij gouden dinars had en deze wilde wisselen voor zilveren dirhams. 
Talha ibn Ubayd Allah (moge Allah tevreden met hem zijn) zei tegen 
hem: "Geef ons je dinars zodat ik ze kan bekijken!" Nadat hij had 
besloten om ze te kopen, zei hij tegen hem: "Kom later terug wanneer 
onze bediende komt, zodat we je zilveren dirhams kunnen geven." 
Omar ibn al-Khattab (moge Allah tevreden met hem zijn) was aanwezig 
in de bijeenkomst en keurde deze vorm van handel af. Hij zwoer dat 
Talha het zilver onmiddellijk moest overhandigen of het goud dat hij 
van hem had genomen moest teruggeven. Hij legde uit dat de reden 



 
 
 

 

hiervoor was dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) had 
vermeld dat de verkoop van zilver voor goud of omgekeerd 
onmiddellijk geleverd moet worden anders zou die transactie verboden 
rente (riba) en een ongeldige verkoop zijn. Goud mag alleen voor zilver 
verkocht worden (en omgekeerd) als het hand op hand (directe 
uitwisseling) gebeurt. Evenzo mogen tarwe voor tarwe, gerst voor gerst 
en dadels voor dadels alleen verkocht worden als het gelijk voor gelijk, 
gewicht voor gewicht, maat voor maat, en hand op hand is. Het is niet 
toegestaan om deze goederen te verkopen op basis van uitgestelde 
levering en er mag geen scheiding plaatsvinden voordat de uitwisseling 
voltooid is. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(5889)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ا�مَْدِينَةَ    –  ) (  ا قَدِمَ ا��ِ�� صَ�� ا�� ِ �ْنُ سَلاَمٍ ر� االله عنه قَالَ: �مَ� َ�نْ َ�بْدُ ا��
، قَدِمَ  ِ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَدِمَ رسَُولُ ا��  ُ ِ صَ�� ا�� قَدِمَ رسَُولُ ا�� وَِ�يلَ:  ،   رسَُ اْ�َفَلَ ا��اسُ قِبَلَهُ،  ِ ولُ ا��

ابٍ،   ن� وجَْهَهُ لَ�سَْ بوِجَْهِ كَذ�
َ
ا تَ�َي�نْتُ وجَْهَهُ، عَرَفْتُ أ �ظُْرَ، فَلمَ�

َ
لُ  ثلاََثاً، فَجِئْتُ ِ� ا��اسِ لأِ و�

َ
فََ�نَ أ

نْ قَالَ:  
َ
مَ بِهِ أ

ءٍ سَمِعْتُهُ تََ�ل� ْ�َ 
َ
لاَمَ، وأَ فْشُوا ا�س�

َ
أ ��هَا ا��اسُ، 

َ
أ رحَْامَ، «يَا 

َ ْ
عَامَ، وَصِلُوا الأ طْعِمُوا الط�

نَ�ةَ �سَِلاَمٍ»
ْ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [ ]  صحيح [.وَصَل�وا باِ�ل�يْلِ واَ��اسُ �يَِامٌ، تدَْخُلُوا ا�
 

(195) – Abdoellah ibn Salam (moge Allah tevreden zijn met hem) zei: 
"Toen de profeet (vrede zij met hem) Medina aankwam, stroomden de 
mensen naar hem toe. Ze riepen: 'De boodschapper van Allah is 
gekomen! De boodschapper van Allah is gekomen! De boodschapper 
van Allah is gekomen!' - drie keer. Ik ging met de mensen mee om hem 
te zien. Toen ik zijn gezicht zag, wist ik dat het niet het gezicht van een 
leugenaar was. Het eerste wat ik hem hoorde zeggen was: "O mensen, 
verspreid vrede, geef voedsel aan de armen, onderhoud de 
familiebanden, en bid 's nachts terwijl de mensen slapen. Zo zullen 
jullie het paradijs veilig binnengaan."  [Authentiek]  [Overgeleverd door At
Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

Toen de profeet (vrede zij met hem) Medina aankwam en de 
mensen hem zagen, haastten ze zich naar hem toe. Onder hen was ook 
Abdoellah ibn Salam ( moge Allah tevreden zijn met hem) die tot de 
Joden behoorde. Toen hij hem zag, wist hij dat zijn gezicht niet het 
gezicht van een leugenaar was. Dit vanwege de uitstraling van licht, 
schoonheid en waarachtige majesteit die van hem afging. Het eerste wat 
hij de profeet (vrede zij met hem) hoorde zeggen, was een aansporing 
tot daden die leiden tot het paradijs. Hieronder vallen: 

Ten eerste: Het verspreiden en tonen van de vredesgroet, en deze in 
overvloed gebruiken, zowel aan bekenden als aan vreemden. 

Ten tweede: Het geven van voedsel als aalmoes, geschenk of 
gastvrijheid. 



 
 
 

 

Ten derde: Het onderhouden van de familiebanden met 
bloedverwanten van vaders- of moederszijde. 

Ten vierde: Het verrichten van gebeden 's nachts, terwijl de mensen 
slapen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(5520)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
��هَا ا��اسُ،  َ�نْ أ

َ
«أ

َ�رَ بهِِ ا�مُْرْسَلَِ�، َ�قَا
َ
َ�رَ ا�مُْؤْمنَِِ� بمَِا أ

َ
بًا، وَ�نِ� االلهَ أ ��هَا ا�ر�سُلُ  إنِ� االلهَ طَي�بٌ لاَ َ�قْبَلُ إلاِ� طَي�

َ
لَ: {يَا أ

] عَليِمٌ}  َ�عْمَلُونَ  بمَِا  إِ��  صَاِ�ًا،  واَْ�مَلُوا  ي�بَاتِ  مِنَ الط� ِينَ  51ا�ؤمنون:  ُ�وُا  ��هَا ا��
َ
أ {يَا  وَقَالَ:   [

بَاتِ مَا رَزَْ�نَاُ�مْ} [ا�قرة:   ، َ�مُد�  172آمَنُوا ُ�وُا مِنْ طَي� غَْ�َ
َ
شْعَثَ أ

َ
فَرَ أ ] ُ�م� ذَكَرَ ا�ر�جُلَ يطُِيلُ ا�س�

، وَمَطْعَمُهُ حَراَمٌ، وََ�ْ�َ  ، يَا رَب� مَاءِ: يَا رَب� رَاَمِ،  يدََيْهِ إَِ� ا�س�
ْ

�ُهُ حَراَمٌ، وََ�لْ�َسُهُ حَرَامٌ، وَغُذِيَ باِ�
�كَِ؟» �� �سُْتَجَابُ ِ�َ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.فَأ

 

(196) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "O 
mensen, waarlijk, Allah is zuiver en Hij accepteert slechts wat zuiver 
is. En Allah heeft de gelovigen geboden zoals Hij de boodschappers 
heeft geboden. Hij zei: 'O boodschappers, eet van de goede dingen en 
doe goede daden, voorwaar, Ik weet goed wat jullie doen.' (Al-
Moe'minoen: 51). En Hij zei: 'O jullie die geloven, eet van de goede 
dingen waarmee Wij jullie hebben voorzien.' (Al-Baqarah: 172). 
Daarna vertelde hij over een man die lang reist, onverzorgd en stoffig, 
zijn handen naar de hemel uitstrekkend: 'O Heer, O Heer!' Maar zijn 
voedsel is onwettig, zijn drank is onwettig, zijn kleding is onwettig en 
hij is gevoed met het onwettige. Hoe kan zo iemand verhoord worden?"  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeerde dat Allah zuiver, heilig 
en vrij van gebreken is, volmaakt in Zijn attributen. Hij aanvaardt alleen 
wat zuiver is van daden, woorden en overtuigingen, dat wat puur en 
oprecht is, in overeenstemming met de leiding van de profeet (vrede zij 
met hem). Het is passend dat men zich tot Allah nadert met zulke 
zuiverheid. Een van de grootste zegeningen voor een gelovige is dat 
zijn voedsel zuiver is en van het wettige, waardoor zijn daden gezuiverd 
worden. Daarom heeft Allah de gelovigen geboden zoals Hij de 
boodschappers heeft geboden om van het goede te eten en goede daden 



 
 
 

 

te verrichten. Allah zegt: 'O boodschappers, eet van de goede dingen en 
doe goede daden, voorwaar, Ik weet goed wat jullie doen.' (Al-
Moe'minoen: 51) en Hij zei: 'O jullie die geloven, eet van de goede 
dingen waarmee Wij jullie hebben voorzien.' 

Vervolgens waarschuwde de profeet (vrede zij met hem) tegen het 
eten van het verbodene, wat de daden bederft en hun acceptatie 
voorkomt, hoezeer men ook moeite doet om opvallende redenen voor 
acceptatie te presenteren. Deze redenen omvatten: 

1. Het langdurig reizen voor gehoorzaamheid zoals de bedevaart, 
jihad, het onderhouden van familiebanden en andere vormen van 
gehoorzaamheid. 

2. Het hebben van verward haar door gebrek aan kammen, 
veranderde kleur door stof op zowel het haar als de kleding, wegens 
onvermijdelijke omstandigheden. 

3. Het opheffen van handen naar de hemel tijdens smeekbeden. 
4. Het aanroepen van Allah bij Zijn namen en hierin volhardend, 

zeggende: "O Heer, O Heer!" 
Ondanks deze redenen voor verhoorde smeekbeden, wordt niet naar 

hem geluisterd vanwege zijn voedsel, drank en kleding die verboden 
zijn en omdat hij gevoed wordt door het verbodene. Ver van dat Allah 
zou antwoorden op iemand met deze eigenschappen en hoe zou Hij 
antwoorden? 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

(4316)



 
 
 

 

 

ْ�ظَرَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«مَنْ أ

ظَل�هُ االلهُ يَوْمَ القِْيَامَةِ َ�ْتَ ظِل� عَرْشِهِ يَوْمَ لاَ ظِل� إلاِ� ظِل�هُ» 
َ
وْ وَضَعَ َ�ُ، أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.مُعِْ�ًا، أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(197) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Wie uitstel verleent aan een 
onvermogende of een deel van zijn schuld kwijtscheldt, Allah zal hem 
op de Dag des Oordeels overschaduwen in de schaduw van Zijn Troon, 
op een Dag waarop er geen schaduw zal zijn behalve de Zijne."   
[Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
informeerde dat als iemand uitstel verleent aan iemand die schulden 
heeft of een deel van die schulden kwijtscheldt, zijn beloning zal zijn 
dat Allah hem op de Dag des Oordeels onder Zijn Troon in de schaduw 
zal zetten, terwijl de zon dicht bij de hoofden van de mensen zal komen 
en haar hitte intens voor hen zal zijn. Niemand zal schaduw vinden, 
behalve degenen die schaduw van Allah krijgen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 
(4186)



 
 
 

 

 

رجَُلاً  عن جابر ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  االلهُ  «رحَِمَ 
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.سَمْحًا إذَِا باَعَ، وَ�ذَِا اشَْ�َى، وَ�ذَِا اْ�تََ�»

 

(198) – Jābir (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde:De 
profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: "Moge Allah genade hebben met een 
man die makkelijk (genadig) is wanneer hij koopt, wanneer hij verkoopt 
en wanneer hij vraagt om terugbetaling van de schuld."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) riep op tot barmhartigheid voor 
eenieder die vrijgevig, eerlijk en genereus is in zijn handelspraktijken. 
Hij moet de koper niet te veel in rekening brengen en hen met goede 
manieren behandelen. Hij is gemakkelijk, edelmoedig en vrijgevig als 
hij koopt; hij mag de waarde van het product niet verlagen of 
onderwaarderen. Hij is genereus, vrijgevig en vriendelijk als hij zijn 
schulden opeist; hij mag niet streng zijn tegenover de armen en 
behoeftigen, maar moet hen met zachtheid en vriendelijkheid 
benaderen, en begrip tonen voor degenen die het moeilijk hebben. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(3716)

 

«�ن رجلٌ يدَُاينُِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ا�اسَ، ف�ن يقول لفتاه: إذا أتيتَ مُعِ�ًا فتجاوز عنه، لعل االلهَ يتَجاوزُ عنا، فل� االلهَ فتجاوز  

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.عنه» 
 

(199) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Er 
was een man die schulden had bij mensen, en hij placht tegen zijn 
dienaar te zeggen: 'Als je iemand tegenkomt die in moeilijkheden 
verkeert, ga dan voorbij aan zijn schuld, in de hoop dat Allah ons zal 
vergeven.' Toen ontmoette hij Allah en Allah vergaf hem." [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) vertelt over een man die mensen 
leningen gaf of aan hen verkocht met uitstel van betaling. "En hij zei 
tegen zijn dienaar te zeggen, degene die belast was met het innen van 
de schulden bij de mensen." Wanneer je naar een schuldenaar gaat en 
hem niet in staat vindt om zijn schuld terug te betalen, "zie dan zijn 
schuld over het hoofd", ofwel door hem uitstel van betaling te geven en 
hem niet onder druk te zetten om te betalen, of door het weinige dat hij 
aanbiedt te accepteren, hoewel het onder het verschuldigde bedrag valt. 
Hij deed dat in de hoop dat Allah hem zou vergeven en vergeven. Toen 
hij stierf, vergaf Allah hem en zag zijn zonden over het hoofd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3753)

 

عن خَولة الأنصار�ةِ ر� االله عنها قالت: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:   – )( 
، فَلهَُمُ ا��ارُ يَوْمَ القِْيَامَةِ»  ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.«إنِ� رجَِالاً َ�تَخَو�ضُونَ ِ� مَالِ االلهِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

 

(200) – Khawlah al-Ansāriyyah (moge Allah tevreden met haar zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen: "Sommige mensen gaan 
oneerlijk om met het geld waar ze verantwoordelijk over zijn (dat het 
bij de arme aankomt). Zij zullen het Hellevuur op de Dag des Oordeels 
als straf krijgen." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) sprak over mensen die onrechtmatig beschikken over het bezit van 
de moslims en het onrechtmatig nemen. Dit is een algemene betekenis 
van rijkdom en dat het op een onwettige manier verdiend en verzameld 
werd, en vervolgens op een slordige manier wordt besteed. Onder deze 
categorie vallen het consumeren van het vermogen van de wezen, het 
onrechtmatig omgaan met schenkingsgeld, het ontkennen van 
deposito's en het nemen van publieke middelen zonder recht. 

Toen deelde de Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn) mee dat hun straf het Hellevuur zal zijn op 
de Dag des Oordeels. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5331)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
: ُ��  َ�نْ أ ُ «قَالَ ا��

يَامُ جُن�ةٌ، وَ�ذَِا َ�نَ يَوْمُ صَ  جْزِي بهِِ، واَ�ص�
َ
نَا أ

َ
يَامَ، فإَنِ�هُ ِ� وأَ حَدُِ�مْ فَلاَ  َ�مَلِ ابْنِ آدَمَ َ�ُ، إلاِ� ا�ص�

َ
وْمِ أ

وْ قَاتلََهُ، فلَْيقَُلْ إِ�� اْ�رُ 
َ
حَدٌ أ

َ
ُلُوفُ  يرَْفثُْ وَلاَ يَصْخَبْ، فَإنِْ سَاب�هُ أ دٍ �يِدَِهِ، �َ ِي َ�فْسُ ُ�مَ� ؤٌ صَائمٌِ، واَ��

ائمِِ فرَحَْتَانِ َ�فْرَ  ِ مِنْ رِ�حِ ا�مِسْكِ، �لِص� طْيَبُ عِنْدَ ا��
َ
ائمِِ أ ْ�طَرَ فرَِحَ، وَ�ذَِا لَِ�َ رَ��هُ فمَِ ا�ص�

َ
حُهُمَا: إذَِا أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فرَِحَ بصَِوْمِهِ»
 

(201) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: "De 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: ''Allah zegt: Elk van 
de daden van de zoon van Adam is voor hem, behalve het vasten, want 
dat is voor Mij en Ik zal ervoor belonen. Vasten is een schild. Als het 
de dag van vasten is voor een van jullie, laat hem dan geen obscene taal 
gebruiken en niet luidruchtig zijn. Als iemand hem beledigt of met hem 
vecht, laat hem dan zeggen: 'Ik ben aan het vasten.' Bij Degene in Wiens 
hand de ziel van Mohammed is, de ademgeur van de vastende is bij 
Allah beter dan de geur van muskus. De vastende heeft twee 
vreugdevolle momenten: wanneer hij zijn vasten verbreekt, is hij blij en 
wanneer hij zijn Heer ontmoet, is hij blij vanwege zijn vasten." 
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeerde dat Allah, de 
Verhevene, zegt in de heilige overlevering: 

Elke daad van de zoon van Adam wordt vermenigvuldigd: een 
goede daad wordt beloond met tien gelijkwaardige beloningen tot 
zevenhonderd keer, behalve het vasten. Want vasten is voor Mij en Ik 
beloon het specifiek. Ik bepaal persoonlijk de beloning ervan en 
vermenigvuldig de verdiensten ervan. 

Dan zei Hij: (Vasten is een schild), bescherming en een beschutting 
tegen het Vuur, omdat het inhoudt om zich te onthouden van verlangens 
en zonden en het vuur is omringd door verleidingen. 



 
 
 

 

(Dus als één van jullie vast, laat hem dan geen onbetamelijke 
handelingen verrichten, niet in woorden of daden) door 
geslachtsgemeenschap en noch met voorbereidingen daarvoor en ook 
niet met grof taalgebruik. 

(en niet luidruchtig) met ruzie en geschreeuw. 
(Als iemand hem uitscheldt of met hem vecht) tijdens de Ramadan, 

laat hem dan zeggen: 'Ik ben aan het vasten'; misschien zal hij dan 
ophouden. Als hij echter blijft aandringen op een gevecht, laat hem dan 
afweren met de minst mogelijke schade, zoals men een aanvaller zou 
afweren. 

Toen zwoer de profeet (vrede zij met hem) en hij deed een eed bij 
Degene in Wiens hand zijn ziel rust, dat de verandering van de geur van 
de mond van een vastende door het vasten, aangenamer is voor Allah 
op de Dag des Oordeels dan de geur van muskus bij jullie en meer 
beloning oplevert dan de aanbevolen muskus tijdens de vrijdaggebeden 
en bijeenkomsten van dhikr (gedenking van Allah). 

En voor de vastende zijn er twee vreugdemomenten: wanneer hij 
het vasten verbreekt, verheugt hij zich over het beëindigen van zijn 
honger en dorst, aangezien het hem toegestaan is om te eten en te 
drinken. En hij verheugt zich over het voltooien van zijn vasten en het 
afsluiten van zijn aanbidding, de verlichting van zijn Heer en de steun 
voor zijn toekomstige vasten. 

(en wanneer hij zijn Heer ontmoet, is hij blij vanwege zijn vasten) 
vanwege de beloning en het loon daarvoor. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3546)



 
 
 

 

 

قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  «مَنْ صَامَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: 
مَ مِنْ ذَنبْهِِ»  ]متفق عليه [  ]  صحيح[رََ�ضَانَ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(202) – Abu Hurairah (moge Allah tevreden met hem zijn) zei: De 
Boodschapper van God (moge Allah's gebeden en vrede met hem zijn) 
zei: "Wie Ramadan vast, uit geloof en in het nastreven van beloning, 
zijn vroegere zonden zullen vergeven worden."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) 
informeert dat als iemand de maand Ramadan vast uit geloof in Allah 
en uit geloof in de verplichting van het vasten, en de overvloedige 
beloning die Allah de Almachtige heeft bereid voor degenen die vasten, 
en daarbij Allah's welbehagen zoekt, zonder opschepperij of het 
nastreven van een goede reputatie onder de mensen, zijn vroegere 
zonden zullen worden vergeven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(4196)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُ أ

َ
«إذَِا جَاءَ رََ�ضَانُ  َ�نْ أ

يَاطُِ�» دَتِ ا�ش� بْواَبُ ا��ارِ، وَصُف�
َ
َن�ةِ، وَغُل�قَتْ أ بْواَبُ ا�ْ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�ت�حَتْ أ

 

(203) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) zei dat de 
Profeet (vrede zij met hem) zei: "Wanneer de maand Ramadan 
aanbreekt, worden de deuren van het Paradijs geopend, worden de 
deuren van de Hel gesloten en worden de duivels in ketenen gelegd".   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet Mohammad (vrede zij met hem) heeft ons geïnformeerd 
dat er drie dingen gebeuren wanneer de maand Ramadan aanbreekt: Ten 
eerste worden de deuren van het Paradijs geopend en geen enkele deur 
blijft gesloten. Ten tweede worden de deuren van de Hel gesloten en 
geen enkele deur blijft geopend. Ten derde worden de duivels en de 
rebelse djin in ketenen gelegd, zodat zij niet kunnen doorgaan met hun 
kwaad zoals ze dat buiten Ramadan doen. Al deze gebeurtenissen zijn 
een eerbetoon aan deze heilige maand en een aanmoediging voor de 
gelovigen om overvloedig goede daden te verrichten, zoals gebed, 
liefdadigheid, het gedenken van Allah, het lezen van de Koran en 
andere vormen van aanbidding, terwijl zij zich ver van zonden en 
overtredingen houden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(10107)

 

ن� ا��ِ�� صَ   –  )( 
َ
ُ َ�نْهَا زَوْجِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ م� ا�مُؤْمنَ� رَِ�َ ا��

ُ
��  َ�نْ َ��شَِةَ أ

زْ 
َ
، ُ�م� اْ�تَكَفَ أ ُ وَاخِرَ مِنْ رََ�ضَانَ، حَ�� توََف�اهُ ا��

َ
وَاجُهُ مِنْ  االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�عْتَكِفُ العَْ�َ الأ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�عْدِهِ.
 

(204) – Aisha, moge Allah tevreden zijn met haar, zei: "De profeet 
(vrede met hem zijn) zei:" De Profeet (vrede zij met hem) verbleef in 
retraite (i'tikaf) in de laatste tien dagen van de Ramadan, tot Allah hem 
overleed. Vervolgens verbleven zijn echtgenotes na zijn overlijden ook 
in retraite. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De moeder der gelovigen, Aïsha, moge Allah tevreden met haar 
zijn, berichtte dat de Profeet (vrede zij met hem) vast hield aan het 



 
 
 

 

i'tikaf in de laatste tien dagen van de Ramadan, op zoek naar de Nacht 
van de Beschikking (Laylatoe AlQadr). Hij volhield hiermee tot Allah 
hem overleed en zijn echtgenotes, moge Allah tevreden met hen zijn, 
hielden ook na zijn overlijden vast aan het i'tikaf. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(4495)

 

م� ا�ؤْمِنَ� رَِ�َ االلهُ َ�نْهَا: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�ْتَهِدُ ِ�   – )( 
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

وَاخِرِ مَا لاَ َ�ْتَهِدُ ِ� غَْ�هِِ.
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [العَْْ�ِ الأْ

 

(205) – Overgeleverd door Aisha, de moeder van de gelovigen (moge 
Allah tevreden zijn met haar): De Boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem) wijdde zich met een intensiteit in de laatste tien dagen van de 
Ramadan die hij in andere tijden niet bereikte. [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Moeslim]

Uitleg:  

Wanneer de laatste tien dagen van de Ramadan aanbraken, zette de 
Profeet (vrede zij met hem) zich met bijzondere toewijding in voor 



 
 
 

 

aanbidding en gehoorzaamheid. Hij verrichtte in deze periode meer 
goede daden en handelingen van vroomheid dan op andere momenten. 
Dit deed hij vanwege de grote waarde en het aanzien van deze nachten 
en in de hoop de Nacht van de Bepaling (Lailatoe AlQadar) te bereiken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3755)

 

مَ بِثَلاَثٍ: صِيَامِ   – )( 
وصَْاِ� خَلِيِ� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�

َ
ُ َ�نْهُ قَالَ: أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
َ�نْ أ

ناَمَ.
َ
نْ أ

َ
وتِرَ َ�بْلَ أ

ُ
نْ أ

َ
َ�، وَأ ي�امٍ مِنْ ُ�� شَهْرٍ، وَرَْ�عََ�ِ ا�ض�

َ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[ثلاَثَةَِ أ

 

(206) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden over hem zijn) heeft 
gezegd: Mijn boezemvriend adviseerde mij met drie zaken: het vasten 
van drie dagen per maand, het verrichten van twee rak'aat voor doeha 
(vroege ochtendgebed), en het verrichten van een witr-gebed voor het 
slapengaan. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden met hem zijn) bericht dat zijn 
geliefde metgezel, de profeet (vrede zij met hem), hem adviseerde en 
hem drie specifieke praktijken aanbeval: 

1. Het vasten van drie dagen per maand. 
2. Het verrichten van twee rak'aat van doeha elke dag. 



 
 
 

 

3. Het verrichten van het witr-gebed vóór het slapengaan, vooral 
voor degenen die vrezen dat ze niet zullen ontwaken tegen het einde 
van de nacht. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

(4538)

 

«مَنْ َ�قُمْ َ�لَْةَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – ) ( 
مَ مِنْ ذَنبِْهِ»  ] متفق عليه[  ] صحيح[القَْدْرِ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(207) – Abu Hurairah (moge Allah tevreden met hem zijn) zei: De 
Boodschapper van God, vrede zij met hem, zei: "Wie Qiyām (het 
nachtgebed) verricht in de Nacht van het lot, uit geloof en in het 
nastreven van beloning, zijn vroegere zonden zullen vergeven worden." 
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) vertelt 
over de verdiensten van Qiyām al-Layl in de Nacht van het Lot, die in 
de laatste tien dagen van Ramadan ligt; en hij informeert dat wie zich 
in deze nacht bezighoudt met veel gebed, smeekbede, het reciteren van 
de Koran en dhikr, en erin gelooft en de gemelde verdiensten ervan, en 
Allah's beloning zoekt voor zijn daad, zonder opschepperij of het 
nastreven van reputatie onder de mensen, zijn vroegere zonden zullen 
worden vergeven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(4202)

 

«مَنْ حَج�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:  – )( 
هُ»  م�

ُ
تْهُ أ  ]متفق عليه [  ] صحيح [.ِ�ِ فلَمَْ يرَْفثُْ وَ�مَْ َ�فْسُقْ رجََعَ كَيَوْمِ وََ�َ

 

(208) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: 
“Degene die de Hadj verricht, geen gemeenschap heeft(omdat dat 
tijdens de Hadj niet mag wel erna) en Allah جل جلاله niet ongehoorzaam is, 
keert vrij van zonden terug. Net zoals de dag waarop zijn moeder hem 
baarde.” [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft verklaard dat degene die 
voor Allah de Verhevene de hadj verricht en zich onthoudt van 
ongeoorloofde seksuele handelingen (bekend als "ar-rafth"), inclusief 
kussen en directe fysieke aanrakingen, en ook vrij blijft van 
obsceniteiten en niet zondigt door het begaan van slechte daden en 
zonden, en degene die tijdens de hadj de verboden handelingen van het 
ihram niet verricht. 

zal vergeven terugkeren van zijn bedevaart, net zoals een baby vrij 
van zonden wordt geboren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(2758)

 

«ما مِنْ أي�امٍ  عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   ) ( 
الحُِ فيها أحب� إ� االلهِ مِن هذه الأيام»  يع� أيامَ الع�، قا�وا: يا رسُولَ االله، ولا ا�هادُ    العمَلُ ا�ص�

يرَجِْعْ من ذ�ك  � س�يلِ االله؟ قال:   بنفسِه وماِ� فلم  «ولا ا�هادُ � س�يلِ االله، إلا رجلٌ خَرَجَ 
 ]رواه البخاري وأبو داود، واللفظ له [ ] صحيح[.��ءٍ»

 

(209) – Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn) zei: "Er zijn geen dagen waarop goede daden geliefder zijn bij 
Allah dan deze dagen." Hiermee wordt verwezen naar de tien dagen van 
de maand Dhul-Hijjah, de laatste maand van de islamitische kalender. 
Toen de metgezellen vroegen of dit ook gold voor de strijd op het pad 
van Allah, antwoordde de Profeet Mohammed: "Zelfs niet de strijd op 
het pad van Allah, behalve voor een persoon die vertrekt met zijn leven 
en bezittingen en niets daarvan terugbrengt."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Al Boekhari en Aboe Dawoed en de overlevering is van hem]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verduidelijkt dat goede daden in de 
eerste tien dagen van de maand Dhul-Hijjah beter zijn dan alle andere 
dagen van het jaar. 

De metgezellen vroegen de Profeet (vrede zij met hem) over de 
verdiensten van jihad op andere dagen dan de tien dagen van Dhul-
Hijjah, en of het beter is dan goede daden verrichten tijdens deze tien 
dagen. Het was bij hen vastgesteld dat jihad tot de meest voortreffelijke 
daden behoort. 



 
 
 

 

Hij (vrede zij met hem) antwoordde: "Het verrichten van goede 
daden tijdens deze dagen is beter dan jihad op andere dagen, behalve 
voor een persoon die vertrekt als strijder en zijn leven en bezittingen 
riskeert op het pad van Allah. Hij heeft dan zijn bezittingen verloren en 
zijn ziel gegeven op de weg van Allah." Dit is degene die de voorkeur 
geeft aan goede daden in deze gezegende dagen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(6255)

 

قال:    –  )(  وسلم  عليه  االله  ص�  ا��  أن  عنه  االله  ر�  أ�س  ا����  عن  «جَاهدُِوا 
 ] رواه أبو داود والنسائي وأحمد[  ]  صحيح [.بأ�وال�م وأنفس�م وأ�س�ت�م»

 

(210) – Anas ibn Mālik (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Strijd tegen de polytheïsten met jullie rijkdom, jullie zielen en jullie 
tongen." [Authentiek]  []

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) beval de strijd tegen de ongelovigen 
en het inzetten van alle mogelijke middelen om hen te bestrijden, zodat 
het woord van Allah op de hoogste plaats komt. Dit omvat: 



 
 
 

 

1. Het uitgeven van rijkdom: Dit betreft het investeren in wapens, 
het voorzien in de behoeften van de strijders en andere gerelateerde 
kosten. 

2. Het inzetten van het lichaam: Dit houdt in dat men zich fysiek 
inzet door hen tegemoet te treden en hen te bestrijden. 

3. Het gebruik van de tong: Dit omvat het uitnodigen tot het geloof, 
het onderbouwen van de waarheid en het weerleggen en straffen van 
hun ongelijkheid met woorden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(64597)



 
 
 

 

 

� ر� االله عنهما: مَا حَفِظْتَ مِنْ    –  ) (  عْدِي� قَالَ: قُلتُْ �لِحَْسَنِ بنِْ َ�ِ ِ� ا�وَْرَاءِ ا�س�
َ
َ�نْ أ

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ قَالَ: حَفِظْتُ مِنْ رسَُولِ االلهِ صَ�� ا�� «دَعْ مَا يرَِ�بُكَ  رسَُولِ االلهِ صَ�� ا��
رِ�بَةٌ» ا�كَذِبَ  وَ�نِ�  نِ�نَةٌ، 

ْ
طُمَأ دْقَ  ا�ص� فإَنِ�  يرَِ�بُكَ،  لاَ  مَا  والنسائي[   ]  صحيح[.إَِ�  الترمذي   رواه 

 ]وأحمد 
 

(211) – Overgeleverd door Aboe ah-Hawraa as-Sa'di: Ik zei tegen 
Hasan ibn Ali (moge Allah tevreden met hen zijn): 'Wat heb je van de 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) onthouden?' Hij 
antwoordde: 'Ik heb van de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
onthouden: "Laat dat wat twijfelachtig voor je is voor dat wat niet 
twijfelachtig voor je is, want waarheid brengt gemoedsrust en leugen 
brengt twijfel". [Authentiek]  []

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft bevolen om te vermijden wat 
je twijfels geeft onder de uitspraken en handelingen, of het nu verboden 
of toegestaan is en je te richten op datgene waarover je zekerheid hebt 
verkregen van zijn goedheid en wettigheid. Het hart vindt rust en kalmte 
in datgene waarover geen twijfel bestaat, terwijl wat twijfelachtig is het 
hart onrustig maakt en verontrust. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(4564)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ َ�َاوَزَ َ�نْ  َ�نْ أ «إنِ� ا��

وْ َ�تََ��مْ»
َ
ْ�فُسَهَا، مَا �مَْ َ�عْمَلْ أ

َ
ثتَْ بهِِ أ ِ� مَا حَد� م�

ُ
 ]متفق عليه [  ]  صحيح [.أ

 

(212) – Van Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
heeft overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Voorwaar, 
Allah heeft mijn gemeenschap vergeven voor datgene wat zij zichzelf 
voorstellen, zolang zij er niet naar handelen of erover spreken".  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat een moslim niet 
veroordeeld wordt vanwege gedachten van het hart die nog niet in 
daden zijn omgezet of uitgesproken zijn. Allah heeft de last verminderd 
en vergeving geschonken. De gemeenschap van Mohammed (vrede zij 
met hem) wordt niet bestraft voor wat zich voordoet in de geest en 
opkomt in de ziel, zonder dat het een zekerheid wordt of er stabiliteit in 
vindt. Indien het echter een blijvende plek heeft gevonden in het hart, 
zoals hoogmoed, hypocrisie, of handelingen verricht met de ledematen 
of woorden uitgesproken met de tong, dan zal daarvoor wel 
verantwoording worden afgelegd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(58144)

 

«إنِ� االلهَ لاَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
ْ�مَالُِ�مْ» 

َ
ْ�واَلُِ�مْ، وَلَِ�نْ َ�نْظُرُ إَِ� قلُُو�ُِ�مْ وأَ

َ
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�نْظُرُ إَِ� صُوَرُِ�مْ وأَ

 

(213) – Abu Hurairah, moge God tevreden met hem zijn, zei: de 
Boodschapper van Allah, vrede zij met hem, zei: "Voorwaar, Allah 
kijkt niet naar jullie uiterlijk en rijkdom, maar Hij kijkt naar jullie harten 
en daden."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De boodschapper (moge Allah vrede en zegeningen op hem zijn) 
wijst erop dat Allah de Almachtige niet kijkt naar het uiterlijk en de 
lichamen van Zijn dienaren, of ze nu mooi of lelijk, groot of klein, 
gezond of ziek zijn. En Hij kijkt niet naar hun bezittingen, of zij veel of 
weinig bezitten. Voorwaar, Allah de Almachtige bestraft Zijn dienaren 
niet en houdt hen niet verantwoordelijk voor deze zaken en de 
verschillende gradaties daarin. Maar Hij kijkt naar hun harten en de 
vroomheid, zekerheid, waarachtigheid en oprechtheid die daarin 
aanwezig zijn of de intentie het pronken en een goede reputatie 



 
 
 

 

verwerven onder de mensen is. En Hij kijkt naar hun daden en ziet of 
ze rechtvaardig of slecht zijn en Hij geeft de beloning 
dienovereenkomstig. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4555)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قال: قال رسَُولُ االله ص� االله عليه وسلم:   –  )( 
َ
«إنِ� االلهَ َ�غَارُ، َ�نْ أ

ِ�َ ا�مُْؤْمِنُ مَا حَر�مَ عَلَيْهِ» 
ْ
نْ يَأ

َ
ةُ االلهِ أ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَ�نِ� ا�مُْؤْمِنَ َ�غَارُ، وَغَْ�َ

 

(214) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Voorwaar, Allah heeft een beschermend verlangen, en de gelovige 
koestert ook zulke gevoelens. Het beschermende verlangen van Allah 
is dat de gelovige zich niet begeeft naar wat Hij heeft verboden."  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat Allah zich 
bezorgd toont, een afkeer heeft en verafschuwt, net zoals een gelovige 
zich bezorgd kan tonen, een afkeer kan hebben en kan verafschuwen. 
De reden voor de bezorgdheid van Allah is dat een gelovige zich niet 
begeeft in wat Allah heeft verboden, zoals zonden als overspel, 
homoseksualiteit, diefstal, drinken van alcohol en andere verwerpelijke 
daden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(3354)



 
 
 

 

 

قال:    –  ) (  بْعَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم  ا�س� «اجْتَ�بُِوا 
؟ قَالَ:  ا�مُْو�قَِاتِ» حْرُ، وََ�تْلُ ا��فْسِ ال�ِ� حَر�مَ االلهُ إلاِ�  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ وَمَا هُن� كُ باِاللهِ، واَ�س� ْ «ا���

ا�مُْؤْمنَِ  ا�مُْحْصَنَاتِ  وَقذَْفُ  ا�ز�حْفِ،  يَوْمَ  واَ��وَ��  اْ�َ�يِمِ،  مَالِ  ْ�لُ 
َ
وأَ �َا،  ا�ر� ْ�لُ 

َ
وأَ  ، َق� اتِ  باِ�ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.الْغَافلاَِتِ» 

 

(215) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "«Mijd 
de zeven vernietigende zonden» (as-saba’a al-moebiqaat).” De 
mensen vroegen: “O boodschapper van Allah! Wat zijn zij?” Hij zei: 
«Anderen associëren als deelgenoten aan Allah (shirk – 
polytheïsme) , het nemen van een leven die Allah verboden heeft 
behalve voor een rechtvaardige zaak, Tovenarij (sih’r), het 
consumeren van ribaa (rente), het consumeren van het bezit van 
een wees, het afwenden van de vijand en vluchten van het slagveld 
wanneer de strijd begint, en het beschuldigen van kuise vrouwen 
die zelfs nooit denken aan iets dat hun kuisheid zal aantasten en die 
goede gelovigen zijn».  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem)  heeft zijn (Oemmah) 
gemeenschap opgedragen om zich te onthouden van zeven 
vernietegende misdaden en zonden. Toen hem werd gevraagd wat ze 
waren, heeft hij ze als volgt uiteengezet: 

Ten eerste: Het polytheïsme, het toekennen van de gelijke en 
vergelijkbare met Allahجل جلاله, in welke vorm dan ook, en het toewijzen van 
enige vorm van aanbidding aan iets anders dan Allah, wordt beschouwd 
als de grootste zonde. Het begint met het noemen van polytheïsme 
omdat het de grootste zonde is. 

Ten tweede: Tovenarij, die bestaat uit het gebruik van amuletten, 
spreuken, medicijnen en rook, beïnvloedt het lichaam van het 



 
 
 

 

slachtoffer met moord, ziekte of het veroorzaken van onenigheid tussen 
echtgenoten. Het is een satanische praktijk en velen kunnen het alleen 
bereiken door polytheïsme te bedrijven en toenadering te zoeken tot 
duivels (djinn) door iets te doen waar ze van houden. 

Ten derde: Het doden van het leven die Allah heeft verboden te 
doden, behalve met een wettelijke rechtvaardiging die wordt uitgevoerd 
door een bevoegde autoriteit. 

Ten vierde: Het consumeren van rente, in welke vorm dan ook, of 
het verkrijgen van profijt daaruit. 

Vijfde: Het onrechtmatig toe-eigenen van het eigendom van een 
wees, die zijn vader verloor terwijl hij nog niet volwassen is. 

Zesde: Het vluchten van het gevecht tegen de ongelovigen op het 
slagveld. 

Zevende: Het valselijk beschuldigen van kuise en deugdzame 
vrouwen van overspel, evenals het valselijk beschuldigen van mannen 
van dezelfde zonde. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(3331)



 
 
 

 

 

لاَ  «عن أ� ب�رة ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
ْ�َ�ِ  أ

َ
نَ��ئُُ�مْ بأِ

ُ
أ

يْنِ»ثلاََثاً، قَا�وُا: بََ� ياَ رسَُولَ االلهِ، قَالَ:    الْكَبَائرِِ؟» اكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ َ�ْ وجََلسََ وََ�نَ مُت�كِئًا،   «الإِْ
ورِ»َ�قَالَ:  لاَ وَقَوْلُ ا�ز�

َ
رهَُا حَ�� قُلنَْا: َ�ْتَهُ سَكَتَ.«أ  ]متفق عليه [  ] صحيح[، قَالَ: َ�مَا زَالَ يَُ�ر�

 

(216) – Van Abi Bakrah, moge Allah tevreden zijn met hem , zei: 'De 
Profeet, vrede zij met hem, zei: (Zal ik jullie op de hoogte brengen van 
de grootste der grote zonden?" vroeg hij driemaal. Zij antwoordden: 
"Jazeker, O boodschapper van Allah." Hij zei: "Afgoderij jegens Allah 
en ongehoorzaamheid aan de ouders." Vervolgens ging hij zitten, 
leunend, en zei: " Vals getuigenis afleggen." Hij bleef het herhalen 
totdat zij wensten dat hij zou ophouden.  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), informeert zijn metgezellen over de 
grootste der grote zonden en noemde deze drie: 

1- Het toekennen van deelgenoten aan Allah: Dit is het toewijzen 
van enig type van aanbidding aan iemand anders dan Allah, en het 
gelijkstellen van anderen met Allah in Zijn goddelijkheid, 
Heerschappij, Namen, en Eigenschappen. 

2. Ongehoorzaamheid aan ouders: Dit houdt in dat men schade 
toebrengt aan zijn ouders, hetzij door woorden of daden, en ook het 
verzuimen van het tonen van vriendelijkheid en respect jegens hen. 

2- Het niet nakomen van de plichten jegens de ouders: Dit omvat 
elke vorm van kwaad doen aan de ouders, hetzij in woord of daad, en 
het nalaten goed voor hen te zorgen. 

De profeet (vrede zij met hem) heeft herhaaldelijk gewaarschuwd 
tegen het uitspreken van valse verklaringen, om nadruk te leggen op de 
ernst ervan en de schadelijke gevolgen die het kan hebben voor de 
samenleving. Zo vaak herhaalde hij deze waarschuwing dat zijn 



 
 
 

 

metgezellen wensten dat hij zou zwijgen, uit mededogen voor hem en 
uit afkeer voor wat hem verstoorde. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(2941)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو بن العاص ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم    –  )( 
يْنِ، وََ�تْلُ ا��فْسِ، واَْ�مَُِ� الْغَمُوسُ» قال:   ْ�َاكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ  رواه [  ]  صحيح [.«الْكَبَائرُِ: الإِْ

 ] البخاري
 

(217) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Amr ibn Al-'As, -moge Allah 
tevreden zijn met hen- , dat de profeet (vrede zij met hem) zei: De 
ernstige zonden zijn: het toekennen van deelgenoten aan Allah, het niet 
nakomen van de plichten jegens de ouders, het onrechtmatig doden van 
een ziel, en de verzwelgende eed.  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al
Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) onthult de ernstige zonden waarvoor 
de dader in deze wereld of het hiernamaals geconfronteerd wordt met 
strengere straffen. 

De eerste ervan is 'het toekennen van deelgenoten aan Allah': het is 
het wijden van welke vorm dan ook van aanbidding aan iemand anders 
dan Allah (door iets of iemand of een systeem naast Allah sht te 
plaatsen), en het gelijkstellen van iets anders met Allah in wat behoort 
tot Zijn unieke eigenschappen in Zijn Goddelijkheid, Heerschappij, 
Namen en Eigenschappen. 

En het tweede is 'het onrecht doen aan de ouders': dit omvat alles 
wat leidt tot schade of pijn aan de ouders, hetzij in woord of daad, en 
het nalaten goed voor hen te zorgen. 

En het derde is 'het onrechtmatig doden van een ziel': zonder 
rechtvaardiging, zoals moord uit onrecht en agressie. 

En het vierde is 'de verzwelgende eed': Dit is het vals zweren terwijl 
men bewust is van de leugen. Het wordt zo genoemd omdat het de 
persoon die het aflegt onderdompelt in zonde of in de hellevuur. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3044)

 

لُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  و�
َ
«أ

مَاءِ»   ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَا ُ�قَْ� بَْ�َ ا��اسِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ِ� ا��
 

(218) – Van Abdoellah ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem 
heeft gezegd dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"De eerste zaak waarover op de Dag des Oordeels zal worden 
geoordeeld, is het vergieten van bloed".  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), vermeldde dat het eerste waarover 
tussen mensen zal worden geoordeeld op de Dag des Oordeels met 



 
 
 

 

betrekking tot onrecht tegenover elkaar, betreft het vergieten van bloed, 
zoals moord en verwondingen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(2962)

 

«مَنْ َ�تَلَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
رْ�َعَِ� َ�مًا»يَرَحْ �مَْ مُعَاهَدًا 

َ
نَ�ةِ، وَ�نِ� رِ�هََا توُجَدُ مِنْ َ�سَِ�ةِ أ

ْ
 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.رَاِ�َةَ ا�

 

(219) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Amr (moge Allah tevreden 
zijn met hen beiden) dat de profeet (vrede zij met hem) zei: Wie een 
verdragspersoon doodt, zal de geur van het paradijs niet ruiken, hoewel 
de geur ervan op een afstand van veertig jaar reizen te vinden is.  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) benadrukt met klem de zware 
waarschuwing voor degene die een persoon met een verdrag doodt - dat 
wil zeggen een ongelovige die onder een pact en bescherming het 
gebied van de islam betreedt. Zo iemand zal de geur van het paradijs 
niet ervaren, zelfs al kan die geur worden geroken op een afstand die 
overeenkomt met een reis van veertig jaar. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(64637)



 
 
 

 

 

أنه سمع ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )(  مُطْعِم ر� االله عنه  «لاَ  عن جُبَ� بن 
َن�ةَ قَاطِعُ رحَِمٍ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.يدَْخُلُ ا�ْ

 

(220) – Jubayr ibn Mut'im (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Profeet (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zeggen: "Degene die de banden van 
verwantschap verbreekt, zal het Paradijs niet binnengaan." [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
zegt dat wie zijn verwanten de rechten onthoudt die hun toekomen, of 
hen pijn doet en hen onrecht aandoet, zal het Paradijs niet binnentreden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5367)



 
 
 

 

 

حَب�  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
َ
«مَنْ أ

ثرَهِِ، فَليَْصِلْ رَِ�َهُ»
َ
 َ�ُ ِ� أ

َ
نْ يُ�ْسَطَ َ�ُ ِ� رِزْقهِِ، وَ�ُ�ْسَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(221) – Anas ibn Mālik (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Wie er van houdt dat zijn 
levensonderhoud wordt uitgebreid en zijn levensduur wordt verlengd, 
dan moet hij zijn verwantschapsbanden onderhouden."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
spoort aan tot het onderhouden van verwantschapsbanden door bezoek, 
fysieke en financiële eerbetoon en dergelijke, en wijst erop dat dit een 
oorzaak is voor de uitbreiding van levensonderhoud en de verlenging 
van levensduur. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5372)

 

«لَ�ْسَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
ِي إذَِا قُطِعَتْ رَِ�ُهُ وَصَلهََا»   ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا�وْاَصِلُ باِ�مَُْ�فئِِ، وَلَِ�نِ ا�وْاَصِلُ ا��

 

(222) – 'Abdullāh ibn 'Amr (moge Allah tevreden over hun zijn) 
rapporteerde: De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: Degene die zijn 
familiebanden onderhoudt, is niet degene die wederkerigheid verwacht, 
maar degene die de banden blijft onderhouden, zelfs als de banden 
worden verbroken. [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
vertelt dat degene die de verwantschapsbanden perfect onderhoudt en 
vriendelijkheid toont aan zijn verwanten, niet degene is die 
vriendelijkheid met vriendelijkheid terugbetaalt, maar degene die 
werkelijk en volmaakt de verwantschapsbanden in stand houdt, is 
degene bij wie als de verwantschapsbanden verbroken worden, hij ze in 
stand houdt; en als zij hem onrecht aandoen, hij hen met goedheid 
beantwoordt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3854)

 

؟ قَالَ:    –  )(  برَ�
َ
: مَنْ أ ِ هِ قَالَ: قُلتُْ ياَ رسَُولَ ا�� �ِيهِ َ�نْ جَد�

َ
��كَ،  َ�نْ َ�هْزِ بنِْ حَكِيمٍ َ�نْ أ

ُ
«أ

قرَْبَ» 
َ ْ
قرَْبَ فَالأ

َ ْ
باَكَ، ُ�م� الأ

َ
كَ، ُ�م� أ ��

ُ
��كَ، ُ�م� أ

ُ
 ]رواه أبو داود والترمذي وأحمد [  ] حسن [.ُ�م� أ

 

(223) – Overlevering van Bahz ibn Hakim, via zijn vader, via zijn 
grootvader: Ik zei: "O Boodschapper van Allah, wie is de meest 
rechtvaardige?" Hij antwoordde: "Jouw moeder, dan jouw moeder, dan 
jouw moeder en daarna jouw vader en vervolgens de naaste verwanten 
en dan de naaste verwanten".  [Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At
Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) heeft uiteengezet dat de eerste 
mensen die recht hebben op goede behandeling, vriendelijkheid, 
respectvolle omgang en warme sociale interactie, de moeder is. Hij 
heeft het recht van de moeder op de anderen drie keer herhaald om haar 
voortreffelijkheid boven alle anderen zonder uitzondering te 
benadrukken. Vervolgens zei hij, terwijl hij aangaf wie daarna in 
aanmerking komt voor goede behandeling: Dan de vader en daarna de 
naaste verwanten, waarbij geldt dat hoe dichterbij, des te meer recht zij 
hebben op verbinding dan degenen die verder weg zijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(58188)

 

تدَْرُونَ مَا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«أ

عْلَمُ، قَالَ:  الْغِيبَةُ؟»
َ
خَاكَ بمَِا يَْ�رَهُ»، قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ

َ
ِ� مَا  «ذكِْرُكَ أ

َ
يتَْ إِنْ َ�نَ ِ� أ

َ
فَرَأ

َ
، ِ�يلَ: أ

قوُلُ؟ قَالَ:  
َ
 ] رواه مسلم [  ]  صحيح [.«إنِْ َ�نَ �يِهِ مَا َ�قُولُ َ�قَدِ اْ�تَ�تَْهُ، وَ�نِْ �مَْ يَُ�نْ �ِيهِ َ�قَدْ َ�هَت�هُ» أ

 

(224) – Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden over hem zijn, zei: 
"Weten jullie wat kwaadsprekerij is?" Zij zeiden: "Allah en Zijn 
Boodschapper weten het beste." Hij zei: "Het is van je broeder zeggen 
wat hij niet graag heeft." Er werd gezegd: "En wat in geval dat het waar 
is wat ik over mijn broeder zeg?" Hij zei: "Als het waar is wat je over 
hem zegt, dan heb je over hem geroddeld en zo niet, dan heb je hem 
belasterd." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) verduidelijkte het verbod op kwaadsprekerij en dit betekent om 
over een moslim te spreken op een manier die hij verafschuwt, of je nu 
eigenschappen noemt die te maken hebben met zijn manieren of 



 
 
 

 

uiterlijk, zoals het zeggen van de schele man, de bedrieger, de 
leugenaar, en of een andere verwerpelijke eigenschap, zelfs als het echt 
in hem bestaat. 

Als deze eigenschap echter niet in hem aanwezig zijn, dan is dit 
erger dan kwaadspreken. Dit is laster, wat betekent dat je slechte dingen 
over iemand verzint. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5326)



 
 
 

 

 

«� ُ�سْكِرٍ  عن ابن عمر ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
  � ْ�هَا  َ�َْ� �مَْ  َ�تُبْ،  �مَْ  يدُْمِنهَُا  وهو  فمات  ا�نيا   � ا�مر  �بِ  ومن  حرام،  ُ�سْكِرٍ  و�  َ�رٌْ، 

 ] رواه مسلم وأخرج البخاري الجملة ا��خيرة منه[ ] صحيح[.الآخرة» 
 

(225) – Ibn Omar (moge Allah tevreden zijn met hem ) rapporteerde: 
De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Iedere 
bedwelmende stof is wijn en iedere bedwelmende stof is verboden. Wie 
wijn drinkt in deze wereld en sterft terwijl hij eraan verslaafd is, zonder 
berouw te tonen, zal het niet drinken in het Hiernamaals".   [Authentiek]  
[]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat alles wat het 
verstand verdoezelt en verwijdert, als bedwelmende wijn wordt 
beschouwd, hetzij door drinken, eten, inhaleren of anderszins. En alles 
wat bedwelmt en het verstand benevelt, heeft Allah verboden en ervan 
afgeraden, in welke hoeveelheid dan ook. En degene die een 
soortgelijke bedwelmende stof drinkt, en volhardt in het drinken ervan 
zonder berouw te tonen tot aan zijn dood, verdient de straf van Allah 
door ervan te worden weerhouden in het paradijs. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(58259)

 

اِ�َ    –  )(  ا�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  لَعَنَ  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  عن 
 ] رواه الترمذي وأحمد[  ] صحيح [وَا�مُْرْ�َِ�َ ِ� اْ�ُْ�مِ.

 

(226) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) zei: De 
profeet (vrede zij met hem) heeft degene vervloekt die omkoopt en 
degene die omgekocht wordt in een oordeel.  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) bad om uitsluiting en verwijdering 
uit de genade van Allah, de Verhevene, voor degene die omkoopt, 
degene die de omkoping accepteert, en degene die deze in ontvangst 
neemt. 

Hiertoe behoort ook wat aan rechters wordt betaald om oneerlijk te 
zijn in het oordeel dat zij vellen, zodat de gever zijn doel kan bereiken 
zonder rechtvaardigheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(64689)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
«لاَ َ�َاسَدُوا،  َ�نْ أ

إخِْواَناً    وَلاَ َ�نَاجَشُوا، وَلاَ َ�بَاغَضُوا، وَلاَ تدََابرَُوا، وَلاَ يَبعِْ َ�عْضُُ�مْ َ�َ َ�يْعِ َ�عْضٍ، وَُ�ونوُا عِبَادَ االلهِ 
خُو ا�مُْسْلمِِ، لاَ َ�ظْلمُِهُ وَلاَ َ�ذُُْ�ُ، وَلاَ َ�ْقِرُهُ ا��قْوَى هَاهُنَا»

َ
اتٍ   ا�مُْسْلمُِ أ وَ�شُُِ� إَِ� صَدْرهِِ ثلاََثَ َ�ر�

خَاهُ ا�مُْسْلمَِ، ُ�� ا�مُْسْلمِِ َ�َ ا�مُْسْلمِِ حَراَمٌ 
َ
نْ َ�قِْرَ أ

َ
� أ .، دَمُهُ، وَمَاُ�ُ، وَعِرْضُهُ»«ِ�َسْبِ اْ�رئٍِ مِنَ ا���

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(227) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn  met hem) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Wees niet jaloers op elkaar, bedrieg elkaar niet, koester geen 
vijandschap, keer je niet van elkaar af en verkoop niet boven de verkoop 
van je medemens. Wees, o dienaren van Allah, broeders! De moslim is 
de broer van de moslim: hij doet hem geen onrecht, laat hem niet in de 
steek en veracht hem niet. De vroomheid bevindt zich hier en hij wijst 
drie keer naar zijn borst. Het is al voldoende schade voor een persoon 
als hij zijn moslimbroeder minacht. Het bloed, het bezit en de eer van 
elke moslim zijn heilig voor de ander".  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah hem zegenen en vrede schenken) heeft de 
moslim aangeraden goed om te gaan met zijn moslimbroeder en heeft 
enkele van de verplichtingen en fatsoenlijke gedragingen tegenover hen 
uiteengezet; daartoe behoort: De eerste aanbeveling: Wees niet jaloers 
op elkaar, zodat niemand van jullie de wens koestert dat een ander zijn 
zegeningen verliest. De tweede: Wees niet in een onderlinge strijd om 
te bieden door de prijs van een product te verhogen zonder 
daadwerkelijk de intentie te hebben het te kopen, dit enkel om de 
verkoper te bevoordelen of de koper te benadelen. De derde: Wees niet 
vijandig tegenover elkaar, want vijandschap betekent de intentie om 
schade toe te brengen en is het tegenovergestelde van liefde, behalve 
wanneer die vijandschap voortkomt uit het liefde voor Allah, want dan 



 
 
 

 

is het verplicht. De vierde: Wees niet afkerig van elkaar, door je rug 
naar je broeder te keren en hem de rug toe te keren, zodat je je van hem 
afwendt en hem negeert. De vijfde: Verkoop niet over elkaars verkopen 
heen door tegen degene die een product heeft gekocht te zeggen: 'Ik heb 
een vergelijkbaar artikel voor een lagere prijs of van betere kwaliteit 
tegen dezelfde prijs. Vervolgens gaf hij (moge de zegeningen en vrede 
op hem zijn) een allesomvattende aanbeveling en zei: 'Wees als 
broeders en laat achterwege wat hierboven is genoemd aan verboden en 
wees weldadig, vriendelijk, vol medelijden en tederheid en ondersteun 
elkaar in het goede, met oprechte harten en in alle situaties oprechte 
raad. En tot de vereisten van deze broederschap behoren: Dat hij zijn 
medemoslim niet onrecht aandoet en hem geen schade berokkent. En 
dat hij zijn medemoslim niet in de steek laat wanneer deze onrecht 
wordt aangedaan en hem bijstaat op een moment dat hij kan helpen en 
het onrecht kan afwenden. En dat hij hem niet veracht, niet kleinachtend 
naar hem neerkijkt en hem met minachting beschouwt; dit is het 
resultaat van arrogantie in het hart. Vervolgens benadrukte de profeet 
(vrede zij met hem) drie keer dat de vroomheid in het hart ligt. Degene 
die vroomheid in zijn hart heeft, die leidt tot goed gedrag, vrees voor 
Allah en bewustzijn van Hem, veracht geen enkele moslim. Het 
verachten van zijn medemoslim is voldoende om hem te beschouwen 
als iemand met slechte eigenschappen en ondeugden; dit gebeurt als 
gevolg van arrogantie in zijn hart. Daarop bevestigde de profeet (vrede 
zij met hem) opnieuw dat alles wat van een moslim afkomstig is, voor 
een andere moslim verboden is: zijn bloed, door hem onrechtmatig te 
doden of door hem te verwonden of te slaan en zijn bezit, door het 
zonder recht van hem af te nemen en zijn eer, door hem in zijn persoon 
of afstamming te veroordelen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

8. 

9. 

(4706)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
؛ فإَنِ�  َ�نْ أ ن� «إيِ�اُ�مْ واَلظ�

سُوا، وَلاَ َ�َاسَدُوا، وَلاَ تدََابرَُوا، وَلاَ َ�بَاغَضُوا،  سُوا، وَلاَ َ�َس� َدِيثِ، وَلاَ َ�َس� ْ�ذَبُ ا�ْ
َ
ن� أ وَُ�ونوُا  الظ�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [.عِبَادَ االلهِ إخِْواَناً» 
 

(228) – Overgeleverd door Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn 
met hem ), dat de profeet (vrede zij met hem), zei: Wees op uw hoede 
voor vermoedens, want vermoedens zijn de onwaarste vorm van spraak. 
Bespioneer niet, onderzoek niet, benijd niet, wees niet vijandig jegens 
elkaar, maar wees dienaren van Allah als broeders.  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbiedt en waarschuwt tegen 
sommige zaken die kunnen leiden tot verdeeldheid en vijandigheid 
onder de moslims. En onder deze (zaken): 

(Het vermoeden) is een beschuldiging die in het hart wordt 
gekoesterd zonder bewijs, en het is duidelijk dat het tot de meest 
onwaarachtige uitspraken behoort. 

En met "onderzoeken" bedoelen we het kritisch bekijken of 
beluisteren met als doel de tekortkomingen van mensen op te sporen. 

En (het spioneren) is het onderzoek naar wat verborgen is in zaken, 
en meestal wordt dit gezegd in een negatieve context. 



 
 
 

 

En over (de jaloezie) - het is het onbehagen over het feit dat anderen 
gunsten ontvangen 

En over (het vermijden) - dat sommigen van hen zich van anderen 
afkeren, zodat een moslim zijn broeder niet begroet of bezoekt. 

En over (de vijandigheid) - het is antipathie, afkeer en vijandigheid, 
zoals het schaden van anderen, norsheid en slechte ontmoetingen. 

En over (de vijandigheid) - het is antipathie, afkeer en vijandigheid, 
zoals het schaden van anderen, norsheid en slechte ontmoetingen. En 
de broederschap is een band waarmee relaties tussen mensen worden 
gesmeed en de liefde en genegenheid tussen hen worden versterkt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5332)



 
 
 

 

 

«لاَ يدَْخُلُ  عن حذيفة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
نَ�ةَ َ�ت�اتٌ»

ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�
 

(229) – Hudhayfah (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
Ik hoorde de Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) zeggen: "Een lasteraar zal het Paradijs niet binnengaan."   
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
verteld dat de roddelaar die roddels verspreidt om tweedracht te zaaien 
onder de mensen het Paradijs niet zal binnen treden ( laat staan als dat 
tussen de uitnodigers van de Islam gebeurt). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5368)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«ُ��  َ�نْ أ

نْ َ�عْمَلَ ا�ر�جُلُ باِ�ل�يْلِ َ�مَلاً، ُ�م� يصُْبِ 
َ
أ ِ� مُعَاً� إلاِ� ا�مُجَاهرِِ�نَ، وَ�نِ� مِنَ ا�مُجَاهَرَةِ  م�

ُ
حَ وَقدَْ سََ�هَُ  أ

ُ عَلَيْهِ، َ�يَقُولَ: يَا فُلانَُ، عَمِلتُْ ا�َارحَِةَ كَذَا وََ�ذَا، وَقدَْ باَتَ �سَُْ�هُُ رَ��  هُ، وَ�صُْبحُِ يَْ�شِفُ سِْ�َ  ا��
ِ َ�نْهُ»  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا��

 

(230) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: Ik hoorde de boodschapper van Allah (vrede zij met hen) 
zeggen: Mijn hele gemeenschap zal vergeven worden behalve degenen 
die (zonden) openlijk begaan. Openlijke zonde omvat wanneer iemand   
's nachts iets doet, terwijl Allah hem bedekt, en dan 's ochtends opstaat 
en zegt: 'O zo-en-zo, ik heb gisteravond dit en dat gedaan', terwijl zijn 
Heer hem de hele nacht bedekte, maar 's ochtends onthult hij de 
bedekking van Allah over hem.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat een zondige 
moslim op vergeving en genade van Allah mag hopen, behalve wanneer 
die zonde openlijk wordt begaan met trots en onbeschaamdheid. 
Degene die deze openlijke zonde begaat, verdient geen vergeving; dit 
gebeurt wanneer iemand een zonde begaat in de nacht terwijl Allah zijn 
zonden heeft verborgen. Maar 's ochtends vertelt hij anderen over zijn 
zonde, terwijl zijn Heer zijn zonden verborgen hield, en dan onthult hij 
wat Allah voor hem verborg." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3756)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ ا��اسَ يوَْمَ  عَنِ    –   ) ( 
َ
ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

ةَ، َ�قَالَ:   َاهلِِي�ةِ وََ�عَاظُمَهَا بآِباَئهَِا، فَا��اسُ  َ�تحِْ مَك�
ْ

ي�ةَ ا� ذْهَبَ َ�نُْ�مْ ُ�ب�
َ
��هَا ا��اسُ، إنِ� االلهَ قدَْ أ

َ
«يَا أ

ٌ َ�َ االلهِ، واَ��اسُ َ�نُو آدَمَ، وخََلَقَ االلهُ آ نْ ترُاَبٍ،  دَمَ مِ رجَُلاَنِ: برٌَّ تَِ�ٌّ كَرِ�مٌ َ�َ االلهِ، وَفَاجِرٌ شَِ�ٌّ هَ��
شُعُ  وجََعَلنَْاُ�مْ  نَْ� 

ُ
وأَ ذَكَرٍ  مِنْ  خَلَقْنَاُ�مْ  إنِ�ا  ا��اسُ  ��هَا 

َ
أ {يَا  االلهُ:  إنِ�  قَالَ  ِ�َعَارَفُوا  وََ�بَائلَِ  و�ًا 

ْ�قَاُ�مْ إنِ� االلهَ عَليِمٌ خَبٌِ�} [ا�جرات: 
َ
ْ�رَمَُ�مْ عِنْدَ االلهِ أ

َ
 رواه الترمذي وابن[ ] صحيح [.]» 13أ

 ] حبان 
 

(231) – Overgeleverd door Ibn Omar (moge Allah tevreden zijn met 
hen beiden): Op de dag van de verovering van Mekka hield de profeet 
(vrede zij met hem) een toespraak voor de mensen en zei: "O mensen, 
waarlijk heeft Allah de last van de onwetendheid en de trots ervan van 
jullie weggenomen, en heeft Hij de superioriteit van jullie voorouders 
van jullie weggehaald. De mensen zijn van twee soorten: een vrome, 
godvrezende, nobele man in de ogen van Allah, en een zondige, 
ellendige, minderwaardige man in de ogen van Allah. De mensen zijn 
afstammelingen van Adam, en Allah heeft Adam geschapen uit klei. 
Allah zegt: {O mensen, Wij hebben jullie uit man en vrouw geschapen 
en Wij hebben jullie tot volkeren en stammen gemaakt opdat jullie 
elkaar zouden kennen. Voorwaar, de meest edele onder jullie bij Allah 
is degene onder jullie die het meest godvrezend is. Voorwaar, Allah is 
Alwetend, Alkennend} [Soerat Al-Hoedjoerat: 13]."  [Authentiek]  
[Overgeleverd At Tirmidi en Ibn Maja]

Uitleg:  

Tijdens de dag van de verovering van Mekka, hield de profeet 
(vrede zij met hem) een toespraak voor het volk en verklaarde: "O 
mensen, besef dat Allah de arrogantie van de onwetendheid en het trotse 
verheerlijken van voorouders van jullie heeft weggenomen. Nu zijn de 
mensen onderverdeeld in twee groepen: 

Ofwel is hij een gelovige die goedhartig, vroom, gehoorzaam en 
toegewijd aan Allah de Verhevene is. Zo iemand is eervol in de ogen 



 
 
 

 

van Allah, zelfs als hij geen aanzienlijke afkomst of afstamming heeft 
volgens de mensen. 

En als hij daarentegen een ongelovige is, een zondaar en verdorven, 
dan is zo iemand ongelukkig en van weinig betekenis voor Allah. Zelfs 
als hij een hoge status, aanzien en macht heeft, draagt dat niet veel bij. 

Alle mensen delen een gemeenschappelijke afstamming van Adam, 
en Allah heeft Adam geschapen uit aarde. Het past niet bij iemand die 
uit aarde is gevormd om arrogant te zijn en trots te zijn op zichzelf. Dit 
wordt bekrachtigd door het vers van Allah de Verhevene: "O mensen, 
voorzeker, Wij hebben jullie geschapen uit man en vrouw en Wij 
hebben jullie tot volkeren en stammen gemaakt, opdat jullie elkaar 
zouden leren kennen. Voorwaar, de nobelste onder jullie is bij Allah 
degene die het meest godvrezend is onder jullie. Voorwaar, Allah is 
Alwetend, Alkundig." (Soerat Al-Hoedjoerat, 49:13). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 
(65074)

 

ْ�غَضَ ا�ر�جَالِ إَِ�  عن ��شة ر� االله عنها عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«إنِ� أ

َصِمُ»  َ�� ا�ْ
َ ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.االلهِ الأ

 

(232) – 'Ā'ishah (moge Allah tevreden met haar zijn) rapporteerde: De 
Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) zei: "De 
meest gehate persoon in de ogen van Allah is de meest twistlustige 
persoon." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
verteld dat Allah de Almachtige een hekel heeft aan mensen die hevige 
ruzie maken, degenen die weigeren zich te onderwerpen aan de 



 
 
 

 

waarheid en deze proberen af te weren met hun argumentatie, of zij 
houden zich bezig met rechtmatige argumenten, maar zij doen dit op 
een mateloze en onwetende manier. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5474)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن أ� بَ�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
ا�مُْسْلمَِانِ �سَِيْفَيْهِمَا فَالْقَاتلُِ واَ�مَْقْتُولُ ِ� ا��ارِ» َ�مَا باَلُ  اْ�ََ�  هَذَا القَْاتِلُ،  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.«إنِ�هُ َ�نَ حَرِ�صًا َ�َ َ�تْلِ صَاحِبهِِ» ا�مَْقْتوُلِ؟ قَالَ: 
 

(233) – Abu Bakrah (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zeggen: "Als twee moslims elkaar ontmoeten 
met hun zwaarden om tegen elkaar te vechten, zijn zowel de 
moordenaar als de gedode gedoemd tot het hellevuur." Ik zei: "O 
Boodschapper van Allah, dat is het geval met de moordenaar, maar hoe 
zit het met de gedode?" Hij zei: "Voorwaar, hij had ook de intentie om 
zijn metgezel te doden." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) 
informeert dat als twee moslims met hun zwaarden tegen elkaar 
vechten, waarbij ieder van plan is de ander te doden, de moordenaar in 
het Hellevuur zal zijn voor het daadwerkelijk doden van zijn metgezel. 
Maar de Metgezellen waren in verwarring over de gedode, waarom hij 
ook in het Hellevuur zou zijn! De Profeet (moge Allah's vrede en 
zegeningen met hem zijn) legde uit dat ook hij in het Hellevuur zal zijn 
vanwege zijn verlangen om zijn metgezel te doden en dat niets hem 
tegenhield behalve dat zijn metgezel erin slaagde om hem eerst te 
doden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(4304)

 

«مَنْ َ�َلَ  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
لاَحَ فَلَ�ْسَ مِن�ا»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.عَليَْنَا ا�س�

 

(234) – Van Aboe Moesa Al-Ash'ari (moge Allah tevreden zijn met 
hem ) zei dat de profeet (moge Allah's gebeden en vrede zij met hem 
zijn) zei: "Wie wapens tegen ons opneemt, behoort niet tot onze 
gemeenschap".  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) waarschuwde tegen het dragen van 
wapens tegen medemoslims, uit angst voor het veroorzaken van angst 
of beroving. Degenen die dit zonder recht doen, begaan een ernstige 
misdaad en behoren tot de grote zonden. Dit brengt een strenge 
waarschuwing met zich mee. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(2997)

 

ْ�وَاتَ،  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:  – )( 
َ ْ
«لاَ �سَُب�وا الأ

ُ�وا» فْضَواْ إَِ� مَا قَد�
َ
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.فإَِ��هُمْ قدَْ أ

 

(235) – Op gezag van Aisha, moge Allah tevreden met haar zijn, zei 
ze: De profeet, moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn, zei: 
"Vervloek de doden niet, want zij hebben het resultaat bereikt van wat 
zij gedaan hebben."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
wijst op het verbod om de doden te vervloeken en kwaad te spreken 
over hun eer, en dat dit tot de slechte manieren wordt gerekend. Dit is 
omdat zij de beloning hebben gekregen van wat zij hebben gedaan, of 
het nu rechtvaardig of slecht is. Bovendien bereikt het vervloeken van 
de doden hen niet, maar het kwetst alleen de levenden. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(5364)

 

«لاَ  عن أ� أيوب الأنصاري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خَاهُ فَوْقَ ثلاََثِ َ�َالٍ، يلَتَْقِيَانِ، َ�يُعْرضُِ هَذَا وَ�ُعْرضُِ هَذَا، وخََْ�هُُمَ 

َ
نْ َ�هْجُرَ أ

َ
  َ�ِل� �رِجَُلٍ أ

ُ
ِي َ�بْدَأ ا ا��

لاَمِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِ�س�
 

(236) – Abu Ayyūb al-Ansāri (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Het is voor een moslim onwettig om zijn 
medemoslim langer dan drie dagen niet te spreken. Wanneer zij elkaar 
ontmoeten, keren beiden elkaar de rug toe. Maar de beste van hen is 
degene die begint met het begroeten van de ander."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
verbood dat een moslim zijn medemoslim langer dan drie dagen de rug 



 
 
 

 

toekeert. Wanneer zij elkaar ontmoeten, groet geen van hen de ander of 
praat niemand met elkaar. 

De beste van van die twee personen is degene die de ruzie probeert 
te beëindigen en de ander als eerst groet. Het soort verlatenheid dat 
bedoeld wordt in deze Hadīth is wat een persoon doet omwille van 
zichzelf. Echter, een persoon mag anderen verlaten omwille van Allah 
Almachtig, zoals het verlaten van zondaars, ketterse vernieuwers en 
slechte metgezellen. Dit heeft geen tijdslimiet. Integendeel, het is 
afhankelijk van een oorzaak en moet eindigen wanneer de oorzaak 
afwezig is. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5365)



 
 
 

 

 

«مَنْ يَضْمَنْ  عن سهل بن سعد ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
نَ�ةَ»

ْ
ضْمَنْ َ�ُ ا�

َ
ْييَْهِ وَمَا بَْ�َ رجِْلَيْهِ أ  ] رواه البخاري[  ] صحيح[.ِ� مَا بَْ�َ �َ

 

(237) – Sahl ibn Sa'd (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De Boodschapper van Allahصلى الله عليه وسلم (moge Allah's vrede en zegeningen op 
hem zijn) zei: "Degene die mij de garantie geeft over wat tussen zijn 
kaken en tussen zijn benen is, ik garandeer hem het Paradijs."  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) informeert over twee dingen, die 
als een moslim ze in acht neemt, hij het Paradijs zal binnengaan. 

Eerst: Het weerhouden van de tong door te vermijden om te spreken 
over wat Allah de Verhevene boos maakt. 

Tweede: Het bewaren van de kuisheid door het vermijden van het 
plegen van obsceniteiten. 

Omdat deze twee ledematen vaak betrokken zijn bij het begaan van 
zonden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(3475)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ    –  ) (  ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
وََ�نَ غَزَا مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ثِنَْ�ْ  - َ�نْ أ

ةَ غَزْوَةً  عْجَبْنَِ�، قَالَ:    -عَْ�َ
َ
رْ�َعًا مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
ةُ  قَالَ: سَمِعْتُ أ

َ
«لاَ �سَُافرِِ ا�مَرأْ

ضَْ�، وَلاَ صَ 
َ
: الفِطْرِ واَلأ وْ ذُو َ�ْرَمٍ، وَلاَ صَوْمَ ِ� يَوْمَْ�ِ

َ
لاَةَ َ�عْدَ  َ�سَِ�ةَ يَوْمَْ�ِ إلاِ� وَمَعَهَا زَوجُْهَا أ

�شَُد� ا العَْ�ِ حَ�� َ�غْرُبَ، وَلاَ  مْسُ، وَلاَ َ�عْدَ  بْحِ حَ�� َ�طْلُعَ ا�ش�  إَِ� ثلاََثةَِ َ�سَاجِدَ:  �ر�حَالُ إلاِ� ا�ص�
قَْ�، وََ�سْجِدِي هَذَا» 

َ
 ]متفق عليه [  ]  صحيح[.َ�سْجِدِ ا�َراَمِ، وََ�سْجِدِ الأ

 

(238) – Van Aboe Sa'id al-Khoedri (moge Allah tevreden zijn met hem 
) - die deelnam aan twaalf expedities met de profeet (vrede zij met hem) 
zei: Ik hoorde vier dingen van de profeet (vrede zij met hem) die indruk 
op mij maakten. Hij zei: "Laat een vrouw geen reis van twee dagen 
maken zonder haar echtgenoot of een mahram (een man met wie ze niet 
kan trouwen volgens islamitische wetgeving). En vast niet op twee 
dagen: Op de dag van het verbreken van het vasten (Eid al-Fitr) en op 
de dag van het offerfeest (Eid al-Adha). En bid niet na de ochtendgebed 
tot de zon opkomt, en niet na het middaggebed tot de zon ondergaat. En 
reis niet behalve naar drie moskeeën: De Heilige Moskee (in Mekka), 
de Al-Aqsa Moskee, en deze moskee van mij".  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft vier zaken verboden: 
Eerst en vooral: Het verbod voor een vrouw om te reizen voor een 

afstand van twee dagen zonder haar echtgenoot of een van haar mahram 
(wettige metgezel) en omvat nauwe familieleden, zoals een zoon, vader, 
neef, nicht, oom, en tante, en dergelijke. 

Het tweede verbod is tegen het vasten op de dag van Eid al-Fitr en 
Eid al-Adha, ongeacht of het een verplichting, een vrijwillige daad of 
een boetedoening betreft. 

Het derde verbod is tegen het verrichten van vrijwillige gebeden na 
het Fadjr-gebed totdat de zon opkomt, en na het Asr-gebed totdat de 
zon ondergaat. 



 
 
 

 

Het vierde verbod betreft het reizen naar bepaalde specifieke 
plaatsen met de overtuiging in de deugd ervan en de overtuiging dat het 
verdienen van goede daden daar wordt vermenigvuldigd. Dit geldt 
alleen voor de drie genoemde moskeeën: De heilige moskee (in 
Mekka), de moskee van de profeet (in Medina) en de al-aqsa-moskee. 
Men mag niet reizen naar andere plaatsen met als doel daar te bidden, 
want de beloning wordt alleen vermenigvuldigd in deze drie moskeeën. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

(10603)



 
 
 

 

 

تُ  عن أسامة بن ز�د ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ْ
«مَا ترََ�

َ�� َ�َ ا�ر�جَالِ مِنَ ال��سَاءِ»
َ
 ]متفق عليه[  ] صحيح[.َ�عْدِي فتِْنَةً أ

 

(239) – Osama bin Zaid, moge Allah tevreden zijn met hen beiden, zie 
dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: "Ik heb geen fitnah achter me 
gelaten die schadelijker is voor mannen dan vrouwen."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), vertelt 
ons dat hij geen kwelling en beproeving achterliet die schadelijker was 
voor mannen dan vrouwen. De schade indien ze een familielid is, kan 
geschieden door haar te volgen in het overtreden van de Islam. En als 
ze geen familielid is, dan door zich met haar te mengen en alleen met 
haar te zijn, met al gevolgen vandien. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5830)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ قَالَ: كُن�ا مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�قَالَ   –  ) (  ِ بنِ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� :  عَن َ�بْدِ ا��
حْصَنُ �لِفَْرْجِ، وَمَنْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عَلَ 

َ
، وأَ ِ�َ

غَض� �لِبَْ
َ
جْ، فإَنِ�هُ أ و� وْمِ،  «مَنِ اسْتَطَاعَ ا�َاءَةَ فَليََْ�َ يْهِ باِ�ص�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.فإَنِ�هُ َ�ُ وجَِاءٌ» 
 

(240) – Abdoellah ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem) 
zei: "We waren met de profeet (vrede zij met hem), toen hij zei: "Wie 
de middelen heeft om te trouwen, laat hem trouwen. Want het is een 
bescherming voor zijn blik en een behoeder van zijn kuisheid. En wie 
de middelen niet heeft, laat hem vasten. Want vasten is een schild voor 
hem." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) moedigde degenen die in staat waren 
om seksuele gemeenschap te hebben en de lasten van het huwelijk te 
dragen aan om te trouwen. Want trouwen is een bescherming voor hun 
blik tegen het verbodene, een sterkere behoeder van hun kuisheid en 
een belemmering voor het plegen van ontucht. En wie de lasten van het 
huwelijk niet kan dragen, terwijl hij in staat is om seksuele 
gemeenschap te hebben, die moet vasten. Want vasten vermindert de 
lust van het geslachtsdeel en het kwaad van zaadlozing. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5863)

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْريِ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ْ�يَا  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ْ�يَا واَ��قُوا ال��  ةٌ، وَ�نِ� االلهَ ُ�سْتَخْلِفُُ�مْ �يِهَا، َ�ينَْظُرُ كَيْفَ َ�عْمَلُونَ، فَا��قُوا ا�� سَاءَ، فإَنِ�  حُلْوَةٌ خَِ�َ
لَ فتِْنَةِ بَِ� إِْ�َا�يِلَ َ�نتَْ ِ� ال��سَاءِ» و�

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.أ

 

(241) – Van Abu Sa'id Al-Khoedri (moge Allah tevreden zijn met hem) 
heeft overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem), zei : ''Voorwaar, 
de wereld is zoet en groen, en Allah heeft jullie als Zijn opvolgers in de 
wereld aangesteld om te zien hoe jullie je gedragen. Wees daarom 
bedachtzaam ten opzichte van de wereld en wees bedachtzaam ten 
opzichte van vrouwen, want de eerste beproeving van de Kinderen van 
Israël was gerelateerd aan vrouwen.'"  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) legt uit dat het wereldse leven zoet 
van smaak is en aangenaam om naar te kijken. Mensen worden verleid 
door de wereld en raken erin verstrikt, waarbij ze het hun belangrijkste 
zorg maken. En Allah, de Verhevene, heeft sommigen van ons als 
opvolgers van anderen in dit wereldse leven gemaakt, om te zien hoe 
we handelen. Zullen we Zijn gehoorzaamheid volgen, of zullen we Hem 
ongehoorzamen ? Vervolgens zei hij: "Wees op je hoede dat de 
genoegens van het wereldse leven en zijn verleidingen je niet misleiden, 
zodat je nalatig wordt in wat Allah jullie heeft geboden en je betrokken 
raakt bij wat Hij jullie heeft verboden. Een van de grootste verleidingen 
waarvoor men moet oppassen in deze wereldse beproevingen is de 
verleiding van vrouwen, en dit was de eerste verleiding waaraan de 
kinderen van Israël werden blootgesteld. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3053)



 
 
 

 

 

حَدِناَ    –  )( 
َ
، مَا حَق� زَوجَْةِ أ ِ َ�نْ مُعَاوِ�َةَ القُْشَْ�ِي� ر� االله عنه قَالَ: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا��

وِ اكْ�َسَبْتَ، وَلاَ تَْ�بِِ ا�وْجَْهَ، وَلاَ  عَلَيْهِ؟، قَالَ:  
َ
نْ ُ�طْعِمَهَا إذَِا طَعِمْتَ، وَتَْ�سُوَهَا إذَِا اكْ�َسَيْتَ، أ

َ
«أ

 ] رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد[ ] حسن [ُ�قَب�حْ، وَلاَ َ�هْجُرْ إلاِ� ِ� اْ�يَْتِ»
 

(242) – Muawiya al-Qushairi (moge Allah tevreden met hem zijn) zei: 
"Ik vroeg: O boodschapper van Allah, wat zijn de rechten van de vrouw 
van één van ons over hem? Hij antwoordde: 'Dat je haar te eten geeft 
als je zelf eet en haar kleedt als je zelf gekleed bent of als je in staat 
bent om kleding te verkrijgen. Sla haar niet in het gezicht, haar moreel 
niet beledigen en verlaat haar niet, behalve in het huis'".  [Goed]  
[Overgeleverd door Aboe Dawoed, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) werd gevraagd naar de rechten van 
de vrouw op haar echtgenoot. Hij noemde de volgende punten: 

1. Voeding en kleding: Je mag niet alleen jezelf voorzien van 
voedsel en kleding, je dient haar ook te voeden en te kleden wanneer je 
zelf eet en gekleed bent of wanneer je in staat bent om te voorzien in 
kleding. 

2. Behandeling: Je mag haar alleen slaan als het nodig en 
gerechtvaardigd is en dan alleen op een manier die niet te hard is. Slaan 
op het gezicht is verboden omdat het gezicht het meest edele en 
zichtbare deel van het lichaam is en kwetsbare delen bevat. 

3. Er mag alleen geslagen worden om een reden en wanneer het 
noodzakelijk is. Indien er geslagen moet worden ter correctie of bij het 
verzuimen van bepaalde verplichtingen, dient dit zonder 
buitensporigheid te gebeuren; het gezicht mag niet worden geslagen, 
aangezien het gezicht het belangrijkste en meest zichtbare lichaamsdeel 
is, dat edele en gevoelige delen bevat. 



 
 
 

 

4. Gebruik geen beledigende taal zoals "Moge Allah je gezicht 
verdoemen"; dit zou een belediging van haar schepping en daarmee van 
de Schepper zijn, wat verboden is. 

5. Men dient alleen in bed te scheiden en niet van plaats te 
veranderen of naar een andere woning te verhuizen; dit verwijst naar 
wat doorgaans voorkomt aan scheiding tussen echtgenoten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(58093)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�    –  ) (  ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� ر� االله عنه قَالَ: خَرَجَ رسَُولُ ا��
َ
َ�نْ أ

، َ�مَر� َ�َ ال��سَاءِ، َ�قَالَ:  وْ فِطْرٍ إَِ� ا�مُصَ��
َ
ضَْ� أ

َ
ْ�َ�َ  أ

َ
رِ�تُُ�ن� أ

ُ
ْ�نَ، فَإِ�� أ «يَا مَعَْ�َ ال��سَاءِ، تصََد�

هْلِ ا��ارِ» 
َ
؟ قَالَ:    أ ِ يتُْ مِنْ نَاقصَِاتِ  َ�قُلنَْ: وَ�ِمَ ياَ رسَُولَ ا��

َ
نَ ا�ل�عْنَ، وَتَْ�فُرْنَ العَشَِ�، مَا رَأ «تُْ�ِ�ْ

« ذْهَبَ �لِبُ� ا�ر�جُلِ ا�َازمِِ مِنْ إحِْدَاُ�ن�
َ
؟  َ�قْلٍ وَديِنٍ أ ِ ، قُلنَْ: وَمَا ُ�قْصَانُ دِي�ِنَا وََ�قْلِنَا ياَ رسَُولَ ا��

ا�ر�جُلِ»قَالَ:   شَهَادَةِ  نصِْفِ  مثِْلَ  ةِ 
َ
ا�مَرأْ شَهَادَةُ  لَ�ْسَ 

َ
قَالَ:    «أ بََ�،  َ�قْلِهَا،  قُلنَْ:  ُ�قْصَانِ  مِنْ  «فذََ�كِِ 

لَ�ْسَ إذَِا حَاضَتْ �مَْ تصَُل� وَ�مَْ تصَُمْ»
َ
 متفق [ ]  صحيح[.«فَذَ�كِِ مِنْ ُ�قْصَانِ ديِنهَِا» قُلنَْ: بََ�، قَالَ:    أ

 ]عليه 
 

(243) – Aboe Sa'ied al-Khoedri (moge Allah tevreden met hem zijn) 
heeft overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) zei: "O vrouwen, 
geef veel liefdadigheid, want ik heb gezien dat jullie de meerderheid 
van de bewoners van de hel zijn." De vrouwen vroegen: "Waarom, O 
Boodschapper van Allah?" Hij antwoordde: "Jullie vervloeken vaak en 
zijn ontevreden over jullie echtgenoten. Ik heb geen enkele groep 
gezien waarvan het gebrek aan verstand en religie de gemoedstoestand 
van een bedachtzaam en verstandig man meer kan verstoren dan van 
jullie." De vrouwen vroegen: "Wat is het tekort aan onze religie en ons 
verstand, O Boodschapper van Allah?" Hij antwoordde: "Is het niet zo 
dat de getuigenis van twee vrouwen gelijk staat aan die van één man?" 
Zij bevestigden: "Ja." Hij zei: "Dat is een teken van het tekort aan hun 
verstand. En is het niet zo dat als een vrouw haar menstruatie heeft, zij 
niet bidt en niet vast?" Zij bevestigden: "Ja." Hij zei: "Dat is een teken 
van het tekort aan haar religie."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) ging op de dag van 'Ied naar de 
gebedsplaats en had beloofd de vrouwen een aparte preek te geven, wat 
hij op die dag deed. Hij zei: "O vrouwen, geef veel liefdadigheid en 
vraag veel om vergeving; dit zijn belangrijke middelen om zonden te 



 
 
 

 

vergeven, want ik heb gezien dat jullie op de nacht van de hemelreis de 
meerderheid van de bewoners van de hel zijn." 

Een vrouw met inzicht en verstand vroeg: "Waarom zijn wij, O 
Boodschapper van Allah, de meerderheid van de bewoners van de hel?" 

De Profeet (vrede zij met hem) antwoordde: "Om de volgende 
redenen: jullie vervloeken vaak en ontkennen de rechten van jullie 
echtgenoten." Daarna beschreef hij hen door te zeggen: "Ik heb geen 
enkele groep gezien waarvan het gebrek aan verstand en religie meer 
invloed heeft op een bedachtzaam en verstandig man dan van jullie." 

De vrouw vroeg: "Wat is het tekort aan ons verstand en religie?" 
Hij zei: Wat betreft het tekort aan verstand, de getuigenis van twee 

vrouwen is gelijk aan die van één man; dat is het tekort in verstand. Het 
tekort in religie betreft het verminderen van vrome daden, zoals 
wanneer een vrouw nachten en dagen niet bidt vanwege menstruatie en 
dagen vasten overslaat tijdens de Ramadan om dezelfde reden; dat is 
het tekort in religie. Echter, zij worden hiervoor niet bekritiseerd of ter 
verantwoording geroepen, omdat het deel uitmaakt van hun schepping, 
net zoals de mens van nature geneigd is tot liefde voor rijkdom, haast 
in zijn zaken en onwetendheid... Enzovoort. Dit wordt echter genoemd 
om te waarschuwen voor de verleiding die zij kunnen vormen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



 
 
 

 

10. 

11. 

(10011)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –   ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
«إيِ�اُ�مْ  َ�نْ ُ�قْبَةَ بنِْ َ�ِ�رٍ ر� االله عنه أ

خُولَ َ�َ ال��سَاءِ»  يتَْ ا�مَْوَ؟ قَالَ:    واَ��
َ
فَرَأ

َ
، أ ِ نصَْارِ: ياَ رسَُولَ ا��

َ
.«ا�َمْوُ ا�مَوْتُ»َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ الأ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(244) – Overgeleverd door Oqbah ibn 'Amir (moge Allah tevreden met 
hem zijn) dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Vermijd het binnengaan bij vrouwen (zonder noodzaak)." Een man uit 
de Ansaar zei: "O boodschapper van Allah, wat zegt u over de 
schoonfamilie?" Hij antwoordde: "De schoonfamilie is de dood."  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) waarschuwde tegen het mengen met 
vreemde vrouwen en zei: "Wees op uw hoede om (jullie zelf) niet bij 
vrouwen binnen te gaan, en vrouwen (wees op uw hoede) dat mannen 
niet bij jullie binnenkomen." 



 
 
 

 

Toen zei een man uit de Ansaar: "Wat is uw mening over de 
mannelijke familieleden van de echtgenoot, zoals de broer van de 
echtgenoot, zijn neef, zijn oom, zijn achterneef, de zoon van zijn zus en 
anderen van wie het toegestaan zou zijn met haar te trouwen als ze niet 
getrouwd was?" 

De profeet (vrede zij met hem) zei: "Wees op uw hoede voor hem 
zoals u op uw hoede bent voor de dood! Want het alleen zijn met de 
mannelijke familieleden van de echtgenoot leidt tot verleiding en 
vernietiging in het geloof. De mannelijke familieleden van de 
echtgenoot, behalve zijn vaders en zonen, moeten zelfs meer vermeden 
worden dan vreemde mannen; omdat de mogelijkheid om alleen te zijn 
met de mannelijke familieleden van de echtgenoot groter is dan met 
vreemde mannen en het kwaad dat daarvan te verwachten is groter is 
en de verleiding door hen sterker is vanwege hun gemakkelijke toegang 
tot de vrouw en het feit dat zij zonder bezwaar alleen met haar kunnen 
zijn. Omdat dit onvermijdelijk is en het niet mogelijk is hen van haar af 
te schermen, aangezien het gebruikelijk is om hierin soepel te zijn en 
dus is de situatie waarin een man alleen is met de vrouw van zijn broer 
vergelijkbaar met de dood in afschuwelijkheid en schade, in 
tegenstelling tot een vreemde man waarvoor men op zijn hoede is." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(5888)

 

» عن أ� �و� ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  .«لا نَِ�احَ إلاِّ بوَِ��
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(245) – Overgeleverd door Aboe Moesa (moge Allah tevreden zijn met 
hem ), dat de profeet (vrede en zegeningen zij met hem) zei: "Er is geen 
(geldig) huwelijk zonder de aanwezigheid van een voogd.( Wali)".   
[Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verduidelijkt dat het huwelijk 
van een vrouw niet rechtsgeldig is zonder een voogd die de 
huwelijkscontract voltrekt. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(58066)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  م� ا�مُؤْمِنَ� رَِ� االلهُ عنْها قَالَتْ: قَالَ رسَُولُ ا��
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

ةٍ نََ�حَتْ بغَِْ�ِ إذِْنِ َ�واَِ�هَا، فنََِ�حُهَا باَطِلٌ  
َ
��مَا اْ�رأَ

َ
فَإنِْ دَخَلَ بهَِا فَا�مَْهْرُ �هََا بمَِا    - ثلاََثَ َ�ر�اتٍ -«أ

لْطَانُ وَِ�� مَنْ لاَ وَِ�� َ�ُ» صَابَ منِْهَا، فإَنِْ �شََاجَرُوا فَا�س�
َ
 رواه أبو داود والترمذي وابن[  ]  صحيح[.أ

 ] ماجه وأحمد
 

(246) – Aisha, de Moeder der Gelovigen (moge Allah tevreden met 
haar zijn), heeft overgeleverd dat de Boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem) zei: "Elke vrouw die trouwt zonder toestemming van haar 
voogden, haar huwelijk is ongeldig  -dit werd driemaal benadrukt-. Als 
de echtgenoot intussen gemeenschap met haar heeft gehad, dan heeft 
zij recht op een passende bruidschat naar aanleiding van de genoten 
intimiteit. In geval van een geschil, treedt de sultan (leider) op als voogd 
voor degene die geen voogd heeft."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe 
Dawoed, At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) waarschuwde tegen het trouwen van 
een vrouw zonder de toestemming van haar voogden en verklaarde dat 
dergelijk huwelijk ongeldig is, wat hij drie keer herhaalde, alsof het niet 
geldig was. 

Als de man die met haar trouwde zonder toestemming van haar 
voogd gemeenschap met haar had gehad, heeft zij recht op de volledige 
bruidschat voor hetgeen hij van haar heeft genoten. 

Als de voogden in een geschil raken over het huwelijk, dan geldt de 
beslissing van degene die als eerste het huwelijk aangaat, mits dit in 
haar belang is. Als de voogd weigert haar uit te huwelijken, wordt hij 
beschouwd als geen voogd voor haar; in dat geval is de sultan of diens 
vertegenwoordiger, zoals een rechter, haar voogd. Anders heeft de 
sultan geen voogdij indien er een voogd aanwezig is. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 



 
 
 

 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 



 
 
 

 

30. 

31. 

(58067)

 

«َ�لْعُون مَنْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
 ] رواه أبو داود والنسائي في الكبرى وأحمد[  ] حسن[.أَ� ا�رأتهَ � دُبرُهِا»

 

(247) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: 
"Vervloekt is degene die zijn vrouw op een onrechtmatige manier 
benadert (langs haar anus)."  [Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, An
Nasa'i in al Kubra en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) waarschuwde tegen het benaderen 
van de vrouw via haar anus; dergelijk gedrag wordt als vervloekt 
beschouwd en is uitgesloten van de genade van Allah. Het wordt gezien 
als één van de grote zonden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(58090)

 

حَق�  عن عقبة بن ��ر ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
«أ

نْ توُفُوا بهِِ مَا اسْتَحْللَْتمُْ بهِِ الفُْرُوجَ»
َ
وطِ أ ُ  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا���

 

(248) – 'Uqbah ibn 'Āmir al-Juhani (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "De meest bindende voorwaarden zijn dat 
jullie voldoen aan datgene waardoor jullie wettigheid verkregen hebben 
voor de intieme omgang."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari 
en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte dat de eerste 
voorwaarden voor het nakomen van verplichtingen zijn, degene die 
heeft geleid tot de wettigheid van het genieten van de vrouw, en dit zijn 
de wettige voorwaarden die de vrouw vereist bij het sluiten van het 
huwelijk. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(6021)

 

ْ�يَا  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «ا��
اِ�َةُ»  ةُ ا�ص�

َ
ْ�يَا ا�مَْرأْ  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.مَتَاعٌ، وخََْ�ُ مَتَاعِ ا��

 

(249) – Abdullah bin Amr, moge Allah tevreden zijn met hen beiden, 
dat de Boodschapper van Allah, (moge Allah's vrede en zegeningen op 
hem zijn) zei: "Het leven is genot, en het beste genot in deze wereld is 
een rechtschapen vrouw." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) zei:  
Dat het leven en wat het omvat een tijdelijk genot is. En dat het beste 
genot van het leven een rechtschapen vrouw is. Die hem verheugt 
wanneer hij naar haar kijkt en wanneer hij haar beveelt, gehoor geeft, 
en die tijdens zijn afwezigheid zijn eigendom en haar eer beschermt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5794)



 
 
 

 

 

لتُْ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ    –  ) ( 
َ
َ�نْ جَرِ�رِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ رََ� االلهُ عنه قَالَ: سَأ

ْ�فَِ بََ�ِي.
َ
نْ أ

َ
َ�رَِ� أ

َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[َ�ظَرِ الفُْجَاءَةِ فَأ

 

(250) – Van Djareer ibn Abdoellah (moge Allah tevreden zijn met hem) 
heeft gezegd: Ik vroeg de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
over het onbedoeld kijken naar een vreemde vrouw. Hij beval mij mijn 
blik af te wenden. [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Djareer ibn Abdoellah vroeg de profeet (vrede zij met hem) over 
het onbedoeld kijken naar een vreemde vrouw. De profeet (vrede zij 
met hem) instrueerde hem om zijn blik onmiddellijk af te wenden zodra 
hij zich bewust werd van onopzettelijk kijken. Dit benadrukt de plicht 
om de blik neer te slaan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(8902)

 

ْ�لَحَْ�ِ    –  )( 
َ
أ بَِ��شَْْ�ِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهُ  قَالَ: ضَ�� ا��ِ�� صَ��  �سٍَ رََ� االلهُ عنهُ 

َ
أ َ�نْ 

، وَوضََعَ رجِْلَهُ َ�َ صِفَاحِهِمَا. َ ، ذََ�َهُمَا �ِيَدِهِ، وسََ�� وََ��� قْرَنَْ�ِ
َ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[أ

 

(251) – Van Annas (moge Allah tevreden zijn met hem ) rapporteerde: 
Op de dag van het offerfeest offerde de profeet (vrede zij met hem) twee 
stevige rammen met grote hoorns, hij slachtte ze eigenhandig, noemde 
de naam van Allah en verheerlijkte Hem, en plaatste zijn voet op hun 
zijkanten. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Van Annas (moge Allah tevreden zijn met hem) vertelde dat de 
profeet (vrede zij met hem) op Eid-oel-Adha twee mannelijke schapen 
van witte kleur met zwarte vlekken offerde, hij zei: "In de naam van 
Allah, Allah is de Grootste," en plaatste zijn voet op hun nek. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(2971)



 
 
 

 

 

«إزْرَةُ  َ�نْ أ� سَعيدٍ ا�دُري� ر� االله عنه قال: قال رسولُ االله ص�� االله عليه وسلم ِ:    –  ) ( 
اق، وَلاَ حَرَجَ   فيما ب�نَهُ و�َ� ا�كعبِ�، وما �ن أسفلَ منَ    -أو لا جُنَاحَ -ا�مُسْلمِ إ� نصفِ ا�س�

 رواه أبو داود وابن ماجه[  ]  صحيح [.ا�كعب� فهو � ا�ار، مَن جر� إزارَهُ بطراً �م َ�نْظُرِ االلهُ إ�ه» 

 ]وأحمد 
 

(252) – Aboe Sa'īd al-Khudri (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: Het 
gewaad van de moslim reikt tot de helft van de scheen en er is geen 
bezwaar – of geen schande – voor wat zich bevindt tussen de scheen en 
de enkel. Wat zich echter onder de enkels bevindt, is in het vuur (de 
hel). Degene die zijn kleed met arrogantie laat slepen, zal Allah niet met 
een blik vereren.  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, Ibn Maja en 
Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) heeft aangegeven dat de moslim 
man met zijn kleed, dat wil zeggen alles wat de onderzijde van de man 
bedekt, drie situaties kent: De eerste: het is aanbevolen dat het tot de 
helft van het scheenbeen reikt. De tweede: het is toegestaan zonder 
bezwaar, namelijk wat zich onder de enkels bevindt; dit zijn de 
uitstekende botten bij de gewrichten van het scheenbeen en de voet. De 
derde: het is verboden als het onder de enkels reikt en men vreest dat 
het in het vuur zal belanden; dit geldt vooral als het uit arrogantie, 
vreugde of overmoed gebeurt, want Allah kijkt daar niet naar. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4964)

 

ا    –  ) (  ، فَلمَ� ��هُمْ َ�نوُا عِنْدَ حُذَْ�فَةَ، فَاسْ�َسَْ� فَسَقَاهُ َ�وُِ��
َ
ِ� َ�َْ� أ

َ
عَن َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ بنِْ أ

تَْ�ِ   ةٍ وَلاَ َ�ر� �� َ�هَيْتُهُ غَْ�َ َ�ر�
َ
ن�هُ َ�قُولُ: �مَْ -وضََعَ القَدَحَ ِ� يدَِهِ رَمَاهُ بِهِ، وَقَالَ: �وَْلاَ أ

َ
ْ�عَلْ هَذَا  كَأ

َ
،  -أ

�ُوا ِ� آ�يَِةِ  وَلَكِ�� سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   يبَاجَ، وَلاَ �َْ�َ «لاَ تلَْ�َسُوا ا�رَِ�رَ وَلاَ ا��
ْ�يَا وََ�َ  ُ�لُوا ِ� صِحَافهَِا، فإَِ��هَا �هَُمْ ِ� ا��

ْ
ةِ، وَلاَ تأَ هَبِ واَلفِض�  ]متفق عليه [   ]  صحيح [.ا ِ� الآخِرَةِ» ا��

 

(253) – Volgens Abdurrahman ibn Abi Layla, toen ze bij Hudhayfah 
waren, vroegen ze om drinken en een aanhanger van het Zoroastrisme 
gaf hen water. Toen hij de kom ontving, gooide hij die weg en zei: 
"Waarom heb ik hem niet minstens één of twee keer verboden - alsof 
hij zei: ik zou dit niet moeten doen - maar ik hoorde de profeet (vrede 
zij met hem) zeggen: "Draag geen zijde of geborduurde kleding, drink 
niet uit gouden en zilveren vaten, en eet niet van hun schalen (met 
andere woorden  schalen van goud en zilver), want dat behoort hen toe 
in deze wereld en tot ons in het hiernamaals."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbood mannen om zijde te dragen 
in al zijn vormen. En hij verbood mannen en vrouwen om te eten en te 
drinken uit gouden en zilveren vaten. Hij informeerde dat deze zaken 
puur zijn voor gelovigen op de dag des oordeels, omdat zij deze in de 
wereld hebben vermeden als gehoorzaamheid aan Allah. Wat betreft de 
ongelovigen, zij zullen er geen aanspraak op kunnen maken in het 
hiernamaals, omdat ze zich haastten om hun wereldse genoegens te 
verkrijgen in hun wereldse leven, in overtreding van het gebod van 
Allah. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(2985)

 

«رُفعَِ القَْلمَُ عن ثلاثة: عن  عن � ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
 رواه أبو داود[ ] صحيح [.ا�ائم ح� �سَْ�يَْقِظَ، وعن ا�ص� ح� َ�ْتلَمَِ، وعن ا�جنون ح� َ�عْقِلَ»

 ] والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد 
 

(254) – Van Ali (moge Allah tevreden zijn met hem) zei dat de profeet 
(vrede zij met hem) zei: "De pen is opgeheven voor drie personen: Voor 
de slapende totdat hij ontwaakt, voor het kind totdat het de puberteit 
bereikt, en voor de krankzinnige totdat hij bij zijn verstand komt." 
[Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidi, An Nasa'i in al Kubra, 
Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat 
verantwoordelijkheid (taklief) geldt voor de kinderen van Adam, 
behalve voor deze drie: 



 
 
 

 

Voor het jonge kind totdat het volwassen wordt en de puberteit 
bereikt. 

Voor de krankzinnige, totdat zijn verstand terugkeert. 
Voor de slapende, totdat hij ontwaakt. 
Dus, de verantwoordelijkheid (taklief) is van hen opgeheven, en 

hun daden van zonde worden niet tegen hen geschreven. Echter, goede 
daden worden wel opgeschreven voor het jonge kind, in tegenstelling 
tot de krankzinnige en de slapende, omdat zij zich niet bewust zijn en 
niet in staat zijn tot geldige aanbidding vanwege het ontbreken van 
bewustzijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(58148)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ� عَنِ القَْزَعِ.  –   ) ( 
َ
عن ابن عمر ر� االله عنهما: أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(255) – Ibn Omar (moge Allah tevreden zijn met hen beiden) zei: Dat 
de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) het knippen van de 
haren aan de zijkanten (qaza') heeft verboden.  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verbood het volledig scheren van 
een deel van het hoofdhaar en het achterlaten van een ander deel. 

En het verbod is van toepassing op zowel jonge als volwassen 
mannen. Wat betreft vrouwen, zij mogen hun hoofdhaar niet scheren. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(8914)



 
 
 

 

 

واَربَِ  عن ابن عمر ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «أحْفُوا ا�ش�
ْ�فُوا ا�ل�َ�» 

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [.وأ

 

(256) – Ibn Omar (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
Dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Trim de snor en laat de baard 
groeien". [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) draagt op tot het trimmen van de 
snor, en benadrukt dat deze niet ongemoeid gelaten dient te worden, 
maar veeleer zorgvuldig bijgeknipt, waarbij men niet terughoudend 
dient te zijn in deze handeling. 

Aan de andere kant draagt hij op tot het laten groeien van de baard 
en het ongemoeid laten ervan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 
(3279)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْرِي� ر� االله عنه أ

َ
«لاَ َ�نْظُرُ  عَن أ

ةِ، وَلاَ ُ�فِْ� ا�ر�جُلُ إَِ� ا�ر�جُلِ ِ� 
َ
ةُ إَِ� عَوْرَةِ ا�مَْرأْ

َ
ثوَْبٍ واَحِدٍ، وَلاَ   ا�ر�جُلُ إَِ� عَوْرَةِ ا�ر�جُلِ، وَلاَ ا�مَْرأْ

ةِ ِ� ا��وْبِ ا�وْاَحِدِ» 
َ
ةُ إَِ� ا�مَْرأْ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.ُ�فِْ� ا�مَْرأْ

 

(257) – Van Aboe Sa'id al-Khoedri, moge Allah tevreden zijn met hem, 
zei dat de boodschapper van Allah, vrede zij met hem , zei: "Niet naar 
de intieme delen van een ander kijken, noch een vrouw naar de intieme 
delen van een andere vrouw . Mannen mogen niet in afzondering zijn 
met andere mannen in één kledingstuk, evenmin als vrouwen alleen 
mogen zijn met andere vrouwen in één kledingstuk".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet heeft verboden dat een man naar de intieme delen van 
een andere man kijkt, of dat een vrouw naar de intieme delen van een 
andere vrouw kijkt. 

De 'awrah' verwijst naar datgene waarvan schaamte wordt gevoeld 
als het wordt onthuld. Bij mannen omvat de 'awrah' het gebied tussen 
de navel en de knieën, Voor vreemde mannen is de hele 
lichaamsbedekking van een vrouw een 'awrah', en voor vrouwen en 
haar gezin, laat ze zien wat gewoonlijk zichtbaar is wanneer ze thuis 
bezig is. 

De profeet heeft verboden dat een man alleen is met een andere man 
onder één kledingstuk, of onder hetzelfde omhulsel, als ze naakt zijn. 
Hij heeft ook verboden dat een vrouw alleen is met een andere vrouw 
onder één kledingstuk, of onder hetzelfde omhulsel, als ze naakt zijn. 
Dit kan leiden tot aanraking van de 'awrah' (intieme delen) van de ander, 
en het aanraken ervan wordt sterk afgekeurd, zoals het bekijken ervan, 
maar dit verbod is nog strenger, omdat dit tot grotere ondeugden kan 
leiden. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(8904)

 

وسََل�مَ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  �مَْ يَُ�نِ ا��ِ�� صَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: 
شًا، وََ�نَ َ�قُولُ:  خْلاَقًا» فَاحِشًا وَلاَ مُتَفَح�

َ
حْسَنَُ�مْ أ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«إنِ� مِنْ خِيَارُِ�مْ أ

 

(258) – Abdullah bin Amr, moge Allah tevreden zijn met hen beiden, 
zei: De Profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) was 
niet obsceen, en hij zei: "De besten onder jullie zijn degenen met de 
beste ethiek."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

Het behoort niet tot het gedrag van de profeet, (moge Allah's vrede 
en zegeningen op hem zijn) om slecht te spreken of slechte daden te 



 
 
 

 

verrichten, en hij had deze intentie niet, want hij, (moge Allah's vrede 
en zegeningen op hem zijn), heeft een geweldig karakter. 

En hij, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) zei: De 
mensen met de beste ethiek, zijn de beste in Allahs ogen. Onder beste 
ethiek verstaan we: het goede doen, een glimlachend gezicht, geen 
kwaad doen en vriendelijk omgaan met mensen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5803)



 
 
 

 

 

«إن�  عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ائمِِ القَائمِِ»  ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  صحيح بشواهده [.ا�مُؤْمِنَ �دُركُِ ِ�ُسْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ ا�ص�

 

(259) – Aisha, moge Allah tevreden met haar zijn, zei: Ik hoorde de 
Boodschapper van Allah, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn) zeggen: De gelovige kan door goede manieren en fatsoenlijkheid 
dezelfde rang bereiken als degene die vast en nachtgebeden uitvoert.  
[Authentiek volgens zijn ondersteunende bewijsstukken]  [Overgeleverd door Aboe 
Dawoed en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), legde 
uit dat goede manieren aan de eigenaar dezelfde status toekend als 
iemand die volhardt in het vasten gedurende de dag en 's nachts bidt. 
En voorbeelden van goede manieren zijn: gunsten verlenen, goed 
spreken, een glimlachend gezicht, afzien van kwaad en het tolereren 
van mensen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5799)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  االله  ص�  االله  رسول  قال  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  ْ�مَلُ  عن 
َ
«أ

حْسَنُهُمْ خُلقًُا، وخََْ�ُُ�مْ خَْ�ُُ�مْ لِ�سَِائهِِمْ»
َ
 رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن [.ا�مُْؤْمنَِِ� إيِمَاناً أ

 ]وأحمد 
 

(260) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "De gelovigen met de meest complete 
geloof zijn, degenen met het beste karakter, en de beste van jullie zijn 
degenen die het beste zijn voor hun vrouwen." [Goed]  [Overgeleverd door 
Aboe Dawoed, At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) vertelt 
ons dat de meest volmaakte persoon in het geloof iemand is met een 
goed karakter, en dat is iemand met een glimlachend gezicht, goede 
manieren, goede spraak en het zich onthouden van kwaad. 

En de beste gelovigen zijn degenen die het beste zijn voor hun 
vrouwen, zoals hun echtgenotes, dochters, zussen en naaste verwanten, 
omdat zij het meest recht hebben op goed gedrag. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5792)



 
 
 

 

 

ْ�َ�ِ مَا    –  )( 
َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سُئِلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ أ

لُُقِ»يدُْخِلُ ا��اسَ اْ�نَ�ةَ، َ�قَالَ:  
ْ

ْ�َ�ِ مَا يدُْخِلُ ا��اسَ ا��ارَ َ�قَالَ:  «َ�قْوَى االلهِ وحَُسْنُ ا�
َ
، وسَُئِلَ َ�نْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[  ] حسن صحيح [.«الفَْمُ واَلْفَرْجُ»
 

(261) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden over hem zijn) heeft 
gezegd: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) werd gevraagd naar de beste daden die de 
mensen het Paradijs doet binnentreden: "Vrees voor Allah en goede 
manieren." Daarna werd hij gevraagd naar de meeste daden die mensen 
de hel doet binnentreden en hij zei: "De mond en de geslachtsdelen.”   
[Goed en Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) zei 
dat de belangrijkste redenen die de mensen het Paradijs doet 
binnentreden twee zijn: 

Godsvrees en goede manieren. 
Godvrees: Dit betekent dat je tussen jezelf en Allah Zijn straf een 

bescherming plaatst, door Zijn geboden uit te voeren en Zijn verboden 
te vermijden. 

En goede manieren: Door een glimlach op het gezicht, gunst te 
verlenen en af te zien van kwaad. 

En de grootste redenen die het vuur doen binnentreden twee zijn: 
De tong en het geslachtsdeel. 
De zonden van de tong zijn: liegen, roddelen en kwaadsprekerij. 
De zonden van de geslachtsdelen zijn: overspel, homoseksualiteit 

en andere. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5476)

 

حْسَنَ    –  )( 
َ
عَلَيْهِ وسََل�مَ أ عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ 

 ] متفق عليه[  ] صحيح [ا��اسِ خُلُقًا.
 

(262) – Anas Ibn Maalik (moge Allah over hem tevreden zijn) heeft 
gezegd: De Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) was de meest 
voortreffelijke persoon in karakter.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) was de meest volmaakte persoon in 
karakter, en hij overtrof anderen in alle nobele eigenschappen en 
deugden, zoals het spreken van vriendelijke woorden, het verrichten 
van goede daden, het hebben van een stralend gezicht, het vermijden 
van schade en het verdragen ervan van anderen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(6180)

 

م� ا�مُْؤْمِنَِ�،  -عندما دخل � ��شة ر� االله عنها-قال سعد بن هشام بن ��ر    –  )( 
ُ
: ياَ أ
 القُْرْآنَ؟ قُلتُْ: بََ�، 

ُ
�سَْتَ َ�قْرَأ

َ
نِْ�ئِيِ� َ�نْ خُلقُِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَالَتْ: أ

َ
إِن�    أ

قَالَتْ: فَ
 ] رواه مسلم في جملة حديثٍ طويلٍ [  ] صحيح [ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ القُْرْآنَ.خُلقَُ نَِ�� االلهِ صَ�� 

 

(263) – Sa'd ibn Hisham ibn 'Amir zei - toen hij bij Aisha binnenging, 
moge Allah tevreden met haar zijn -: O moeder der gelovigen, vertel 
mij over het karakter van de Boodschapper van Allah, moge Allah's 
zegeningen en vrede op hem zijn." Ze antwoordde: "Lees je de Koran 
niet?" Ik zei: "Ja." Ze zei: "Voorwaar, het karakter van de Profeet van 
Allah, moge Allah's zegeningen en vrede op hem zijn, was de Koran."  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim in een uitgebreide overlevering]

Uitleg:  

Ze vroegen moeder der gelovigen Aisha, moge Allah tevreden met 
haar zijn, naar het karakter van de Profeet, vrede zij met hem, en ze gaf 
een samenvattend aantwoord en verwees de vragensteller naar de 
nobele Koran, die alle perfecte eigenschappen omvat. Ze zei dat de 
Profeet, vrede zij met hem, zich gedroeg volgens de eigenschappen van 
de Koran. Wat de Koran hem beval, voerde hij uit, en wat de Koran 
hem verbood, vermeed hij. Zijn karakter was gebaseerd op het naleven 
ervan, het handhaven van zijn grenzen, het respecteren van zijn 
etiquette en het leren van lessen uit zijn voorbeelden en verhalen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8265)

 

م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ُ�عْجِبُهُ    –  ) ( 
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نِهِ ُ��هِ.
ْ
لِهِ، وَطُهُورهِِ، وَِ� شَأ لِهِ، وَترَجَ� نُ، ِ� َ�نَع�  ]متفق عليه [  ] صحيح [ا��يمَ�

 

(264) – Van Aisha, de Moeder der gelovigen (moge Allah tevreden zijn 
met haar) zei: De profeet (vrede zij met hem) hield van het gebruik van 
de rechterkant bij het aantrekken van zijn sandalen, bij het betreden en 
verlaten van plaatsen, bij zijn rituele reinheid en in al zijn zaken."  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) hield ervan en gaf er de voorkeur 
aan om met de rechterkant te beginnen bij zaken die eerbied verdienen. 
Waaronder: Beginnen met zijn rechtervoet bij het aantrekken van zijn 
sandalen, beginnen met de rechterkant bij het kammen van het haar van 
zijn hoofd en baard, en het in olie smeren ervan, en bij zijn rituele 
wassing gaf hij de voorkeur aan het wassen van de rechterhand en de 
rechtervoet vóór de linker. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3018)



 
 
 

 

 

عن شداد بن أوس ر� االله عنه قال: ثِ�تَْانِ حَفِظْتُهُمَا َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   –  ) ( 
حْسِ وسََل�مَ قَالَ: 

َ
حْسِنُوا القِْتْلَةَ، وَ�ذَِا ذََ�تُْمْ فَأ

َ
ءٍ، فَإذَِا َ�تلَْتمُْ فَأ نُوا  «إنِ� االلهَ كَتَبَ الإِْحْسَانَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ُ�ِحْ ذَ�يِحَتَهُ»
حَدُُ�مْ شَفْرَتهَُ، فلَْ

َ
بْحَ، وَْ�ُحِد� أ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا��

 

(265) – Shaddād ibn Aws (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Er zijn twee dingen die ik uit het hoofd heb geleerd van 
de Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op 
hem zijn); hij zei: "Voorwaar, Allah heeft in alles vriendelijkheid 
bevolen. Als jullie doden, dood dan goed en als jullie slachten, slacht 
dan goed. Laat iemand van jullie zijn mes slijpen en het dier dat hij 
slacht het lijden besparen."  [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) 
vertelt dat Allah Almachtig ons ihsān (goedheid/uitmuntendheid) in 
alles heeft voorgeschreven. Ihsān is het voortdurend bewustzijn van 
Allah Zijn aanwezigheid in de aanbidding, het verrichten van het goede 
en de mensen geen kwaad doen. Een aspect hiervan is ihsān in het 
doden en slachten van dieren. 

Ihsān in het doden, voor wettelijke vergelding, is het kiezen van de 
gemakkelijkste methode die het minste lijden veroorzaakt voor de 
gedode persoon en het snelst is in het nemen van zijn leven (dit dient 
echter in context worden geplaatst, zoals bijvoorbeeld in oorlog). 

Ihsān bij het slachten van dieren is het tonen van vriendelijkheid 
jegens het dier, door het mes te slijpen, en niet te slijpen terwijl het dier 
toekijkt, en geen dier te slachten terwijl een ander dier toekijkt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 
(4319)

 

«إنِ�  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
، وَِ�تَْا يدََيْهِ يمٌَِ�، ا  ِينَ َ�عْدِ�وُنَ  ا�مُْقْسِطَِ� عِنْدَ االلهِ َ�َ مَنَابرَِ مِنْ نوُرٍ، َ�نْ يمَِِ� ا�ر�ْ�َنِ عَز� وجََل� ��

هْليِهِمْ وَمَا وَ�وُا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.ِ� حُكْمِهِمْ وأَ

 

(266) – 'Abdullāh ibn 'Amr (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Zij die rechtvaardig handelen, zullen bij 
Allah zijn op lichtplaatsen aan de rechterzijde van de Meest 
Barmhartige, Verheven is Hij, en Zijn beide handen zijn recht(op de 
manier dat bij zijn perfectie past). Zij zijn degenen die rechtvaardig zijn 
in hun oordeel en tegenover hun mensen en wat onder hun hoede is".   
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
rusten) deelt mee dat degenen die rechtvaardig oordelen onder hun volk 
en degenen die onder hun gezag staan, op de Dag des Oordeels op 
verheven en hoge preekstoelen zullen zitten, gemaakt van licht, ter ere 
van hen. Deze preekstoelen zijn aan de rechterhand van de Meest 
Barmhartige en Zijn beide handen zijn recht, Verheven is Hij. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4935)



 
 
 

 

 

رَ  عن أ� سعيد ا�دري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «لاَ َ�َ
ُ عَليَْهِ» ، وَمَنْ شَاق� شَق� ا�� ُ  ] رواه الدارقطني[  ] صحيح بشواهده[.وَلاَ ِ�َارَ، مَنْ ضَار� َ��هُ ا��

 

(267) – Abu Sa'īd al-Khudri (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Er mag geen kwaad of wederkerigheid 
van kwaad zijn. Wie kwaad veroorzaakt, Allah zal hem ook kwaad doen 
en wie iets  moeilijk maakt, Allah zal ook iets moeilijk voor hem 
maken."  [Authentiek volgens zijn ondersteunende bewijsstukken]  [Overgeleverd 
door Ad Daraqotni]

Uitleg:  

De boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) wees erop dat we schade in al zijn verschijningsvormen van 
onszelf en van anderen moeten afwenden. Het is net zo ontoelaatbaar 
voor iemand om zichzelf of anderen schade te berokkenen. 

Het is ook niet toegestaan om kwaad te beantwoorden met kwaad, 
want kwaad wordt niet verwijderd met kwaad, behalve door middel van 
wettelijke vergelding, zonder overtreding. 

Toen gaf de Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen 
met hem zijn) een waarschuwing dat wie mensen kwaad doet, kwaad 
zal worden aangedaan, en wie het mensen moeilijk maakt, zal 
tegenspoed ondervinden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(4711)

 

ِ� ُ�وَ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  –  )( 
َ
لَِ�سِ  َ�نْ أ

ْ
«إِ��مَا مَثَلُ ا�

وَ�مِ�  ُ�ْذِيَكَ،  نْ 
َ
أ ا  إمِ� ا�مِْسْكِ:  الْكِ�ِ، فَحَا�ِلُ  وَنَافخِِ  ا�مِْسْكِ  كَحَا�ِلِ  وْءِ  ا�س� لَِ�سِ 

ْ
الحِِ واَ� نْ  ا�ص�

َ
أ ا 

نْ 
َ
أ ا  إمِ� الْكِ�ِ:  وَنَافخُِ  طَي�بَةً،  رِ�ًا  مِنْهُ  َ�دَِ  نْ 

َ
أ ا  وَ�مِ� منِْهُ،  رِ�ًا    تَ�تَْاعَ  َ�دَِ  نْ 

َ
أ ا  وَ�مِ� �يَِابكََ،  ُ�ْرِقَ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.خَبِ�ثَةً»
 

(268) – Van Aboe Moessa, moge Allah tevreden zijn met hem, van de 
profeet (vrede zij met hem), die zei: "De gelijkenis van een goed 
gezelschap en een slecht gezelschap is als die van een drager van musk 
en een smid . De drager van musk kan je kleding parfumeren, je kunt 
musk van hem kopen, of je kunt gewoon een aangename geur van hem 
ruiken. Terwijl de smid je kleding kan verbranden, of je zult een 
onaangename geur van hem ruiken". [Authentiek]  [Overeengekomen tussen 
al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) gaf een gelijkenis voor twee soorten 
mensen: 

De eerste soort: de metgezel en de goede vriend die leidt naar Allah 
en wat Hem behaagt, en helpt bij gehoorzaamheid. Zijn gelijkenis is 
vergelijkbaar met die van een handelaar in muskus; hij geeft je iets, je 
koopt iets van hem, of je geniet van een aangename geur van zijn 
aanwezigheid. 



 
 
 

 

De tweede soort: de metgezel en de slechte vriend; degene die je 
afhoudt van het pad van Allah en helpt bij het doen van zonden. Van 
hem zie je verwerpelijke daden en je wordt bekritiseerd vanwege het 
gezelschap en de omgang met hem. Zijn gelijkenis is als die van de 
smid die zijn vuur aanwakkert; ofwel brandt hij je kleding met de 
vonken die rondvliegen, ofwel ruik je een onaangename geur van zijn 
nabijheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(3127)

 

وصِِْ�، قَالَ:    –   ) ( 
َ
ن� رجَُلاً قَالَ �لِن�ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ] صحيح [فَردَ�دَ ِ�رَارًا قَالَ: «لاَ َ�غْضَبْ».  «لاَ َ�غْضَبْ»
 

(269) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Een man kwam naar de Boodschapper (moge Allah Zijn 
vrede en zegeningen op hem zijn) en zei: "Adviseer mij." Hij zei: 
"Word niet boos." Hij herhaalde dat meerdere keren, en elke keer zei 
hij dan: "Word niet boos." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

Eén van de Metgezellen (moge Allah tevreden met hen zijn) vroeg 
de boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
om hem te leiden naar iets dat hem ten goede zou komen. Hij droeg 
hem op om niet boos te worden. Dit betekent dat hij de dingen moet 



 
 
 

 

vermijden die hem boos zouden maken en dat hij zichzelf moet 
bedwingen als hij boos wordt en niet te ver moet gaan in zijn boosheid 
door bijvoorbeeld te doden, te slaan, te vloeken, enzovoort. 

De man herhaalde zijn verzoek om het advies meerdere malen te 
herhalen, en de Boodschpper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op 
hem zijn) zei niet meer in zijn advies dan "Word niet boos". 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4709)



 
 
 

 

 

دِيدُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «لَ�ْسَ ا�ش�
ِي َ�مْلِكُ َ�فْسَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ» دِيدُ ا�� َعَةِ، إِ��مَا ا�ش�  ]متفق عليه [  ] صحيح[.باِ���

 

(270) – Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden over hem zijn, zei: "De 
sterke man is niet degene die anderen kan overmeesteren; de sterke man 
is eerder degene die zichzelf onder controle heeft als hij boos wordt".  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) wijst erop dat ware kracht niet de kracht van iemands lichaam is 
of zijn vermogen om andere sterke mannen te overmeesteren. Maar een 
echt sterk persoon is degene die ernaar streeft om zichzelf te beheersen 
en in bedwang te houden terwijl hij in een vlaag van woede zit. Dit geeft 
de macht aan die hij over zichzelf uitoefent en zijn vermogen om de 
duivel te verslaan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5351)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قال: قال رسَولُ االلهِ صَ�� االلهُ  َ�نْ َ�بْدِ ا��
رْ�َعٌ مَنْ ُ�ن� �يِهِ َ�نَ مُنَافقًِا خَا�صًِا، وَمَنْ َ�نتَْ �يِهِ خَل�ةٌ منِْهُن� َ�نَتْ �ِيهِ خَل�ةٌ مِنْ نفَِا 

َ
قٍ حَ��  «أ

خْلَفَ، وَ�ذَِا خَاصَمَ فَجَرَ» 
َ
ثَ كَذَبَ، وَ�ذَِا َ�هَدَ غَدَرَ، وَ�ذَِا وَعَدَ أ  متفق[   ]  صحيح [.يدَََ�هَا: إذَِا حَد�

 ]عليه 
 

(271) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Amr (moge Allah tevreden 
zijn met hen beiden), die zei: De boodschapper van Allah (vrede zij met 
hem) zei: "Er zijn vier eigenschappen. Als iemand ze allemaal bezit, is 
hij een volkomen hypocriet. En als iemand een van deze eigenschappen 
heeft, heeft hij een eigenschap van hypocrisie totdat hij het opgeeft: Als 
hij spreekt, liegt hij; als hij een belofte maakt, breekt hij die; als hij een 
overeenkomst sluit, handelt hij ontrouw; en als hij ruzie maakt, gedraagt 
hij zich grof." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) waarschuwde tegen vier 
eigenschappen. Als deze samenkomen in een moslim, vertoont hij 
sterke gelijkenissen met hypocrieten vanwege deze eigenschappen. Dit 
geldt voor degene bij wie deze eigenschappen overheersen. Degene bij 
wie ze zeldzaam zijn, valt hier niet onder. Deze eigenschappen zijn: 

Ten eerste: Opzettelijk liegen en onwaarachtigheid in zijn spreken. 
Ten tweede: Een belofte maken en die niet nakomen, en trouweloos 

zijn tegenover zijn metgezel. 
Ten derde: Een belofte maken en die niet houden, en zijn 

verplichtingen niet nakomen. 
Ten vierde: Ruziemaken en vechten met anderen op een intense 

manier, en afwijken van de waarheid, en bedriegen in zijn argumenten 
en ze teniet doen. 

Want hypocrisie is het vertonen van iets anders dan wat innerlijk in 
hem leeft. Deze betekenis is aanwezig bij degene die deze 
eigenschappen bezit, en zijn hypocrisie is gericht tegen degenen aan 



 
 
 

 

wie hij spreekt, belooft, vertrouwt, bestrijdt en zich verbindt onder de 
mensen. Hij is dan geen hypocriet in de Islam die zijn ongeloof 
verbergt, maar als hij enige van deze eigenschappen heeft, heeft hij een 
eigenschap van hypocrisie totdat hij deze verlaat. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(65124)

 

وسََل�مَ:    –   ) (  عَلَيْهِ   ُ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا�� قَالَ:  َ�سْعُودٍ ر� االله عنه  بنِْ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 
انِ وَلاَ الفَاحِشِ وَلاَ ا�ذَِيءِ» انِ وَلاَ ا�ل�ع� ع�  ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.«لَ�ْسَ ا�مُْؤْمِنُ باِلط�

 

(272) – Overgeleverd door Abdoellah ibn Mas'ud (moge Allah 
tevreden zijn met hem ) dat de boodschapper van Allah (vrede zij met 
hem) heeft gezegd: "Een gelovige is niet iemand die anderen uitscheldt, 
veelvuldig vervloekt, onfatsoenlijk is of obscene taal gebruikt". 
[Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeerde dat het niet past bij een 
volmaakte gelovige om anderen te bekritiseren op hun afkomst, 
veelvuldig te schelden en te vervloeken, onfatsoenlijk te handelen of 
obscene taal te gebruiken. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65869)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلاً    –   ) (  عن عبد االله بن عمر ر� االله عنهما قال: سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
خَاهُ ِ� اْ�يََاءِ، َ�قَالَ: 

َ
يمَانِ» يعَِظُ أ يََاءُ مِنَ الإِْ

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.«ا�

 

(273) – Abdullah bin Omar, moge Allah tevreden met hem zijn, zei: De 
Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) hoorde een 
man zijn broer vermanen over verlegenheid, en hij (vrede zij met hem) 
zei: "Bescheidenheid maakt deel uit van het geloof."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) 
hoorde een man zijn broer adviseren om niet verlegen te zijn! De 
Profeet legde hem uit dat bescheidenheid deel uitmaakt van het geloof 
en dat het alleen maar goeds brengt. 

Verlegenheid is een houding die ertoe leidt het mooie te doen en het 
kwade te laten. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5478)

 

«إذَِا  عن ا�مِقدام بن معدي كرب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ن�هُ ُ�بِ�هُ»

َ
خَاهُ فَليُْخِْ�هُْ أ

َ
حَب� ا�ر�جُلُ أ

َ
 رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى[   ]  صحيح[.أ

 ]وأحمد 
 

(274) – "Al-Miqdam ibn 'Ma3diy karab, moge Allah tevreden met hem 
zijn, heeft overgeleverd dat de Profeet, vrede zij met hem, zei:" 
"Wanneer een man zijn broeder liefheeft, laat hem hem dan informeren 
dat hij van hem houdt (omwille van Allah)."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Abu Dawoed, At Tirmidhi, en An Nasa'i in de As soenan al Kubra, evenals 
Ahmed]

Uitleg:  

De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) geeft aan dat een van de redenen 
die de relatie tussen gelovigen versterkt en liefde onder hen verspreidt, 
namelijk dat als iemand van zijn broeder houdt, hij hem moet laten 
weten dat hij van hem houdt. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3017)

 

قال:    –  )(  االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم  بن عبد االله ر�  «ُ��  عن جابر 
 ]رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة [  ]  صحيح [.مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ»

 

(275) – Jābir ibn 'Abdullāh (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen 
op hem zijn) zei: "Elke daad van goedheid is liefdadigheid".  [Authentiek] 
 [Overgeleverd door Al Boekhari via de hadith Jabir en Moeslim via de hadith 

Hoedaifa]

Uitleg:  

De boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) informeert dat elke goedheid en voordeel voor anderen, zij het in 
woorden of daden, wordt beschouwd als liefdadigheid, en de doener 
ervan ontvangt er een beloning voor. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5346)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
«ُ�� سُلاََ�  َ�نْ أ

مْسُ َ�عْدِلُ بَْ�َ الاِْ�نَْ�ِ صَدَقَةٌ، وَ�ُعُِ� ا�ر�  جُلَ َ�َ  مِنَ ا��اسِ عَلَيْهِ صَدَقَةٌ، ُ�� يَوْمٍ َ�طْلُعُ �ِيهِ ا�ش�
ي�بَةُ صَ  وْ يَرَْ�عُ عَليَْهَا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ، واَ�َ�مَِةُ الط�

َ
دَقَةٌ، وَُ�� خُطْوَةٍ َ�ْطُوهَا إَِ�  دَاب�تهِِ َ�يَحْمِلُ عَليَْهَا أ

رِ�قِ صَدَقَةٌ» ذَى عَنِ الط�
َ
لاَةِ صَدَقَةٌ، وَ�مُِيطُ الأ  ]متفق عليه [  ]  صحيح [.ا�ص�

 

(276) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: De 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Elke daad van 
vriendelijkheid jegens mensen is een vorm van liefdadigheid. Elke dag 
waarop de zon opkomt, geldt als een liefdadigheid. Het helpen van een 
persoon om zijn lastdier te beladen of zijn bezittingen daarop te 
bevestigen, is liefdadigheid. Een vriendelijk woord is liefdadigheid. 
Elke stap die wordt genomen naar het gebed toe, wordt beschouwd als 
liefdadigheid. Het verwijderen van schadelijke obstakels van de weg is 
liefdadigheid". [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verduidelijkt dat elke moslim 
elke dag verantwoordelijk is voor het geven van een vrijwillige aalmoes 
aan Allah, in dankbaarheid voor zijn welzijn, voor elk gewricht van zijn 
lichaam. En Hij maakte zijn botten tot gewrichten, waarmee hij zich 
kan buigen en strekken. Deze aalmoes kan worden vervuld door middel 
van allerlei goede daden en beperkt zich niet tot het geven van geld. 
Enkele voorbeelden hiervan zijn: Het oplossen en verzoenen van 
conflicten tussen ruziënde partijen is een vorm van liefdadigheid. Het 



 
 
 

 

helpen van een hulpbehoevende persoon om zijn lastdier te beladen of 
zijn bezittingen te dragen, is een vorm van liefdadigheid. Het spreken 
van vriendelijke woorden, het doen van smeekbeden, het begroeten met 
vrede en andere vormen van vriendelijkheid zijn liefdadigheid. Elke 
stap die wordt gezet richting het gebed is liefdadigheid. Het verwijderen 
van obstakels van de weg waar anderen door geschaad kunnen worden, 
is liefdadigheid. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(4568)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: 
َ
سَ  َ�نْ أ «مَنْ َ�ف�

 َ�َ َ سَ االلهُ َ�نْهُ كُرْ�َةً مِنْ كُرَبِ يَوْمِ القِْيَامَةِ، وَمَنْ �َ�� ْ�يَا َ�ف�  مُعِْ�ٍ  َ�نْ ُ�ؤْمِنٍ كُرْ�َةً مِنْ كُرَبِ ا��
ْ�يَ  ْ�يَا واَلآْخِرَةِ، وَمَنْ سََ�َ ُ�سْلمًِا سََ�هَُ االلهُ ِ� ا�� َ االلهُ عَليَْهِ ِ� ا�� ا واَلآْخِرَةِ، واَاللهُ ِ� عَوْنِ الْعَبْدِ  �َ��

لَ االلهُ َ�ُ بهِِ طَرِ  خِيهِ، وَمَنْ سَلَكَ طَرِ�قًا يَلتْمَِسُ �ِيهِ عِلمًْا سَه�
َ
نَ�ةِ،  مَا َ�نَ الْعَبْدُ ِ� عَوْنِ أ

ْ
�قًا إَِ� ا�

عَ  نزََلتَْ  إلاِ�  بَ�نَْهُمْ  وَ�تَدََارَسُونَهُ  االلهِ  كتَِابَ  َ�تْلُونَ  االلهِ  ُ�يُوتِ  مِنْ  َ�يْتٍ   �ِ قَوْمٌ  اجْتمََعَ  ليَْهِمِ  وَمَا 
تْهُمُ ا�مَْلاَئَِ�ةُ، وَذَكَرَهُمُ االلهُ �يِمَنْ  كِينَةُ، وَغَشِ�تَْهُمُ ا�ر�ْ�َةُ، وحََف�  بهِِ َ�مَلُهُ �مَْ    ا�س�

َ
أ عِنْدَهُ، وَمَنْ َ�ط�

عْ بهِِ �سََبُهُ»   ]رواه مسلم [ ] صحيح[.�ُْ�ِ
 

(277) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn  met hem) 
rapporteerde: "De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Wie een gelovige bevrijdt van een beproeving in het leven, Allah zal 
hem bevrijden van een beproeving op de Dag des Oordeels. En wie het 
iemand die in moeilijkheden verkeert gemakkelijk maakt, Allah zal het 
hem gemakkelijk maken, zowel in dit leven als in het hiernamaals. En 
wie de gebreken van een moslim bedekt, Allah zal zijn gebreken 
bedekken, zowel in deze wereld als in het hiernamaals. Allah helpt Zijn 
dienaar zolang de dienaar zijn broeder helpt. En wie een pad volgt op 
zoek naar kennis, Allah zal hem een pad naar het Paradijs 
vergemakkelijken. Er is geen groep die zich in een huis van de huizen 
van Allah verzamelt om het Boek van Allah te reciteren en het samen 
te bestuderen, zonder dat de kalmte over hen neerdaalt, genade hen 
omhult, engelen hen omringen en Allah hen bij Zich vermeldt. "Wie 
wordt vertraagd door zijn eigen daden, zal niet door zijn afkomst 
vooruit worden geholpen." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte dat Allah de beloning 
voor een moslim laat overeenkomen met wat de moslim zelf voor 
andere moslims doet. Wie de zorgen en moeilijkheden van een gelovige 
in het wereldse leven verlicht, zal door Allah verlost worden van een 



 
 
 

 

beproeving op de Dag der Opstanding. Wie een medemens in 
moeilijkheden helpt door zijn last te verlichten, hem te steunen en zijn 
problemen weg te nemen, Allah zal het hem gemakkelijk maken, zowel 
in dit leven als in het hiernamaals. En wie een tekortkoming van een 
medemoslim bedekt en het niet openbaart, Allah zal ook zijn gebreken 
verbergen, in zowel deze wereld als het hiernamaals. Allah ondersteunt 
Zijn dienaar zolang deze zich inzet voor de belangen van zijn broeder, 
zowel in religieuze als wereldse zaken. Die hulp kan bestaan uit gebed, 
fysieke steun, financiële middelen en andere vormen van hulp. En wie 
zich inspant voor het verwerven van religieuze kennis met de intentie 
om Allah’s welbehagen te verdienen, Allah zal voor hem een weg naar 
het Paradijs vergemakkelijken. En wanneer een groep zich in een huis 
van Allah verzamelt om het Boek van Allah te reciteren en samen te 
bestuderen, zal de rust over hen neerdalen, zullen ze worden omhuld 
door genade, de engelen zullen hen omringen en Allah zal hen prijzen 
in het gezelschap van hen die dicht bij Hem staan. Er is geen groter eer 
dan dat Allah Zijn dienaar in het Hemelse gezelschap vermeldt. Wie 
echter in zijn daden tekortschiet, zal niet dezelfde rang bereiken als 
degenen die uitmunten in hun daden. Men zou dus niet moeten 
vertrouwen op de eer van afkomst en de deugden van voorouders, 
terwijl men tekortschiet in eigen daden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

8. 

(4801)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا�� سْلَِ�� ر� االله عنه قَالَ: 
َ
الأ ِ� برَْزَةَ 

َ
«لاَ  َ�نْ أ

ْ�نَاهُ، وََ�نْ عِلمِْهِ �يِمَ َ�عَلَ، وََ�نْ 
َ
لَ َ�نْ ُ�مُرهِِ �ِيمَا أ

َ
 مَاِ�ِ مِنْ  تزَُولُ قدََمَا َ�بْدٍ يَوْمَ القِيَامَةِ حَ�� �سُْأ

بلاَْهُ» 
َ
ْ�فَقَهُ، وََ�نْ جِسْمِهِ �يِمَ أ

َ
ْ�نَ اكْ�َسَبَهُ وَ�يِمَ أ

َ
 ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.أ

 

(278) – Van Aboe Barzah Al-Aslami, moge Allah tevreden zijn over 
hem , zei: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei:" "Op de 
Dag des Oordeels zal de voet van een dienaar niet van zijn plaats komen 
totdat hij wordt ondervraagd over hoe hij zijn tijd heeft besteed, wat hij 
heeft gedaan met zijn kennis, waar zijn rijkdom vandaan kwam en hoe 
hij het heeft besteed, en hoe hij zijn lichaam heeft gebruikt".  [Authentiek] 
 [Overgeleverd door At Tirmidhi]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft verklaard dat niemand op de 
Dag des Oordeels voorbij zal gaan aan de plaats van afrekening zonder 
te worden ondervraagd over zaken die leiden naar het paradijs of het 
Vuur. 

Het eerste punt: Hoe heeft hij zijn leven geleefd en besteed? 
Het tweede punt: Heeft hij kennis opgedaan voor Allah? Heeft hij 

ernaar gehandeld? En heeft hij het overgedragen aan degenen die er 
recht op hadden? 

Het derde punt: Waar heeft hij zijn bezit verworven, vanuit 
legitieme of ongeoorloofde bronnen? En hoe heeft hij het besteed, met 
het behagen van Allah of met wat Hem mishagen kan? 

Het vierde punt: Hoe heeft hij zijn lichaam, kracht, gezondheid en 
jeugd gebruikt en benut? 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(4950)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) ( 
َ
رَْ�لَةِ واَ�مِسْكِِ�،  َ�نْ أ

َ
اِ� َ�َ الأ «ا�س�

ائمِِ ا��هَارَ» وِ القَائمِِ ا�ل�يْلَ ا�ص�
َ
ِ، أ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.َ��مُْجَاهدِِ ِ� سَ�ِيلِ ا��

 

(279) – Van Aboe Hoeraira zei: De Boodschapper van Allah (vrede zij 
met hem) heeft gezegd: Degenen die zich inzetten voor de zorg van 
weduwen en behoeftigen, zijn als degenen die strijden op de weg van 
Allah of degenen die 's nachts bidden en overdag vasten.  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat degene die zorgt 
voor de belangen van een vrouw die haar man heeft verloren zonder dat 
ze andere steun heeft, en voor de behoeftige, en hen voorziet van 
levensonderhoud met de intentie van beloning bij Allah, wordt beloond 
zoals degene die strijdt op de weg van Allah, of degene die 's nachts 
bidt zonder vermoeid te raken en overdag vast . 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3135)

 

«مَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
وْ ِ�صَْمُتْ، وَمَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليُْكْرِ 

َ
مْ جَارَهُ، وَمَنْ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليَْقُلْ خَْ�اً أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فلَْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ»
 

(280) – Abu Hurairah, moge Allah tevreden met hem zijn, zei dat  
Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem 
zijn) zei: “Wie in Allah en de Laatste Dag gelooft, laat hem goed 
spreken of zwijgen, en wie in Allah en de Laatste Dag gelooft, laat hem 
zijn buur eren en wie in Allah en zijn Laatste Dag gelooft laat hem zijn 
gast eren."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn) legde 
uit dat de dienaar die gelooft in Allah en de Laatste Dag (onze 
terugkeer, waar iedereen beloond zal worden naargelang zijn daden) 
zijn geloof hem aanspoort om deze eigenschappen te hebben: 



 
 
 

 

De eerste: het goede gezegde: door het loven en prijzen van Allah, 
het opdragen van wat goed is, het verbieden van wat verkeerd is, en het 
verzoenen tussen mensen. 

De tweede: goed te zijn voor de naaste: door hem goed te 
behandelen en hem geen kwaad te doen. 

De derde: de gast eren die bij u op bezoek komt: vriendelijk 
spreken, eten geven, enzovoort. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5437)



 
 
 

 

 

قال � ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )(  قال:  مِنَ  عن أ� ذر ر� االله عنه  َ�قِْرَن�  «لاَ 
خَاكَ بوِجَْهٍ طَلْقٍ»

َ
نْ تلََْ� أ

َ
 ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.ا�مَْعْرُوفِ شَ�ْئًا، وَ�وَْ أ

 

(281) – Abu Dharr (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem zijn) 
zegt: "Kleineer geen enkele goede daad, ook al is het je broeder 
tegemoet treden met een vrolijk gezicht." [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) spoort ons aan om goed te doen en geen enkele daad van goedheid 
te bagatelliseren, zelfs al was het eenvoudig. Een voorbeeld is wanneer 
mensen elkaar met een opgewekt gezicht tegemoet treden. Een moslim 
zou dit graag moeten doen, want het brengt een gevoel van 
vriendelijkheid en vreugde naar zijn moslimbroeder. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5348)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  بنِ َ�سعُودٍ ر� االله عنه  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 
نَ�ةِ، وَمَا يزَاَلُ ا

ْ
، وَ�نِ� ا�ِْ�� َ�هْدِي إَِ� ا� دْقَ َ�هْدِي إَِ� ا�ِْ�� دْقِ، فإَنِ� ا�ص� �ر�جُلُ يَصْدُقُ  «عَليَُْ�مْ باِ�ص�

يقًا، وَ�يِ�اُ�مْ واَلْكَذِبَ، فَإنِ� الْكَذِبَ َ�هْدِ  دْقَ حَ�� يُْ�تَبَ عِنْدَ االلهِ صِد� ي إَِ� الفُْجُورِ،  وَ�تََحَر�ى ا�ص�
عِنْدَ االلهِ  الْكَذِبَ حَ�� يُْ�تبََ  وَ�تََحَر�ى  يَْ�ذِبُ  ا�ر�جُلُ  يَزاَلُ  وَمَا  إَِ� ا��ارِ،  َ�هْدِي  الْفُجُورَ    وَ�نِ� 

اباً»   ]متفق عليه [  ] صحيح[.كَذ�
 

(282) – 'Abdoellah ibn Mas'oed (moge Allah tevreden zijn met hem) 
rapporteerde: Ik hoorde de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
zeggen: "Houd vast aan de waarheid, want de waarheid leidt tot 
deugdzaamheid, en deugdzaamheid leidt tot het paradijs. En een man 
zal blijven waarheid spreken en op zoek gaan naar waarheid totdat hij 
bij Allah als een waarachtig persoon wordt beschreven. En vermijd 
leugens, want leugens leiden tot zonde, en zonde leidt tot het vuur. En 
een man zal blijven liegen en op zoek gaan naar leugens totdat hij bij 
Allah als een leugenaar wordt beschreven."  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) beval waarachtigheid en berichtte 
dat het vasthouden daaraan leidt tot voortdurend goede daden. Degene 
die consequent het goede doet, bereikt het paradijs. Hij zal voortdurend 
waarachtig zijn, in het geheim en in het openbaar, en de titel "Siddiq" 
verdienen, wat de overtreffende trap van waarachtigheid betekent. 
Vervolgens waarschuwde de profeet (vrede zij met hem) tegen liegen 
en het uiten van valsheid. Dit leidt ertoe dat men afwijkt van de rechte 
weg en kwaad, corruptie en zonden begaat. Dit leidt uiteindelijk naar 
het vuur. Degene die voortdurend liegt, wordt bij Allah als leugenaar 
geregistreerd. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5504)



 
 
 

 

 

«مَنْ  عن جر�ر بن عبد االله ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
«  ]متفق عليه[   ] صحيح [.لاَ يرَحَْمِ ا��اسَ لاَ يرََْ�ْهُ االلهُ عَز� وجََل�

 

(283) – Jarir bin Abdullah, moge Allah tevreden met hem zijn, zei: De 
Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem 
zijn) zei: Wie niet barmhartig is met de mensen, Allah zal niet 
barmhartig zijn met hem.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn) legt 
uit:  "Wie niet barmhartig is met de mensen, Allah zal niet barmhartig 
zijn met hem." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5439)



 
 
 

 

 

«ا�ر�اِ�ُونَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:   –  )( 
ا�سّماء» يَرْْ�ُْ�م مَن �  أهلَ الأرضِ  ا�ر��نُ، ارَ�ُوا  أبو داود والترمذي [  ]  صحيح [.يرََْ�ُهمُ   رواه 

 ]وأحمد 
 

(284) – Van Abdoellāh ibn 'Amr (moge Allah tevreden zijn met hen ) 
rapporteerde: De profeet (vrede zij met hem) zei: De barmhartigen 
worden begenadigd door de Barmhartige. Toon genade aan degenen op 
aarde, en degene in de hemel zal genade aan u tonen.  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De de profeet (vrede zij met hem) legt uit dat degenen die genade 
tonen aan anderen, begenadigd zullen worden door de Barmhartige met 
Zijn genade die alles omvat; een overeenkomstige beloning. 

Vervolgens beval hij, vrede zij met hem, genade te tonen aan 
iedereen op aarde, of het nu een mens, dier, vogel of enig ander soort 
schepsel is, en de beloning daarvoor is dat Allah je Zijn genade zal 
tonen van boven Zijn hemelen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(8289)

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� «ا�مُسْلمُِ  َ�نْ َ�بْدِ ا��
ُ َ�نْهُ»  ] متفق عليه[   ]  صحيح[.مَنْ سَلمَِ ا�مُسْلمُِونَ مِنْ �سَِانهِِ وَ�دَِهِ، واَ�مُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ مَا َ�َ� ا��

 

(285) – Abdoellah ibn Amr -moge Allah  tevreden zijn met hem - zei 
dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "De moslim is degene van wie 
andere moslims veilig zijn voor zijn tong en hand, en de vreemde is 
degene die zich onthoudt van wat Allah verboden heeft."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft vermeld dat de moslim met 
een volmaakte islam degene is die andere moslims beschermt tegen zijn 
tong, waardoor hij hen niet beledigt, vervloekt, lastert of tussen hen in 
staat met enige vorm van schadelijke taal. En veiligheid van zijn hand, 
waarbij hij hen niet schaadt, hun bezittingen niet onrechtmatig afneemt 
en soortgelijke zaken. En een vreemde is degene die datgene achterlaat 
wat Allah heeft verboden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(10101)

 

«حَق�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
عْ  نََائزِِ، وَ�جَِابةَُ ا��

ْ
بَاعُ ا� لاَمِ، وَِ�يَادَةُ ا�مَْرِ�ضِ، واَ�� وَةِ، وَ�شَْمِيتُ  ا�مُْسْلمِِ َ�َ ا�مُْسْلِمِ َ�ْسٌ: رَد� ا�س�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.الْعَاطِسِ» 
 

(286) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerdedat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "De 
rechten van een moslim op een andere moslim zijn vijf: het 
beantwoorden van de groet, het bezoeken van de zieke, het bijwonen 
van begrafenisstoeten, het accepteren van uitnodigingen en het zeggen 
van ;Yarhamoeka Allaah tegen degene die niest."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم  (vrede zij met hem) noemt enkele van de rechten die 
moslims op elkaar hebben. De eerste van deze rechten is het 
teruggroeten van de Salaam (vredesgroet) aan degene die jou begroet. 

Het tweede recht is om zieken te bezoeken. 
Het derde recht is om de begrafenisstoet te volgen van het huis van 

de overledene naar de gebedsplaats en de begraafplaats totdat hij 
begraven is. 

Het derde recht: Het volgen van de begrafenisstoet vanuit het huis 
naar de gebedsplaats en naar de begraafplaats totdat de overledene 
wordt begraven. 



 
 
 

 

Het vijfde recht: Het zegenen (tashmīt) van degene die niest, 
waarbij men tegen hem zegt: yarhamuk Allah (Moge Allah jou genade 
schenken), en de persoon die niest antwoordt met: yahdīkum Allah wa 
yuslih bālakum (Moge Allah jullie leiden en jullie welzijn brengen.) 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(3706)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
«لاَ تدَْخُلُونَ  َ�نْ أ

ءٍ إذَِا َ�عَلتْمُُوهُ َ�َابَ  دُل�ُ�مْ َ�َ َ�ْ
َ
وَلاَ أ

َ
نَ�ةَ حَ�� تؤُْمنُِوا، وَلاَ تؤُْمنُِوا حَ�� َ�َاب�وا، أ

ْ
لاَمَ  ا� فْشُوا ا�س�

َ
�تُْمْ؟ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.بَ�نَُْ�مْ»
 

(287) – Abu Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: Jullie 
zullen het paradijs niet betreden totdat jullie geloven, en jullie zullen 
niet geloven totdat jullie van elkaar houden. Mag ik jullie leiden naar 
iets, als jullie het doen, zullen jullie van elkaar houden? Verspreid de 
vrede onder jullie. [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem), heeft duidelijk gemaakt dat alleen 
de gelovigen het paradijs zullen binnen treden, en het geloof is niet 
compleet en de toestand van de moslimgemeenschap zal niet verbeteren 
totdat ze van elkaar houden. Daarna gaf de profeet (vrede zij met hem) 
aanwijzingen over de meest voortreffelijke daden waardoor liefde 
wordt verspreid, en een van deze daden is het begroeten van de moslims 
met de vredesgroet, die Allah heeft gemaakt als een begroeting voor 
Zijn dienaren. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3361)



 
 
 

 

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً سَأ

َ
ُ َ�نْهُمَا: أ ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ي� الإسِْلاَمِ خَْ�ٌ
َ
�مَْ َ�عْرفِْ» أ مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ  لاَمَ َ�َ   ا�س�

ُ
وََ�قْرأَ عَامَ،    ]  صحيح [.«ُ�طْعِمُ الط�

 ] متفق عليه[
 

(288) – Abdoellah bin Amr (moge Allah tevreden zijn met hen ), zei: 
Er was eens een man die de profeet (vrede zij met hem) vroeg: "Wat is 
de beste vorm van islam?' De profeet antwoordde: 'Het is om voedsel 
te delen en vrede te wensen aan degenen die je kent en zelfs aan 
degenen die je niet kent".  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari 
en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) werd gevraagd: 'Welke 
eigenschappen van de Islam zijn het beste?' Waarop hij twee kenmerken 
noemde: 

De eerste is: Veelvuldig de armen voeden, waarbij zowel 
liefdadigheid, geschenken, gastvrijheid als banketten inbegrepen zijn. 
De deugd van voeding wordt extra benadrukt in tijden van hongersnood 
en hoge prijzen. 

En de tweede is: Vrede begroeten aan elke moslim die je kent of 
niet kent. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5808)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
دُل�ُ�مْ َ�َ  َ�نْ أ

َ
لاَ أ

َ
«أ

رجََاتِ؟»  ا�� بهِِ  وَ�رََْ�عُ  َطَايَا،  ا�ْ بهِِ  االلهُ  َ�مْحُو  قَالَ:    مَا  االلهِ  رسَُولَ  ياَ  بََ�  َ�َ  قَا�وُا  ا�وُْضُوءِ  «إسِْبَاغُ 
�َاطُ» لاَةِ، فذََلُِ�مُ ا�ر� لاَةِ َ�عْدَ ا�ص� ُطَا إَِ� ا�مَْسَاجِدِ، واَنتْظَِارُ ا�ص� ةُ ا�ْ  رواه[  ]  صحيح [.ا�مََْ�رهِِ، وََ�ْ�َ

 ] مسلم
 

(289) – Van Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden zijn met hem, zei; 
dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Zal ik jullie wijzen op datgene 
waarmee Allah zonden uitwist en waarmee Hij graden verheft?" Ze 
zeiden: "Zeker, O boodschapper van Allah." Hij zei: "Het verrichten 
van wassing (wudu) in tijden van moeilijkheid, het veelvuldig 
verrichten van daden van aanbidding, zelfs als ze klein zijn, het frequent 
bezoeken van de moskeeën, en het wachten op het gebed na het gebed. 
Dit is jullie ribaat (een vorm van spirituele strijd en discipline)".  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet vroeg zijn metgezellen of ze wilden weten welke daden 
de oorzaak zouden zijn van het vergeven van zonden, het uitwissen 
ervan uit de boeken van de bewakers (engelen), en het verhogen van 
graden in het paradijs. 

De metgezellen antwoordden bevestigend: 
1. Het volledig en nauwkeurig verrichten van de wassing (woedoe) 

zelfs onder moeilijke omstandigheden, zoals kou, gebrek aan water, 
lichamelijke pijn, en warm water. 



 
 
 

 

2. De tweede: De vele stappen - de lengte tussen de twee voeten - 
richting de moskeeën, met de afstand van het huis, en het herhaaldelijk 
doen ervan. 

3. Het wachten op het gebed en het koesteren ervan in het hart, het 
voorbereiden erop, en het in de moskee zitten in afwachting van het 
gebed in gemeenschap (djama'ah). Als men een gebed heeft verricht, 
blijft men wachten in de moskee voor het volgende gebed. 

Vervolgens verduidelijkte de profeet dat deze handelingen de ware 
vorm van ribaat (spirituele strijd en discipline) zijn, omdat ze de wegen 
van de ziel naar de verleidingen van satan blokkeren, de begeerten 
onderdrukken, en haar weerhouden van het accepteren van twijfels. Met 
deze handelingen overwint de partij van Allah de legers van satan; dit 
is de grootste vorm van jihad, en het staat gelijk aan het vasthouden aan 
de poorten van de vijand. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(3574)

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  االلهِ صَ��  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ
َ
أ «ا�مُْؤْمِنُ  َ�نْ 

، احْرصِْ َ�َ مَا َ�نْفَعُكَ، واَسْ  ُ�� خَْ�ٌ عِيفِ، وَِ�  مِنَ ا�مُْؤْمِنِ ا�ض� حَب� إَِ� االلهِ 
َ
، خَْ�ٌ وأَ تَعِنْ  القَْويِ�

�� َ�عَلتُْ َ�نَ كَذَا وََ�ذَا، وَلَِ�نْ 
َ
ءٌ، فلاََ َ�قُلْ �وَْ أ صَابكََ َ�ْ

َ
 قُلْ قدََرُ االلهِ وَمَا  باِاللهِ وَلاَ َ�عْجَزْ، وَ�نِْ أ

يْطَانِ»  ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.شَاءَ َ�عَلَ، فإَنِ� (�وَْ) �فَْتَحُ َ�مَلَ ا�ش�
 

(290) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem ) 
rapporteerde dat de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"De gelovige die krachtig is, is beter en geliefder bij Allah dan de 
zwakke gelovige, en beide hebben goede eigenschappen. Wees ijverig 
in wat je ten goede komt, zoek hulp bij Allah en wees niet machteloos. 
Als je iets overkomt, zeg dan niet: 'Als ik dit of dat had gedaan, zou het 
anders zijn geweest,' maar zeg: 'Dit is wat Allah heeft besloten en wat 
Hij wilde doen', want het openen van een zin met 'als' opent de 
handelingen van de duivel". [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verduidelijkte dat alle gelovigen 
goed zijn, maar de gelovige die sterk is in zijn geloof, vastberadenheid, 
rijkdom en andere aspecten van kracht is beter en geliefder bij Allah 
dan de zwakkere gelovige. Daarna adviseerde de profeet (vrede zij met 
hem) de gelovige om gebruik te maken van de middelen voor datgene 
wat hem ten goede komt, zowel in wereldse aangelegenheden als voor 
het hiernamaals, terwijl hij vertrouwt op en steunt op Allah, en zijn 



 
 
 

 

toevlucht zoekt bij Hem. Daarna verbood de profeet (vrede zij met hem) 
hulpeloosheid, luiheid en traagheid bij het verrichten van daden die 
voordelig zijn voor zowel dit leven als het hiernamaals. Wanneer de 
gelovige zich inspant in zijn handelingen, middelen gebruikt, vertrouwt 
op Allah en het goede van Allah zoekt, rest hem niets anders dan zijn 
zaak volledig toe te vertrouwen aan Allah. Hij dient te weten dat de 
keuze van Allah de Verhevene het goede vertegenwoordigt. In het geval 
dat hij daarna wordt getroffen door een tegenslag, mag hij niet zeggen: 
Als ik dit en zo had gedaan, zou het zo zijn geweest”; Want als men 
begint met 'als' (لو) opmerkingen, opent het de handelingen van de 
duivel, in het protesteren tegen het lot en het betreuren van gemiste 
kansen. In plaats daarvan zou men zich overgeven en tevreden zijn en 
zeggen: 'Het is de wil van Allah en wat Hij wil, gebeurt," Alles wat 
gebeurt, geschiedt slechts volgens wat Allah heeft gewild, want Hij 
realiseert wat Hij wil. Niemand kan Zijn decreet veranderen en niemand 
kan Zijn oordeel achteraf herroepen." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(5493)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
دُوا،  َ�نْ أ «قَارِ�ُوا وَسَد�

حَدٌ منُِْ�مْ بعَِمَلِهِ»
َ
ن�هُ لَنْ َ�نْجُوَ أ

َ
نتَْ؟ قَالَ:    واَعْلمَُوا أ

َ
دَِ�َ  قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ وَلاَ أ نْ َ�تَغَم�

َ
نَا، إلاِ� أ

َ
«وَلاَ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.االلهُ برَِْ�َةٍ منِْهُ وَفضَْلٍ»
 

(291) – Aboe Hoeraya (moge Allah tevreden zijn met hem) 
rapporteerde: De boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: 
"Streef naar het haalbare en richt je daden zorgvuldig. Weet dat 
niemand van jullie gered zal worden door eigen daden alleen." Toen 
vroegen zij: "O Boodschapper van Allah, zelfs jij niet?" Hij 
antwoordde: "Zelfs ik niet, tenzij Allah mij omhult met Zijn genade en 
genadigheid." [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) spoort de metgezellen aan om te 
handelen en Allah te vrezen naar hun vermogen, zonder te overdrijven 
of tekort te schieten. Hij onderstreept het belang van oprechtheid in hun 
daden door eerlijkheid jegens Allah en het volgen van de Soennah, 
zodat hun handelingen worden aanvaard en bijdragen aan de ontvangst 
van Zijn genade. 

De Profeet (vrede zij met hem) legde uit dat niemand enkel door 
zijn daden zal worden gered; de genade van Allah is altijd noodzakelijk. 

Toen vroegen zij: "O Boodschapper van Allah, zelfs jij niet?" 
Hij antwoordde: "Zelfs ik niet, tenzij Allah mij omhult met Zijn 

genade en genadigheid." 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 



 
 
 

 

15. 

16. 

17. 

(3469)

 

االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  قال رسول  قال:  ابن عمر ر� االله عنهما  زاَلَ  عن  «مَا 
ثهُُ»  ن�هُ سَيُوَر�

َ
َارِ، حَ�� ظَنَنْتُ أ

ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.يوُصِيِ� جِْ�ِ�لُ باِ�

 

(292) – Ibn 'Umar (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op 
hem zijn) zei: "Jibrīl bleef sterk de nadruk leggen op de goede 
behandeling van de buurman, in die mate dat ik dacht dat hij de 
buurman als erfgenaam zou opnemen".  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen met hem 
zijn) verteld dat Jibrīl hem bleef instrueren dat de buurman, die naast 
iemands huis woont, of hij nu een moslim of een niet-moslim is, of al 
dan niet familielid is, zijn rechten moet geven, geen schade mag 



 
 
 

 

berokkenen,  vriendelijk behandeld moet worden en geduldig met hem 
moet zijn. In zoverre dat de Profeet (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen met hem zijn) dacht, vanwege de sterke nadruk op de 
rechten van de buren en Jibrīl's herhaalde instructie hierover, dat er een 
openbaring zal verschijnen die zijn buur een deel van zijn erfenis geeft 
na zijn dood. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4965)



 
 
 

 

 

«مَنْ رَد� َ�نْ عِرْضِ  عن أ� ا�رداء ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خِيهِ رَد� االلهُ َ�نْ وجَْهِهِ ا��ارَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ»

َ
 ]رواه الترمذي وأحمد [ ] صحيح[.أ

 

(293) – Abu ad-Dardā' (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Profeet (vrede zij met hem) zei: "Wie de eer van zijn 
broeder beschermt in zijn afwezigheid, Allah zal zijn gezicht 
beschermen tegen het Vuur op de Dag des Oordeels."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De Boodschapper (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) informeert dat als een moslim de eer van zijn mede-moslim 
verdedigt in zijn afwezigheid, door anderen te weerhouden hem te 
belasteren, Allah zal hem beschermen tegen de bestraffing op de Dag 
des Oordeels. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5514)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قالَ:    –   ) (  �سٍَ رَِ�َ ا��
َ
حَدُُ�مْ، حَ��  َ�نْ أ

َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

خِيهِ مَا ُ�بِ� ِ�َفْسِهِ»
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�بِ� لأِ

 

(294) – Annas bin Malik (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
gezegd dat de  profeet, (vrede zij met hem), zei: "Niemand onder jullie 
gelooft echt, totdat hij voor zijn broeder wenst wat hij voor zichzelf 
wenst."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft duidelijk gemaakt dat het 
volledige geloof van een moslim niet gerealiseerd wordt totdat hij voor 
zijn broeder wenst wat hij voor zichzelf wenst aan gehoorzaamheid en 
allerlei vormen van goedheid in zowel religieuze als wereldse zaken. 
Hij dient voor zijn broeder te haten wat hij voor zichzelf haat. Als hij 
bij zijn moslimbroeder een tekortkoming in zijn religie ziet, moet hij 
zich inspannen om hem te verbeteren. Als hij iets goeds in hem ziet, 
moet hij hem versterken, hem helpen en hem adviseren in zowel 
religieuze als wereldse zaken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(4717)

 

عن ��شة ر� االله عنها زوج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه    –  )( 
ءٍ إلاِ� شَانَهُ»وسلم قال:   عُ مِنْ َ�ْ ءٍ إلاِ� زاَنَهُ، وَلاَ يُْ�َ  رواه[  ]  صحيح [.«إنِ� ا�ر�ْ�قَ لاَ يَُ�ونُ ِ� َ�ْ

 ] مسلم
 

(295) – Aïsha, moge Allah tevreden met haar zijn (moge Allah's vrede 
en zegeningen op hem zijn), vrede zij met hem, heeft overgeleverd dat 
de Profeet, vrede zij met hem, zei: "Vriendelijkheid siert alles waarin 
het aanwezig is, en het wordt niet verwijderd uit iets zonder dat het zijn 
schoonheid verliest." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) legt uit 
dat vriendelijkheid, mildheid en bedachtzaamheid in woord en daad 
zaken doen toenemen in schoonheid, perfectie en welzijn. 

Het ontbreken van vriendelijkheid veroorzaakt gebreken en maakt 
zaken lelijk, en het weerhoudt de persoon ervan zijn behoefte te 
begrijpen. En als hij die behoefte begrijpt, is het met moeite. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5796)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –   ) ( 
َ
، وَلَنْ  َ�نْ أ ينَ �ُْ�ٌ «إنِ� ا��

وَ  وحَْةِ  واَ�ر� باِلْغَدْوَةِ  واَسْتَعِينُوا  وا،  ُ�ِْ�
َ
وأَ وَقَارِ�ُوا،  دُوا  فَسَد� غَلبََهُ،  إلاِ�  حَدٌ 

َ
أ ينَ  ا�� مِنَ  �شَُاد�  ءٍ  ْ�َ

َةِ»  ْ�  ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا��
 

(296) – Van Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Voorwaar, de 
religie is gemakkelijk. Niemand zal de religie bestrijden of 
overweldigen. Houd vol, streef ernaar, en wees verheugd met de blijde 
boodschap. Zoek hulp in de vroege ochtend, de late namiddag en een 
deel van de nacht". [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) maakte duidelijk dat de islamitische 
religie in al haar aspecten is gebaseerd op gemak en eenvoud. Dit gemak 
wordt met name benadrukt wanneer er sprake is van onvermogen of 
noodzaak. Te diep ingaan op religieuze plichten en daarbij 
vriendelijkheid uit het oog verliezen, leidt uiteindelijk tot onvermogen 
en het geheel of gedeeltelijk ophouden met de plichten. . De profeet 
(vrede zij met hem) moedigde vervolgens aan tot een gematigde 
benadering, zonder overdrijving. De dienaar mag niet tekortschieten in 
wat hem is bevolen, noch mag hij meer op zich nemen dan hij kan 
dragen. Als hij niet in staat is om het werk in zijn volledige omvang te 
verrichten, dan moet hij doen wat hij aankan. 

De profeet (vrede zij met hem) gaf de blijde boodschap van grote 
beloning voor voortdurende, zij het kleine, daden aan degenen die niet 
in staat zijn om het werk in zijn volledige omvang te verrichten. 
Immers, als onvermogen niet aan de dienaar te wijten is, vermindert het 
zijn beloning niet. 

Omdat het leven in deze wereld in feite een reis is en een overgang 
naar het hiernamaals, beval de profeet (vrede zij met hem) om hulp te 



 
 
 

 

zoeken bij het volhouden van aanbidding door deze in de drie 
stimulerende tijdstippen te verrichten: 

1. De vroege ochtend: Het eerste deel van de dag, tussen het 
ochtendgebed en zonsopgang. 

2. De namiddag: Na het middaggebed. 
3. Een deel van de nacht: Hetzij de hele nacht, hetzij een gedeelte 

daarvan. Omdat het werk 's nachts zwaarder is dan overdag, beval hij 
om een deel van de nacht te doen met zijn woorden: "en een deel van 
de doeldjah (nacht)" 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(5795)

 

وا وَلاَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  ُ ��َ�»
رُوا» وا وَلاَ ُ�نفَ� ُ وا، وَ�َ�� ُ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�عَ��

 

(297) – Anas bin Malik, moge Allah tevreden met hem zijn, zei dat de  
Profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), zei: Maak het 
makkelijk en niet moeilijk, breng goed nieuws en jaag de mensen niet 
weg. [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), 
beveelt het verlichten en vergemakkelijken voor de mensen en het niet 
moeilijk maken voor hen in alle zaken van religie en wereldse 
aangelegenheden, en dat binnen de grenzen van wat Allah heeft 
toegestaan en voorgeschreven. 



 
 
 

 

En hij spoort aan om hen te verheugen met goedheid en hen er niet 
van af te schrikken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(5866)

 

َ�قَالَ:    –   ) (  ُ�مَرَ  عِنْدَ  كُن�ا    ]  صحيح[.«نهُِينَا عَنِ ا��َ��فِ» عن أ�س ر� االله عنه قال: 

 ] رواه البخاري[
 

(298) – In een hadieth levert Anas ibn Maalik over We waren bij Omar 
en hij zei: 'Het is ons verboden om te overdrijven'.  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

Omar (moge Allah tevreden met hem zijn) meldde dat de 
Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) hen had verboden om zich 



 
 
 

 

in te spannen in iets zonder noodzaak, hetzij in woorden of daden, dat 
moeilijkheden met zich meebrengt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 
(8945)

 

قال:    –  )(  وسلم  عليه  أن رسول االله ص� االله  االله عنهما  ابن عمر ر�  َ�لَ  عن 
َ
أ «إذَِا 

 َ وَ� �شِِمَاِ�ِ،  ُ�لُ 
ْ
يَأ يْطَانَ  ا�ش� فَإنِ�  �يِمَِينهِِ،  بْ  فلَْ�َْ�َ َ�بَِ  وَ�ذَِا  �يِمَِينِهِ،  ُ�لْ 

ْ
فَليَْأ حَدُُ�مْ 

َ
بُ  أ َ�ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.�شِِمَاِ�ِ»
 

(299) – Ibn 'Omar (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De profeet (vrede zij met hem) zei: Wanneer een van jullie eet, laat hem 
dan met zijn rechterhand eten, en wanneer hij drinkt, laat hem dan met 
zijn rechterhand drinken, want de duivel eet met zijn linkerhand en 
drinkt met zijn linkerhand. [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem),  gebiedt de moslim om te eten en te 
drinken met zijn rechterhand, en verbiedt het eten en drinken met de 
linkerhand; dit omdat de duivel daarmee eet en drinkt. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(58122)

 

عن عُمر بن أ� سلمة ر� االله عنه قال: كُنْتُ غُلاَمًا ِ� حَجْرِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ    – )( 
حْفَةِ، َ�قَالَ ِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   «يَا غُلاَمُ، عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ�نتَْ يدَِي تطَِ�شُ ِ� ا�ص�

ا يلَِيكَ»  ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَا زَالَتْ تِلكَْ طِعْمَِ� َ�عْدُ. سَم� االلهَ، وَُ�ْ �يِمَِينكَِ، وَُ�ْ �مِ�
 

(300) – Van Omar ibn Abi Salama (moge Allah tevreden zijn met hem 
) zei Ik was een jonge knaap in de zorg van de profeet (vrede zij met 
hem) en mijn hand zwierf af in de schaal. Toen zei de profeet (vrede zij 
met hem) tegen mij: 'O jongen, zeg de naam van Allah, eet met je 
rechterhand en eet van wat voor je is' Die manier van eten is sindsdien 
altijd bij mij gebleven.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

Omar ibn Abi Salama (moge Allah tevreden zijn met hen ) de zoon 
van de vrouw van de Profeet, vrede zij met hem, Umm Salama, moge 
Allah tevreden zijn met haar - en hij was onder zijn opvoeding en zorg 
- informeert dat hij tijdens het eten zijn hand rond de randen van de 
schaal liet gaan om voedsel op te pakken. De Profeet, vrede zij met hem, 
leerde hem drie etiquetteregels met betrekking tot het eten: 

Het eerste daarvan: Het zeggen van 'Bismillah' (In de naam van 
Allah) bij het begin van de maaltijd. 

Het tweede daarvan: Het eten met de rechterhand. 
En het derde daarvan: Eten van de zijde van het voedsel die voor 

hem is. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(58120)

 

«إنِ� االلهَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
�َةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا»  ْ بَ ا��� وْ �َْ�َ

َ
ْ�لَةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا، أ

َ ْ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يَأ

َ
  ]  صحيح[.�ََ�َْ� عَنِ الْعَبْدِ أ

 ] رواه مسلم[
 

(301) – Anas bin Malik, moge Allah tevreden met hem zijn, zei: De 
Boodschapper van Allah,(moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn) zei: "Voorwaar, Allah is tevreden wanneer Zijn dienaar zijn 
maaltijd eet en Hem daarvoor prijst, of wanneer hij een slok drinkt en 
Hem daarvoor prijst." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), toont 
aan dat de dankbaarheid van de dienaar voor de gunsten en 



 
 
 

 

bevoorrechting van zijn Heer een van de oorzaken zijn om Allahs 
welbehagen te verkrijgen. Hij eet zijn voeding en zegt: "O Allah 
bedankt, en drinkt zijn drank en zegt: O Allah bedankt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5798)

 

َ�لَ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً أ

َ
ْ�وَعِ ر� االله عنه: أ

َ
َ�نْ سَلمََةَ بنِْ الأْ

سْتطَِيعُ، قَالَ:  «ُ�ْ �يِمَِينكَِ»وسََل�مَ �شِِمَاِ�ِ، َ�قَالَ:  
َ
، قَالَ:  «لاَ اسْتَطَعْتَ»، قَالَ: لاَ أ ، مَا مَنَعَهُ إِلا� الكِْْ�ُ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [َ�مَا رََ�عَهَا إَِ� ِ�يهِ.
 

(302) – Overgeleverd door Salama ibn Al-Akwa'e (moge Allah 
tevreden zijn met hem) : Het verhaal gaat dat er eens een man aanwezig 
was aan de tafel van de boodschapper van Allah (vrede zij met hem), 
en hij begon met zijn linkerhand te eten. De boodschapper zei: "Eet met 
je rechterhand." De man antwoordde: "Ik kan dat niet." De 
boodschapper herhaalde: "Dat je niet meer zult kunnen." Het was niets 
anders dan trots dat hem ervan weerhield. Daarna zei hij: "Hij kon zijn 
rechterhand niet meer opheffen. [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) zag een man die met zijn linkerhand 
aan het eten was, en hij beval hem om met zijn rechterhand te eten. De 
man antwoordde met arrogantie en onwaarheden dat hij het niet kon. 



 
 
 

 

Toen bad de profeet (vrede zij met hem) dat het eten met de rechterhand 
voor hem verboden moest worden. Dus verhoorde Allah het gebed van 
Zijn profeet en verlamde zijn rechterhand, en hij heeft deze niet meer 
naar zijn mond gebracht voor eten of drinken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3372)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  – )( 
َ
ِ ر� االله عنهما أ َ�لَ  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

َ
«مَنْ أ

وْ بصََلاً، فلَيَْعَْ�ِْ�َا 
َ
وْ قَالَ: فلَيَْعَْ�ِلْ - ثوُمًا أ

َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ  َ�سْجِدَنَا، وَْ�َقْعُدْ ِ� بَ�ْتهِِ»  -أ

َ
، وَأ

مِنَ ا�ُقُولِ  ِ�يهَا  بمَِا  خِْ�َ 
ُ
فَأ لَ 

َ
فَسَأ �هََا رِ�ًا،  فَوجََدَ  ُ�قُولٍ،  مِنْ  اتٌ  ِ�يهِ خَِ�َ بِقِدْرٍ   َ�ِ

ُ
أ َ�قَالَ  وسََل�مَ   ،

 ْ�
َ
ا رَآهُ كَرهَِ أ صْحَابِهِ َ�نَ مَعَهُ، فَلمَ�

َ
�وُهَا إَِ� َ�عْضِ أ نَ لَهَا، قَالَ: قَر�

ُ
.اِ� مَنْ لاَ ُ�نَاِ�»«ُ�ْ فإَِ�� أ
َ�لَ مِنْ هَذِهِ اْ�قَْلَةِ،  و�مُِسْلِمٍ َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ، عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  

َ
«مَنْ أ

ذ�   -ا��ومِ  
َ
َ�لَ اْ�صََلَ واَ��ومَ واَلْكُر�اثَ فلاََ َ�قْرَ�َن� َ�سْجِدَنَا، فَإنِ� ا�مَْلاَئَِ�ةَ َ�تَأ

َ
ةً: مَنْ أ ا  وقَالَ َ�ر� ى �مِ�

ذ�ى منِْهُ َ�نُو آدَمَ»
َ
  ]متفق عليه [  ] صحيح[.َ�تَأ

 

(303) – Jābir ibn 'Abdoellāh (moge Allah tevreden met hen zijn) 
rapporteerde: De profeet (vrede zij met hem) zei: "Degene die knoflook 
of uien heeft gegeten, laat hem zich terugtrekken - of hij zei: laat hem 
zich terugtrekken - uit onze moskee en thuis blijven.De profeet (vrede 
zij met hem) kreeg eens een pot met groenten aangeboden, waaronder 
knoflook. Hij rook eraan en vroeg wat erin zat. Toen hij hoorde dat er 
knoflook in zat, zei hij: "Breng het naar enkele van mijn metgezellen 
die naast hem zaten." Zelf wilde hij het niet eten en zei: "Eet, want ik 
communiceer met degenen met wie jullie niet communiceren (namelijk 
de engelen)". [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbood degene die knoflook of uien 
had gegeten om naar de moskee te komen, zodat hij zijn broeders die 
de gezamenlijke gebeden bijwonen niet zou hinderen met hun geur. Dit 
verbod was om de moskee te vrijwaren, niet om het eten van knoflook 
en uien zelf, omdat deze voedingsmiddelen toegestaan zijn. Er werd een 
pot met groenten, inclusief knoflook, naar de profeet (vrede zij met 
hem) gebracht. Toen hij de geur rook, vond hij het afkeurenswaardig 
om ervan te eten en bracht het naar sommige van zijn metgezellen om 
ervan te eten. Hijzelf weigerde ervan te eten uit afkeer van het navolgen 



 
 
 

 

van deze geur. Toen hij (vrede zij met hem) hen zag, zei hij: 'Eet, want 
ik communiceer met de engelen door openbaring.' 

En de profeet (vrede zij met hem) heeft vermeld dat de engelen zich 
storen aan onaangename geuren, net zoals mensen dat doen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

8. 

(4850)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  �ِيهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
�سٍَ َ�نْ أ

َ
«مَنْ  َ�نْ سَهْلِ بنِْ مُعَاذِ بنِْ أ

غُ  ةٍ،  قُو� وَلاَ  حَوْلٍ مِ��  مِنْ غَْ�ِ  وَرَزَقنَيِهِ  هَذَا  طْعَمَِ� 
َ
أ ِي  ا��  ِ ��ِ َ�قَالَ: ا�مَْدُ  طَعَامًا  َ�لَ 

َ
مَا  أ  ُ�َ فِرَ 

مَ مِنْ ذَنْبهِِ»   ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�قَد�
 

(304) – Sahl ibn Mu'adh ibn Annas, van zijn vader, die zei: De profeet 
(vrede zij met hem) zei: "Wie voedsel eet en zegt: 'Alle lof zij Allah, 
Die mij dit heeft gevoed en mij dit heeft geschonken zonder enige 
kracht of macht van mijn kant,' die krijgt vergeving voor zijn 
voorgaande zonden."  [Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi, 
Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) moedigde degene die voedsel eet 
aan om Allah te danken, want hij heeft niet de kracht om voedsel te 
verkrijgen of te eten zonder de hulp van Allah de Verhevene. 
Vervolgens gaf de profeet (vrede zij met hem) degenen die dit zeggen 
de blijde boodschap dat zij vergeving van Allah verdienen voor hun 
kleine zonden die zij in het verleden hebben begaan. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5431)

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: �ن رسولُ االله ص� االله عليه وسلم إذا َ�طَس    –  )( 
يدََه   ثو�َهُ -وضَعَ  وخَفَضَ    -أو  فيهِ،  والترمذي[  ]  صحيح[بها صوتَهُ.  -أو غض� -�  داود  أبو   رواه 

 ]وأحمد 
 

(305) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn over hem ) heeft 
gezegd: Wanneer de profeet (vrede zij met hem) nieste, plaatste hij zijn 
hand - of zijn kleding - voor zijn mond en dempte hij zijn stem.  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

Wanneer de profeet (vrede zij met hem) nieste: 
Eerst: plaatste hij zijn hand of zijn kleding voor zijn mond, om te 

voorkomen dat er iets uit zijn mond of neus zou komen dat zijn 
metgezel zou schaden. 

Ten tweede: hij dempte zijn stem en verhief deze niet. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(3317)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ صَ�� ا�� َ  عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� «إنِ� ا��
نْ تؤَُْ� عَزاَئمُِهُ»

َ
نْ تؤَُْ� رخَُصُهُ، كَمَا ُ�بِ� أ

َ
 ]رواه ابن حبان [ ]  صحيح [.ُ�بِ� أ

 

(306) – Ibn 'Abbās (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn) zei: "Allah houdt ervan dat Zijn dispensaties (vrijstelling) worden 
genomen zoals Hij ervan houdt dat Zijn verplichtingen worden 
nageleefd." [Authentiek]  [Overgeleverd door ibn Maja]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) vertelt 
dat Allah het fijn vindt dat mensen de dispensaties die Hij wettig heeft 
gemaakt, zoals het verlichten van de voorschriften en handelingen van 
aanbidding en ze gemakkelijker maken voor de uitvoerders, nemen 
vanwege een of ander reden, zoals het inkorten en combineren van de 
gebeden tijdens het reizen. zoals Hij graag ziet dat Zijn verplichtingen 
en plichten worden vervuld. Dit is omdat Allah's gebod in termen van 
dispensaties en verplichtingen hetzelfde is. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65017)

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )( 
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.بهِِ خَْ�اً يصُِبْ منِْهُ» 

 

(307) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Als Allah het goede voor iemand wil, 
dan wordt hij beproefd." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) vertelt 
dat als Allah het goede wil voor één van Zijn gelovige dienaren, Hij 
hem treft in zichzelf en zijn bezittingen en familie, omdat de 
verdrukking een gelovige zijn toevlucht doet toenemen tot Allah de 
Almachtige en zich tot Hem wendt in smeekbede meer dan normaal, en 
het zorgt ervoor dat zijn zonden worden gewist en zijn rang wordt 
verhoogd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(4204)

 

ا��ِ�� ص� االله عليه    –  ) (  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنهما عَنِ   �ِ
َ
أ اْ�دُْريِ� وََ�نْ  سَعِيدٍ   �ِ

َ
أ َ�نْ 

وْكَةِ  وسلم قَالَ:   ذًى وَلاَ غَمٍّ حَ�� ا�ش�
َ
«مَا يصُِيبُ ا�مُْسْلمَِ مِنْ نصََبٍ وَلاَ وَصَبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حُزْنٍ وَلاَ أ

رَ االلهُ بهَِا مِنْ خَطَايَاهُ»  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.�شَُاكُهَا إلاِ� َ�ف�
 

(308) – Aboe Sa'id al-Khoedri en Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden 
zijn met hen ) zeiden dat,  de profeet (vrede zij met hem), zei: Een 
moslim wordt niet getroffen door vermoeidheid, ziekte, verdriet, pijn, 
schade, of zelfs een doorn die hem prikt, zonder dat Allah daarmee een 
deel van zijn zonden vergeeft.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al
Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) legde uit dat alles wat een moslim 
treft aan ziektes, zorgen, verdriet, beproevingen, moeilijkheden, 
tegenslagen, angst of honger - zelfs als het een doorn is die hem prikt 
en pijn doet - een verzoening is voor zijn zonden en een uitwissing van 
zijn fouten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3701)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
«مَا يزَاَلُ ا�َلاءَُ  َ�نْ أ

َ وَمَا عَليَْهِ خَطِيئَةٌ»  هِ وَمَاِ�ِ حَ�� يَلَْ� ا��  رواه الترمذي[   ]  حسن [.باِ�مُؤْمِنِ واَ�مُؤْمنَِةِ ِ� َ�فْسِهِ وَوََ�ِ

 ]وأحمد 
 

(309) – Aboe Hoerayra (moge Allah tevreden zijn met hem) heeft 
gezegd: De profeet (vrede zij met hem) zei: "De beproeving blijft 
aanhouden voor de gelovige man en vrouw, in henzelf, hun kinderen en 
hun bezittingen, totdat zij Allah ontmoeten zonder dat er zonden 
overblijven." [Goed]  [Overgeleverd door At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) vertelt ons dat beproevingen en tests 
voortdurend aanwezig zijn in het leven van de gelovige man en vrouw. 
Dit kan zich manifesteren in hun gezondheid, ziekte, overlijden, 
ongehoorzaamheid, of in hun bezittingen door armoede, verlies van 
handel, diefstal, of beperkingen in levensonderhoud. Deze 
beproevingen blijven bestaan totdat Allah hen zuivert van alle zonden 
en fouten wanneer zij Hem ontmoeten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3159)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  االلهِ صَ�� االلهُ  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  ْ�رِ  َ�نْ صُهَيْبٍ ر� االله عنه 
َ
لأِ «عَجَبًا 

صَاَ�تْهُ َ��اءُ شَكَرَ، فَ 
َ
حَدٍ إلاِ� �لِمُْؤْمِنِ، إنِْ أ

َ
، وَلَ�ْسَ ذَاكَ لأِ ْ�رَهُ ُ��هُ خَْ�ٌ

َ
َ�نَ خَْ�اً َ�ُ، وَ�نِْ  ا�مُْؤْمِنِ، إنِ� أ

، فََ�نَ خَْ�اً َ�ُ» صَاَ�تْهُ َ��اءُ صََ�َ
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(310) – Soehayb (moge Allah tevreden zijn over hem ) zei: De 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Verbazingwekkend 
is de situatie van de gelovige, Alles wat hem overkomt is goed voor 
hem en dit geldt alleen voor de gelovige. Als hem iets goeds overkomt, 
dankt hij Allah en dat is goed voor hem. Als hem iets slechts overkomt, 
blijft hij geduldig en dat is ook goed voor hem".  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verwondert zich over de status van 
de gelovige en zijn situaties die waardering verdienen. Dit komt doordat 
al zijn situaties goed zijn, en dit geldt alleen voor de gelovige. Als hem 
iets goeds overkomt, dankt hij Allah ervoor en ontvangt hij beloning 
voor zijn dankbaarheid. En als hem iets slechts overkomt, toont hij 
geduld en vertrouwt hij op de beloning van Allah, waardoor hij 
beloning ontvangt voor zijn geduld. Hij is dus beloond in elke situatie. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3298)

 

«إذَِا  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )( 
وْ سَافرََ كُتبَِ َ�ُ مثِْلُ مَا َ�نَ َ�عْمَلُ مُقِيمًا صَحِيحًا»

َ
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.َ�رضَِ الْعَبْدُ أ

 

(311) – Abu Mūsa al-Ash'ari (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: "Wanneer een 
dienaar ziek wordt of op reis gaat, wordt voor hem geschreven (aan 
beloning) wat hij normaal zou doen in goede gezondheid." [Authentiek]  
[Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) vertelt over de genade en gunst 
van Allah, en dat wanneer een moslim gewoonlijk goede daden verricht 
tijdens zijn gezondheid en stabiliteit, en vervolgens een geldige reden 
ontstaat waardoor hij niet in staat is om ze uit te voeren, zoals ziekte, 
onvermogen om ze na te komen vanwege reizen of enige andere geldige 
reden, dan wordt voor hem het volledige beloningswaarde 
opgeschreven alsof hij ze in zijn gezonde toestand en stabiliteit heeft 
verricht. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3553)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�مَالِ  َ�نْ أ

َ ْ
«باَدِرُوا باِلأ

وْ ُ�مِْ� ُ�ؤْمِنًا وَ�صُْبحُِ �َ 
َ
فرًِا، يَ�يِعُ  فتِنًَا كَقِطَعِ ا�ل�يْلِ ا�مُْظْلمِِ، يصُْبحُِ ا�ر�جُلُ ُ�ؤْمنًِا وَ�مُِْ� َ�فرِاً، أ

ْ�يَا»  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ديِنَهُ بعَِرَضٍ مِنَ ا��
 

(312) – Van Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden zijnover hem, zei; 
dat de profeet (vrede zij met hem) zei: "Haast je om goede daden te 
verrichten, want de verleidingen zijn als de duisternis van de nacht. Een 
persoon kan als gelovige ontwaken en als ongelovige eindigen, of als 
gelovige inslapen en als ongelovige ontwaken. Hij kan zijn geloof 
verkwanselen voor een kleinigheid van deze wereld."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) spoort de gelovige aan om zich te 
haasten en veel goede daden te verrichten voordat het moeilijk wordt 
om dit te doen, en voordat ze worden verhinderd door de komst van 
beproevingen en twijfels die hen afschrikken en hen beletten. Deze 
beproevingen zijn als de duisternis van de nacht, waarin waarheid en 
valsheid vermengd zijn, waardoor het voor mensen moeilijk wordt om 
ze van elkaar te onderscheiden. Vanwege hun intensiteit kan een 
persoon in verwarring raken, waarbij hij 's ochtends gelovig wordt en' 
s avonds ongelovig, of 's avonds gelovig wordt en 's ochtends 
ongelovig. Hij zal zijn religie verlaten voor een voorbijgaand werelds 
gewin. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3138)



 
 
 

 

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن معاو�ة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ةُ قَائمَِةً   م�

ُ ْ
نَا قَاسِمٌ، واَاللهُ ُ�عْطِي، وَلَنْ تزَاَلَ هَذِهِ الأ

َ
ينِ، وَ�ِ��مَا أ هْهُ ِ� ا�� ْ�رِ االلهِ، لاَ  بهِِ خَْ�اً ُ�فَق�

َ
َ�َ أ

ْ�رُ االلهِ»
َ
ِ�َ أ

ْ
هُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ، حَ�� يَأ  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.يَُ��

 

(313) – Muawiyah, moge Allahs tevreden met hem zijn, zei hij: Ik 
hoorde de Profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), 
zeggen: "Degene die Allah het goede wenst, voorziet Hij met inzichten 
in de religie , ik (de profeet) ben slechts een verdeler, en Allah geeft. 
En deze gemeenschap zal op de weg van Allah standvastig zijn, zij die 
met hen verschillen, zullen hen geen kwaad doen totdat Allahs bevel 
verschijnt.” [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), zei:  
Wie Allah het goede wenst, zal Hij hem inzichten in zijn religie 
verschaffen.  En dat hij, vrede en zegeningen zij met hem, slechts een 
verdeler is van wat Allah hem heeft gegeven aan levensonderhoud 
zoals, kennis en andere dingen. En dat de werkelijke gever Allah is, en 
wat anderen betreft, het zijn slechts oorzaken die niet werken behalve 
met Allahs toestemming. En deze gemeenschap zal op de weg van 
Allah standvastig zijn, zij die met hen verschillen, zullen hen geen 
kwaad doen totdat Allahs bevel verschijnt.” 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(5518)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
ِ ر� االله عنهما أ «لاَ َ�عَل�مُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

ُوا بهِِ ا�مَْجَا�سَِ، َ�مَنْ َ�عَ  ��َ فَهَاءَ، وَلاَ �َ لَ ذَ�كَِ، فَا��ارُ  الْعِلمَْ ِ�بَُاهُوا بهِِ الْعُلَمَاءَ، وَلاَ ِ�مَُارُوا بهِِ ا�س�
 ]رواه ابن ماجه [ ] صحيح[.ا��ارُ»

 

(314) – Jābir ibn 'Abdullāh (moge Allah tevreden met hen zijn) 
rapporteerde: De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn) ze: "Zoek geen kennis om te pronken voor de geleerden, of om te 
redetwisten met de dwazen; of om de hogere status te krijgen in 
bijeenkomsten. Wie dat doet, het Vuur, het Vuur."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Ibn Maja]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) 
waarschuwde degenen die kennis zoeken om te pronken voor de 
geleerden en te laten zien dat zij ook geleerden zijn zoals zij; om te 
redetwisten met dwaze en zwakzinnige mensen; of om voorrang te 
krijgen boven anderen in bijeenkomsten. Wie dat doet wordt het 
Hellevuur waardig vanwege zijn uitsloverij en gebrek aan oprechtheid 
in het zoeken naar kennis omwille van Allah. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(65047)

 

«خَْ�ُُ�مْ مَنْ َ�عَل�مَ  عن عثمان ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
 ]رواه البخاري [  ] صحيح [.القُْرْآنَ وَعَل�مَهُ»

 

(315) – Othman (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: De 
Profeet  (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) zei: "De 
besten onder jullie zijn degenen die de Koran leren en aan anderen 
onderwijzen". [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), 
informeert dat de beste moslims en de hoogste van hen in de ogen van 
Allah is: hij die de Koran leert, reciteert, memoriseert, recitatie met 
regels, jurisprudentie ervan kent alsook de tafsier.  En vervolgens zijn 
kennis van de wetenschappen van de Koran aan anderen onderewijst en 
daadwerlijk uitvoert. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5913)

 

صْحَابِ ا��ِ��   – )( 
َ
َ�نَا مَنْ َ�نَ ُ�قْرُِ�نَا مِنْ أ لَ� ر�ه االله قَالَ: حَد� ِ� َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ ا�س�

َ
َ�نْ أ

آيَ  عَْ�َ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  ئوُنَ  َ�قَْ�ِ َ�نوُا  هُمْ  ��
َ
أ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  فَلاَ  صَ��  اتٍ، 

 
ْ
خْرَى حَ�� َ�عْلمَُوا مَا ِ� هَذِهِ مِنَ العِْلمِْ وَالعَْمَلِ، قَا�وُا: َ�عَلِمْنَا العِْلمَْ يأَ

ُ
وَالعَْمَلَ. خُذُونَ ِ� العَْْ�ِ الأْ

 ] رواه أحمد[ ] حسن[
 

(316) – 'Abdur-Rahmān as-Sulami (moge Allah hem genadig zijn) 
rapporteerde: Degenen van de Metgezellen van de Profeet (vrede zij 
met hem) die ons de Koran voordroegen, vertelden ons dat zij  naar tien 
verzen van de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
beluisterden en niet verder gingen naar de volgende tien verzen totdat 
zij de kennis en de toepassing ervan hadden geleerd. Zij zeiden: Op die 
manier, leerden wij kennis en toepassing.  [Goed]  [Overgeleverd door 
Ahmed]

Uitleg:  

De Metgezellen (moge Allah tevreden met hen zijn) ontvingen tien 
verzen uit de Koran en gingen niet verder met andere verzen totdat zij 
de kennis uit die tien verzen hadden geleerd en ernaar hadden 
gehandeld. Zo leerden zij kennis en toepassing samen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 
(65058)

 

«مَنْ  عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
قُولُ {ا�م} حَرْفٌ، وَلَ�ِ 

َ
مْثَا�هَِا، لاَ أ

َ
َسَنَةُ بعَِْ�ِ أ  حَرْفًا مِنْ كتَِابِ االلهِ فلََهُ بهِِ حَسَنَةٌ، واَ�ْ

َ
لفٌِ}  قرَأَ

َ
نْ {أ

 ] رواه الترمذي[ ] حسن[.حَرْفٌ، وَ{لاَمٌ} حَرْفٌ، وَ{ميِمٌ} حَرْفٌ»
 

(317) – 'Abdullāh ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: Ik hoorde de Boodschapper van Allah (moge Allah's 
vrede en zegeningen op hem zijn) zeggen: "Degene die een letter van 
het Boek van Allah reciteert, zal beloond worden met één goede daad, 
en een goede daad wordt vermenigvuldigd met tien gelijke daarvan . Ik 
zeg niet dat "Alif Lam Mim" één letter is, maar "Alif" is een letter, 
"Lam" is een letter, en "Mim" is een letter." [Goed]  [Overgeleverd door At
Tirmidhi]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) informeerde dat elke moslim die een 
letter van het Boek van Allah reciteert, beloond zal worden met een 
goede daad, en de beloning ervoor zal tot tien keer vermenigvuldigd 
worden tot nog meer. 

Vervolgens verduidelijkte hij dit door te zeggen: "Ik zeg niet dat 
'Alif Lam Mim' één letter is, maar 'Alif' is een letter, 'Lam' is een letter, 



 
 
 

 

en 'Mim' is een letter." Dus in totaal zijn er drie letters, waarvoor dertig 
goede daden beloond zullen worden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6275)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
آية   آخرِ  عندَ  ��ِ�كََ  فإن  اُ�نيا،   � ترت�ل  كُنْتَ  كما  ورت�ل  وارتقَِ،  اقرأَ  القرآن:  �صاحبِ  «يقالُ 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد [ ] حسن[.تقرؤها»
 

(318) – 'Abdullāh ibn 'Amr (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Er zal gezegd worden tot degene die de 
Koran toegewijd is: Lees, stijg en reciteer zoals jullie in de wereld 
plachten te reciteren. Je rang zal zijn bij het laatste vers dat je reciteert." 
[Goed]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, At Tirmidi, An Nasa'i in al Kubra en 
Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) deelde 
mee dat tot de recitant van de Koran, die ernaar handelt en zich eraan 
wijdt, in termen van recitatie en memorisatie, gezegd zal worden 
wanneer hij het Paradijs binnengaat: Lees de Koran en stijg daardoor 
op in de graden van het Paradijs. Reciteer op een weloverwogen en 
rustige manier zoals je gewend was te reciteren in het wereldse leven, 
want je rang zal liggen bij het laatste vers dat je reciteert. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65054)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  ) ( 
َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
ُ�بِ� أ

َ
«أ

نْ َ�دَِ �يِهِ ثلاََثَ خَلفَِاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ؟»
َ
هْلِهِ أ

َ
 بهِِن�  قُلنَْا: َ�عَمْ. قَالَ:  إذَِا رجََعَ إَِ� أ

ُ
«َ�ثَلاَثُ آيَاتٍ َ�قْرأَ

حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ خَْ�ٌ َ�ُ مِنْ ثلاََثِ خَلِفَاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[. أ

 

(319) – Abu Hurayrah (moge Allah's tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Zou iemand van jullie drie grote, dikke, 
zwangere kamelen willen vinden als hij terugkeert naar zijn familie?" 
We zeiden: "Ja. Hij zei: "Drie verzen die iemand van jullie reciteert in 
zijn gebed zijn beter voor hem dan drie grote, dikke, zwangere 
kamelen." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) wijst 
erop dat de beloning voor het reciteren van drie verzen tijdens het gebed 
voor iemand beter is dan het vinden van drie grote, dikke, zwangere 
kamelen in zijn huis. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65053)

 

«َ�عَاهَدُوا عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
بلِِ ِ� ُ�قُلِهَا»  شَد� َ�فَل�تًا مِنَ الإِْ

َ
دٍ �يِدَِهِ �هَُوَ أ ِي َ�فْسُ ُ�مَ�  ]متفق عليه [  ] صحيح [.هَذَا القُْرْآنَ، فَواَ��

 

(320) – Abu Musa Al-Ash'ari, moge Allah tevreden met hem zijn, zei 
dat de Profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), zei: 
"Neem dit Koran ter harte (door te herhalen), ik zweer bij Degene in 
Wiens hand de ziel van Mohammed ligt, het is zeker losser dan het 
weglopen van kamelen met losse teugels."  [Authentiek]  [Overeengekomen 
tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn), heeft 
bevolen om een verbintenis aan te gaan met de Koran en volhardend te 
zijn in het herhalen ervan, zodat het niet vergeten zou worden nadat het 
in zijn hart was bewaard. Hij bevestigde dit door te zweren dat de Koran 
losser en sneller uit het geheugen zou verdwijnen dan een vastgebonden 
kameel, die met een teugel is vastgemaakt. Als een persoon eraan 
vasthoudt, zal hij het behouden, maar als hij het loslaat, zal het weggaan 
en verloren raken. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5907)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  َ�ْعَلُوا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم  «لاَ 
 �يِهِ سُورَةُ اْ�َقَرَةِ»

ُ
ِي ُ�قْرأَ يْطَانَ َ�نْفِرُ مِنَ اْ�يَْتِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ُ�يُوتَُ�مْ مَقَابرَِ، إنِ� ا�ش�

 

(321) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Maak 
jullie huizen niet tot graven, want de duivel vlucht weg uit het huis 
waarin Soera Al-Baqarah wordt gereciteerd."  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verbiedt het verwaarlozen van 
gebeden in huizen, zodat ze niet zoals graven worden waarin niet wordt 
gebeden. 

Vervolgens vertelde hij, moge Allah's zegeningen en vrede op hem 
zijn, dat de duivel afstand neemt van het huis waarin Surah Al-Baqarah 
wordt gereciteerd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(6208)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  كَعْبٍ ر� االله عنه  بنِْ   ��َ
ُ
باَ  أ

َ
أ «يَا 

ْ�ظَمُ؟»
َ
أ مَعَكَ  االلهِ  كتَِابِ  مِنْ  آيَةٍ  ي� 

َ
أ تدَْريِ 

َ
أ باَ    ا�مُْنْذِرِ، 

َ
أ «ياَ  قَالَ:  عْلَمُ. 

َ
أ وَرسَُوُ�ُ  االلهُ  قُلتُْ:  قَالَ: 

الَْ�� الْ  هُوَ  إِلا  إَِ�َ  قُلتُْ: {االلهُ لا  ْ�ظَمُ؟» قَالَ: 
َ
ي� آيةٍَ مِنْ كِتَابِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
قَي�ومُ}  ا�مُْنْذِرِ، أ
باَ ا�مُْنْذِرِ»]. قَالَ: فََ�َبَ ِ� صَدْرِي، وَقَالَ:  255[ا�قرة:  

َ
 رواه [   ]  صحيح [.«واَاللهِ ِ�هَْنكَِ الْعِلْمُ، أ

 ] مسلم
 

(322) – Ubayy ibn Ka'b (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "O Abu al-Mundhir, weet jij welk vers 
van het Boek van Allah dat jij hebt het grootste is?" Ik antwoordde: 
"Allah en Zijn Boodschapper weten dat het beste." Hij zei: "O Abu al-
Mundhir, weet jij welk vers van Allah's Boek dat jij hebt het grootste 
is?" Ik zei: "Allah: niemand heeft het recht aanbeden te worden behalve 
Hij, de levende, de Onderhouder..." [Soera al-Baqarah: 255]." Daarop 
sloeg hij mij op de borst en zei: "Moge kennis aangenaam voor je zijn, 
O Abu al-Mundhir!" [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) vroeg 
Ubayy ibn Ka'b naar het grootste vers in Allah's Boek. Hij aarzelde eerst 
over het antwoord en zei toen: "Allah: niemand heeft het recht om 
aanbeden te worden behalve Hij, de Altijd Levende, de Onderhouder...} 
De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) was het 
met hem eens en sloeg hem op de borst, daarmee aangevend dat deze 
gevuld is met kennis en wijsheid. Hij smeekte ook dat deze kennis 
aangenaam en gemakkelijk voor hem zou zijn. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(65059)

 

 باِلآَْ�تَْ�ِ  عن أ� �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:   –   ) ( 
َ
«مَنْ قَرأَ

 ] متفق عليه [  ] صحيح[.مِنْ آخِرِ سُورَةِ اْ�َقَرَةِ ِ� َ�لَْةٍ كَفَتَاهُ»
 

(323) – Ibn Mas'ūd (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: 
De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zei: "Degene die de laatste twee 
verzen van Soera Al-Baqarah reciteert in één nacht, zal voldoende 
beloning hebben."  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) informeerde dat degene die de 
laatste twee verzen van Surah Al-Baqarah leest tijdens de nacht, dat 
Allah hem zal beschermen tegen kwaad en afkeurenswaardige zaken. 
Er wordt gezegd dat het beter is dan het verrichten van de Nachtgebeden 
(Qiyam al-Layl). Er wordt ook gezegd dat het beter is dan andere 
dagelijkse gebeden en er wordt gezegd dat het de minimaal 
aanvaardbare hoeveelheid is van het reciteren van de Koran tijdens het 
Nachtgebeden. Andere meningen zijn ook gegeven, maar het kan zijn 
dat alle genoemde betekenissen correct zijn en inbegrepen zijn in de 
uitspraak. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
(6274)

 

عن ا�عمان بن �شَِ� ر� االله عنه قال: سمعت ا��� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ�ءُ هُوَ الْعِبَادَةُ» :  «ا��

َ
ِينَ �سَْتَكِْ�ُونَ َ�نْ عِبَادَِ�  ، ُ�م� قَرَأ سْتَجِبْ لَُ�مْ إنِ� ا��

َ
«{وَقَالَ رَ��ُ�مُ ادْعُوِ� أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.]»60سَيدَْخُلُونَ جَهَن�مَ دَاخِرِ�نَ} [�فر:  
 

(324) – Al-Nu'man bin Bashir, moge Allah tevreden zijn met hem, zei: 
Ik hoorde de Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) zeggen: "Dua is (de essentie) van aanbidding." Toen reciteerde hij: 
"{En jouw Heer zei: 'Aanbid Mij aan en Ik zal je antwoorden. En 
degenen die hoogmoedig zijn tegenover Mijn aanbidding die zullen de 
hel binnentreden} [Ghafir: 60].  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe 
Dawoed, At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) 
vertelde ons dat dua een aanbidding is. Dus is het verplicht dat alles 
oprecht voor Allah wordt gedaan. Of het nu een smeekbede is van 
vragen en verzoeken, door Allah te vragen wat hem ten goede komt, en 
afweren van wat hem in deze wereld en het Hiernamaals schaadt. Of 
een smeekbede van aanbidding, dat is alles waar Allah van houdt en 
waarmee Hij tevreden is, hetzij uiterlijke als innerlijke daden of 
aanbiddingen van het hart als het lichamelijk of aanbiddingen die 
gerelateerd zijn met geld. 

Toen nam de Profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem 
zijn) het volgende als bewijs en zei: Allah zei: {Aanbid Mij aan en Ik 



 
 
 

 

zal je antwoorden. En degenen die hoogmoedig zijn tegenover Mijn 
aanbidding die zullen de hel binnentreden} 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(5496)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يذَْكُرُ االلهَ َ�َ ُ��    –  ) ( 
حْيَانِهِ.

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [أ

 

(325) – Aisha (moge Allah tevreden over haar zijn) heeft gezegd: De 
Profeet, moge vrede en zegeningen van Allah met hem zijn, herinnerde 
zich Allah bij elke gelegenheid. [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Aïsha, de moeder der gelovigen (moge Allah tevreden zijn met 
haar), vertelde dat de profeet (vrede zij met hem) buitengewoon ijverig 
was in het gedenken van Allah de Verhevene. Hij placht Allah de 
Verhevene te gedenken op elk moment, op elke plaats en in elke 
situatie. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(8402)

 

ْ�رَمَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
ءٌ أ «لَ�ْسَ َ�ْ

َ�ءِ»   ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�َ االلهِ َ�عَاَ� مِنَ ا��
 

(326) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Er is 
niets eervoller voor Allah dan een smeekbede."  [Goed]  [Overgeleverd door 
At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De Boodschapper (vrede zij met hem) verklaarde dat geen enkele 
aanbidding beter is bij Allah dan een smeekbede; omdat daarin de 
erkenning zit van de rijkdom van Allah, en de erkenning van het 
onvermogen van de dienaar en zijn afhankelijkheid van Allah. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

(5509)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(   ُ ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� ا��
َ
امِتِ رََ� االلهُ عنهُ أ بنِْ ا�ص� «ِ�  َ�نْ ُ�بَادَةَ 

دَرجََ  عْلاهََا 
َ
أ واَلفِْرْدَوْسُ  رْضِ، 

َ
واَلأ مَاءِ  ا�س� بَْ�َ  دَرجََتَْ�ِ كَمَا   ��ُ بَْ�َ  مَا  دَرجََةٍ  مِائَةُ  وَمنِْهَا  ا�نَ�ةِ  ةً 

َ فَسَلُ  ْ�مُُ ا��
َ
رْ�َعَةُ، وَمِنْ فَوْقهَِا يَُ�ونُ العَرْشُ، فَإذَِا سَأ

َ
ْ�هَارُ ا�نَ�ةِ الأ

َ
رُ أ ]  صحيح [.وهُ الفِرْدَوْسَ» ُ�فَج�

 ]رواه الترمذي [ 
 

(327) – 'Oebadah ibn as-Samit -moge Allah tevreden zijn over hem- 
zei: de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "In het Paradijs 
zijn er honderd graden, waarbij de afstand tussen elke twee graden 
gelijk is aan de afstand tussen de hemel en de aarde. De hoogste graad 
is het Paradijs van al-Firdaws, waaruit de vier rivieren van het Paradijs 
ontspringen en boven al-Firdaws bevindt zich de Troon. Wanneer jullie 
Allah iets vragen, vraag dan om al-Firdaws".  [Authentiek]  [Overgeleverd 
door At Tirmidhi]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) heeft ons verteld dat er in het 
Paradijs van het hiernamaals honderd graden zijn, waarbij de afstand 
tussen elke twee graden gelijk is aan de afstand tussen de hemel en de 
aarde. De hoogste van deze tuinen is het Paradijs van al-Firdaws, 
waaruit de vier rivieren van het Paradijs ontspringen en boven al-



 
 
 

 

Firdaws bevindt zich de Troon. Daarom, als jullie Allah iets vragen, 
vraag dan om al-Firdaws, want dit is de meest verhevene van alle 
tuinen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65188)



 
 
 

 

 

نْ َ�قُولَ:    –  )( 
َ
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يُْ�ِ�ُ أ �سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��

َ
«يَا  َ�نْ أ

قَلِْ� َ�َ ديِنكَِ»  َ�ب�تْ  القُلُوبِ  َ�َافُ  مُقَل�بَ  َ�هَلْ  بِهِ  جِئْتَ  وَ�مَِا  بِكَ  آمَن�ا  االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  َ�قُلتُْ:   ،
ُ�قَل�بُهَا كَيْفَ �شََاءُ»عَلَيْنَا؟ قَالَ:   صَابعِِ االلهِ 

َ
صْبُعَْ�ِ مِنْ أ

ُ
 رواه [  ]  صحيح [.«َ�عَمْ، إنِ� القُلُوبَ بَْ�َ أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(328) – Annas (moge Allah tevreden zijn met hem ) rapporteerde: De 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) placht vaak te zeggen: 'O 
Heer van de harten, maak mijn hart standvastig op Uw religie.' Toen zei 
ik: 'O boodschapper van Allah, wij geloven in jou en in wat je hebt 
gebracht, maar ben je bezorgd om ons?' Hij antwoordde: 'Ja, zeker. De 
harten zijn tussen twee vingers van de vingers van Allah, Hij draait ze 
zoals Hij wil."  [Authentiek]  [Overgeleverd door At Tirmidhi en Ahmed]

Uitleg:  

De meest voorkomende smeekbede van de profeet (vrede zij met 
hem) was om standvastigheid in de religie en gehoorzaamheid aan 
Allah te vragen en om verwijderd te blijven van dwaling en afdwaling. 
Annas ibn Malik (moge Allah tevreden zijn met hem) verbaasde zich 
over hoe vaak de profeet (vrede zij met hem) deze smeekbede 
verrichtte. De profeet (vrede zij met hem) informeerde hem dat de 
harten tussen twee vingers van de vingers van Allah zijn, Hij draait ze 
zoals Hij wil. Het hart is de kern van geloof en ongeloof, en het is 
genoemd 'hart' vanwege zijn voortdurende veranderingen. Het kan 
plotseling keren zoals het lot, als extremen samenkomen. Wie Allah 
wenst te leiden, stabiliseert zijn hart op het pad van leiding en religie, 
en wie Allah wenst af te leiden, keert zijn hart van leiding naar dwaling 
en verkeerdheid. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3142)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    – )( 
َ
«ا�لهُم�  َ�نْ أ

صْلِحْ ِ� آخِرَِ�  
َ
صْلِحْ ِ� دُْ�يَايَ ال�ِ� �يِهَا مَعَاِ�، وأَ

َ
ْ�ريِ، وأَ

َ
ِي هُوَ عِصْمَةُ أ صْلِحْ ِ� ديِِ� ا��

َ
ال�ِ�  أ

مِنْ ُ��   ، واَجْعَلِ ا�مَْوْتَ رَاحَةً ِ�  ِ� ِ� ُ�� خَْ�ٍ زِ�َادَةً  يََاةَ 
ْ

مَعَادِي، واَجْعَلِ ا� » �يِهَا    ]  صحيح [.َ��

 ] رواه مسلم[
 

(329) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "O Allah, 
maak mijn religie voor mij goed, die de bescherming is van mijn zaak. 
En maak mijn wereldse leven voor mij goed, waarin mijn 
levensonderhoud is. En maak mijn hiernamaals voor mij goed, waarin 
mijn terugkeer is. En maak het leven voor mij een toename in alle 
goeds. En maak de dood voor mij een verlichting van alle kwaad".  
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) doet du'a met een smeekbede waarin 
hij de essenties van de nobele karaktereigenschappen samenbracht 
waarvoor hij was gezonden om ze te voltooien: rechtvaardigheid in het 
geloof, het wereldse leven en het hiernamaals. Hij putte uit deze 
beknopte uitdrukking rechtvaardigheid voor deze drie fundamentele 
aspecten en begon met rechtvaardigheid in het geloof dat goed is in de 
twee werelden: 

(O Allah, maak mijn religie voor mij goed) door mij te helpen om 
zijn voorschriften op de meest volmaakte en volledige wijze te 
vervullen. 

(die de bescherming is van mijn zaak) en bewaker van al mijn 
zaken, want als mijn religie corrupt raakt, zullen mijn zaken verloren 
gaan en zal ik falen en verlies lijden. Omdat het bereiken van de vereiste 
rechtvaardigheid van mijn religie afhankelijk is van het rechtzetten van 
mijn wereldse zaken en hij zei: 

(En maak mijn wereldse leven voor mij goed) door mij gezondheid 
van lichaam, veiligheid, voorziening, een rechtvaardige echtgenote, een 



 
 
 

 

goede nakomeling en al hetgeen ik nodig heb te schenken en dat het 
allemaal toegestaan en ondersteunend mag zijn in mijn gehoorzaamheid 
aan U en hij zei: 

(waarin mijn levensonderhoud is) de plaats van mijn woning en 
mijn levensduur. 

(En maak mijn hiernamaals voor mij goed, waarin mijn terugkeer 
is) en mijn terugkeer naar jouw ontmoeting, door het verrichten van 
goede daden. Moge Allah mij leiden tot ware aanbidding, oprechtheid 
en een mooi afloop. 

En de profeet (vrede zij met hem) heeft het hiernamaals na dit leven 
geordend; want het eerste is een middel om het tweede te rectificeren. 
Degene die zijn wereldse leven rechtvaardig leidt volgens Allah Zijn 
wil, zal ook zijn hiernamaals rechtvaardig en gelukkig vinden. 

(En maak het leven) en lang leven (voor mij een verlenging van alle 
goede daden), waarin ik meer kan toenemen. (En maak de dood) en zijn 
spoed, (een verlossing voor mij van alle kwaad) beproevingen, 
verleidingen door zonden en nalatigheid, als een bevrijding van de 
moeilijkheden van deze wereld en haar zorgen en een bereiking van 
rust. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5482)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يدََعُ    –   ) (  �مَْ يَُ�نْ رسَُولُ ا�� قَالَ:  عَنِ ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما 
عَوَاتِ، حَِ� ُ�مِْ� وحََِ� يصُْبحُِ:   ْ�يَا واَلآْخِرَةِ، ا�ل�هُم� إِ��  هَؤُلاَءِ ا�� �كَُ الْعَا�يَِةَ ِ� ا��

َ
سْأ

َ
«ا�ل�هُم� إِ�� أ

هِْ� وَمَاِ�، ا�ل�هُم� اسُْ�ْ عَوْرَِ�  
َ
�كَُ الْعَفْوَ واَلْعَا�يَِةَ ِ� ديِِ� وَدُْ�يَايَ وأَ

َ
سْأ

َ
و: عَوْرَاِ� - أ

َ
وَآمِنْ رَوَْ�ِ�،   -أ

عُ ا�ل�هُم� احْفَظِْ� 
َ
، وَمِنْ خَلِْ�، وََ�نْ يمَِيِ�، وََ�نْ شِمَاِ�، وَمِنْ فَوِْ�، وأَ نْ   مِنْ بَْ�ِ يَدَي�

َ
وذُ بعَِظَمَتكَِ أ

ْ�تَالَ مِنْ َ�ِْ�»
ُ
 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ] صحيح[.أ

 

(330) – Ibn Omar (moge Allah tevreden zijn met hen beiden) zei: De 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) verzuimde deze 
smeekbeden niet, zowel 's ochtends als 's avonds te verrichten: "O 
Allah, ik vraag U om welzijn in deze wereld en in het hiernamaals . O 
Allah, ik vraag U om vergeving en welzijn in mijn religie, mijn 
wereldse zaken, mijn familie en mijn bezit. O Allah, bedek mijn 
tekortkomingen en kalmeer mijn angsten. O Allah, bescherm mij van 
voren, van achteren, van rechts, van links en van boven. En ik zoek 
toevlucht in Uw grootsheid tegen verraderlijke aanvallen van onder 
mij".  [Authentiek]  [Overgeleverd door Aboe Dawoed, An Nasa'i in al Kubra, Ibn 
Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verzuimde deze smeekbeden niet, 
zowel 's avonds als 's ochtends te verrichten: 

(O Allah, ik vraag U om welzijn) en om bescherming tegen ziekten, 
rampen en wereldse moeilijkheden, evenals tegen de verlangens en 
beproevingen die mijn geloof kunnen aantasten, zowel in dit leven als 
in het hiernamaals. 

(Ik vraag U om vergeving) en het uitwissen van zonden en het 
voorbijzien daarvan (en welzijn) en bescherming tegen gebreken (in 
mijn religie) tegen afgoderij, innovaties en zonden, (in mijn wereldse 



 
 
 

 

zaken) tegen rampspoed, leed en kwaad (mijn familie) mijn vrouwen, 
kinderen en verwanten (mijn bezit) mijn eigendommen en mijn werk. 

(O Allah, bedek mijn gebreken) en wat er in mij is aan fouten, 
tekortkomingen en onvolkomenheden en wis mijn zonden uit, (en stel 
mij gerust) tegen mijn angst en vrees. 

(O Allah, bescherm mij) en weer rampen van mij af, tegen alle 
schadelijke en kwade zaken (van voren, van achteren, van mijn 
rechterzijde, van mijn linkerzijde en van boven mij) waarbij hij vroeg 
dat Allah hem zou beschermen van alle kanten, want rampen en kwalen 
kunnen een mens van elke kant treffen. 

(En ik zoek toevlucht in Uw grootsheid tegen verraderlijke 
aanvallen van onder mij) en dat ik niet onverwachts gegrepen word en 
dat ik niet te gronde ga door onoplettendheid (van onder mij) zodat ik 
niet door de aarde verzwolgen word. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(5485)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ عَل�مَهَا هَذَا    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
م� ا�مُؤْمِنَ� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

َ�ءَ:   عُوذُ ا��
َ
عْلمَْ، وأَ

َ
َْ�ِ ُ��هِ، َ�جِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلمِْتُ منِْهُ وَمَا �مَْ أ �كَُ مِنْ ا�ْ

َ
سْأ

َ
بكَِ مِنْ    «ا�ل�هُم� إِ�� أ

�كَُ مِنْ خَْ�ِ 
َ
سْأ

َ
عْلمَْ، ا�ل�هُم� إِ�� أ

َ
� ُ��هِ، َ�جِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلمِْتُ منِْهُ وَمَا �مَْ أ �كََ َ�بْدُكَ    ا���

َ
مَا سَأ

عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا َ�ذَ بهِِ َ�بْدُكَ وَنَ�يِ�كَ، ا�ل�هُم� إِ�� 
َ
نَ�ةَ، وَمَا قرَ�بَ إَِ�هَْا مِنْ قَوْلٍ  وَنَ�يِ�كَ، وأَ

ْ
�كَُ ا�

َ
سْأ

َ
 أ

نْ َ�ْعَلَ ُ�� 
َ
�كَُ أ

َ
سْأ

َ
وْ َ�مَلٍ، وأَ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ ا��ارِ، وَمَا قرَ�بَ إَِ�هَْا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
وْ َ�مَلٍ، وأَ

َ
قَضَاءٍ قَضَيْتَهُ  أ

 ]رواه ابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [.ِ� خَْ�اً» 
 

(331) – Overgeleverd door Aisha, de moeder van de gelovigen, moge 
Allah tevreden met haar zijn, dat de boodschapper van Allah, vrede en 
zegeningen zij met hem, haar deze smeekbede leerde: "O Allah, ik 
vraag U om al het goede, het onmiddellijke en het uitgestelde, waarvan 
ik weet heb en waarvan ik geen weet heb en ik zoek mijn toevlucht bij 
U tegen al het kwade, het onmiddellijke en het uitgestelde, waarvan ik 
weet heb en waarvan ik geen weet heb. O Allah, ik vraag U om het beste 
van wat Uw dienaar en profeet heeft gevraagd en ik zoek mijn toevlucht 
bij U tegen het kwaad waarvan Uw dienaar en profeet zijn toevlucht 
zocht. O Allah, ik vraag U om het paradijs en wat ons ernaar toe brengt 
aan woorden of daden en ik zoek mijn toevlucht bij U tegen het Vuur 
en wat ons ernaar toe brengt aan woorden of daden. En ik vraag U om 
alles wat U voor mij hebt voorgeschreven, goed te maken.  [Authentiek]  
[]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) onderwees Aisha (moge Allah 
tevreden met haar zijn) de beknopte smeekbeden, bestaande uit vier 
smeekbeden: 

De eerste: Een algemene smeekbede voor al het goede: (O Allah, ik 
vraag U om al het goede) en al het daarmee samenhangende, (zowel het 
onmiddellijke) dat wat op korte termijn komt, (als het toekomstige) dat 
wat op lange termijn komt, (wat ik ervan weet) van wat U mij hebt 



 
 
 

 

onderwezen, (en wat ik niet weet), van wat alleen in Uw kennis ligt, 
Verheven Zijt U. En hierin ligt het toevertrouwen van de zaak aan 
Allah, de Alwetende, de Alwijze, de Meest Zachtaardige; zodat Hij, 
Verheven is Hij, voor de moslim het beste en het mooiste kiest. (En ik 
zoek toevlucht) en zoek bescherming en veiligheid (bij U tegen al het 
kwaad, zowel het onmiddellijke als het toekomstige, wat ik ervan weet 
en wat ik niet weet). 

De tweede du'a: Dit betreft de bescherming van de moslim tegen 
het overtreden van grenzen in het gebed. (O Allah, ik vraag U) en 
verzoek U (om het goede waar Uw dienaar en profeet U om vroeg) 
vrede zij met hem, (en ik zoek toevlucht) en zoek bescherming en 
onderdak (bij U tegen het kwaad waar Uw dienaar en profeet U tegen 
zocht) vrede zij met hem. Dit gebed en verzoek tot Allah is een vraag 
om te geven aan de biddende wat de profeet Mohammed (vrede zij met 
hem) voor zichzelf vroeg, zonder te specificeren welke soorten 
verzoeken hij deed. 

De derde du'a: Het verzoek om het paradijs binnen te komen en om 
afstand te nemen van het vuur, hetgeen het verlangen van elke moslim 
en de uiteindelijke doelstelling van zijn daden is: (O Allah, ik vraag U 
om het paradijs) en om het daarin te bereiken (en om wat U daarbij 
behaagt van woorden of daden die U tevreden stellen), (en ik zoek 
toevlucht bij U tegen het vuur) waar geen bescherming tegen slechte 
daden mogelijk is behalve door Uw genade, (en tegen wat U daarvan 
ontevreden maakt, hetzij woorden of daden die U boos maken). 

De vierde du'a: Het gebed om tevredenheid met het oordeel van 
Allah: (En ik vraag U om van elk oordeel dat U over mij velt, het beste 
te maken) en om van elk besluit dat Allah over mij neemt, het beste te 
maken. Dit is een gebed om tevredenheid met het oordeel van Allah. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(5487)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
دَ الإِْ وسََل�مَ:   نْ ُ�دَ�

َ
َ أ �وُا ا��

َ
لَِقُ، فَاسْأ

ْ
حَدُِ�مْ كَمَا َ�لَْقُ ا��وْبُ ا�

َ
يمَانَ َ�َخْلَقُ ِ� جَوْفِ أ يمَانَ  «إنِ� الإِْ

 ]رواه الحاكم والطبراني [  ] صحيح [.ِ� قُلُو�ُِ�مْ» 
 

(332) – 'Abdullāh ibn 'Amr ibn al-'Ās (moge Allah tevreden met hen 
zijn) rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Voorwaar, het geloof verslijt in een van 
jullie borsten (omdat de hart in de borst zit) zoals een hemd versleten 
raakt, vraag Allah daarom om het geloof in jullie harten te 
vernieuwen." [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Hakim en At Tabarani]

Uitleg:  

De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) vertelt 
dat het geloof verslijt en verzwakt in het hart van de moslim zoals 



 
 
 

 

nieuwe kleding verslijt door langdurig gebruik. Dit komt door een 
afname in aanbidding, het begaan van zonden en overmatige 
betrokkenheid bij lusten. Dus, de Profeet (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) droeg ons op om Allah de Almachtige te 
smeken om ons geloof te vernieuwen door onze verplichtingen na te 
komen en Hem vaak te gedenken en Hem om vergiffenis te vragen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(65020)

 

ن�هُ سَمِعَ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ،    –   ) ( 
َ
لِبِ ر� االله عنه أ عَنِ العَْب�اسِ بنِْ َ�بْدِ ا�مُْط�

دٍ رَسُولاً» َ�قُولُ:   سْلاَمِ ديِنًا، وَ�مُِحَم� يمَانِ مَنْ رَِ�َ باِاللهِ رَ��ا، وَ�اِلإِْ  رواه [  ]  صحيح[.«ذَاقَ طَعْمَ الإِْ

 ] مسلم
 

(333) – Van Abbas ibn Abd al-Moettalib (moge Allah tevreden zijn 
met hem) die zei dat hij de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
hoorde zeggen: "Hij heeft de smaak van het geloof geproefd, degene 
die tevreden is met Allah als Heer, met de Islam als religie, en met 
Mohammed als boodschapper.'" [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert dat de oprechte gelovige 
in zijn gerustgestelde geloof, dat zijn hart voldoening schenkt, zal 
ervaren en voelen in zijn hart van openheid, expansie, vreugde, zoetheid 
en genot van nabijheid tot Allah de Verhevene, indien hij tevreden is 
met drie zaken: 



 
 
 

 

Eerst: Tevredenheid met Allah als Heer, dat zijn hart zich opent 
voor wat Allah hem toewijst door Zijn soevereiniteit over verdeling van 
voorzieningen en omstandigheden, zonder enig bezwaar in zijn hart 
over welke omstandigheid dan ook, en hij zoekt geen Heer behalve 
Allah de Verhevene. 

Ten tweede: Tevredenheid met Islam als religie, dat zijn hart zich 
opent voor wat Islam inhoudt aan verplichtingen en plichten, en hij gaat 
niet op zoek naar een andere weg dan die van Islam. 

Ten derde: Tevredenheid met Mohammed (vrede zij met hem) als 
boodschapper, dat zijn hart zich opent en verheugt in alles wat hij heeft 
gebracht, zonder aarzeling of twijfel, en hij volgt niets behalve zijn 
leiding (vrede zij met hem). 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65116)

 

وَقَالَ:    –  )(  خَذَ �ِيَدِهِ، 
َ
ن� رسَُولَ صَ�� عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
«يَا  َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ ر� االله عنه: أ

حِب�كَ»
ُ
ِ إِ�� لأَ عِ�� َ�َ  ، َ�قَالَ:  مُعَاذُ، واَ��

َ
وصِيكَ يَا مُعَاذُ لاَ تدَََ�ن� ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ َ�قُولُ: ا�ل�هُم� أ

ُ
«أ
 ]رواه أبو داود والنسائي وأحمد [ ] صحيح [.ذكِْركَِ وَشُكْركَِ وحَُسْنِ عِبَادَتكَِ» 

 

(334) – Overgeleverd van Moad ibn Jabal (moge Allah tevreden met 
hem zijn): Dat de boodschapper (vrede zij met hem) de hand van Moad 
ibn Jabal vastgreep en zei: "O Moad, bij Allah, ik hou werkelijk van 
jou.' Toen zei hij: 'Ik adviseer jou, o Moad, laat na elke gebed niet na te 
zeggen: 'O Allah, help mij U te herinneren, U te danken en U op de 
beste manier te aanbidden". [Authentiek]  []

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) greep de hand van Moad ibn Jabal 
(moge Allah tevreden met hem zijn) vast en zei tegen hem: "Bij Allah, 
ik hou werkelijk van jou. Ik adviseer jou, o Moad, laat na elke gebed 
niet na te zeggen: (O Allah, help mij om U te gedenken) in elk woord 
en elke daad die mij dichter bij gehoorzaamheid brengt, (en U te 
danken) door het verkrijgen van gunsten en het afwenden van toorn, (en 
U op de beste manier te aanbidden) en door oprecht aanbidding van U 
en het volgen van de profeet (vrede zij met hem). 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3518)

 

قرَْبُ مَا يَُ�ونُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
«أ

َ�ءَ»  ْ�ِ�ُوا ا��
َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[.الْعَبْدُ مِنْ رَ��هِ وَهُوَ سَاجِدٌ، فَأ

 

(335) – Aboe Hoerayra, moge Allah tevreden over hem zijn, zei: "Een 
dienaar komt het dichtst bij zijn Heer tijdens de soejoed (wanneer hij 
neerknielt), probeer dus veel dua te doen."  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn, 
verklaarde dat een dienaar het dichtst bij zijn Heer is wanneer hij 
neerknielt. Dit komt omdat de aanbidder het hoogste en edelste deel van 



 
 
 

 

zijn lichaam op de grond plaatst uit onderwerping en nederigheid voor 
Allah de Almachtige  terwijl hij neerknielt. 

De Profeet (moge Allah Zijn gebeden en vrede met hem zijn) beval 
om veel smeekbede in de neerknieling te doen, zodat nederigheid 
jegens Allah in woord en daad wordt gecombineerd. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5382)

 

ْ�َ�ُ دَُ�ءِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ أ

َ
«ا�ل�هُم� رَ��نَا  َ�نْ أ

ْ�يَا حَسَنَةً، وَِ� الآخِرَةِ حَسَنَةً، وَقنَِا عَذَابَ ا��ارِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.آتنَِا ِ� ا��
 

(336) – Anas (moge Allah tevreden  zijn met hem) rapporteerde: De 
meest voorkomende smeekbede van de profeet (vrede zij met hem) was: 
"O Allah, onze Heer, geef ons goeds in deze wereld en goeds in het 
Hiernamaals en bescherm ons tegen de bestraffing van het Vuur".  
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) was vaak bezig met het verrichten 
van alomvattende smeekbeden, waaronder: "O Allah, onze Heer, geef 
ons het goede in deze wereld en het goede in het Hiernamaals, en 
behoed ons voor de bestraffing van het Vuur", Deze bevat het goede 
van deze wereld met een ruime, eerlijke levensvoorziening, een 
deugdzame echtgenoot, kinderen die trots zijn voor de ogen, innerlijke 
rust, nuttige kennis, goede daden, en andere dergelijke verlangens die 



 
 
 

 

wenselijk en toegestaan zijn. Het omvat het goede van het Hiernamaals, 
zoals bescherming tegen straffen in het graf, tijdens het Laatste Oordeel 
en tegen het Vuur, tevredenheid van Allah, het bereiken van blijvende 
gelukzaligheid en nabijheid tot de Barmhartige Heer. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5502)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) (  ردَْاءِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� ا�� ِ� ا��
َ
نَ��ئُُ�مْ ِ�َْ�ِ  َ�نْ أ

ُ
لاَ أ

َ
«أ

هَبِ واَ� رْفَعِهَا ِ� دَرجََاتُِ�مْ وخََْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ إِْ�فَاقِ ا��
َ
زَْ�هَا عِنْدَ َ�ليِكُِ�مْ، وأَ

َ
ْ�مَالُِ�مْ، وأَ

َ
وَرِقِ،  أ

ْ�نَ 
َ
�ُوا أ ِ�ْ

ْ�نَاَ�هُمْ وَ�َ
َ
�ُوا أ ِ�ْ

ُ�مْ َ�تَ نْ تلَْقَواْ عَدُو�
َ
«ذكِْرُ  قَا�وُا: بََ�. قَالَ:    اقَُ�مْ؟»وخََْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[ ] صحيح[.االلهِ َ�عَاَ�» 
 

(337) – Abu Dharr (moge Allah tevreden zijn met hem ) rapporteerde: 
De boodschapper (vrede zij met hem) zegt: "Zal ik jullie vertellen over 
jullie beste daden, de zuiverste ervan bij jullie Koning, en de hoogste 
ervan in jullie rangen? Beter voor jullie dan het uitgeven van goud en 
zilver, en beter voor jullie dan het ontmoeten van jullie vijanden waarbij 
jullie hun nekken afhakken en zij jullie nekken afhakken?" Ze zeiden: 
"Ja." Hij zei: "Het gedenken van Allah de Verhevene".   [Authentiek]  
[Overgeleverd door At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) vroeg zijn metgezellen: . 



 
 
 

 

Willen jullie dat ik jullie informeer en onderwijs over jullie beste, 
nobelste, zuiverste, en meest verheven daden bij Allah, de Verhevene, 
de Almachtige? . 

En zal deze verheffen tot de hoogste rangen in jullie verblijf in het 
paradijs? 

En dit is beter voor jullie dan het geven van liefdadigheid met goud 
en zilver? 

En beter voor jullie dan het treffen van de ongelovigen in de strijd, 
waarbij jullie hun nekken slaan en zij de jullie slaan? 

De metgezellen zeiden: Ja, we willen dat. 
De profeet (vrede zij met hem) zei: "Het gedenken van Allah, de 

Verhevene, dient te alle tijden en onder alle omstandigheden plaats te 
vinden, in welke hoedanigheid dan ook." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(3575)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ،   –  ) (  َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� ا��
خِْ�ِْ� بِعَمَلٍ يدُْخِلُِ� ا�نَ�ةَ 

َ
صْبَحْتُ يوَْمًا قَرِ�بًا مِنْهُ وََ�ْنُ �سَُِ�، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ أ

َ
وَ�ُبَاعِدُِ�    فَأ
َ وَلاَ �ُْ�كِْ  نِ ا��ارِ، قَالَ:  عَ  ُ عَليَْهِ، َ�عْبدُُ ا�� هُ ا�� َ ْ�َِ� َ�نْ عَظِيمٍ، وَ�نِ�هُ لَ�َسٌِ� َ�َ مَنْ �َ��

َ
«لَقَدْ سَأ

َ�ةَ، وَتصَُومُ رََ�ضَانَ، وََ�ُج� ا�َيْتَ»  لاَةَ، وَتؤُِْ� ا�ز� بْواَبِ  م� قَالَ:  �ُ   بهِِ شَ�ْئًا، وَتقُِيمُ ا�ص�
َ
دُ��كَ َ�َ أ

َ
لاَ أ

َ
«أ

دَقَةُ ُ�طْفِئُ ا�َطِيئَةَ كَمَا ُ�طْفِئُ ا�مَْاءُ ا��ارَ، وَصَلاَةُ ا�ر�جُلِ مِنْ جَ  وْمُ جُن�ةٌ، واَ�ص�   وْفِ ا�ل�يْلِ» ا�َْ�ِ: ا�ص�
ُ�م� تلاََ:   ا�مَْضَاجِعِ}، حَ�� بلََغَ {َ�عْمَلُونَ}»قَالَ:  سِ  ُ�م� قَالَ:    «{َ�تَجَاَ� جُنُو�هُُمْ عَنِ 

ْ
خِْ�كَُ برِأَ

ُ
أ لاَ 

َ
«أ

سَنَامِهِ؟» وَذِرْوَةِ  وََ�مُودِهِ،  ُ��هِ  ْ�رِ 
َ
قَالَ:    الأ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  بََ�  وََ�مُودُهُ  قُلتُْ:  الإِسْلاَمُ،  ْ�رِ 

َ
الأ سُ 

ْ
«رَأ

سَنَامِهِ اِ�هَادُ»  لاَةُ، وَذِرْوَةُ  خِْ�ُ ُ�م� قَالَ:    ا�ص�
ُ
أ لاَ 

َ
خَذَ    كَ بمَِلاكَِ ذَ�كَِ ُ��هِ؟» «أ

َ
قُلتُْ: بََ� ياَ نَِ�� االلهِ، فَأ

مُ بِهِ؟ َ�قَالَ:    «كُف� عَليَْكَ هَذَا» بِلِسَانِهِ قَالَ:  
«ثَِ�لتَْكَ  َ�قُلتُْ: ياَ نَِ�� االلهِ، وَ�ِن�ا �مَُؤَاخَذُونَ بِمَا َ�تََ��

�سِْ�َ 
َ
أ إلاِ� حَصَائدُِ  مَنَاخِرهِِمْ   َ�َ وْ 

َ
أ َ�َ وجُُوههِِمْ  ِ� ا��ارِ  يَُ�ب� ا��اسَ  وَهَلْ  مُعَاذُ،  يَا  كَ  ��

ُ
.تهِِمْ»أ
 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [ ] صحيح بمجموع طرقه[

 



 
 
 

 

(338) – Moad (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: Ik was 
met de profeet (vrede zij met hem) op reis, en op een dag was ik dicht 
bij hem terwijl we liepen. Ik zei: 'O Boodschapper van Allah, vertel mij 
over een daad die mij het paradijs zal doen binnengaan en mij ver zal 
houden van het Vuur.' Hij zei: 'Voorwaar, je hebt mij iets groots 
gevraagd en het is gemakkelijk voor degene voor wie Allah het 
vergemakkelijkt: aanbid Allah en associeer niets met Hem, onderhoud 
het gebed, geef de zakaat, vast tijdens de maand Ramadan en verricht 
de Hadj naar het Huis. Vervolgens zei hij: 'Zal ik je leiden naar de 
poorten van het goede? Vasten is een schild en liefdadigheid dooft 
zonden uit zoals water het vuur dooft en het gebed van een persoon in 
het holst van de nacht. Hij reciteerde vervolgens (uit de Koran): {Zij 
zijden zich af van hun bedden} totdat hij {ze handelen} bereikte. Toen 
zei hij: 'Zal ik je vertellen over het hoofd van de zaak als geheel, zijn 
pilaar en zijn hoogste top?' Ik zei: 'Ja, O boodschapper van Allah.' Hij 
zei: 'Het hoofd van de zaak is de Islam, zijn pilaar is het gebed en zijn 
hoogste top is de Jihad.' Vervolgens zei hij: 'Zal ik je vertellen over de 
heerser over dit alles?' Ik zei: 'Ja, O profeet van Allah.' Hij greep zijn 
tong vast en zei: 'Houd dit in toom.' Ik zei: 'O boodschapper van Allah, 
zullen wij echt gestraft worden vanwege wat wij zeggen?' Hij zei: 
'Moge je moeder je rouwen, O Moad! Worden mensen in het vuur 
geworpen, op hun gezichten of op hun neuzen, alleen vanwege wat hun 
tongen hebben geoogst.  [Authentiek volgens de de geconsolideerde 
overleveringen]  [Overgeleverd door At Tirmidhi, Ibn Maja en Ahmed]

Uitleg:  

Moad (moge Allah tevreden zijn met hem) zei: Ik was met de 
profeet (vrede zij met hem) op reis en op een ochtend was ik dicht bij 
hem terwijl we liepen. Ik zei: 'O boodschapper van Allah, vertel mij 
over een daad die mij het paradijs zal doen binnengaan en mij ver zal 
houden van het vuur.' Hij zei: Voorwaar, je hebt mij iets groots 



 
 
 

 

gevraagd en het is gemakkelijk voor degene voor wie Allah het 
vergemakkelijkt: vervul de verplichtingen van de Islam: 

De eerste: Aanbid Allah alleen en associeer niets met Hem. 
De tweede: Onderhoud de verplichte gebeden gedurende de dag en 

nacht: Fajr, Doehr, Asr, Maghrib en Isha, met hun voorwaarden, pilaren 
en verplichtingen. 

De derde: Geef de verplichte Zakaat, een financiële aanbidding die 
verschuldigd is over elk vermogen dat een vastgesteld bedrag bereikt, 
gegeven aan degenen die er recht op hebben. 

De vierde: Vast tijdens de maand Ramadan, onthouding van eten, 
drinken en andere zaken die vasten verbreken, met de intentie tot 
aanbidding, van zonsopgang tot zonsondergang. 

De vijfde: Voer de Hadj uit naar het Huis (de Ka'bah) met de 
intentie om de rituelen uit te voeren, als een daad van aanbidding voor 
Allah de Verhevene. 

Toen zei hij (vrede zij met hem): 'Zal ik je leiden naar de wegen die 
leiden tot de poorten van goedheid?' Dat is door het verrichten van deze 
verplichtingen en het navolgen ervan met vrijwillige daden. 

Ten eerste: Vrijwillig vasten, wat een bescherming biedt tegen het 
vallen in zonden door het onderdrukken van begeerten en het 
verzwakken van de kracht. 

Ten tweede: Vrijwillige liefdadigheid die zonden uitwist nadat ze 
zijn begaan, zonden verwijdert en hun sporen uitwist. 

Ten derde: Het nachtgebed (Tahajjoed) in het laatste derde deel van 
de nacht. Vervolgens reciteerde de profeet (vrede zij met hem) het vers 
van Allah de Verhevene: '{Hun zijden zich af van hun bedden}, wat 
betekent dat ze zich verwijderen {van hun bedden}, dat wil zeggen, hun 
slaapplaatsen {en zij roepen hun Heer aan} door middel van gebed, 
gedenken, recitatie en smeekbeden {uit vrees en hoop en van wat Wij 
hen hebben voorzien, geven zij weg}, zodat een ziel niet weet wat voor 
verheuging er voor hen verborgen is, van genoegens op de Dag der 



 
 
 

 

Opstanding en in het paradijs, {als beloning voor wat zij hebben 
gedaan}." 

Toen zei hij (vrede zij met hem): 'Zal ik je vertellen over de basis 
van de religie, zijn steunpilaar waarop het vertrouwt en zijn hoogste 
punt? 

"Moad (moge Allah tevreden zijn met hem) zei: 'Ja, O 
boodschapper van Allah.' 

De profeet (vrede zij met hem) zei: 'Het fundament van de zaak is 
de Islam, namelijk de geloofsgetuigenissen (as-shahadatain), waarmee 
een persoon de kern van zijn religie versterkt. En de pijler ervan is het 
gebed, want er is geen Islam zonder gebed, net zoals een huis niet kan 
staan zonder een fundament. Degene die bidt, versterkt zijn geloof en 
verheft zichzelf. En de piek van zijn geloof en de hoogte ervan is door 
jihad en het inspannen in de strijd tegen de vijanden van de religie, om 
de woorden van Allah te verheffen. 

Toen zei de profeet (vrede zij met hem): 'Zal ik je vertellen over de 
zorgvuldigheid en precisie van wat is gepasseerd?' Vervolgens greep de 
profeet (vrede zij met hem) zijn tong vast en zei: 'Beheers deze en 
spreek niet over zaken die je niet aangaan.' Moad zei: 'Zullen we 
verantwoordelijk worden gehouden en worden gestraft door onze Heer 
voor alles wat we zeggen?!' 

De profeet (vrede zij met hem) antwoordde: 'Je moeder heeft je 
verloren, Moad!' Het betekent niet dat er een smeekbede tegen iemand 
wordt uitgesproken, maar het is een Arabische manier om iemand te 
waarschuwen voor iets waar hij op moet letten en moet begrijpen. 
Vervolgens zei hij: 'Zullen mensen anders dan door hun tongen op hun 
gezichten worden geworpen in het vuur, vanwege hun ongeloof, 
schelden, roddel, laster en soortgelijke zaken. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



 
 
 

 

9. 

10. 

(4303)

 

وَى إَِ� فِرَاشِهِ ُ��  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا أ

َ
َ��شَِةَ ر� االله عنها: أ

عُوذُ بِرَب� الفَْلَ 
َ
حَدٌ}، وَ{قُلْ أ

َ
 ِ�يهِمَا: {قُلْ هُوَ االلهُ أ

َ
يْهِ، ُ�م� َ�فَثَ ِ�يهِمَا َ�قَرَأ عُ َ�ْلَةٍ َ�َعَ كَف�

َ
وذُ  قِ}، وَ{قُلْ أ

 ْ�
َ
أ وَمَا  وَوجَْهِهِ  سِهِ 

ْ
رَأ  َ�َ بِهِمَا   

ُ
َ�بْدَأ جَسَدِهِ،  مِنْ  اسْتطََاعَ  مَا  بِهِمَا  َ�مْسَحُ  ُ�م�  ا��اسِ}،  مِنْ  بِرَب�  بَلَ 

اتٍ.  ] رواه البخاري[  ] صحيح [جَسَدِهِ، َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ثلاََثَ َ�ر�
 

(339) – Ā'ishah (moge Allah tevreden met haar zijn) rapporteerde: 
Toen de Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) elke 
avond naar bed ging, sloeg hij zijn handpalmen tegen elkaar, blies erin 
en reciteerde de Soera's al-Ikhlās, al-Falaq, en an-Nās, en daarna wreef 
hij met zijn handen over zoveel mogelijk delen van zijn lichaam als hij 
kon, te beginnen met zijn hoofd, gezicht, en de voorkant van zijn 
lichaam. Dat deed hij drie keer.  [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

Het behoorde tot de gewoonte van de Profeet dat, wanneer hij naar 
bed ging, hij zijn handpalmen samenvoegde en ze ophief zoals een 
smeekbede doet, en hij er op een milde manier in blies, samen met een 
beetje speeksel. Ondertussen reciteerde hij de drie soera's al-Ikhlās, al-
Falaq en an-Nās. Daarna zou hij met zijn handpalmen zoveel mogelijk 
van zijn lichaam te vegen, te beginnen met zijn hoofd, gezicht en de 
voorkant van zijn lichaam, en dit drie keer herhalen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(65060)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  وسٍْ رَِ�َ ا��
َ
ادِ بنِْ أ «سَي�دُ الاِسْتغِْفَارِ َ�نْ شَد�

نَا َ�َ َ�هْدِكَ وَوَعْدِ 
َ
نَا َ�بْدُكَ، وأَ

َ
نتَْ، خَلقَْتَِ� وأَ

َ
نتَْ رَ�� لاَ إَِ�َ إلاِ� أ

َ
نْ َ�قُولَ: ا�ل�هُم� أ

َ
كَ مَا اسْتَطَعْتُ،  أ

 َ بوُءُ �
َ
، وأَ � بوُءُ �كََ بنِعِْمَتكَِ َ�َ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا صَنَعْتُ، أ

َ
نوُبَ  أ كَ بذَِنِْ� فَاغْفِرْ ِ�، فَإنِ�هُ لاَ َ�غْفِرُ ا��

نتَْ»
َ
هْلِ ا�نَ�ةِ،  قَالَ:  إلاِ� أ

َ
، َ�هُوَ مِنْ أ نْ ُ�مِْ�َ

َ
«وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا��هَارِ ُ�وقنًِا بهَِا، َ�مَاتَ مِنْ يَوْمِهِ َ�بْلَ أ

هْلِ ا�نَ�ةِ»
َ
أ َ�هُوَ مِنْ  نْ يصُْبحَِ، 

َ
 رواه[  ]  صحيح[.وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا�ل�يْلِ وَهُوَ ُ�وقنٌِ بهَِا، َ�مَاتَ َ�بْلَ أ

 ] البخاري
 

(340) – Overgeleverd door Sjaddad ibn Aws (moge Allah tevreden zijn 
met hem) van de profeet (vrede zij met hem): "De voornaamste 
smeekbede is: 'O Allah, U bent mijn Heer, er is geen god dan U. U hebt 
mij geschapen en ik ben Uw dienaar, en ik houd mij aan Uw verbond 
en belofte zo goed als ik kan. Ik zoek toevlucht bij U tegen het kwade 
dat ik heb begaan. Ik erken de zegeningen die U mij hebt geschonken 
en ik beken mijn zonden. Vergeef mij, want niemand vergeeft de 
zonden behalve U". 
Hij (vrede zij met hem) zei: 'Degene die deze woorden overdag met 
overtuiging uitspreekt en die op die dag komt te overlijden, zal het 
paradijs binnengaan. En degene die deze woorden 's nachts met 
overtuiging uitspreekt en die voor de ochtend komt te overlijden, zal 
het paradijs binnengaan". [Authentiek]  [Overgeleverd door Al Boekhari]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) informeert ons dat er veel 
formuleringen zijn voor berouw, maar de beste en meest verheven 
ervan is wanneer de dienaar zegt: "O Allah, U bent mijn Heer, er is geen 
godheid behalve U, U heeft mij geschapen en ik ben uw dienaar, ik 
houd mij aan uw verbond en belofte zoveel ik kan, ik zoek mijn 
toevlucht bij U tegen het kwaad dat ik heb verricht, ik erken uw gunst 
op mij, en ik erken mijn zonde, dus vergeef mij, want niemand kan 
zonden vergeven behalve U" De dienaar verklaart eerst de eenheid van 
Allah, dat Allah zijn Schepper is en de enige die aanbeden moet worden 



 
 
 

 

zonder deelgenoten, en dat hij zich houdt aan wat Allah, de Verhevene, 
hem heeft geboden in termen van geloof en gehoorzaamheid, naar zijn 
vermogen. Omdat de dienaar, ongeacht al zijn aanbidding, niet in staat 
is om alles te vervullen waartoe Allah hem heeft opgedragen, noch kan 
hij volledig voldoen aan het vereiste dankbaar zijn voor de zegeningen. 
Hij zoekt zijn toevlucht bij Allah en zoekt bescherming bij Hem, want 
Allah is de enige toevlucht tegen het kwaad dat de dienaar begaat. Hij 
erkent en geeft vrijwillig toe aan Zijn gunsten jegens hem. Hij bekent 
aan zichzelf zijn zonden en ongehoorzaamheid. Na dit pleitbezorging 
tot Allah, vraagt hij zijn Heer om vergeving door zijn zonden te 
bedekken en hem te beschermen tegen hun gevolgen door Zijn genade, 
gunst en barmhartigheid. Want niemand vergeeft de zonden behalve 
Hij, de Almachtige en Verhevene. Vervolgens informeerde de profeet 
(vrede zij met hem) dat dit tot de ochtend- en avondvermeldingen 
behoort. Wie het met overtuiging en begrip van de betekenis ervan 
uitspreekt, en gelooft hierin aan het begin van zijn dag, van zonsopgang 
tot zonsondergang, gedurende de dag, en dan komt te overlijden, zal het 
paradijs betreden. En wie het 's nachts uitspreekt, vanaf zonsondergang 
tot de dageraad, en komt te overlijden voor de ochtend aanbreekt, zal 
het paradijs betreden. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5503)



 
 
 

 

 

صْبحََ:    –  ) ( 
َ
ن�هُ َ�نَ َ�قُولُ إذَِا أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
َ�نْ أ

ْ�سَ�نَْا، وَ�كَِ َ�يَْا، وَ�كَِ َ�مُوتُ، وَ�َِ�كَْ ال��شُورُ»
َ
صْبَحْنَا، وَ�كَِ أ

َ
ْ�َ� قَالَ:    «ا�لهُم� بكَِ أ

َ
«بكَِ  وَ�ذَِا أ

ال��شُورُ»  وَ�َِ�كَْ  َ�مُوتُ،  وَ�كَِ  َ�يَْا،  وَ�كَِ  صْبَحْنَا، 
َ
أ وَ�كَِ  ْ�سَ�نَْا، 

َ
خْرَى:    أ

ُ
أ ةً  وََ�ر� «وَ�َِ�كَْ  قَالَ: 

 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه[  ] حسن [.ا�مَْصُِ�»
 

(341) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: Als hij 's 
ochtends ontwaakte, zei hij:  "O Allah, met U zijn wij de ochtend 
ingegaan, met U zijn wij de avond ingegaan, door U leven wij, door U 
sterven wij en tot U zal de opstanding plaatsvinden." 
 
Hij zei als hij de ochtend begroette: "O Allah, met U beginnen wij de 
ochtend, met U gaan wij de avond in, met U leven wij, met U sterven 
wij, en tot U is de opstanding." En als het 's avonds is, zei hij: "Met U 
gaan wij de avond in, met U beginnen wij de ochtend, met U leven wij, 
met U sterven wij, en tot U is de opstanding." Soms voegde hij ook toe: 
"En tot U is de bestemming." [Goed]  []

Uitleg:  

Wanneer de ochtend aanbrak, het eerste deel van de dag met de 
opkomst van de dageraad, zei hij de profeet (vrede zij met hem): 

(Allah, met U zijn wij de ochtend ingegaan) omhuld door Uw 
bescherming, overvloedig begiftigd met Uw genade, bezig met Uw 
dhikr (herinnering), geholpen door Uw naam, omhuld door Uw leiding 
en handelend met Uw kracht en macht (met U zijn wij de avond 
ingegaan, door U leven wij, door U sterven wij) zoals de eerder 
genoemde uitdrukking, maar dan toegepast op de avond, waarbij men 
zegt: ‘Heer, door U zijn wij de avond ingegaan, en door Uw naam, de 
Levensgever, leven wij en door Uw naam, de Doder, sterven wij. (tot U 
zal de opstanding plaatsvinden) En de opstanding na de dood en het 



 
 
 

 

uiteengaan na de verzameling, onze toestand blijft zo in alle tijden en 
omstandigheden; ik zal hier niet van afwijken noch het verlaten. 

En als de avond valt na de namiddag, zegt hij: (O Allah, met U zijn 
wij de avond ingegaan, met U zijn wij de ochtend ingegaan, met U leven 
wij, met U sterven wij en tot U zal de opstanding plaatsvinden). Dit 
betreft zowel de verwijzing in dit leven als de uiteindelijke bestemming 
in het hiernamaals. U bent Degene die mij tot leven brengt en U bent 
Degene die mij doet sterven. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(5490)



 
 
 

 

 

انَ ر� االله عنه َ�قُولُ: سَمِعْتُ رسَُولَ    –   ) (  باَنَ بنِْ ُ�ثمَْانَ قَالَ: سَمِعْتُ ُ�ثمَْانَ ابنِْ َ�ف�
َ
َ�نْ أ

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  رْضِ، وَلاَ ِ�  ا��
َ ْ
ءٌ، ِ� الأ ِي لاَ يَُ�� مَعَ اسْمِهِ َ�ْ ِ ا�� «مَنْ قَالَ � ا��
ةُ بلاََءٍ، حَ�� يصُْبحَِ، وَمَنْ قَا�هََا  

َ
مِيعُ الْعَلِيمُ، ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، �مَْ تصُِبْهُ فَجْأ مَاءِ، وَهُوَ ا�س� حَِ� يصُْبحُِ  ا�س�

»ثلاََثُ َ�ر�اتٍ، �مَْ   ةُ بلاََءٍ حَ�� ُ�مِْ�َ
َ
باَنَ �ْنَ ُ�ثمَْانَ الفَْاتصُِبْهُ فَجْأ

َ
صَابَ أ

َ
لجُِ، فَجَعَلَ ا�ر�جُلُ  ، قَالَ: فَأ

كَذَبتُْ َ�َ �ُ  مَا   ِ فَوَا�� ؟  إَِ�� َ�نظُْرُ  �كََ  مَا   :ُ�َ َ�قَالَ  إَِ�ْهِ،  َ�نظُْرُ  اْ�دَِيثَ  مِنْهُ  سَمِعَ  ي  ِ
ثمَْانَ، وَلاَ  ا��

 ِ صَابَِ� غَضِبْتُ  كَذَبَ ُ�ثمَْانُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وَلَِ�ن� اْ�وَْمَ ا��
َ
صَابَِ� ِ�يهِ مَا أ

َ
ي أ

قُو�هََا.
َ
نْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه والنسائي في الكبرى وأحمد[  ] صحيح [فَ�َسِيتُ أ

 

(342) – Aban bin Othman zei: Ik hoorde Othman bin Affan (moge 
Allah tevreden over hem zijn) zeggen: Ik hoorde de boodschapper van 
Allah (vrede en zegeningen zij met hem) zeggen: "Wie het volgende 
zegt: 'In de naam van Allah, met wiens naam niets kan schaden, noch 
op aarde noch in de hemel en Hij is de Alhorende, de Alwetende,' drie 
keer, zal niet getroffen worden door een plotselinge ramp tot de ochtend 
aanbreekt. En wie het in de ochtend drie keer zegt, zal niet getroffen 
worden door een plotselinge ramp tot de avond valt." Het verhaal gaat 
dat Aban bin Uthman werd getroffen door verlamming en de man die 
dit had gehoord, keek naar hem. Hij zei tegen hem: "Waarom kijk je 
naar mij? Bij Allah, ik heb niet tegen Othman gelogen en Othman heeft 
niet tegen de profeet (vrede zij met hem) gelogen, maar op de dag dat 
ik werd getroffen, was ik boos en vergat ik het te zeggen." [Authentiek]  
[]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) verklaarde dat wie elke ochtend na 
zonsopgang en elke avond voor zonsondergang drie keer zegt: (In de 
naam van Allah) zoek ik hulp en bescherming tegen alles wat kwaad 
kan doen (met wiens naam) geen (ding) hoe groot ook (op aarde) of de 
rampen die eruit voortkomen (noch in de hemel) en de rampen die 



 
 
 

 

daaruit neerdalen (kan schaden en Hij is de Alhorende) van onze 
woorden (de Alwetende) van onze omstandigheden. 

. Wie deze woorden 's avonds zegt, zal geen plotseling onheil 
treffen tot de ochtend aanbreekt en wie ze 's ochtends zegt, zal geen 
plotseling onheil treffen tot de avond valt. 

De verteller van de hadith, Aban ibn Othman, werd getroffen door 
verlamming aan één zijde van zijn lichaam. De man die de hadith van 
hem had gehoord, keek verbaasd naar Aban. Aban zei tegen hem: 
"Waarom kijk je naar mij? Bij Allah, ik heb niet gelogen over Othman 
en Othman heeft niet gelogen over de profeet (vrede zij met hem). Maar 
de dag waarop dit mij overkwam, was door hetgeen Allah voor mij had 
voorbestemd. Ik was boos en vergat die woorden uit te spreken." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6093)



 
 
 

 

 

عَن عبدِ االلهِ بن خُبَيب ر� االله عنه أنه قال: خَرجَْنَا ِ� َ�ْلَةٍ مَطَِ�ةٍ وَظُلمَْةٍ شَدِيدَةٍ،   – )( 
دْرَْ�تُهُ، َ�قَالَ:  

َ
قُلْ شَ�ئًْا، ُ�م� قَالَ:  «قُلْ»َ�طْلُبُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؛ يصَُ�� َ�َا، قَالَ: فَأ

َ
، فَلَمْ أ

قُولُ؟ قَالَ: 
َ
قُلْ شَ�ئًْا، قَالَ: «قُلْ»، َ�قُلتُْ: مَا أ

َ
حَدٌ} واَ�مُْعَو�ذَتَْ�ِ حَِ� ُ�مِْ�  «قُلْ»، فَلَمْ أ

َ
«{قُلْ هُوَ االلهُ أ

ءٍ»   ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [  ] صحيح [.وَتصُْبحُِ ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، تَْ�فِيكَ مِنْ ُ�� َ�ْ
 

(343) – Van Abdoellah ibn Khoebayb (moge Allah tevreden zijn met 
hem) wordt overgeleverd dat hij zei: We vertrokken tijdens een donkere 
en winderige nacht om de boodschapper van Allah (vrede zij met hem) 
te zoeken terwijl hij voor ons bad. Ik bereikte hem en hij zei: 'Zeg'. Ik 
zei niets. Toen herhaalde hij: 'Zeg'. Maar ik bleef stil. Hij zei opnieuw: 
'Zeg'. Toen zei ik: 'Wat moet ik zeggen?' Hij antwoordde: 'Zeg: "Hij is 
Allah, de Enige." en de tweemaal herhaalde toevlucht, 's ochtends en 's 
avonds, zal je beschermen tegen alles.  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Aboe Dawoed, At Tirmidi en An Nasa'i]

Uitleg:  

De eerbiedwaardige metgezel, Abdoellah ibn Khoebayb (moge 
Allah tevreden zijn met hem), vertelt dat zij op een regenachtige nacht, 
waarin duisternis heerste, vertrokken om de boodschapper van Allah 
(vrede zij met hem) te vinden om gezamenlijk te bidden. Zij vonden 
hem. Toen zei de profeet (vrede zij met hem) tegen hem: 'Zeg' - dat wil 
zeggen, lees - maar hij las niets. Toen herhaalde de profeet (vrede zij 
met hem) zijn woorden, waarop Abdoellah zei: 'Wat moet ik lezen, o 
boodschapper van Allah? De profeet (vrede zij met hem) zei: 'Reciteer 
Soerat Al-Ikhlas (Zeg: Hij is Allah, de Enige), de twee laatste 
hoofdstukken van de Koran, Soerat Al-Falaq (Zeg: Ik zoek mijn 
toevlucht bij de Heer van de dageraad) en Soerat An-Nas (Zeg: Ik zoek 
mijn toevlucht bij de Heer van de mensen), 's avonds en 's ochtends, 
drie keer, ze zullen je beschermen tegen al het kwaad en je behoeden 
voor elk onheil. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(6082)

 

مِنَ    –   ) (  َ�ْلَةً  عَلَيْهِ وسََل�مَ  رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ  َ�قَدْتُ  قَالَتْ:  َ�نْ َ��شَِةَ ر� االله عنها 
َ�قُ  وهَُوَ  مَنْصُو�َتَانِ،  وهَُمَا  ا�مَْسْجِدِ   �ِ وهَُوَ  قَدَمَيْهِ  َ�طْنِ   َ�َ يدَِي  فوَََ�عَتْ  فَاْ�مََسْتُهُ  ولُ:  الفِْرَاشِ 

حِْ� َ�نَاءً عَليَْ 
ُ
عُوذُ بكَِ مِنْكَ لاَ أ

َ
عُوذُ برِضَِاكَ مِنْ سَخَطِكَ، وَ�مُِعَافَاتكَِ مِنْ ُ�قُو�تَكَِ، وأَ

َ
كَ  «ا�لهُم� أ

ثْ�يَْتَ َ�َ َ�فْسِكَ» 
َ
نتَْ كَمَا أ

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.أ

 

(344) – Aisha (moge Allah tevreden over haar zijn) heeft gezegd: "Op 
een nacht miste ik de Boodschapper van Allah (vrede zij met hem) in 
bed en ging ik naar hem op zoek. Mijn hand raakte de zolen van zijn 
voeten, terwijl hij in de moskee was met zijn voeten rechtop. Hij zei: 
"O Allah, ik zoek toevlucht in Uw tevredenheid tegen Uw 
ontevredenheid, in Uw vergeving tegen Uw straf en ik zoek toevlucht 
in U tegen Uzelf. Ik kan U niet genoeg prijzen, U bent zoals U Uzelf 
geprezen hebt." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

Aisha (moge Allah tevreden met haar zijn) zei: "Ik sliep naast de 
Profeet (vrede zij met hem) toen ik hem 's nachts plotseling miste. Ik 
tastte met mijn hand naar de plek waar hij gewoonlijk in de kamer bad 
en vond hem in neerbuigende houding met zijn voeten rechtop. En ik 
hoorde hem zeggen: 



 
 
 

 

"(Ik zoek toevlucht) en smeek (met Uw tevredenheid tegen Uw 
ontevredenheid) over mij of mijn gemeenschap, (en) ik zoek 
bescherming (in Uw vergeving) en ruime Genade (tegen Uw straf)." 
(En ik zoek toevlucht bij U tegen Uzelf) en bij Uw Eigenschappen van 
schoonheid tegen Uw Eigenschappen van Majesteit, want niemand kan 
tegen U bescherming bieden behalve U. Er is geen ontkomen en geen 
toevlucht van Allah behalve tot Hem. (Ik kan U niet genoeg prijzen) Ik 
ben niet in staat en kan niet volledig de lof en het aantal van Uw 
zegeningen en weldaden opsommen zoals U dat verdient, hoezeer ik 
ook mijn best zou doen." (U bent zoals U Uzelf geprezen hebt) U bent 
degene die Uzelf geprezen hebt met een lof die U past. Wie kan de lof 
aan U brengen die U werkelijk verdient?!" 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

(3566)

 

حَب�  عن سَمُرَة بن جندبٍ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  )( 
َ
«أ

، لاَ يَُ��  ُ�َ�ْ
َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
رْ�َعٌ: سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

َ
مِ إَِ� االلهِ أ تَ» الَْ�َ

ْ
ي�هِن� بدََأ

َ
.كَ بأِ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(345) – Samurah ibn Jundub (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah Zijn vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "De meest geliefde woorden bij Allah zijn 
vier: SubhannAllah (Glorie zij Allah), Allahamdullilah (lof zij Allah), 
La illahi illa Allah (er is geen God die het recht heeft om aanbeden te 
worden, behalve Allah), Allahu Akbar (God is groot). Het maakt niet 
uit met welke je begint." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (moge Allah Zijn vrede en zegeningen op hem zijn) legt 
uit dat de meest geliefde toespraak tot Allah de Almachtige vier is: 



 
 
 

 

Glorie zij God: het betekent de Almachtige God ontdoen voor elke 
tekortkoming. 

Alle lof zij Allah: het beschrijft de volledige perfectie van Allah 
met Zijn liefde en verheerlijking. 

Er is geen God buiten Allah: dat wil zeggen, er is geen ware 
Godheid die het recht heeft om aanbeden te worden, behalve Allah. 

En Allah is de Grootste, dat wil zeggen: De meeste Verhevene, de 
Grootste en de meest Eervolle van alles. 

En dat Zijn deugd en het verkrijgen van Zijn beloning geen 
rangschikking vereist bij het uitspreken ervan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(5475)



 
 
 

 

 

«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ�  عن أ� أيوب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ءٍ قدَِيرٌ، عَْ�َ �ِراَرٍ َ�نَ كَمَ  ْ�َ ��ُ مَْدُ وَهُوَ َ�َ 

ْ
ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا� لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ  ْ�تَقَ  االلهُ وحَْدَهُ 

َ
أ نْ 

ْ�فُسٍ مِنْ وََ�ِ إسِْمَاِ�يلَ»
َ
رْ�َعَةَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(346) – Abu Ayyub, moge Allah tevreden met hem zijn, zei, dat de 
Profeet, De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem zijn) 
Zei: “Hij die: "Er is geen God buiten Allah, Hij heeft geen partner, tot 
Hem behoort het koninkrijk en alle lof komt toe aan Allah, en Hij is 
machtig over alle dingen” tien keer zegt krijgt de beloning die gelijk 
staat aan degene die vier slaven van de kinderen van Ismail bevrijd." 
[Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, De Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn), informeerde dat iedereen die zegt: "Er is geen God buiten Allah, 
Hij heeft geen partner, tot Hem behoort het koninkrijk en alle lof komt 
toe aan Allah, en Hij is tot alles in staat." De betekenis ervan is: Dat 
niemand het recht heeft om aanbeden te worden buiten Allah, die geen 
partner heeft, en dat Hij, Glorie aan Hem, over de volledige 
soevereiniteit beschikt. Hij die het verdient om geprezen te worden met 
liefde en verheerlijking zonder iemand anders, en dat hij capabel is en 
dat niets hem wilsonbekwaamheid kan maken. Degene die deze grote 
herinnering (Dhikr) tien keer herhaalt op een dag, zal dezelfde beloning 
ontvangen als degene die de slavernij van vier dienaren van de 
nakomelingen van Ismaël, de zoon van Ibrahim, vrede zij met hen 
beiden, heeft vrijgelaten. En deze beloning is exclusief voor de 
nakomelingen van Ismaël, vrede zij met hem, omdat zij edeler zijn dan 
anderen. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5517)

 

«َ�مَِتَانِ خَفِيفَتَانِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
.ِ�مَْدِهِ»َ�َ ا�ل�سَانِ، ثقَِيلَتَانِ ِ� ا�مِْ�اَنِ، حَبِ�بتََانِ إَِ� ا�ر�ْ�َنِ: سُبْحَانَ االلهِ الْعَظِيمِ، سُبْحَانَ االلهِ وَ 

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(347) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet (vrede zij met hem) heeft gezegd: "De twee 
woorden die heel licht zijn op de tong, maar zwaar in de weegschaal en 
geliefd bij de Barmhartige: Subhannallah Al'adiem (Glorie zij God), 
Subhannallah wa bihamdihi (Dankbaarheid voor Allah)."  [Authentiek]  
[Overeengekomen tussen al Boekhari en Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) vertelde ons over twee woorden die 
een persoon zonder moeite en op ieder moment kan uitspreken, en dat 
ze een grote impact hebben op de weegschaal, en dat onze Heer, de 
meest Barmhartige, de Gezegende en de Allerhoogste, van hen houdt: 

Subhannallah Al'adiem (Glorie zij God), Subhannallah wa 
bihamdihi (Dankbaarheid voor Allah). Omdat ze Allah Zijn grootheid 
en perfectie omvatten, en Hem van tekortkomingen ontdoen, moge Hij 
gezegend en verheven zijn. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

(5507)

 

«مَنْ قَالَ: سُبْحَانَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
تْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ» ةٍ، حُط�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.االلهِ وَِ�مَْدِهِ، ِ� يَوْمٍ مِائَةَ َ�ر�

 

(348) – Abu Hurayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) Zei: Wie 
honderd keer per dag zegt: Subhanallah wa bihamdihi  (Allah zij 
geprezen),  zal zijn zonden uitgewist worden, ook al zijn ze zo veel als 
schuim van de zee.  [Authentiek]  [Overeengekomen tussen al Boekhari en 
Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet, vrede zij met hem, informeert dat degene die honderd 
keer per dag zegt: Subhanallah wa bihamdihi  (Allah zij geprezen), zijn 
zonden zullen worden uitgewist en vergeven, zelfs als ze zo talrijk zijn 
als het witte schuim dat oprijst en opwelt boven de zee. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5516)

 

وسلم:    –  )(  عليه  رسول االله ص� االله  قال  قال:  ما�كٍ الأشعري� ر� االله عنه  أ�  عن 
َ�مْلآَنِ   مَْدُ ِ�ِ 

ْ
 ا�مِْ�اَنَ، وَسُبْحَانَ االلهِ واَ�

ُ
َ�مْلأَ مَْدُ ِ�ِ 

ْ
يمَانِ، واَ� هُورُ شَطْرُ الإِْ  -«الط�

ُ
وْ َ�مْلأَ

َ
مَا    - أ

ْ�ُ ضِيَاءٌ، واَلقُْرْآنُ حُج�  دَقَةُ برُْهَانٌ، واَ�ص� لاَةُ نوُرٌ، واَ�ص� رْضِ، واَ�ص�
َ ْ
مَاواَتِ واَلأ وْ عَلَيْكَ،  بَْ�َ ا�س�

َ
ةٌ �كََ أ

وْ ُ�و�قُِهَا»
َ
 ] رواه مسلم [ ]  صحيح [.ُ�� ا��اسِ َ�غْدُو، َ�بَايعٌِ َ�فْسَهُ َ�مُعْتقُِهَا أ

 

(349) – Abu Mālik al-Ash'ari (moge Allah tevreden met hem zijn) 
rapporteerde: De Boodschapper van Allah (moge Allah's vrede en 
zegeningen op hem zijn) zei: "Reinheid is de helft van het geloof, al-
hamdulillāh (lof zij Allah) vult de Weegschaal, en subhān Allah wa al-
hamdulillāh (glorie en lof zij Allah) vult wat tussen de hemelen en de 
aarde is. Gebed is licht, liefdadigheid is bewijs, geduld is schittering, en 
de Koran is een argument voor of tegen jou. Iedereen ontwaakt 's 
ochtends en verkoopt zijn ziel: hij bevrijdt het of veroordeelt het tot 
vernietiging." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) vertelt ons dat de uiterlijke reinheid 
wordt verkregen door wassing (wudhu) en volledige rituele reiniging 
(ghusl). Dit is een vereiste voor het verrichten van het gebed. dat het 
zeggen van "al-hamdulillāh" de Weegschaal vult. Dit is het prijzen van 
Allah en Hem de eigenschappen van perfectie toeschrijven. Dit zal 
gewogen worden op de Dag des Oordeels en de Weegschaal der Daden 
vullen. Dat het zeggen van "subhān Allah wa al-hamdulillāh" - dat 
Allah ver verheft boven alle tekortkomingen en Hem de volledige 
perfectie toeschrijft die bij Zijn majesteit past, samen met het 



 
 
 

 

liefhebben en prijzen van Hem - datgene vult wat tussen de hemelen en 
de aarde is. dat "gebed licht is" voor een persoon in zijn hart, op zijn 
gezicht, in zijn graf en op de Dag des Oordeels; dat "liefdadigheid een 
bewijs is" voor de oprechtheid van het geloof van een gelovige en hem 
onderscheidt van de huichelaar, die afziet van liefdadigheid omdat hij 
niet gelooft in de beloning die ervoor wordt beloofd. dat "geduld is 
schittering", door je te onthouden van ergernis en verontwaardiging, is 
uitstraling, dat is licht dat komt met hitte en verbranding, zoals het licht 
van de zon. Dit komt omdat geduld moeilijk is en zelfbeheersing en het 
weerhouden van verlangens vereist. Dus, een geduldig persoon blijft 
licht hebben en zich houden aan leiding en het juiste pad. Geduld wordt 
getoond in het naleven van Allah's geboden, het vermijden van Zijn 
verboden en het verdragen van kwellingen en verschillende vormen van 
ontberingen in deze wereld; En dat "De Koran een bewijs voor jou is" 
door het reciteren ervan en het handelen ernaar, of "een bewijs tegen 
jou is" door het nalaten ervan zonder actie of recitatie. Toen vertelde de 
Profeet (moge Allah's vrede en zegeningen met hem zijn) dat alle 
mensen werken en rondtrekken, en dat ze opstaan uit hun slaap en naar 
buiten gaan voor hun verschillende werkzaamheden. Sommigen onder 
hen blijven standvastig in gehoorzaamheid aan Allah en redden hun 
zielen van het Vuur, terwijl anderen hiervan afwijken en zich in zonden 
begeven, waardoor ze ten onder gaan en het Vuur binnengaan. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65004)

 

قُولَ:  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
«لأَ

ا طَلَعَتْ عَليَْهِ ا�ش�  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
، أ ُ�َ�ْ

َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
]  صحيح[.مْسُ» سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

 ] رواه مسلم [ 
 

(350) – Aboe Hoerayrah (moge Allah tevreden met hem zijn) heeft 
overgeleverd dat de Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) heeft gezegd: "Want 
wanneer ik zeg: "Subhannallah (Glorieus is Allah), Wa alhamdullilah 
(alle lof zij Allah),  Wa la illaha illa Allah (er is geen god dan Allah), 
Allahu Akbar (Allah is de grootste)", is het meer geliefd voor mij dan 
wat de zon opkomt." [Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

"De Profeet, moge Allah's zegeningen en vrede op hem zijn, zegt 
dat het gedenken van Allah de Verhevene met deze grootspraak beter 
is dan de wereld en alles daarin. Deze woorden zijn: 



 
 
 

 

Subhannallah (Glorieus is Allah): "Het vrijwaren van Allah van alle 
gebreken" 

Alhamdullilah:  "Lof aan Hem met perfecte eigenschappen, samen 
met Zijn liefde en verheerlijking." 

"La illaha illa Allah":  Er is geen ware aanbidder buiten Allah. 
"Allahu Akbar":  "De grootste en meest verhevene boven alles." 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(6211)



 
 
 

 

 

فضَْلُ  عن جابر ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ
«أ

مَْدُ ِ�ِ»
ْ

َ�ءِ: ا� فضَْلُ ا��
َ
كْرِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ  رواه الترمذي والنسائي في الكبرى وابن [  ] حسن[.ا��

 ]ماجه 
 

(351) – Jābir (moge Allah tevreden met hem zijn) rapporteerde: Ik 
hoorde De profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) zeggen: "De beste dhikr is lā 
ilāha illa Allah (er is geen god dan Allah), en de beste smeekbede is 
Alhamdulillah (lof zij Allah)."  [Goed]  [Overgeleverd door At Tirmidhi, An
Nasa'i in al Kubra en Ibn Maja]

Uitleg:  

De Profeet صلى الله عليه وسلم (vrede zij met hem) informeert ons dat de beste vorm 
van gedenken "La ilaha illallah" is, wat betekent "Er is geen ware god 
dan Allah", en dat de beste vorm van smeekbede "Alhamdulillah" is, 
wat betekent "Alle lof zij Allah". Dit betekent het erkennen dat Allah 
de Enige is die het waard is om volledig en perfect geprezen te worden, 
en Hij is de Bron van alle zegeningen. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

(3567)



 
 
 

 

 

لمَِي�ةَ قَالتْ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   – )(  ةَ بِنْتَ حَكِيمٍ ا�س�
عن خَوْلَ

ءٌ حَ��  اتِ مِنْ َ�� مَا خَلَقَ، �مَْ يَُ��هُ َ�ْ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ االلهِ ا��ام�
َ
 يرََْ�ِلَ  «مَنْ نزََلَ َ�ْ�ِلاً ُ�م� قَالَ: أ

 ] رواه مسلم [ ] صحيح[.مِنْ َ�ْ�ِِ�ِ ذَ�كَِ» 
 

(352) – Khawla bint Hakim al-Sulamiyya zei: Ik hoorde de 
Boodschapper van Allah, (moge Allah's vrede en zegeningen op hem 
zijn), zeggen: "Wie een huis (plaats) binnentreedt en vervolgens zegt: 
ik zoek toevlucht bij de volmaakte woorden van Allah tegen het kwaad 
dat Hij heeft geschapen. Niets zal hem deren totdat hij het huis verlaat." 
[Authentiek]  [Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De Profeet (vrede zij met hem) leidde zijn gemeenschap naar het 
vastklampen en toevlucht zoeken in datgene wat gunstig is en waar 
iedereen baat bij heeft wanneer een persoon ergens op aarde aankomt, 
hetzij tijdens een reis, een uitstapje of iets dergelijks. Dit houdt in dat 
hij zich vastklampt en toevlucht zoekt tot de volledige woorden van 
Allah, met al hun voortreffelijkheid, zegeningen en voordelen, die vrij 
zijn van enige tekortkomingen en gebreken, en die bescherming bieden 
tegen het kwaad van elk schepsel dat schade kan veroorzaken. Op die 
manier zal hij veilig zijn in zijn verblijfplaats, zolang hij daar verblijft, 
beschermd tegen alles wat hem schaadt. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5932)

 

وْ َ�نْ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ِ� ُ�َيْدٍ أ

َ
سَيْدٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  أ

ُ
ِ� أ

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

إِ��   ا�ل�هُم�  فَليْقَُلِ:  وَ�ذَِا خَرَجَ  رَْ�تَكَِ،  بْواَبَ 
َ
أ  �ِ اْ�تَحْ  ا�ل�هُم�  فلَيَْقُلِ:  ا�مَْسْجِدَ  حَدُُ�مُ 

َ
مِنْ  أ �كَُ 

َ
سْأ

َ
أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فضَْلِكَ»
 

(353) – Overgeleverd door Aboe Hoemaid of Aboe Oesaid, die zei: De 
boodschapper van Allah (vrede zij met hem) zei: "Wanneer één onder 
jullie de moskee binnengaat, laat hij zeggen: 'O Allah, open voor mij de 
deuren van Uw genade.' En wanneer hij vertrekt, laat hij zeggen: 'O 
Allah, ik vraag U om Uw gunsten."  [Authentiek]  [Overgeleverd door 
Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) wees zijn gemeenschap op de 
smeekbede die wordt gezegd bij het betreden van de moskee: 'O Allah, 
open voor mij de poorten van Uw genade.' Hiermee vraagt men Allah 
de Verhevene om wegen te banen voor zijn barmhartigheid. En 
wanneer men van plan is te vertrekken, laat hij zeggen: 'O Allah, ik 
vraag U om Uw gunsten.' Hiermee vraagt men Allah om Zijn genade 
en overvloed aan zegeningen, inclusief legitiem levensonderhoud. 



 
 
 

 

De voordelen van de overlevering: 

1. 

2. 

3. 

(65092)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
َ
«إذَِا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

يْطَانُ: لاَ مَبيِتَ لَُ�مْ، وَلاَ  عَشَاءَ،  دَخَلَ ا�ر�جُلُ بَ�تَْهُ، فذََكَرَ االلهَ عِنْدَ دُخُوِ�ِ وَعِنْدَ طَعَامِهِ، قَالَ ا�ش�
يَ  �مَْ  وَ�ذَِا  ا�مَْبيِتَ،  تمُُ 

ْ
دْرَ�

َ
أ يْطَانُ:  ا�ش� قَالَ  دُخُوِ�ِ،  عِنْدَ  االلهَ  يَذْكُرِ  فلَمَْ  دَخَلَ،  عِنْدَ  وَ�ذَِا  االلهَ  ذْكُرِ 

تمُُ ا�مَْبيِتَ واَلْعَشَاءَ»
ْ
دْرَ�

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.طَعَامِهِ، قَالَ: أ

 

(354) – Van Djabir ibn Abdoellah (moge Allah tevreden zijn met hen) 
, zei dat hij de profeet (vrede zij met hem), hoorde zeggen: "Wanneer 
een man zijn huis binnenkomt en de naam van Allah noemt bij het 
binnengaan en bij het eten, zegt de duivel: 'Jullie hebben geen onderdak 
en geen avondmaal.' Maar als hij zijn huis binnengaat zonder de naam 
van Allah te noemen bij het binnengaan, zegt de duivel: 'jullie hebben 
een plek om te overnachten.' En als hij zijn huis binnenkomt zonder de 
naam van Allah te noemen bij het eten, zegt de duivel: Jullie hebben 
een plek om te overnachten en een avondmaal."  [Authentiek]  
[Overgeleverd door Moeslim]

Uitleg:  

De profeet (vrede zij met hem) heeft opgedragen om Allah te 
gedenken bij het betreden van het huis en voor het beginnen van de 
maaltijd. Wanneer iemand Allah noemt door te zeggen "Bismillah" bij 
het binnengaan van zijn huis en bij het beginnen van zijn maaltijd, zegt 
de duivel tegen zijn metgezellen: "Jullie hebben geen kans op 
overnachten en eten in dit huis, omdat de bewoner zich heeft beschermd 
tegen jullie door de naam van Allah te noemen." Wanneer een persoon 
zijn huis betreedt en Allah niet noemt bij het betreden ervan en bij het 
beginnen van de maaltijd, vertelt de duivel aan zijn metgezellen dat ze 
de kans hebben om in dat huis te overnachten en te eten. 

De voordelen van de overlevering: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3037)
























































